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INLEIDING. 



Onze Gouden Eeuw is niet alleen rijk aan beroemde mannen, 
krijgsoversten in den oorlog te land en ter zee, diplomaten als 
gezanten bij en onderhandelaars met buitenlandsche hoven, 
regenten en staatslieden onder de besturen van stad en land, 
geleerden, poëten en kunstenaars, maar heeft ook de nagedach- 
tenis bewaard van vele vrouwen, die zich hebben onderscheiden 
door bijzondere geestesgaven, of als echtgenooten en moeders 
uitgemunt in huiselijke deugden. Van de meesten weten wij niet 
veel meer dan hunne namen, kennen wij alleen de getuigenissen 
die tijdgenooten van haar gegeven hebben. Enkelen hebben door 
bijzondere daden, dichterlijke en andere geschriften van zich 
doen spreken. Nog zeldzamer zijn zij van wie aanteekeningen 
of brieven bewaard zijn gebleven, die niet bestemd waren om 
onder vreemde oogen te komen; eene kostbare nalatenschap voor 
het nageslacht, waaruit wij als in vertrouwelijker! omgang hen 
leeren kennen in al hunne deugden en zwakheden. Handelen 
zulke brieven van eene welopgevoede vrouw, behalve over parti- 
culiere en huishoudelijke aangelegenheden, op ongedwongen toon 
over personen en omstandigheden, te midden waarvan de schrijfster 
leefde, dan wordt zij zelve niet alleen voor ons de type van de 



beschaafde vrouw der zeventiende eeuw, maar bezitten wij in 
hare correspondentie tevens een spiegel, die het beeld van haar 
tijd weerkaatst. 

Voorzeker mag dit gelden van de Brieven van Maria van 
Reigersberch *), die thans andermaal het licht zien. Weinig Neder- 
landsche vrouwen uit vroeger dagen zijn zoo algemeen bekend 
als zij. Om haar huwelijk met Hugo de Groot, dat wonder van 
geleerdheid, zou, bij al diens lotswisselingen, haar naam wel niet 
aan de vergetelheid zijn prijsgegeven: toch dankt zij hare ver- 
maardheid het meest aan de wijze, waarop zij hem verlost heeft 
uit zijne Loevesteinsche gevangenis. Doch daarbij bepaalt zich 
dan ook in den regel wat men van haar vernomen heeft Zij 
mocht als trouwe gade te boek staan, vindingrijk en onvervaard, 
„een vrouw duizend mannen t'erg": hare overige voortreffelijke 
hoedanigheden, hare verdere bemoeiingen in het belang van haar 
gezin, hare wederwaardigheden gedurende haar zeven-en-dertig- 
jarig huwelijksleven, bleven voor velen verborgen. De heldin der 
overlevering wordt eerst voor ons een persoon die als levend 
voor ons staat, wanneer wij bij de lezing harer brieven onder 
alle omstandigheden haar zien handelen en hooren spreken. 
Wel-is-waar zijn van alle brieven, die deze vrouw, zoo vaardig 
met de pen, aan hare naaste betrekkingen en goede vrienden 
geschreven moet hebben, betrekkelijk maar weinige tot ons ge- 
komen. Wij kennen er 31 aan H. de Groot gericht, aan hare zonen 
slechts 4, aan haar broeder Nicolaas 45, en buiten hare familie 



1) De naam werd in dien tijd en ook later verschillend geschreven. 
Men vindt ook „Reigersbergh" en „Reigersbergen", nu eens met, dan 
zonder „van". De onderteekening van Maria's brieven geef ik zooals ik 
haar gevonden heb, en schrijf zelf haar familienaam zooals haar broeder 
Nicolaas dien bijna altijd en zij gewoonlijk schreef. 



maar éen aan juffrouw Daatselaar. Van de correspondentie met 
hare dochter Cornelia na haar huwelijk, de eenige die haar was 
overgebleven, bezitten wij niets. De brieven aan broeder Johan '), 
aan de zusters Martha en Susanna 2 ), om maar enkelen te noe- 
men, zijn allen verloren gegaan. Doch in plaats van te klagen, 
mogen wij dankbaar zijn, dat de piëteit van vroegere bezitters 
nog zoo vele voor den ondergang bewaard heeft. En om Maria 
naar waarde te schatten hebben wij genoeg. Wij leeren er boven- 
dien De Groot beter uit kennen, ook velen zijner vrienden en 
tegenstanders, terwijl wat haar zoo uit de pen vloeit telkens een 
eigenaardig licht werpt op gebeurtenissen van dien tijd. Daarbij 
trekken die brieven op zich zelve ons aan. Niet dat ze bijzonder 
uitmunten door keurigheid van vorm ; Maria maakt geen jacht op 
sierlijke woorden en bekommert zich niet angstvallig om taal 
of stijl. Verreweg de meeste zijn onvolledig of zelfs in het 
geheel niet gedateerd, zoodat wij uit den inhoud moeten op- 
maken wanneer ze geschreven zijn. Vele zijn in haast geschreven, 
soms onder brieven van haar man, als de bode gereed stond 
om te vertrekken, zoodat er geen gelegenheid was om bij het 
herlezen kleine vlekjes weg te nemen. Maar altijd boeien ons 
de inhoud, hare geestige opmerkingen, hare snedige gezegden. 
Geen wonder dat de eerste uitgave ') Fruin terstond opwekte 



i) Mr. Johan van Reigersberch was de oudste harer broeders. Hij was 
Rentmeester Generaal van Zeeland Bewester Schelde en stierf in 1632. 
Waarschijnlijk zal zij, behalve met hare moeder, ook met haar broeder 
David, den burgemeester van Veere, en diens vrouw Catharina Veth 
wel in correspondentie hebben gestaan. 

2) De eerste, gehuwd met den burgemeester van Veere Mr. Jacob 
Campe, stierf omstreeks 1625; de laatste, de vrouw van Dr. Anthony 
Bloncke, insgelijks burgemeester van Veere, werd in 1622 weduwe. 

3) Van 1857, bezorgd door Mr. H. Vollenhoven en Dr. G. D. J. Schotel. 



om zijne voortreffelijke studie over „Hugo de Groot en Maria 
van Reigersberch" te schrijven *). Redenen te over om ze ander- 
maal het licht te doen zien, vermeerderd met een paar vroeger 
door mij ontdekte alsmede met de brieven van De Groot en die 
van Reigersberch aan haar, voor zoover ik die heb kunnen 
vinden a ). 



i) Geplaatst in De(n) Gids van 1858, thans herdrakt in Fruin's Ver» 
spreidt Geschriften, Dl. I, blz. I vv. 

2) De door mij gevonden brieven van Maria aan De Groot werden 
opgenomen in de Handel, en Meded, van de Maatschappij d. Nederl, 
Letterkunde, 1866 en 1892. Zij komen hier voor onder N°. 25 en 32. 
Voorts werd onder N°. 73 uit Cattenburgh's vervolg op Brandt nog 
overgenomen het fragment van een brief aan Nic. van Reigersberch, en 
onder N°. 6 een brief, die door Dr. Campbell in den Nederl, Spectator 
van 1871 werd medegedeeld nitde collectie van Jhr. J. L. J. H. A. Heldewier. 

Het is mij gelukt bijna alle brieven terug te vinden, zoodat de eerste 
uitgave op de handschriften gecorrigeerd kon worden, hetgeen niet over- 
bodig bleek te zijn. De Nos 58 en 68 der eerste uitgave waren overge- 
nomen, zooals Stolker ze op zijne wijze met uitlatingen en veranderde 
spelling in de Vader L Letteroefeningen van 1824 had medegedeeld; ze 
zijn thans onder de Nos 64 en 75 naar de Hss. afgedrukt. Voorts is de 
volgorde der brieven hier en daar veranderd, daar sommige door 
Vollenhoven en Schotel misplaatst waren. De eenige brieven die ik in 
originali niet gezien heb zijn N°. 5, waarvan de herkomst door V. en 
Sch. niet wordt opgegeven, N°. 6 en 7, alsmede N°. 72 en 73, overge- 
nomen uit Cattenburgh's vervolg op Brandt. 

De Bibliotheek van de Remonstrantsche Gemeente te Rotterdam bezit 
thans de Nos. 8, 26, 30, 31, 48, 51— 54, 61, 63, 64, 67, 70, 75— -81; 
de Bibliotheek van dez. gemeente te Amsterdam, in bruikleen aan de 
Universiteits-Bibliotheek aldaar afgestaan, de Nos. 2, 4, 10, 12 — 22, 24, 

28, 29, 33—35, 37— 47> 49i 5<>ï 55— -6<>i 62 i 6 5 en 66 (waaronder 8 
door Jhr. Dr. J. Six geschonken). Op de Univ. Bibl. aldaar bevinden 
zich bovendien de Nos. 1, 32, 65 en 67. De Leidsche Bibliotheek bevat 
de Nos. 3, 11, 25 en 27, de Koninkl. Bibl. te 's Gravenhage N°. 23. 
De volgende zijn particulier eigendom: N°. 7 van Fraulein Lachmann 



De eersten, die de brieven van Maria van Reigersberch in 
banden hebben gehad, waren Caspar Brandt en Adr. van Catten- 
burgh, die er gebruik van maakten bij het schrijven der „Historie 
van het leven des heeren Huig de Groot." Ik betwijfel echter 
of zij alle brieven gekend hebben, die deze bundel thans bevat *), 
immers het is merkwaardig, dat zij bijna uitsluitend verwijzen 
naar brieven gericht aan de Groot, die tot diens schriftelijke 
nalatenschap behoorden, welke door zijn achterkleinzoon ter be- 
schikking van beide biographen was gesteld en eindelijk werd 
geschonken aan de Amsterdamsche kerk s ). Brandt weet niets 
mede te deelen omtrent de tweede en derde reizen van Maria 
naar Holland, vermoedelijk omdat hij de merkwaardige brieven 
niet kende, door haar in die dagen geschreven. Daarentegen heeft 
hij andere onder de oogen gehad, die in deze eeuw niet zijn 
teruggevonden *). Eene levens- en karakterschets van Maria lag 



te Zandvoort, N°. 9 van den heer J. F. M. Sterck te Amsterdam, N°. 
35 en 68 van A. C. P. G. Ridder van Rappard te Houten bij Utrecht, 
en N°. 69 van R. F. D. Braams, Majoor der Huzaren te Amersfoort. 

1) Brandt verwijst alleen naar de Nos. 2, 3, 19, 22, 23, 25, 28 en 
73, die, behalve het laatste, allen aan De Groot zijn geschreven. 

2) In den Catalogus der boeken en handschriften van de Bibliotheek 
der Remonstr. Gemeente te Amsterdam (Amst. 1877) staat bij N°. 96 
der Hss. (blz. 83) aangeteekend, dat alle brieven (nam. voor zoover hij 
ze nog bezat) van H. De Groot en Maria aan Nic. van Reigersberg, 
benevens die van N. v. Reigersberg en W. van Oldenbarnevelt (aan 
De Groot) aan Prof. Cattenburch zijn gegeven door den burgemeester 
van Bergen op Zoom (Pieter) Cornets de Groot, om na gebruik aan de 
Amst. Kerk te schenken. Vergelijk de Inleiding vóór de Brieven van 
Nic, van Reigersberch aan H, De Groot. Utr. 1902. 

3) Btandt verwijst naar een open briefje, door Maria aan haar man 
in de gevangenis gezonden vóór de uitspraak van zijn vonnis, alsmede 
naar brieven van 25 Sept. en 5 Nov. 1624, en een van 1630 {Leven 
van H. De Groot, Dl. I, blz. 196, 323 v. en 388). 



echter buiten het plan van genoemde geschiedschrijvers, misschien 
is hun stilzwijgen voor een deel hieraan toe te schrijven. 

Het is bekend dat de Rotterdamsche predikant bij de Remon- 
stranten, Adriaan Stolker, in het begin dezer eeuw zich ijverig 
heeft bezig gehouden met de geschiedenis van zijn kerkgenoot- 
schap in de zeventiende eeuw. Hij bezat eene groote verzameling 
autographen en daaronder niet minder dan 20 brieven van Maria '). 
Het verdient opmerking, dat al deze brieven door Maria aan 
Nic. van Reigersberch geschreven zijn, behalve een aan Pieter 
en twee aan Dirk De Groot, hare zonen. Voorts ontving hij 
nog van een vriend een brief ter leen aan hetzelfde adres, 
waarvan hij afschrift nam 2 ). Hem komt de eer toe van 
het eerst Maria van Reigersberch gekenschetst te hebben uit 
hare brieven, door in de „Vaderlandsche Letteroefeningen" 
een brief van 29 November 1629 geheel en van een aantal 
andere grootere en kleinere fragmenten mede te deelen en toe 



1) De Nos. 26, 30, 31*48, 51— 54> 61, 63, 64, 67, 68, 70, 75— 79 en 81. 
De wed. Stolker heeft deze brieven met alle handschriften van haar echt- 
genoot aan de Rotterdamsche kerk vermaakt. Eene afschrift van al deze 
brieven, van J. W. Yntema, berust thans bij de Amsterdamsche kerk. 
Een paar brieven, door Stolker aan Fred. Muller geschonken, zijn door 
Dr. J. W. Muller aan de Rotterd. kerk afgestaan. 

2) N°. 74. Uit het afschrift van een brief van dien onbekenden vriend, 
die te Rotterdam woonde op de Nieuwe Haven, aan Stolker, d° 9 April 
1824, is mij gebleken, dat deze den brief van Maria in 1814 te Leiden 
had gekocht met een gedeelte van de correspondentie tusschen De Groot 
en Nic. van Reigersberch, afkomstig uit de nalatenschap van Le Francq 
van Berkhey. In 1823 waren te Leiden weder brieven van Maria ver- 
kocht uit de nalatenschap van Prof. Te Water, die gekocht werden door 
den boekverkooper Donkerman aldaar. Men ziet dat een deel van de 
brieven, nagelaten zoowel door De Groot en Maria als door Nic. van 
Reigersberch, in de achttiende eeuw aan het zwerven was geraakt. 



te lichten 1 ). Doch hij hield zich niet aan haar taal en stijl en 
vergiste zich meermalen, zoo in de tijdsbepaling als in de ver- 
klaring van schuilnamen. Bijna gelijktijdig deelde Jacobus 
Scheltema a ), hoewel niet geheel correct, den belangrijken brief 
van 12 Augustus 1624 mede, die toen aan Jacobus Koning 
toebehoorde '). Eenige jaren later maakte Jeronimo de Vries, 
aan wien men reeds eene verdienstelijke monographie over 
„Hugo de Groot en Maria van Reigersbergen" te danken 
had 4 ), nog een brief bekend, waarvan hij toevallig eigenaar was 
geworden, door Maria den i6 den April 1640 aan De Groot ge- 
richt 5 ). Dit gaf Abraham des Amorie van der Hoeven wederom 
aanleiding om een paar jaren later in eene vergadering van het 
Koninklijk Instituut de aandacht te vestigen op de verzameling 
brieven van Maria, die onder de handschriften van de Remon- 
strantsche kerk te Amsterdam berusten. Hij bracht ettelijken ter 
tafel, las den geheelen brief van 13 Augustus 1627 voor en 
fragmenten o. a. van de brieven van 16 Mei 162 1 en 30 Juni 1631 e ). 
Uit een en ander was overtuigend gebleken, dat de brieven van 
Maria van Reigersberch ten volle verdienden in hun geheel en 



1) Vader l. Letteroef. 1824. Mengelwerk, blz. 19 vv., 176 vv., 318 w., 
482 vv., 519 vv. Met facsimile van een gedeelte van den brief van 
28 Juli 1627 (N°. 36). 

2) Geschied- en Letterkundig Mengelwerk, Dl. II, St. I, blz. 95 vv. 

3) Deze brief (N°. 23) kwam daarna in het bezit van den Minister 
Van Maanen, werd in 1862 gekocht door A. Bogaart en berust thans 
in de Koninkl. Bibliotheek. 

4) Amst. 1827. 

5) In de Vader l. Let ter oef. van 1842. Mengelwerk, blz. 425. Met 
facs. van haar handteekening. 

6) Het Instituut of Versl. en Meded. uitgeg. door de vier Klassen 
van het Kon. Neder l. Instituut over 1844, blz. 43 vv. Vgl. Vaderl. 
Letteroef. 1845. Mengelwerk, blz. 437. 
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volgens den authentieken tekst het licht te zien. De vorige 
uitgefers hebben voor vijf-en-veertig jaren, gelijk Fruin ver- 
klaarde, „dit nuttig werk goed verricht. Zij hebben stukken, 
die de uitgaaf waardig zijn, van overal bijeengezocht; zij hebben 
ze met zorg uitgegeven en in korte aanteekeningen toegelicht" 
Zijn hoop, „dat het publiek hun arbeid naar verdienste waar- 
deeren zou", is vervuld geworden. 

Met fleze brieven in handen — want haar autobiographie ging 
helaas verloren ') — willen wij trachten thans het beeld te schetsen 
van deze beroemde vrouw. Zij stamde waarschijnlijk uit een 
adellijk geslacht, dat zijn naam ontleende aan een kasteel in 
Neder-Beieren *). Een tak van dit geslacht vestigde zich eerst 
in Vlaanderen, vervolgens in Zeeland. Haar grootvader, de 
schrijver van den „Croniick van Zeelandt", werd in 1532 poorter 
van Veere en was aldaar „apteker." Haar vader Pieter Reigers- 
berch, die de Hervorming toegedaan en bij Alva's komst uitge- 
weken was, werd om zijne verdiensten bij de afschudding van 
het Spaansche juk door Prins Willem in 1575 tot raad van Veere 
benoemd, en vervulde daarna in zijne geboortestad het ambt van 
schepen en burgemeester. Onder het bestuur van Leicester uit 
Zeeland gebannen, nam hij de wijk naar Frankrijk en vestigde 
zich te Boulogne, waar Maria, volgens getuigenis van De 



1) „Mijn huisvrouw", schreef De Groot in 1639, „neemt bij tijd en 
wijle wat tijd om haar historie te dicteeren" (Brandt en Cattenburgh 
a. w. Dl. II, blz. 227). 

2) Zie „Genealogie van het geslacht Reigersbergh" in De Navors c her 
1892, blz. 136 — 142, alsmede (J. W. te Water) Stam-lgst van het oud 
en ad e lijk geslacht van Reigersberg of Reigersbergh, die slechts in enkele 
exemplaren van A. FerweröVs NederL Geslacht- en Wapenboek voorkomt. 



Groot *), op 7 October 1589 het levenslicht zag. Met hare ouders 
te Veere teruggekeerd, groeide zij op te midden van broeders 
en zusters, die met haar eene zorgvuldige opvoeding genoten. 
Reeds op dertienjarigen leeftijd verloor zij haar vader, nfaar 
hare moeder Mayken Clais (Maria Nicolai), waaraan zij zeer 
gehecht was, mocht zij jaren lang behouden. Uit het getuigenis 
dat Vossius gaf over deze vrouw, toen zij in 1638 overleed, kun- 
nen wij nagaan wat Maria aan deze voortreffelijke moeder te 
danken heeft gehad *). 

Maria was nog maar negentien jaren oud, toen de vijf-en- 
twintig-jarige De Groot haar ten huwelijk vroeg. Hij had haar 
leeren kennen door haar broeder Nicolaas, met wien hij reeds 
te voren bevriend was *). Wij kennen De Groot genoeg om niet 
te weten, dat hij zich rekenschap heeft gegeven van zijne keuze. 
Sedert een jaar was hij advocaat-fiscaal bij het Hof van Holland, 
en hem voegde eene vrouw van gelijken stand, die door gaven 
van verstand en hart hem eene waardige levensgezellin zou zijn. 
Te oordeelen naar het portret, dat Mierevelt in 1631 van haar 
schilderde, lijdt het geen twijfel of ook haar uiterlijk voor- 
komen heeft hem aangetrokken. 

Die met haer kloeck verstandt en met haer wacker' oogen 
Tot soete slavernij mij eertijdts heeft getoogen. 

zegt hij in een zijner gedichten 

Van haer, die bij haer heeft mijn leven en mijn geest. 

1) „Boulongie, die weleer de voedster had geweest van haer" enz., 
dus luidt de aanhef van het gedicht : „Over sijn verlossingh uyt d'eeuwige 
gevangenis", hetwelk De Groot haar uit Parijs toezond. 

2) G. J. Vossii Epistolae, Ep. 345. 

3) „Mi frater", schreef hij hem 18 Aug. 1608 (H. Grotii Epistolae 
Ep. 12); „ita te appellare jus fasque est, non modo veteris amicitiae 
privilegio, sed et novae affinitatis jure." 
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Het allerliefste briefje, dat Maria in 1613 hem schreef met 
keurige hand 1 ), toen hij eenige weken als gezant te Londen 
vertoefde, en de kleine trekjes uit hun hartelijk, innig samen- 
leven in brieven van later dagen, zijn er ons tevens borg voor, 
dat deze echtverbintenis niet de vrucht was van nuchter overleg, 
en er van liefde zonder verliefdheid geen sprake kan zijn. Harer- 
zijds moet Maria zich vereerd gevoeld hebben door het aanzoek 
van een man, wiens naam de faam reeds wijd en zijd had ver- 
breid. Bittere levenservaringen hebben helaas, zooals wij aan 
het einde zien zullen, de zon van hun huwelijksgeluk achter 
donkere wolken doen ondergaan. De predikant van Veere, 
Gerson Bucerus, zegende den 2 den Juli 1608 het huwelijk in, 
dat gevolgd werd door een luisterrijk bruiloftsmaal, waarop 
de Leidsche hoogleeraren Daniel Heinsius en Tuningius, speel- 
nooten van den bruidegom, en tal van anderen in sierlijke 
Latijnsche en Nederduitsche gedichten het geluk van dit huwelijk 
bezongen. Na de wittebroodsweken in Zeeland te hebben door- 
gebracht, vestigde het jeugdige echtpaar zich in Den Haag. 

Maar vijf jaren woonde zij in Den Haag, waar zij zich ver- 
heugen mocht in de geboorte van eene dochter en een zoon a ). 
Vóór De Groots vertrek naar Engeland had Rotterdam hem tot 
pensionaris benoemd, welke betrekking hij na zijne terugkomst in 
Juni 16 13 aanvaardde. Maria verhuisde nu naar het huis in de 
Prinsenstraat te Rotterdam, hetwelk door de Regeering aan De 
Groot ter vrije bewoning was geschonken. Zij richtte er zich een- 
voudig in; toen later het ameublement werd geïnventariseerd, bleek 
er geen weelde te heerschen. Slechts enkele familieportretten ver- 



1) Brief 1. 

2) Cornelia, geb. 26 April 161 1 en Coraelis, geb. 2 Febr. 1613. 
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sierden de wanden, en een zilveren lampet, hem vermoedelijk 
bij zekere gelegenheid geschonken, was het eenige voorwerp 
van bijzondere waarde. De Groot was geen vermogend man; 
zijne beide ouders leefden nog; behalve eene bezoldiging van 
tweeduizend gulden, waarvan hij met de emolumenten fatsoenlijk 
leven kon, had hij uit salarissen en van zijne verdiensten als 
advocaat eenig geld bespaard, ook was Maria niet onbemiddeld. 
Doch De Groot had weinig behoeften en de zuinige huismoeder 
oordeelde het met hem beter voor de kinderen lijfrentebrieven 
te koopen, dan op hoogen voet te leven. Het gezin nam in deze 
jaren weder met een tweetal kinderen toe, een zoon en eene 
dochter 1 ). Overigens weten wij weinig uit dezen tijd van haar 
leven. Het lijdt geen twijfel of zij heeft haar man af en toe ge- 
schreven als hij ter dagvaart was, en vooral nadat hij in Mei 1617 
zitting had genomen in het college van Gecommitteerde Raden. 
Toen de strijd tusschen de staatkundige en kerkelijke partijen 
zulk een bedenkelijk aanzien kreeg, en zij met reden zich be- 
zorgd zal hebben gemaakt voor De Groot, op wien de tegen- 
standers van den Advocaat niet minder dan op dezen gebeten 
waren, moet zij meermalen behoefte hebben gevoeld om hem 
moed en vertrouwen in te spreken. Maar van deze jaren zijn 
geen brieven meer over. Het leven van den pensionaris mocht 
vrij wat onrustiger zijn dan dat van den advocaat-fiscaal, de 
verantwoordelijkheid van den eersten zooveel grooter dan die 
van den laatsten, toch waren het, naar ik meen, niet de bezwaren 
van dezen tijd, waaraan eene kloeke vrouw als zij het hoofd 
kon bieden, maar wel de latere teleurstellingen, die haar toen 
mismoedig deden verklaren: „Ik wenschte dat wij Rotterdam 



1) Picter, geb. 28 Maart 161 5 en Maria, geb. 16 April 16 17. 
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nooit gezien hadden." Nu en dan heeft zij hem zeker bezocht 
en persoonlijk kennis gemaakt met verschillende invloedrijke 
mannen, o. a. met den Franschen gezant Aubéry du Maurier 
en zijn gezin, wiens gemalin zij verpleegde en de oogen sloot, 
toen De Groot reeds achter de kerkerdeuren van Loevestein 
zat. Zij heeft het gevaar zeker niet voorzien, dat hem dreigde, 
maar al ware dat het geval geweest, nooit zou zij hem hebben 
teruggehouden om naar plicht en geweten te handelen. 

De 29 stc Augustus 1618, waarop De Groot met Oldenbarnevelt 
en Hogerbeets in hechtenis werd genomen, moet voor Maria 
eene bittere ontgoocheling zijn geweest. Tot den i8 den Mei van 
het volgend jaar, toen het vonnis werd uitgesproken, bleven de 
deuren der gevangenis voor haar onherroepelijk gesloten. Het 
kind dat zij onder het hart droeg zag zes weken na de 
scheiding het levenslicht ! ), zonder dat de vader het welkom 
kon heeten. Wat al pogingen zij deed om te verkrijgen, dat 
De Groot onder borgtocht gevangen mocht worden gehouden 
in zijn eigen huis, dat het haar vergund mocht zijn hem in zijne 
ziekte te verplegen, dat hun althans vrije briefwisseling werd 
toegestaan: alles bleek vruchteloos te zijn. Doch hoeveel zij 
lijden mocht in die dagen, geen oogenblik wankelde haar ver- 
trouwen op God, waarin De Groot haar in een hartelijk briefje 
versterkte *). „Onze zuster behoudt haar ouden moed", schreef 
Nicolaas van Reigersberch aan zijn broeder Johan. „Ik en al 
de wereld bewonderen hare kloekheid en standvastigheid. God 
verleent den menschen sterkte naar zij behoeven" *). Wat ook 



1) Dirk, geb. 10 Oct. 161 8. 

2) Brief van De Groot, N^. 1. 

3) Vgl. voor de jaren 1618 tot 1621 : H. Vollenhoven, Broeders ge- 
vangenisse. 's Grav. 1842. 
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door de rechters haar man werd ten laste gelegd, hoezeer zijn 
goede naam openlijk werd beklad en men hem zelfs van land- 
verraad beschuldigde, zij twijfelde geen oogenblik aan zijne on- 
schuld. „Ik heb nooit bezwaar gemaakt in uwe noch mijne 
zaak," schreef zij. „Ik ken uw gemoed en weet hoe gij in alle 
dingen naar uw geweten gehandeld hebt. Uwe goede genegen- 
heid tot den dienst van het land is, naar ik meen, zijne Exc. 
zoo goed bekend, dat hij u niet gaarne onrecht zou laten ge- 
schieden." Denzelfden geest ademen een paar andere briefjes, 
die zij hem wist te doen toekomen *). In haar vertrouwen op den 
Prins zag zij zich bitter teleurgesteld; toen zij zich op hem be- 
riep, kreeg zij tot bescheid, dat zij gratie moest vragen. Genade 
in te roepen voor den man, die zich van geen schuld bewust 
was, daaraan dacht zij geen oogenblik; voor den prijs van zijne 
eer en zijn goeden naam kocht zij zelfs zijn leven niet. In deze 
bange dagen en ook in haar volgend leven heeft Maria bewezen, 
dat de Burigny met waarheid van haar getuigen kon: „Le plus 
grand éloge que nous puissons faire de cette épouse est de dire 
qu'elle étoit digne d'avoir un mari tel que Grotius" a ). 

Smartelijk was het weerzien na eene scheiding van negen 
maanden. Doch haar wachtten nieuwe beproevingen, waarbij 
het nog zwaarder zou vallen het hoofd opgericht te houden. In 
den nacht van den 5 den Juni werd De Groot naar Loevestein 
vervoerd, om er levenslang te blijven. Maria wilde de gevangenis 
met hem deelen. Het briefje dat hij haar deed toekomen en 
het bericht inhield dat hij ziek was, deed haar des te vuriger 
naar hem verlangen 3 ). Toen haar, na lang aanhouden, vergund 

i) Brieven 2 — 4. 

2) Vie de Grotius. (Amst. 1754), T. I. p. 42. 

3) Brief van De Groot, N°. 2. 



14 

werd haar gezin naar dat onherbergzaam verblijf o ver te brengen, 
het holle vertrek althans van de noodigste meubelen te voor- 
zien, De Groot enkele boeken uit zijne bibliotheek te verschaffen 
en in plaats van voor een karig daggeld zelve voor zijn onderhoud te 
zorgen, begonnen de eindelooze kwellingen en plagerijen van den 
onbarmhartigen Prouninck. Zij zijn te bekend om ze hier te her- 
halen; in hare brieven aan broeder Nicolaas heeft zij daarover 
haar hart uitgestort '). Zij werd niet moede telkens naar Den 
Haag te reizen om request op request in te dienen, tot men 
eindelijk gehoor verleende aan hare klachten. Zij verlangde geen 
mededoogen, maar eischte eene menschelijke behandeling. Haar 
man mocht bijwijlen den moed laten zinken, zij rustte niet voor 
haar recht geschiedde. „De Groot," doet Fruin terecht opmerken, 
„toont zich gelaten en onderworpen, zelfs terneergeslagen en 
uitziende naar den dood. Zijn gade daarentegen gaat niet gebukt 
onder den last, dien zij torscht, maar verheft zich te fierder 
naar mate men haar tracht ter neer te buigen ; niet op verlossing 
door den dood, maar op uitredding door welberadenheid en 
moedig handelen hoopt zij". Haar geestkracht hield den slotvoogd 
in bedwang en boezemde de vijanden van De Groot ontzag in 
door haar „trotsche woorden." 

De reizen van Maria naar Den Haag hadden ook nog iets 
anders ten doel dan aan te dringen op de intrekking van be- 
velen, die de gevangenschap voor De Groot en haar tot eene 
noodelooze marteling maakten. Ingevolge het vonnis waren 
hunne goederen verbeurd verklaard, en zoodra zij vernam dat 
aan den rentmeester Halling recht tot verkoop was gegeven, 
richtte zij een verzoek aan het Hof van Holland om de goederen 



i) Brieven 5 — 7. Vgl. C. Brandt, a. w. Dl. I, bk. 212 w. 
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voor zestig pond te mogen lossen, volgens het privilegie door 
hertog Albrecht van Beieren aan de poorters van Delft verleend. 
De papieren van De Groot waren reeds in October in beslag 
genomen en uit zijn kantoor naar Den Haag overgebracht, maar 
de inboedel was nog in zijn geheel gebleven. Het Hof, oordee- 
lende dat het privilegie hier niet van kracht was, nam eene 
beslissing, waartegen Maria in overleg met haar broeder Nicolaas *) 
en zwager Willem De Groot terstond weder in verzet kwam, 
zoo bij het Hof als bij de Staten Generaal. Bij de laatsten her- 
haalde zij telkens haar verzoek, maar de beslissing liet zich 
wachten. Inmiddels kwam er een bevel van de Rotterdamsche 
vroedschap om het huis in de Prinsenstraat te ontruimen, waarop 
in Maart 1 620 de taxatie plaats had en haar werd toegestaan de 
goederen tegen borgstelling te vervoeren. Onder protest deed zij 
afstand van de woning, waarop De Groot volgens zijne aanstelling 
aanspraak had, terwijl haar broeder voor een bedrag van 1134 
gulden borg bleef 2 ). Nicolaas was het ook die krachtig voor hare be- 
langen opkwam, toen men van de rechters eene verklaring had 
weten te verkrijgen, dat De Groot schuldig was bevonden aan 
het „crimen laesae majestatis," waardoor haar beroep op het 
privilegie zou vervallen. De zaak bleef jaren slepende; ook 
haastten de Staten van Holland en die van Utrecht zich niet 
met de onroerende goederen te taxeeren. Op haar aanhouden 
werden in 1624 aan Maria de helft der geconfisqueerde goede- 
ren, als aan haar behoorende, met de renten door het Hof 
teruggegeven, terwijl eindelijk in 1630, toen ook de vroedschap 



1) Vgl. zijn brief aan Maria N°. 1. 

2) De inboedel werd op ƒ 794, de boekerij op ƒ 340 gataxeerd. 
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van Delft voor de handhaving van het privilegie opkwam, haar 
verzoek volledig werd toegestaan *). 

Op Maandag den 22 8ten Maart, werd Huig de Groot in een 
boekenkist uit Loevestein gedragen ; een jaar en negen maanden 
had hij er doorgebracht Onder vele verdrietelijke waren ook 
wel goede dagen geweest. Het ging hem aan het hart als hij, 
terugziende op den blijden dag harer geboorte, haar moest toe- 
zingen : 

Hoe weinigh daghten doe uw ouders ende maeghen, 
Hoe weinigh daghten doe u vrienden altemael, 

Dat gij noch sooveel druckx om mijnen't wil soud draagen, 
Beslooten in een huis, beset met Maes en Wael. 

maar in het bijzijn van Maria, die wij ons wel niet als somber 
gestemd kunnen voorstellen, en enkele zijner kinderen zal hij 
ook menig genotvol uur hebben doorleefd. Zij hield hem op de 
hoogte van alles waarin hij belang kon stellen, en wij weten 
hoe hij met haar zich wijdde aan de opleiding van hunne oudste 
dochter. De overige kinderen schijnen slechts af en toe op 
Loevestein geweest te zijn en werden vermoedelijk door de 
familie te Delft of goede vrienden te Rotterdam verpleegd. 
Blijkbaar was tijdens de ontvluchting Cornelia alleen aanwezig a ). 
Het waagstuk van Maria, dat eene prinses van Condé haar later 
benijden kon, wekte algemeene verbazing; van alle kanten werd 
haar lof toegezwaaid, haar naam ver buiten de grenzen der 
Republiek met eere genoemd. Maar nog meer bewondering dan 
de daad zelve verdient de hooghartigheid waarmede zij zich' 
tegenover een Prouninck verdedigde, de kalmte waarmede zij 



i) Al wat hierop betrekking heeft zal eerlang door Mr. G. Moll in 
Oud- Ho Hand worden medegedeeld. 
2) Brief 9. 
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haar lot afwachtte, nu zij haar man in veiligheid wist. Wel 
had zij geen misdaad gepleegd, waarvoor men haar straffen kon, 
maar de thans bitter teleurgestelde vijanden van De Groot, die 
meenden hem onschadelijk gemaakt te hebben, konden het haar 
genoeg doen ontgelden, ware het niet dat men het diepgeworteld 
rechtsgevoel, waardoor ons volk zich gunstig onderscheidde en 
nog altijd onderscheidt van andere natiën, had moeten ontzien. 
Het eerste wat Maria te doen had was juffrouw Daatselaar gerust 
te stellen *) ; daarna verzocht zij de Staten Generaal de kerker- 
deuren voor haar te doen ontsluiten, waarop een gunstig besluit 
zich ditmaal niet liet wachten. 

De Groot begaf zich eerst naar Antwerpen. Nauw was zij 
ontslagen of zij snelde daarheen, doch haar man was reeds naar 
Parijs vertrokken, waar hij zich, in afwachting van gunstiger 
tijden, vestigde. Maria aarzelde geen oogenblik hem ook daar- 
heen met het geheele gezin te volgen. Eer zij aan dit besluit ge- 
volg kon geven verliepen er met het regelen van allerlei zaken 
weken, die zij afwisselend in Holland en in Zeeland doorbracht. 
De gemeenschap werd gedurende dien tijd door briefwisseling 
onderhouden 2 ). Zij bleef ook uit de verte zijn goede raadgeefster, 
maar onderwierp wederkeerig hare plannen aan zijne goed- 
keuring. Parijs was een dure stad, maar met de praktijk zou er 
wel geld te verdienen zijn, en daar mocht hij wel op bedacht 
zijn, in aanmerking nemende met hoe weinig zij rond moesten 
komen. Zoo hem werkelijk een jaargeld werd aangeboden, moest 
hij het zeker aannemen. Voor het oogenblik diende de grootste 
zuinigheid betracht, maar tevens gezorgd te worden, dat hij de 
eer van zijn stand ophield. Men ziet het: de zorgvuldige huis- 



i) Brief 8. 2) Brieven 10 — 12. 
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houdster liet zich dadelijk weer gelden. Hoe trouw zij hem 
schreef al wat zij hoorde en zag, en uitvoerde wat hij haar 
opdroeg: De Groot verlangde van dag tot dag vuriger naar haar 
komst. „Ik verlang niet minder dan gij", schrijft zij terug, „maar 
moet geduld hebben, en gij moet van gelijken doen". Doch al 
te lang duurde de scheiding niet, in de tweede helft van Sep- 
tember waren allen eindelijk weer vereenigd. De gemeubelde 
kamers, die De Groot tot hiertoe schijnt bewoond te hebben, 
waren nu niet meer voldoende; er werd een huis gehuurd in 
de „rue de Haute-feuille, auprès des Cordeliers", dat ruimte 
genoeg aanbood voor negen personen, want de trouwe dienst- 
maagd Elsje van Houweningen en Willem van de Velde, de 
knecht van De Groot, wien hij onderwijs gaf in de rechtsge- 
leerdheid, behoorden tot het gezin. In het volgend jaar betrok- 
ken zij een veel grooter huis in den „Faubourg St. Germain, 
rue de Condé", vlak tegenover het hotel van Condé en nabij 
het Palais Medicis, later het Luxembourg geheeten. De gewezen 
hoogleeraar van Sedan, Daniël Tilenus, woonde er met hen 
samen, terwijl er behalve voor het dienstpersoneel nog plaats 
was voor gasten, zooals Dirk Graswinkel en den zoon van den 
thesaurier-generaal De Bye, die Maria voor korter of langer tijd 
herbergde. Het drukke leven te Parijs verschilde vrij wat van 
dat hetwelk zij in Den Haag en te Rotterdam had geleid. 
Om met zulk een gezin huis te houden mocht het aan geld- 
middelen niet ontbreken, te minder wanneer men bedenkt, dat 
De Groot zich te Parijs in een kring van aanzienlijke personen, 
staatsambtenaren, geleerden en kooplieden bewoog, en er ge- 
durig voor vrienden moest aangerecht worden. Wel trok Maria 
eenige inkomsten uit aandeelen in visscherijen en naar het 
schijnt ook uit landerijen, die door haar broeder Johan den rent- 
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meester werden geadministreerd, maar gelijk wij weten lagen 
de overige bezittingen van haar en haar man nog onder beslag. 
De Koning kende aan De Groot een pensioen van 1200 kronen 
(3600 gulden) toe, maar in Frankrijk beteekende dit nog 
niet, dat het zou worden uitbetaald „Die met de administratie 
van 'skonings financiën belast zijn schijnen alles liever te doen 
dan geld uit te keeren", schreef de Groot; „zij houden er zoo 
veel listige streken op na, dat men veel vermogende vrienden 
moet hebben om, met verlies van tijd en goed, uit hunne handen 
wat los te krijgen". Het jaar 1622 liep ten einde voor hij nog 
een penning gezien had. Toen het eindelijk tot betaling kwam, 
werd een deel ingehouden; de betaalmeesters beschouwden 
zulke kortingen op de traktementen als hunne gewone emolu- 
menten. Daarbij zag De Groot zich buiten staat iets te verdienen. 
Voor de praktijk was hij hier niet op zijn plaats, en zoo hij voor 
de boeken, die hij tijdens zijn verblijf in Frankrijk uitgaf, be- 
halve presentexemplaren al eenig honorarium heeft ontvangen, 
dan zal het bedrag wel niet groot zijn geweest Hierbij kwamen 
nu nog herhaalde krankheden, zooals in 1624, toen zijn huis 
door de pokken bezocht werd en Pieter's genezing van de 
gevolgen dier ziekte hem alleen 700 gulden kostte; de 
stijgende uitgaven voor de opvoeding zijner zonen, die naar 
Holland gezonden moesten worden; terwijl ook voor kleeding 
gedurig dieper in de beurs moest worden getast, wilde oud en 
jong fatsoenlijk voor den dag komen '). Dit alles moet men 
weten om te begrijpen hoeveel schranderheid en overleg er ver- 
eischt werd voor eene huismoeder, om gedurende de jaren van 



1) Vgl. „Hugo De Groot te Parijs van 1621 tot 1625", in De(n) 
Gids, 1893, Dl. III f blz. 249 w., 450 vv. 
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hun verblijf te Parijs het evenwicht tusschen het debet en credit 
te bewaren. Want De Groot liet het finantieel beheer geheel aan 
haar over, waarvoor hij zelf ongeschikt was. 

't Zijn opgepronkte boeijen 
Sich selvcn met het geld gestadig te bemoeijen 

was zijn stelregel. 

Wij kunnen ons voorstellen in welk een angst hij verkeerde, 
toen zij in het najaar van 1626 ernstig ziek werd. Reeds had hij 
de hulp van twee doctoren ingeroepen en hij dacht er over 
nog een derde te raadplegen. De ziekte bleek in verband te 
staan met hare bevalling, die op 31 October volgde. Zij schonk 
het leven aan een dochtertje Franchoise, dat op 16 November 
door den huisprediker Francois d'Or werd gedoopt, maar na 
korten tijd stierf. Gelukkig werden De Groot en Maria toen 
maanden lang in de huishouding bijgestaan door zuster Susanna, 
die bij den dood van burgemeester Bloncke kinderloos was 
achtergebleven *). 

Tien jaren heeft Maria te Parijs doorgebracht. Evenmin als 
De Groot heeft zij er zich te huis gevoeld. De herhaalde op- 
standen der grooten van het Rijk, de samenzweringen en hof- 
kabalen, de strijd met de Hugenooten, dat alles heeft ook haar 
doen wenschen Frankrijk hoe eer hoe liever te kunnen verlaten. 
Zij was en bleef te Parijs in alles de Nederlandsche vrouw, 
Protestantsche in merg en been te midden van Katholieken, die 
telkens poogden haar en haar echtgenoot in den schoot der 
moederkerk terug te brengen. Maar waar zou De Groot een 



1) Grotii Epistolae, App. Ep. 135, 137, 141 en onuitgeg. brieven van 
De Groot aan N. v. Reigersberch van 12 en 31 Oct., 2, 16 en 23 Nov. 
1626 en Febr. 1627. 
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werkkring kunnen vinden, die hem in staat stelde in zijn onder- 
houd te voorzien ? Op verschillende plaatsen in Duitschland had 
hij het oog gericht, zonder tot eene bepaalde keus te komen. Van 
meer dan ééne zijde werden hem aanbiedingen gedaan, maar 
ernstig dacht hij alleen over Denemarken, ook met het oog op 
andere ballingen die er een toevluchtsoord hadden gevonden. 
Zijn hoogste wensch was natuurlijk naar het Vaderland terug 
te keeren, mits zulks geschieden kon met volkomene eerher- 
stelling. Zoo lang Maurits leefde zou hiervan geen sprake kun- 
nen zijn, doch het was de vraag of hij niet voor altijd alle kans 
hierop verspeeld had door de uitgave van zijne „Verantwoor- 
dingh". Maria had getracht hem daarvan terug te houden, over- 
tuigd dat hij er de tegenpartij slechts te meer door verbitteren 
zou; maar hoe gemakkelijk hij zich anders door haar liet leiden, 
ditmaal was hij zijn eigen weg gevolgd. Niettegenstaande broeder 
Nicolaas volijverig was in de behartiging van hunne belangen 
en hun trouw verslag gaf van den staat van zaken, besloot Maria 
in 1624 zelve naar Holland te gaan, om zoo mogelijk hare in 
beslag genomen goederen te lossen, van Rotterdam de uitbe- 
taling van het traktement te vragen, daar De Groot voor levens- 
lang tot pensionaris aangesteld en zijn plaats onvervuld gebleven 
was, en verder bloedverwanten en vertrouwde vrienden over 
hunne toekomst te raadplegen. In het begin van Juni vertrok 
zij met Cornelis, die in Holland op school zou worden besteld, 
over Brussel en Antwerpen naar Zeeland en Holland. Wij vinden 
haar achtereenvolgens bij hare bloedverwanten te Veere, te 
Delft bij haar schoonvader Jan de Groot en Dirk Meerman, 
te Leiden bij Erpenius, Polyander a. Kerckhoven en Vossius, 
te Hillegom bij den oudburgemeester Marten Ruychaver, te 
Amsterdam bij Cornelis Hooft en diens zoon Pieter, in Den 
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Haag bij den thesaurier De Bye en de weduwe van Oldenbarnevelt, 
te Rotterdam bij burgemeesters en leden van de vroedschap. 
Zij spreekt met kennis en oordeel over de studiën van haar 
man en de uitgave zijner werken; verdedigt de uitgave der 
Apologie o. a. met te zeggen, dat de Prins, zoo hij dit boek van 
a tot z had gelezen, zich zou moeten verbazen dat een man, 
dien men zoo belasterd had, zoo zacht had kunnen schrijven; 
doet nauwkeurig onderzoek naar den stand der partijen en de 
stemming van Frederik Hendrik op wien haar hoop gevestigd 
is, en legt, zoo vaak de eer en het goed recht van De Groot ter 
sprake komt, een cordaatheid en gevatheid aan den dag, die 
bewezen dat geen grootspraak haar deed zeggen : „mijn courage 
is nog altijd zoo groot als te voren". Merkwaardig zijn de 
brieven die zij De Groot toezond in deze maanden ') ; zij gaf 
hem niet enkel getrouw verslag van al hare ontmoetingen en 
elk onderhoud, maar deelde tegelijk hare bevelen uit voor keuken 
en provisiekamer, alsof zij tehuis was. „Vergeef mij", schreef zij : 
„dat ik u met deze beuzelingen lastig val, maar gij zult mede 
eten". De Groot had uit Parijs haar trouw bericht gezonden van 
alles wat er omging ten hove en in de politiek, want Maria 
deelde in alles wat haar man interesseerde en leefde het staat- 
kundig leven van haar tijd ten volle mede. Maar allerminst ver- 
zuimde hij over huiselijke en particuliere zaken, inzonderheid 
over de kinderen te schrijven 2 ). In October kwamen zijne 
ongunstige berichten omtrent Pieter, die weldra gevolgd werden 
door nog ongunstiger van Willem van de Velde over De Groot 
zelven. „Kon ik naar u toe vliegen", heet het, „denk niet dat ik 



i) Brieven 19 — 25, 27, 28. 

2) Brieven van H. de Groot N°. 2, 3. 



het laten zou". Tengevolge van den schrik werd zij zelve 
ziek; nog maar half hersteld aanvaardde zij in November de 
reis naar Antwerpen, van waar zij te scheep in Frankrijk 
terugkwam. 

De hoop op herstel over het geleden onrecht verlevendigde, 
toen Frederik Hendrik stadhouder was geworden. Wat Nicolaas, 
die hem nu en dan sprak, aan zijn zwager schreef, bewees dat 
's Prinsen genegenheid voor De Groot niet veranderd was. Bleek 
zijne Exc. het ongelijk te willen herstellen anderen aangedaan, zou 
hij dan ook voor den banneling in Parijs den weg naar het Vader- 
land niet kunnen effenen? De Groot vleide zich aanvankelijk 
dat de Prins iets voor hem doen zou, omdat hij in de brieven 
van Reigersberch las, wat hij er gaarne in lezen wilde, maar er 
niet in stond. Maria maakte zich geen illusies. „Gij zegt", 
schreef zij haar broeder, „dat de oppermedicijn (de Prins) goed 
is; ik geloof het voor een deel, maar of hij alles wil bijbrengen 
dat de ziekte vereischt, daaraan twijfel ik zeer. Men moet de 
ziekten genezen als het tijd is, anders krijgen de zieken de 
tering en dan is er geen helpen meer aan. Geloof niet dat het 
haastigheid of ongeduld is, dat mij zoo doet spreken, maar 
omdat de tijd nu daar is". Er verliepen maanden met samen- 
sprekingen en overleggingen, beloften en plannen, zonder dat 
men een stap vorderde. Hield een schrijven uit Parijs in, dat De 
Groot, het wachten moede, een besluit zou nemen om zich voor 
goed in het buitenland te vestigen, dan liet een brief uit Den 
Haag weder doorschemeren, dat de Prins dit ongaarne zien 
zou. Om eens goed uit eigen oogen te zien en te weten 
waaraan men zich te houden had, maakte Maria zich in 1627 
opnieuw reisvaardig. De nood drong, het jaargeld werd niet 
betaald, De Groot daalde in de achting der Fransche regeering, 
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nu het bleek dat Frederik Hendrik niets voor hem deed, en 
daar hij zich niet genegen toonde om Richelieu ter wille te zijn bij 
zijne maritieme ontwerpen, trok Frankrijk ook geen nut meer 
van dezen beschermeling *). De oude vrienden werden door 
Maria in Holland weder opgezocht, maar wat zij van hen ver- 
nam was weinig bemoedigend. Er bestond niet het minste uit- 
zicht voor De Groot op landwinning, zooals men het noemde. 
Mogelijk zouden de Staten er toe besluiten, indien hij vergif- 
fenis wilde vragen. Dan bleef het vonnis onaangetast en verviel 
de reden waarom de staatkundige vijanden van De Groot zich 
met hand en tand tegen zijn terugkeer zouden verzetten. Som- 
migen meenden zelfs dat dit het doel was van haar komst. 
Maar zij antwoordde fier: „Mijn man heeft niets misdaan, 
waartoe zou hij dan gratie vragen? Die geen schuld heeft ver- 
langt geen gunst". Anderen waren van oordeel, dat zij nog ge- 
duld moest hebben; de tijd was nog niet gekomen om zulk een 
netelig vraagstuk aan de orde te stellen. Inderdaad scheen het 
oogenblik al zeer ongeschikt om een verzoek ten gunste van De 
Groot aan de Staten voor te leggen, juist nu het vinden van 
een brief van Reigersberch aan zijn zwager de gemoederen, die 
tot bedaren begonnen te komen, opnieuw in onrust bracht 2 ). 
Patientie! had men haar en De Groot al jaren toegeroepen; 
inmiddels ging de beste tijd van zijn leven voorbij, die hij in 
zijn Vaderland of elders nuttig besteden kon. Hare teleurstelling 



i) Over het uitzicht dat zich voor De Groot opende in verband met 
die plannen van Richelieu loopt ook de brief die hij haar schreef in 
Juli van dit jaar (N°. 5). Vgl. hierbij de „Briefwisseling tusschen N. van 
Reigersberch en H. De Groot" in Verslagen en Afeded. van de Kon. 
Akadtmie van Wetensch. A/d. Letterkunde. 4<*e R. DL IV, blz. 169 vv. 

2) Reigersberch roert deze zaak ook aan in Brief N°. 5. 
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bij deze ervaring kon zij haar man niet verheelen, maar zij doet 
tegelijk haar best om hem gerust te stellen en een tegenwicht 
te geven aan deze ongunstige berichten, door hem te vertellen 
hoe men zijn boek „Over Vrede en Oorlog" prijst en zijne 
„Apologie" in aller handen is. „Gij zoudt niet kunnen gelooven 
hoeveel goede vrienden gij hier hebt". Tevens, als ware het 
om hem wat afleiding te geven, vult zij hare brieven weder aan 
met allerlei huishoudelijke aangelegenheden en draagt zij hem 
op te zorgen dat Femme, de dienstmaagd, niet te veel geld uit- 
geeft ! ). Dus spreekt uit de brieven aan De Groot van deze 
cordate vrouw, die niet schroomt ieder, wie het ook zijn mag, 
de waarheid in het aangezicht te zeggen, die als men de eer 
van haar man te na komt terstond gereed is met een scherp 
bescheid, tegelijk zooveel fijn gevoel, dat wij niet enkel hulde 
moeten brengen aan haar „goed rond goed Zeeuwsen" karak- 
ter, maar tevens aangetrokken worden door hare vrouwelijke 
teederheid. 

Zoo bleef haar dus niet anders over dan den loop der 
gebeurtenissen af te wachten en de hoop op een gunstige omme- 
keer bij De Groot levendig te houden. Want al vond hij aflei- 
ding in zijne studiën, in zijne briefwisseling met mannen van 
wetenschap, in de bezoeken van zoovelen, die naar Parijs kwamen 
om hem te raadplegen : dat wachten maakte hem wrevelig. Maria 
wanhoopte nog niet; zij was nog dezelfde als in de dagen van 
Loevestein. Zij schikte zich altijd naar zijn aard en zijne zwak- 
heden en gevoelde zich het gelukkigst wanneer hij maar tevreden 
en in goed humeur was. Toch drukte haar vastheid van karak- 
ter hem wel eens meer dan ze hem sterkte. Als zij harerzijds 



i) Brieven 32 — 42. 
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eenig ongeduld en ontevredenheid deed blijken, dan was het 
omdat de vrienden in het Vaderland zich zoo angstvallig en 
flauwhartig toonden. „Ik zie wel", schreef zij haar broeder, „dat 
vijf of zes harde vijanden meer kunnen doen dan twintig flauwe 
vrienden. Deze nauwheid maakt onze tegenstanders te stouter. 
Dat is niet den Prins beminnen, hem in alles toe te geven; men 
moet hem soms zeggen waar het op staat, anders gelooft hij dat 
men met den loop der zaken tevreden is". Soms kwam de wensch 
bij haar op dat zij eens met Frederik Hendrik kon spreken, dan zou 
hij wel tot andere inzichten komen. Als de Prins door schitterende 
wapenfeiten eens het hart van het volk mocht winnen, meende 
zij, zou hij den moed wel hebben om door te tasten. Doch toen 
de verovering van Grol en de inneming van 's Hertogenbosch 
voorbijgingen, zonder dat er iets in den toestand veranderde, 
begonnen beiden aan 's Prinsen goeden wil te twijfelen. Het 
kostte Maria moeite den moed niet te laten zinken. De kinderen 
groeiden op, ook Pieter's en Dirk's opleiding maakte het noodig 
hen in 1628 en 1629 naar Holland te zenden. Cornelia werd 
nu achttien jaren; de tijd was voorbij toen Mevrouw de La 
Tremoille, Charlotte Brabantine van Nassau, haar bij hare 
cjpchtertjes te spelen noodigde. Aan huwelijksaanzoeken, zelfs 
van zeer rijke edellieden, ontbrak het niet; maar een huwelijk 
met een bejaard heer stond de dochter en met een Katholiek 
den ouders niet aan. Men mocht zeggen dat Cornelia nog jong 
genoeg was en geen haast had, maar moest bedenken dat in 
Frankrijk meisjes, als zij over de achttien zijn, van dag tot dag 
in waarde verminderen. Zij zou een goed huwelijk in Holland 
kunnen doen, doch zoolang zij in het buitenland woonde was 
daarop weinig kans, ook zou niet ieder haar lijken, want een 
meisje, dat in Parijs was opgevoed, zou zich in eene kleine 
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Hollandsche stad niet op haar plaats gevoelen. Over dergelijke 
intieme aangelegenheden liep vooral Maria's correspondentie met 
haar broeder Nicolaas. Diezelfde correspondentie, nu eens in 
afzonderlijke brieven, dan weder als een postscriptum onder 
een brief van De Groot gevoerd, doet haar tevens kennen 
in hare goedhartigheid, hulpvaardigheid en rustelooze bedrijvig- 
heid. Door haar broeder onderhoudt zij de betrekkingen met 
alle bloedverwanten en goede vrienden, opdat niemand haar 
man, na zoo lange afwezigheid, vergeten zou. Parijs was in die 
dagen reeds de stad van de mode, nergens kon men beter ter 
markt komen voor kleeding en artikelen van smaak en weelde, 
en het kwam Maria uitnemend te stade, dat niet alleen Nicolaas 
maar ook de vrouw van Vossius l ) en anderen, zelfs vroegere tegen- 
standers van De Groot, haar allerlei commissiën opdroegen, die 
zij met de grootste zorgvuldigheid uitvoerde 2 ). Beijverde haar 
man zich om door middel van zijn zwager den Prins in te 
lichten omtrent alles wat er bij de Fransche regeering omging, 
zij deed van haar kant niet minder alle moeite om door goede 
diensten de harten te winnen. 



i) Vossius bedankt haar in een zijner brieven aan De Groot voor de 
door haar ingelegde en hem ten geschenke gezonden confituren. Van 
de correspondentie van Maria met Elisabeth Junius, de vrouw van 
Vossius, is niets tot ons gekomen. 

2) Brieven 13 — 18, 29 — 31, 43 — 57, alsmede alle brieven van Nic. van 
Reigersberch aan Maria. Behalve al de bestellingen voor zijn toilet, voor 
ameublement en kleederen van aanverwanten en vrienden, verzuimt 
Nicolaas toch ook niet zijne zuster mede te deelen wat er in den Haag 
omgaat en hem aldaar ter oore komt, tot aanvulling van zijne geregelde 
correspondentie met De Groot. Doch ik sta hierbij niet verder stil, 
omdat ik later gelegenheid hoop te vinden om het portret van Nicolaas, 
naar aanleiding van diens correspondentie met broeder en zuster De 
Groot, nog eens afzonderlijk te teekenen. 
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Er diende eindelijk een besluit te worden genomen: de nood 
drong. De betaling van het pensioen bleef geheel achterwege; 
het toegestane geld uit handen der betaalmeesters te krijgen, 
was, gelijk Maria zeide, zooveel als Hercules zijn knods te willen 
ontwringen. Dag aan dag mocht De Groot de bewijzen ont- 
vangen, hoezeer hij in Frankrijk en ver daar buiten geëerd was; 
maar daarvan kon men niet leven, drie zonen grootbrengen, 
en het verdere gezin onderhouden. Hij verlangde niet anders 
dan naar zijn Vaderland terug te keeren om zich ergens rustig 
neer te zetten en buiten elke publieke betrekking van de prak- 
tijk te leven. Ook kon hij de begeerte niet langer onderdrukken 
om zijne bejaarde ouders voor hun dood nog eens weer te zien. 
De beide Remonstrantsche ballingen Episcopius en Wtenbogaart 
waren al sedert enkele jaren in het land, zonder zich schuil te 
houden. Men wist dat zij er waren en niemand had een poging 
gedaan om hen aan het gerecht over te leveren. Zou het geen 
waagstuk zijn om op eigen verantwoordelijkheid te komen? Ten 
einde zich hiervan te vergewissen, ondernam Maria ten derden 
male de vermoeiende reis, in den zomer van 1631. Ditmaal 
niet met ongunstigen uitslag. De naaste bloedverwanten niet 
alleen maar ook vele boezemvrienden waren van oordeel, dat 
de proef genomen kon worden. De stemming van de stedelijke 
regeeringen in Holland was veel veranderd, vooral te Amsterdam 
en te Rotterdam verklaarden sommigen, dat als De Groot daar 
komen wilde, hij er veilig zou zijn , ). Deze en gene schudde 
wel bedenkelijk het hoofd en achtte het nog ontijdig, doch de 
algemeene indruk die Maria had ontvangen deed haar haastig 
terugkeeren om haar man te overtuigen, dat hij vertrekken moest 



1) Brieven 58, 59. 
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Wij weten dat De Groot aan haar raad gehoor gaf. Na open- 
lijk van Lodewijk XIII en het geheele hof, alsmede van alle 
vrienden dankbaar afscheid genomen te hebben, besteeg hij een 
Fransch schip, dat hem overbracht. Den 29 5tcn October ver- 
scheen hij te Rotterdam. Maria bleef met de meisjes te Parijs 
om den loop van zaken af te wachten, en wanneer die gunstig 
was het huis op te breken en te volgen. Gelijk bekend is, bleek 
de haat zijner vijanden nog te groot, dan dat zij zijne tegen- 
woordigheid zouden hebben kunnen dulden. Alleen aan de be- 
scherming van invloedrijke vrienden had hij het te danken, dat 
men de hand niet aan hem sloeg. Voor den raad van enkelen, 
om anderen gratie voor hem te doen vragen en hem zoo 
in het land te houden, bleef hij doof. Hij was te fier om, 
onder welken vorm ook, schuld te bekennen en hen in 't gelijk 
te stellen, die over hem een onrechtvaardig vonnis hadden ge- 
veld. Diep gekrenkt verliet hij in April 1632 het ondankbare 
Vaderland en begaf zich naar Hamburg. 

Maria had door brieven óok het hare gedaan om haar man 
in Holland te doen slagen. Inzonderheid lichtte zij haar broeder 
in omtrent de wijze waarop hij met den Prins zou spreken, op 
wien nog altijd haar hoop gevestigd bleef. Aanvankelijk scheen 
De Groot goeden moed te hebben, want hij drong bij haar aan 
om hem spoedig te volgen *). Nu de uitkomst eene zoo geheel 
andere was, moest zij nieuwe plannen maken. Er volgde eene 
maandenlange scheiding, uit welken tijd wij helaas geen brieven 
van haar hebben. In October 1632 vertrok zij naar Holland, 
om er de goederen, nu het beslag was opgeheven, te gelde te 
maken en zoo mogelijk de Rotterdamsche regeering te bewegen 



1) Brieven 60, 61. 
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de achterstallige bezoldiging van De Groot uit te betalen. Het 
lijdt geen twijfel of zij zal met vader De Groot en denkelijk 
ook met Vossius alles geregeld hebben betreffende de verdere 
opleiding harer zonen. Eerst in Maart 1633 vinden wij haar te 
Hamburg, waar haar man zijn intrek had genomen bij zijn 
ouden vriend en landgenoot Leonard van Sorgen. Blijven kon 
hij hier niet; bij het woeden van den krijg dreigde steeds ge- 
vaar, en voor zijne studiën ontbraken hem alle boeken. „Het 
behoeft mijn man aan geen meester te ontbreken", schreef 
Maria trotsch; „van wel zes verschillende plaatsen zijn hem 
aanbiedingen gedaan, waarvan de minste eervoller en winst- 
gevender is dan het pensionarisschap van Rotterdam" '). Maar 
De Groot, wiens hart toch aan het vaderland bleef hangen, 
aarzelde eene keuze te doen en broeder Nicolaas trachtte ook 
zijnerzijds een overijld besluit te voorkomen '). Eindelijk volgde 
hij de roepstem van den rijkskanselier Axel Oxenstierna, om in 
den dienst van Zweden over te gaan. Deze handelde geheel in 
den geest van zijn overleden koning, die meermalen getracht 
had den hooggeschatten geleerde aan zijn rijk te verbinden. In 
de lente van 1634 reisde De Groot naar Frankfort, waar de be- 
noeming plaats had tot gezant bij het Fransche hof, welke post 
hij in Maart van het volgend jaar aanvaardde. 

Zoo zag Maria Parijs dus weer, maar hoe geheel anders dan 
zij het had verlaten. De eer, haar in het vorige tiental jaren van 
verschillende zijden bewezen, haalde niet bij de onderscheiding, 
die haar thans ten deel viel. Als gemalin van den gezant, die 
Frankrijks bondgenoot vertegenwoordigde, bewoog zij zich in 



1) Brief 62. 

2) Brief van N. v. Reigersberch N° 9. 
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de hoogste kringen, en woonde zij ook de recepties ten hove bij. 
De gezette, breed geschouderde Zeeuwsche vrouw, die naar de 
vijftig liep, was hier meer eene interessante dan wel elegante 
verschijning. De jonge Aubéry du Maurier weet ons te vertellen, 
dat de kardinaal de La Valette er eens deerlijk inliep, toen hij 
haar te St. Germain voor het eerst opmerkte aan de zijde van 
de koningin, door aan eene jonge dame naast hem de vraag te 
richten, wie toch die berin was, waarop hij ten antwoord ont- 
ving: „mijne moeder" ! ) ! Eene staatsdame vergezelde Maria zoo 
vaak zij de koningin, de prinsen en prinsessen van den bloede 
bezocht en aan hoffeesten deelnam. Ook aan het ziek- en 
kraambed van Anna van Oostenrijk werd zij toegelaten. Na al 
de ondervonden miskenning en teleurstelling moet het haar 
hebben gestreeld als ambassadrice te worden gevierd door niet 
weinigen die haar gunst zochten, en meermalen de bewijzen te 
ontvangen, dat De Groot ook buiten Frankrijk werd geëerd. 
Toen de zoon van Willem van Nassau 1 ), Maurits Frederik, op 
17 Juni 1638 bij Calloo was gesneuveld, gaf diens moeder, 
Christina gravin van Erbach, haar hiervan in een eigenhandig 
schrijven bericht. Maar al begreep zij niet minder dan haar man 
de eer te moeten ophouden van den Staat dien zij vertegen- 
woordigde, ook door in hare woning gastmalen aan te richten 
voor edellieden, zelfs voor personen van vorstelijken rang: al 
die praal en pracht verblindde haar niet. In de brieven aan haar 
broeder vinden wij dezelfde eenvoudige Nederlandsche vrouw 
van vroeger weder, de altijd hulpvaardige en belangstellende in 
het lief en leed van bloedverwanten en vrienden in het Vader- 



1) Mémoires (Paris 1697), p. 448. 

2) Hij was de kleinzoon van Jan den Oude, broeder van Prins Willem 
den Eerste. 
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land, de trouwe raadsvrouw van De Groot, die wars van alle 
hofintriges hem met haar kalm overleg en haar tact om te 
handelen door allerlei moeielijkheden heen hielp *). De brieven 
van Nicolaas moeten haar in dezen tijd dubbel welkom zijn 
geweest Hij valt haar, de ambassadrice, niet telkens meer lastig 
met het verzoek om allerlei inkoopen te doen, maar licht haar 
in omtrent hetgeen hij in Den Haag te weten kwam van het 
beloop van den krijg, de onderhandelingen der diplomatie, den 
gedragslijn der Staten, terwijl hij met warmte hare finantieele 
belangen bepleit zoowel bij den betaalmeester Spierinck als bij 
de Rotterdamsche vroedschap 2 ). Hoe hoog ook geplaatst, Maria 
bleef de bedrijvige vrouw, die de geheele huishouding bestuurde. 
En dat wilde thans wat zeggen. Dagelijks had zij twaalf of veer- 
tien huisgenooten aan tafel, ook als er geen gasten aanzaten, 
en moesten er ten minste zestien dienstboden verzorgd worden. 
De Groot had een hofprediker, twee edellieden, een secretaris 
en een page tot zijn dienst, en hield er koets en paarden op na. 
Dat het haar op den duur wel eens wat zwaar begon te vallen, 
laat zich begrijpen. „Geloof mij", schreef zij eens aan haar 
broeder, „dat ik werk genoeg heb om ieder het zijne te be- 
zorgen. Mijn hoofd doet er zeer van. Een tijd lang ben ik niet 
wel geweest en sedert een maand vijfmaal gelaten. Ik doe wat 
ik kan om mij op te houden; ons huishouden kan mij niet 
missen. Ik mag nog niet sterven; het zou een ruïne voor onze 
kinderen zijn. Doch God ziet daar niet altijd op". 

Er waren echter nog andere redenen, die deze ontboezeming 
haar uit de pen deden vloeien. Haar pad was ook in deze 



i) Brieven 63 tot 66, 69. 

2) Brieven van N. v. Reigersberch N°. 10—17. 
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hooge betrekking waarlijk niet enkel met rozen bestrooid. 
Nauwelijks te Parijs wedergekeerd, trof haar een zware slag, 
daar hare tweede dochter Maria haar onverwachts op achttien- 
jarigen leeftijd ontviel. Uit den brief aan zijn vader, waarin De 
Groot zich troostte over dit verlies 1 ), blijkt genoeg hoe het 
hart van de moeder heeft gebloed. Zij was eene liefhebbende 
moeder voor hare kinderen, hare zonen zoowel als hare dochters, 
en het komt mij voor dat wij haar niet beoordeelen mogen naar 
de weinige brieven, die er van haar aan de eersten tot ons zijn 
gekomen *). De jongens hadden, gelijk wij weten, reeds vroeg 
het ouderlijk huis moeten verlaten, en hoewel aan de zorg van 
de grootouders en goede vrienden toevertrouwd, had het hun 
bij de ontwikkeling van hun aanleg en de vorming van hun 
karakter aan de vaderlijke en moederlijke leiding ontbroken. 
Ouders en kinderen waren van elkander vervreemd en bij het 
oordeel van de eersten over de laatsten, was de vader vaak al 
te toegevend, de moeder soms te hard. „Onze kinderen moeten 
onder oogen zijn die dwingen", schreef Maria eens aan Nicolaas; 
„mijn man is te zacht. Ik houd hen wel zooveel in bedwang 
als ik kan, maar als de jongens groot worden laten zij zich niet 
meer dwingen". Het valt niet te miskennen, dat het den zonen 
ontbrak aan kinderlijk vertrouwen en dat de ouders te weinig 
rekening hielden met hunne neigingen en wenschen, waar het 
gold de keuze van eene maatschappelijke roeping. Er is inder- 



i) Grotii Epistolae, Ep. 377 en App. Ep. 339. 

2) Brieven 64, 67, 68, 70. De vraag welke loopbaan de zonen van De 
Groot zouden kiezen, en wat in dit opzicht voor hen gedaan moest 
worden, komt in de Brieven van. Nic. van Reigersberch aan De Groot 
telkens ter sprake. In zijne brieven aan haar maakt hij maar eene 
enkele maal (N°. 7) gewag van hen. 

3 
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daad iets dat ons pijnlijk aandoet in Maria's brieven aan Cornelis, 
Pieter en Dirk, maar vergeten wij niet onder welke omstandig- 
heden zij geschreven zijn. 

Indien Maria zich had voorgesteld, dat zij eene onbezorgde 
toekomst tegenging, nu De Groot zulk een hoogen rang bekleedde, 
dan is zij bedrogen uitgekomen. De bezoldiging van 8000 rijks- 
daalders was zeker niet gering en voldoende om in alle opzich- 
ten de waardigheid van zijn stand op te houden. Niet alle 
regeeringen waren zoo mild voor hunne ambassadeurs. Maar het 
ging met het traktement als te voren met het pensioen: de ter- 
mijnen werden zeer traag en ongeregeld uitbetaald; en daar het 
Zweden in den krijg, die schatten gelds verslond, tegenliep, bleef 
de betaling eindelijk geheel achterwege. In 1639 waren al twee 
jaren verloopen, zonder dat De Groot een penning had ontvangen. 
De pogingen door zijn zwager in Den Haag bij Pieter Spierinck, 
den raad van financiën van Zweden, aangewend, bleven vruch- 
teloos. Wat men De Groot van verschillende zijden aan de 
hand deed om zich uit de verlegenheid te redden was van dien 
aard, dat hij als eerlijk man begreep er niet op in te mogen 
gaan. Liever wilde hij ontslagen worden dan uitwegen zoeken 
die zijn geweten afkeurde. Doch zoolang hij op zijn post bleef, 
gingen de uitgaven waarop niet te bezuinigen viel door en 
moest er geld worden opgenomen. Het financieel beheer, waarvan 
Maria al den last te dragen had, vereischte nu meer dan gewone 
berekening en omzichtigheid. Daniel Tresel, de gewezen griffier 
van de Staten Generaal, mede een slachtoffer van de omwente- 
ling van 16x8, had te Rouaan eene suikeraffinaderij opgezet, 
waarin zij aandeel had genomen, maar of die onderneming haar 
wel veel opbracht valt te betwijfelen. Dat de zorgen voor de 
ambtelijke huishouding, gevoegd bij die voor haar eigen gezin, 
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soms baar goed humeur verstoorden, haar hard en bits deden 
zijn: wie zal het haar euvel duiden? Intusschen legde zij de 
handen niet in den schoot, maar besloot in het voorjaar van 
1640 nog eens naar Den Haag te reizen om te zien wat zij 
door hare tegenwoordigheid uitwerken kon. Door een zwaar 
onweder op zee overvallen, kostte deze tocht haar bijna het 
leven. Zij kwam nu niet als de vrouw van een veroordeelde om 
opheffing van diens banvonnis te vragen, maar in hare tegen- 
woordige hoedanigheid met een aanzienlijk gevolg. Openlijk reed 
zij in Den Haag rond in eene koets met zes paarden om bezoeken 
te brengen aan de koningin van Bohemen en andere hoogge- 
plaatste personen, ten spijt van oude tegenstanders. Dat was de 
wraak die zij nam op allen, die haar man hadden verguisd, zijn 
leven vergald en de diensten die hij den lande had bewezen met 
zooveel ondank vergolden. De hoofdzaak was dat zij voldoening 
had van de reis. Met Rotterdam, waar Simon van Beaumont 
thans de plaats van De Groot innam, kwam het niet tot eene 
schikking over de uitbetaling van het verschuldigde traktement, — 
deze netelige quaestie werd eerst veel later na haar dood opge- 
lost, — maar van Zweden kreeg zij van de achterstallige be- 
zoldiging 16000 rijksdaalders uitbetaald. Haar kort verblijf in 
Holland kenmerkte zich overigens niet door blijde dagen. Hare 
schoonzuster Adriana de Groot was in December van het vorig 
jaar gestorven *) en den 3 den Mei van dit jaar sloot haar zes-en- 
tachtigjarige schoonvader Jan de Groot de oogen. Daarbij ver- 
driette het haar wederom voor een belangrijk bedrag schulden 
te moeten verenenen van haar zoon Dirk, die thans in Duitschen 
krijgsdienst stond. Hoe geheel anders is de toon dien zij ditmaal 



1) Zij was gehuwd met Frederik van Losecaat. 
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in een brief aan De Groot hierover aanslaat '). Zij verwijt den 
man, dien zij zoo lief had, dat hij niet naar haar luistert en 
geen acht geeft op haar raad. „Ik ben altijd nog goed genoeg 
om voor de kinderen geld bijeen te rapen. Als hij voort&^n geld 
noodig zal hebben moet hij er u maar om schrijven, gij kunt 
dan zeggen hoeveel hij hebben moet en zien waar het vandaan 
moet komen. Wanneer ik als gouvernante bij iemand .in huis 
was gegaan en er zoovele jaren trouw had gediend, zou men 
mij meer eer bewijzen dan men nu doet, nu ik moede ben". 
Is dit, vragen wij, dezelfde vrouw, die haar „alderliefste" met 
zooveel tact kon opbeuren, de rimpels van zijn voorhoofd weg- 
strijken met haar geestige scherts en haar gezellig onderhoud? Is 
dit dezelfde moeder, die toen de kleinen nog bij haar waren 
blijmoedig zwoegde en sloofde, opdat het hun aan niets ont- 
breken zou? Want in den omgang kan zij wel geene andere 
zijn geweest dan zooals zij zich voordoet in hare brieven. Ik 
aarzel dè meening van Fruin te onderschrijven: dat zij als 
gouvernante behandeld werd, „omdat zij te veel gegouverneerd 
en te weinig moederlijk lief gehad" had. Het is zoo, „er zijn 
gemoederen waarop de tijd zegenend werkt, die met de jaren 
zachter, aanminniger worden, die den hemelschen vrede reeds 
aan deze zijde van het graf vertoonen. Zulk een karakter was 
dat van Maria van Reigersberch niet. De harde trekken, die 
het oorspronkelijk kenteekenden, waren door den tijd nog dieper 
ingegroefd' 1 . Maar het is te sterk uitgedrukt, wanneer hij hierop 
laat volgen: „De vrouwelijke zachtheid, die niet geheel ont- 
broken had, verdween met het klimmen der jaren; haar moed 
om tegenspoed te verduren ontaardde in ongevoeligheid" *). 



i) Brief 71. 2) Verspreide geschriften. Dl. IX, blz. 89. 
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De laatste jaren van het verblijf te Parijs zijn belangrijker 
voor de levensgeschiedenis van De Groot als gezant en strijder 
voor zijn ideaal: de verzoening van alle kerkgenootschappen, 
dan v r >f de lotwisselingen van Maria. Van hetgeen er merk- 
waardigs in hare omgeving plaats had, gaf zij in hare correspon- 
dentie met haar broeder bericht, terwijl zij door de brieven, 
wederkeerig van hem ontvangen, met allen die haar in het Vader- 
land lief en dierbaar waren bleef medeleven , ). Het moet haar 
zwaar "zijn gevallen ook hem haar leed te klagen over het ver- 
driet dat de zonen haar aandeden, maar juist hij, die zooveel 
belangstelling had getoond om hen voort te helpen, kon beter 
dan iemand die klachten begrijpen. 

Van tijd tot tijd liepen er geruchten dat De Groot terugge- 
roepen zou worden, en al blijkt niet dat hij dit zelf verlangde, 
toch gevoelde hij zich op den duur bezwaard met het hooge ambt 
dat hij bekleedde. „Het Hollandsen hart", zoo schreef hij, „dat 
alles zonder omwegen bij zijn naam noemt, is niet gevormd voor 
het hofleven te Parijs, waar de weelde dag aan dag toeneemt". 
Hij bleef op zijn post tot 1644, toen Christina, de dochter van 
Gustaaf Adolf, die bij hare meerderjarigheid zelve de teugels van 
het bewind in handen had genomen, een buitengewoon gezant 
naar Parijs zond om hem te vervangen. Maria zegt ons niet welk 
een indruk dat ontslag op haar heeft gemaakt, maar daar wij weten 
hoe weinig rooskleurig de tien jaren waren geweest die nu achter 
haar lagen, mogen wij betwijfelen of zij het heeft betreurd, dat 
deze bladzijde van haar levensboek werd omgeslagen. De Groot 
vertrok weldra alleen naar Zweden, werwaarts de Koningin hem 
had opontboden. Hij nam afscheid van zijne vrouw en dochter, 



1) Brieven 73 — 78. 
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met het heimelijk voorgevoel dat zij elkander niet weder zouden 
zien. Vóór zijn vertrek nam hij beschikking over zijne goederen; 
„erkennende de groote trouw", zoo schreef hij op 27 Maart 
1645 in zijn testament, „wijze besturing en liefde voor onze 
kinderen van Vrouwe Maria Reigersbergen, mijne zeer lieve 
echtgenoote, zoo bid ik God dat hij haar vergelde het goed dat 
zij mij bewezen heeft, en stel haar tot mijne universeele erfge- 
name van alle mijne goederen, tegenwoordige en toekomende, 
van hoedanige natuur en plaatse die zouden mogen zijn, en 
begeere dat zij aan onze kinderen bij hun huwelijk of anderszins 
uitkeere wat zij redelijk zal oordeelen" '). 

Daar hare dochter sedert eenigen tijd aan geelzucht leed en zeer 
zwak was, hadden de doktoren haar geraden de wateren van 
Spa te gebruiken. Nadat De Groot was afgereisd, verliet zij het 
gezantschapshotel en borg hare meubelen op in een deel van 
een gehuurd huis, om de vrienden niet lastig te vallen, nog 
onzeker waar zij zich vestigen zou. Zij vreesde dat De Groot 
in de eerste maanden wel niet uit Zweden terug zou keeren, 
doch dacht er niet aan hem daarheen te volgen. Te Spa vond 
zij goed gezelschap, onder anderen de weduwe van Jan van 
Nassau; de badplaats was blijkbaar druk bezocht, doch voor het 
herstel van Cornelia vond zij er weinig baat *). Terwijl zij in voort- 
durende zorg verkeerde over haar zoon Dirk, die in den slag bij 
Dillingen gevangen was genomen, bereikte haar te Spa de smarte- 
lijke tijding, dat haar man, na op zijne terugreis uit Zweden 
schipbreuk te hebben geleden, den 28 sten Augustus te Rostock 
overleden was. Hoe dit bericht tot haar kwam, weten wij niet; 



1) Brandt en Cattenburgh, a. w. Dl. II, blz. 403. 

2) Brieven 79 en 80. 
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ook ontbreekt de brief waarin zij zeker voor haar bsoeder haar 
hart heeft uitgestort Maar hoe troosteloos zij was, toen zij zoo 
onverwacht in rouw werd gedompeld, kunnen wij begrijpen als 
Nicolaas haar schrijft: „tracht met alle middelen de groote 
droefheid, waartoe gij naar ik weet reden hebt, zoo zeer te 
overwinnen, als van uw standvastig gemoed verwacht mag 
worden. God moge u met zijn troost nabij zijn, bij hem is die 
alleen te vinden. Is uw verlies grooter dan dat van anderen, gij 
hebt ook meer dan anderen behouden, dat is de groote repu- 
tatie van zulk een eerlijk en voortreffelijk man, die in de ge- 
moederen van allen die wetenschap en deugd liefhebben altijd 
zal blijven ingeprent" 1 ). Het moet Maria goed hebben gedaan 
te vernemen, dat het stoffelijk overschot van haar onvergete- 
lijken echtgenoot, dank zij de voorbeeldige zorg van dienzelfden 
broeder, op waardige wijze den $ ócn October in de Nieuwe Kerk 
te Delft werd begraven a ). 

Maria bleef nog een paar jaren te Parijs, om haar inboedel 
aan kant te doen en verdere aangelegenheden te regelen. 
De bibliotheek van De Groot, die thans vrij wat meer te be- 
teekenen had dan in de dagen van zijn pensionarisschap, ver- 
kocht zij, naar Cattenburgh gist *), aan Koningin Christina, voor 
24.000 gulden. De laatste brief dien wij van haar bezitten is van 
18 Januari 1647 aan haar broeder. Cornelia was toen gehuwd 
met Jean Barton Vicomte de Montbas. „Ik word schier onge- 
voelig daar ik in droefheid blijf leven' 1 , schreef zij, onder den 
indruk van slechte tijding die zij wederom van haren jongsten 
zoon had ontvangen; „wat er bij komt kan het niet veel ver- 

1) Brieven van N. v. Reigersberch N°. 18. 

2) Brieven van denzelfden N°. 19 en 20. 

3) A. w. Dl. II, blz. 444. 
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ergeren". Wij hebben te doen met de edele vrouw, wier ouder- 
dom, na een zoo welbesteed leven, zoo somber was. Eerlang 
zegde zij Parijs vaarwel om zich in Den Haag te vestigen, waar 
zij in Nicolaas en in haar schoonbroeder Willem De Groot 
trouwe raadslieden zou vinden. De geschiedenis zwijgt verder 
over haar; haar eenigste bemoeiing zal zijn geweest, buiten 
hetgeen zij nog doen kon voor hare kinderen, die haar nu allen 
verlaten hadden, bij Rotterdam aan te houden op de vereffening 
van hetgeen de stad aan haar voormaligen pensionaris verschul- 
digd was. Op den i9 den April 1653 legde zij op drie-en- vijftig- 
jarigen leeftijd het moede hoofd ter ruste. Zij stierf in de ge- 
meenschap der Engelsche kerk, waarbij ook De Groot zich had 
aangesloten, de kerk die naar hij meende de oudste christelijke 
het meest nabij kwam; maar zij handelde tevens in zijn geest 
door 4500 gulden aan de Remonstranten te vermaken, wier 
zaak De Groot tot het laatst als de zijne had beschouwd. 

Tijdgenooten en nakomelingen hebben om strijd den lof ver- 
kondigd van Maria van Reigersberch, eene gade zoo ten volle 
een Grotius waardig. Wij zullen niet herhalen wat zij tot hare 
eer gezegd hebben, maar besluiten deze Inleiding met de woorden 
te onderschrijven, waarin Vollenhoven en Schotel, aan wie wij 
het bijeenbrengen dezer kostbare schriftelijke nalatenschap aller- 
eerst hebben te danken, hun oordeel over deze zeldzame vrouw 
hebben samengevat. „Hare levensgeschiedenis is een gedenkboek 
van hare teedere liefde omtrent haren man; die liefde ging met 
de grootste achting en eerbied gepaard. Het doel van haar leven 
was haren Grotius tot steun en hulp, raadsvrouw en troosteres te 
zijn. Zij schikte zich vol hartelijke liefde naar de geaardheid van 
haren man, droeg zijne zwakheden met onwankelbaar geduld, 
voegde zich in alles naar hem, raadde zijne wenschen, wentelde 
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de zorgen zooveel zij maar vermocht van hem af. Zij zelve mocht 
gelasterd en mishandeld worden, zoo de laster zijn venijn maar 
niet over Grotius uitstortte, de boosheid hare handen maar niet aan 
Grotius sloeg. De liefde en achting van De Groot omtrent zijne 
Maria waren gelijk aan de hare jegens hem. Zonder haar voelde hij 
de rampen die hem drukten dubbel. Hij had eerbied voor haar 
helder oordeel en scherpzinnig verstand. Haar doorzicht redde hem 
uit menige verlegenheid, hij ondernam geen gewichtig werk zonder 
hare voorlichting en raad. Haar had hij het geheele huisbestuur en 
het volkomen beheer hunner goederen en inkomsten opgedragen. 
Hare vernuftige invallen en ongemaakte vroolijkheid verdreven 
menige wolk van zijn voorhoofd en maakten haar de vervulling 
harer moeielijkste plichten licht. Zelfs in den kommerlij ksten 
toestand verliet haar hare blijmoedigheid niet, voortspruitende 
uit een kinderlijk vertrouwen op God, die het wel zou maken". 



BRIEVEN 



VAN 



MARIA VAN REIGERSBERCH. 



(in chronologische volgorde) 



I. 

Aan Hugo De Groot. 

Alderliefste ! 

Ick hebbe U. 1. drie brieven ontfangen, maer liever hade ick 
U. L alleen. Ick ben tot noch toe wel te passé gheweest maer 
soude nu wel sieck beginnen te werden door U. 1. lanck wtblyven, 
alsoo het mij seere verdriet ende den tijd mij zeer lanck valt. 
Ick en weet U. 1. niet nieus te schriven, alsoo ick niemant en 
hebbe die mij wat tuis brent. Ick sende U. 1. eenen brief van 
monsieur Klaseboon '), die hier eenige dagen geweest heeft. 
Monsieur Tiodati *) is hier geweest ende heeft hier een boucken 
gelaten om aen U. 1. te geven, maer ick en sende het U. 1. niet, 
alsoo het U. 1. te eer tuis sal doen commen. Juffrouw van Doorp ') 
is tot der doot toe sieck. Mijn moeder doet u zeer groeten, 
ende ick bidde u compt toch soo hast als het mogelijck is. Hier 



i) Isaac de Casaubon, vroeger bibliothecaris van de Koninklijke boekerij 
te Parijs, was na den dood van Hendrik IV naar Londen gegaan. Hij 
behoorde tot de bewonderaars van den jeugdigen De Groot, met wiens 
letterkundige geschriften hij hoog was ingenomen, en stond met hem 
in briefwisseling. 

2) Hoogleeraar in de godgeleerdheid te Genève, die later werd afge- 
vaardigd naar de Dordsche Synode. 

3) Zij komt nog eens voor in een brief van 1637 en behoorde tot 
eene familie waarmede Maria in Den Haag verkeerde. 
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mede eindigende sal Godt bidden, alderliefste, U. 1. in goede ge- 
sontheyt te willen sparen. Wt den Hage desen XV *). 

U. 1. dienstwillege huisvrou 
Marie Reigersberch. 



II. 

Aan Hugo De GrooL 

Alderliefste ! 

Ick en hebbe tot dees tijdt toe aen u niet gheschreven omdat 
ick u niet en wyste te ontbieden. Mijn goede dispositie hebt 
ghij van Willem *) ko(n)nen verstaen, ende t'sedert hij bij u ghe- 
weest is van de Vries *), die ick dagelyckx tweemael belaste u 
daervan te verseeckeren. Ick en hebbe noyt eenige swaricheyt in 
uwe noch te mijne saecke ghemaeckt; ick kenne u ghemoedt ende 
met wat konscientie ghij in dese ende andere dyngen altijt hebt 
ghewandelt. Had ghij profijt ofte eere daerin ghesoecht, mij soude 
konnen aenhebben de kleynicheyt die ons gheschiet; nu houde 
ick voor seecker dat ghij nerregens in en kont werden verkort. 
Uwe ghoede ghenegentheyt tot den dienst van het Landt meene 
ick zijn Ex de soo wel bekent te sijn, dat hij niet gheren soude 



i) Zonder adres. De brief dagteekent uit den tijd van De Groot's 
verblijf in Den Haag als advocaat-fiscaal. Hij is vermoedelijk geschre- 
ven vóór De Groot in Maart 1613 deelnam aan het gezantschap van Reinier 
Pauw, Jacob Boreel en Dirk Meerman naar Engeland, want te Londen 
ontmoette hij Casaubonus. 

2) Willem van de Velde, dienaar van De Groot, later gehuwd met 
Elsje van Houweninge. Hij werd door De Groot na zijne ontvluchting 
te Parijs tot rechtsgeleerde opgeleid. 

3) Waarschijnlijk mede een bediende of klerk van De Groot. 
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sien dat u iet misschiede. Het heeft mij wat aengehadt dat ick 
bij u niet en h(e)bbe mogen commen noch te geen tijdinge van u 
verstaen; dan ick hebbe de redenen wel konnen bedencken. Ick 
weet dat voor het examen men sulcx niet heeft willen toelaten. Nu 
meene ick dat ghij morgen ofte overmorregen solt werden ghe- 
hoort; dat ist daer ick naer verlanghe, vast vertrouwende dat 
ghij uwe actiën met goede redenen sult connen verdedygen. 
Kan oock niet twiffelen ofte sal daernaer anders op uwe saecke 
werden gheledt. Bij mij sal meede beter devoir gedaen conne 
werden. Al dat ick u wenschen kan dat is, dat u Godt ghesondt- 
heyt verleene; gherustheyt gheeft u uwe goede konscientie. Voor 
mij houft ghij geen swaricheyt te maecken; ick ben te volle 
gherust ende wel te passé, soo doen oock alle de vrienden en 
de kinderen. De woorden dye ghij mij spraeckt eenighe dagen 
voor ons afscheydt commen mij dickwels te vooren, ende trooste 
mij daermeede dat het dengeenen die best handelt niet altijdt 
best en gaet, maer dat dickwels tegenspoet haer van noode is, 
opdat sij hare herten van de eerde ten hemel mogen trecken, 
ende de ghedachtennisse daervan geeft mij eenen vasten troost. 
Bidde u oock te willen ghedencken de goede resolutie, die ghij 
altijt bij mij hebet ghevonden om swaricheyt wt te staen; 
ghelooft vast dat die nu niet minder en is. Sorcht allenelijck 
voor u ghesontheyt; becommert u nergens meede, opdat het 
derreven van uwen slaep uwe ghesontheyt niet verkorte. Desen 
brief hebbe ick u willen schriven. Ick soude het wel eer ghe- 
daen ende van u verwacht hebbe, dan hoore dat de brieven, 
die ghij ende andere schriven, in andere handen commen 
ende onder de man loopen, excusere u daerom daervan garen. 
Dit versoucke ick alleen dat ghij mij met een open briefken 
laet weeten hoe dat ghij al te passé zijt. Vaertwel ende 
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sorcht voor mij niet, dan weest in alles wel gherust, ende hier 
meede goeden nacht ] ). 



III. 

Aan Hugo De GrooU 
Alderliefste ! 

Zijn Ex tic reyst naer Leyden, Haerlem, der Gouden ende 
Rotterdam om de vroetschappen ende magestraten daer oock te 
veranderen. Soo hast het redres daer oock sal sijn geschiet, 
houde ick seker dat uwe saecke sal werden bevordert U. 1. 
moet voor vertyen dagen patientie hebben. Gerustheyt hoeff 
ick u niet aen te spreken, want U. 1. zijne saecken beter weet 
als ick, die nochtans met alle deghene die u ende uwe actiën 
kennen wel weeten datter voor u niet en is te vreesen; daer 
van hebbe ick altijt wel versekert geweest ende het tselfde van 
den beginne, al eer den tijt de saecken naectelijcke hadde ont- 
deckt, met woorden ende alle mijne actiën getoont. Uwe goede 
konscentie ende de proposten, dye wij onlans tsamen hadden 
gehoude, geven mij volkomen asseurantie. Een yder sal U.E. 
zijnder tijt van mijne goede resolutie getugenisse konnen geven. 
Ick schrive u daervan nu selver, opdat ghij doch daervan 
onderrecht zijnde volkomentlijck gerust moocht zijn; want ick 
weet dat de sorge die U. 1. voor mij draecht uwe eenige bekom- 
mernisse is. Een dingen verwondert mij, dat is datter sommige 
scheynen te willen seggen, dat U. 1. aen een van de heeren alleen 
soude hebben geseyt iet groots te willen ontdecken, daer den 



i) Zonder adres. Waarschijnlijk in het begin van October 1618 ge- 
schreven. 
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lande veel aen gelegen soude zijn, maer dat ghij eerst begerde 
genomen te zijn onder protectie van zijn £x de . Ick hebbe dit 
niet willen gelooven, gelijck ick noch niet en doe, want ick 
seeker houde het tgene U. 1. mij dickmaels hebt geseyt, dat ghij 
geen secreten en west, ende en sie geen reden waerom U. L 
iemants protectie van doene soudt hebben, daeromme en isser 
oock niemant die dat gelooven wil. Ick hebbe U. L dat evenwel 
willen schriven, opdat ick met meer fondament sulcke proposten 
tegenspreeken mach. Laet mij doer den brenger deses eens 
simpel ja ofte neen weeten. Studeert gerust ende let op u ge- 
sondtheyt, ende hebt noch eenig^ dage patientie; want den Advo- 
kaet en is noch noidt gehoordt. Desen xix October tsavons 
ten elf ueren 1618. 



IV. 

Aan Hugo De Groot 



Alderliefste ! 



Mij verlanckt seeckere tijdinge van uwe dispositie te verstaen. 
Doctoer Screvels ! ) heeft mij geseyt dat ghij met mijnne gesondt- 
heyt becommert zijt, die is Godt lof goedt, soo doet die van 
onse kinderen ende vrienden. Sorcht maer voor de uwe, die wel 
zijnde hoope ick dat wij malkandere haest met vreuchden sul- 
len zien. De boucken die U. 1. lastmael hebt begeert en hebbe 
ick noch niet becommen, meenne die mergen ofte overmergen 
ten lansten te crijgen, sal die dan senden. Ondertusschen mach 



1) Ewaldus Screvels. Hij was sedert 161 3 ook schepen in Den Haag, 
doch werd als zoodanig in 16 19 afgezet. Misschien was hij een zoon of 
yan het lid der vroedschap Jan Screvels, óf van Adriaan, den wees- 
meester. 

4 
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U. 1. die boucken gebruicken, die ick u lest hebbe bestelt. Seri- 
verius *) wilde wel dat ghij eens met attentie ende dat met den 
eersten het bouck laest, dat hij u broeder heeft gegeven, ende 
dat ghij teyekende hetgene daer in te remarqueren is. Soo daer 
iet in te verbeteren is, sendt hem dat bij geschrifte. Dit heeft hij 
op u broeder versocht. Vaerdt wel ende zijt gegroedt van alle 
de vrienden ende schrieft mij met den eersten hoe het met u is. 
Desen sevensten Febreuwarius *). 



V. 

Aan Nicolaes van Reigcrsberch. 

Seer lieve ende waerde broeder! 

U. 1. schrivens van den vin Juny is mijn wel behandicht, 
bedancken U. E. van de tijdinge van de vrienden gezondtheyt, 
ende bidden U. E. daer in te willen komtenweren van ons dick- 
maels te doen weten hoe het met deselfve al is, doordyen wij 
daer meest naer verlangen; wij sullen van gelijcke doen, door 
dyen ick wel weet dat U. E. ende de andere vrienden daer meest 
mede bekommert zijt. De tarrewe sal ick met den eersten ver- 
wachten. Aengaende mijn mans dispositie is al in eennen doen; 
hij doet zijnne gebiedenisse aen alle vrienden ende voornemen t- 



i) De geleerde Petrus Seri verius te Leiden, die de Latijnsche gedichten 
van Janus Secundus uitgaf, zond aan De Groot proef bladen, waarin hij hem 
mededeelingen deed en moed insprak door tusschen de dichtregels van 
Janus Secundus andere van zijne hand in te vlechten. Zie hierover C. 
Brandt en A. van Cattenburgh, Historie van het leven van ff. De Groot, 
Dl. I, blz. 165 vv. Daarop doelt Maria. 

2) Geschreven in het begin van 1619. De Groot schreef allerlei aan- 
teekeningen op de achterzijde. 
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lyck aen neef ende nicht de Bie ') ende alle de jonge neven ende 
nichtens. Cornelia ende Cornelis *) doen hare gebiedenisse, ende 
sal desen hiermede endigen ende God bidden ons te geven dat 
ons salych. Wt Louvesteyn desen xiiii Juny *). 

U. E. dienstwillige Suster, 
Marie Reigersberch. 

Mon frere! 4 ) 

Wilt met mijn broeder de Groot 5 ) spreecken dat ick uit 
mijne boecken mocht crijgen Tomum I Archiepiscopi Spala- 
tensis, in folio, Optatum Milevitanum in octavo, voorts Philo, 
die mijn broeder toecomt, omdat daer hier en daer iet in ge- 
teickent heb. Ick sal dan Philo, die ick hier heb, wedersenden 
met het Chronicon Eusebii, om te restitueren. Ick wilde oock 
wel voer een tijd te leen gebruycken Senecam philosophum, 



i) De Tresaurier-generaal deT Unie Joris de Bye, heer van Albrands- 
waardt, en zijne vrouw Maria van Almonde, dochter van Abraham van 
Almonde en Maria De Groot. 

2) Zie boven blz. 10 — 12. 

3) Met adres: „Erntfeste, hooggeleerde, wyse, zeer voorsienige heer, 
Mr. Nicolaes Reigersberch, doctor in de rechten, op den hoek van de 
Heulstraet naest den heer van Cabauw in 's Gravenhage. Loont." — De 
Groot was den 6 den Juni naar Loevestein gebracht. 

4) De volgende regels zijn van de hand van De Groot. 

5) Mr. Willem de Groot, eenige, jongere broeder van Hugo. Hij 
weigerde de betrekking van Pensionaris van Delft, omdat hij de partij 
der Remonstranten niet wilde verlaten, doch werd in 1639 advocaat der 
O.-I. Compagnie. Bekend is zijne groote gehechtheid aan zijn broeder, 
wiens belangen hij ijverig voorstond en met wien hij eene levendige 
Latijnsche briefwisseling onderhield. Zie over hem B. Vollenhoven, Broe- 
ders gevangenisse, 's Grav. 1842. 
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de leste editie, ende Ammianum Marcellinum, als oock Ariani 
Epictetum. 

Laet 1 ) ons weten of de rechters meer verklaringe gedaen heb- 
ben als van den Advokadts sententie. Den Lutenant ') is te Breeda 
bij zijn Ex tie . geweest, daer sal hij veel luegen gelogen hebben. 
Hij track tteert ons zeer hart als of wij kriminele gevangens waren. 
Wij wilden wel dat zijn Ex dc . van alles onderrecht waer en 
meenne niet dat hij weet hoe (hij) ons hier quelt De Lutenant 
quelt ons zeer omdat wij een requeste aen hem souden geven; 
wat hij (daer)mede voor heeft en weten wij. Wij seggen dat 
wij dat niet doen en konnen, doordyen wij niet en weeten wat 
men ons te laste legt Hij doet ons dit alle dage seggen. Dese 
boucken daer mijn man van schrieft en houft hij niet al teffens. 
Wilt toch eens elf gulden aen moeder s ) geven voor de boter, die 
sij voor mijn gekocht heeft, en bijaldien UE. daer wel [geldt] heeft, 
soo wilt aen minne 4 ) tien gulden geven, ofte anders soo schrieft 
een briefken aen Gillis Marinissen, dat hij van mijnnentweege 
het geldt van den vendumeester ontfangt en dat hij mynne 
tyen gulden geeft, en als de boter op de beste koop is een goedt 
kinneken kopt, dat (duren) mag om de winter .... 



i) Van hier vervolgt Maria weder. 

2) Jacobus Prouninck, gezegd Deventer, zoon van den Utrechtschen 
burgemeester Gerard Prouninck, bekend uit de dagen van Leycester, was 
sedert 1609 luitenant-commandeur van Loevestein. De eigenlijke slot- 
voogd, Gideon van Boetselaer, heer van Langerack, was gezant te Parijs. 

3) Maria Nicolai of Mayken Claes, thans weduwe van den burgemeester 
van Veere Pieter Reigersberch, die den 5 den Juni 1602 gestorven was. 

4) Waarschijnlijk een naam of voornaam. 
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Aan Nicolaes van Reigersberch. 

Zttr lieve ende waerde Broeder! 

Ick hebbe over drie dagen een memorie gesonden om een 
advertissement wt te maecken, ick hoope UE. die wel ontfangen 
hebben. Ick meen morgen brieven van UE. door dese handen 
te ontfangen, door handen van den Lutenant en hebbe ick 
geene gekregen. Hij is wederom thuys gekommen maer niet ge- 
betert, hij heeft de scheldtwachten verboden als wij wt de venster 
vragen wat de kloek heeft, niet te antwoorden; oock alsser 
iemandt ons over het water iet toeroupt als: goeden daghlofte: 
hoe ist al ? dat wert haer verboden. De luden zijn stom geworden, 
wie wij aenspreeken niemandt en spreektter. (Men kan wel 
dincken watte sekreten men over het water toeroupt) Dit hebbe 
ick verstaen de soldaten op lijfstraffe verboden te zijn. Daer 
was oock een venster dat beneden over onse vensters quam, 
daer Elsken somwillen eenige metsers door sprack die daer wt 
lagen; dat is mede toegespijekert. Dit en is niet om eenige sekrete 
correspondentie te verhoeden, die daer door niet geschieden en 
konde, maer omdat de meisens hier niet en soude willen blijven. 
Want daer zijnder wel die tegen Elsken l ) seggen : waerom blijft 
ghij? ghij en zijt niet gevangen, ick geloove dat ghij sot zijt 
Daer en mach oock geen waster meer kommen, om te sien of 
hij het haer op die manniere moijlyck soude konnen maecken. 
Daer is oock een addelborst die om een ortken spellen voor 
Elsken gehaeldt heeft, die en mach niet meer op het huys kom- 
men om zijn wacht te doen maer moet buten waecken. Dit zijn 
van onse Louvesteynse tijdingen, anders en hooren wij hier niet. 

i) De bekende dienstmaagd Elsje van Honweningen. 
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Onse Heere wil ons wt desen tierans handen verlossen alst ons 

salych is. Sesentwintichsten July 1 ). 

UE. dienstwillige Suster, 
Marie Reigersberch. 

Moeder heeft mijn geschreven dat het porterschap van Delft 
niet verbeurdt en werdt dan naer tien jaren. Als men die opinie 
staende houde soo staet te letten dat studenten, advokaten ende 
die in dienste zijn vant Landt niet gehouden en worden voor 
absent; dit is de opinie van alle de Raedtsheeren; soo heeft 
mijn man het recht behouden tot het einde van het fiskaelschap 
toe. Te Rotterdam hebben wij maer ses jaer gewoondt. Twaer 
goedt dat Haerlem, Delft en Leyden te samen in de vergade- 
ringe van Hollandt verthoonden dat haer previlegien altijt zijn 
verstaen sonder exceptie, ende versoucken bij resolutie daerinne 
gemainteneert te werden om de consequentie. Let op het protest 
van Leyden in Borres istori verhaeldt 1 ). Dit hebbe ick aen 
mijn mans vader mede gescreven in een brief, dien ick door 
handen van den Lutenant sende; morgen meene ick brieven te 
krigen, sal daer de naeste reise op antwoorden. Van mijn en 
kont ghij niet veel nieus verwachten. Adieu s ). 

i) Volgens Campbell, die dezen brit( in De(hJ Neder L Spectator {\%1\, 
blz. 371) mededeelde, schreef Nic. t. Reigersberch op de achterzijde: „Suster 
de Groot wt Loevesteyn den xxvi Juny 1621." Zoo dit geen vergissing 
van Reigersberch is, moet hier stellig gelezen worden: „July 1620" (Vgl. 
Brandt en Cattenburgh, a. w., Dl. I, blz. 229). 

2) Zie P. Bor, Oorsprongk der Neder /. oorlogen^ Amst. 1679, Bk. V, blz. 267. 

3) Dit geheele postscriptum was oorspronkelijk waarschijnlijk met 
citroensap of honig geschreven en dus onzichtbaar, en werd na de ont- 
vangst leesbaar gemaakt. — Het adres luidt: „E. Hooggeleerde, wijze, 
zeer voorzienige Mr. Nicolaes Reigersberch, Doctor in de Rechten, op 
den hoeck van de Heulstraet recht over de Witte, in 's Gravenhage. Loont." 
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vi ft. 

r met 

■^istraet 
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nis verlossynge *). 

bij mij U. E. vriendinne, 
Marie Reigersberch. 

> .m Nic. van Reigersberch. De brief is natuurlijk 
Ie ontvluchting op 22 Maart geschreven. 
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* IX. 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 

Zeer lieve ende waerde broeder! 

Het is lange geleden dat ick geen schrivens van UE. ont- 
fangen en hebbe, en wilt toch niet laten oft schrift mij hoe het 
met de vrienden in Zeelland al is ende voornamelyck met onse 
moeder. Wat mij belangt ick ben wel te passé en bewaere mijn 
mans camer. Bijaldyen ick hier noch moet blijven sal men 
oordere moeten stellen dat wij de kost mogen krigen, want ons 
eten datter in huys was sal haest op zijn. UE. ende de andere 
vriende sult hier wat op moeten letten. Elsken en magh niet 
afgaen om iet ree te maecken. Cornelia is mede bij ons opgeslo- 
ten en zij en is niet heel wel te passé. Ick ben wel te passé, en 
wilt toch al de vrienden van mijnnetweege groeten, en hiermede 
sal ick desen eindigen ende Godt bidden, dat hij ons wilt geven 
dat hij weet dat ons salygh is. Wt mijn gevangencamer desen 
xxvni Maert *). 

UE. dienstwillige suster, 
Marie Reigersberch. 

Schrieft mij toch wat men al segt vant tgene ick gedaen hebbe 
en oft UE. niet en hoordt of ick hier noch lange sitten sal, oft 
wat men met mijn doen sal *). Schr(i)ft een slechten brief door 



i) Met adres, door eene andere hand, misschien die van Elsje, ge- 
schreven, luidende : „E. Hooggeleerde, wijze, zeer voorzienige Mr. Nicolaas 
Reigersberch Advocaat voor den Hove van Holland in Sgravenhage." Het 
postcriptum, aanvankelijk onzichtbaar, is na de ontvangst, evenals bij 
N°. 6 en 7, weder leesbaar gemaakt. 

2) Maria kreeg in het begin van April van de Staten Generaal, in overleg 
met Prins Maurits, de vergunning om met de haren Loevestein te verlaten. 
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handen van den Lutenant ende doet gelijck ick doe. Schrift mij 
wat zijn Ex tic hier al van segt en hoe het Deventer al maeckt. 
Doet u best om mijn koffer en mijn los te krigen; mocht burge 
blijven voor mijn koffer. 

Wilt joufirouw Daetselaer wat ten besten helpen raden, de 
vrouwe en heeft er niet af geweeten, en laet mij weeten ofte 
Elsken hier over wel eenige swarighey(t) soude konne hebben 
en wat men haer wel soude doen. Adieu wilt toch op alles wel 
letten. 



X. 

Aan Hugo De Groot. 

Alderliefste ! 

Ick hadde hede acht dagen een brief aen UE. geschreven, 
dan alsoo ick ter Vere was en den presiesen tijt van het vertreck 
van de boode niet en wist soo isse versum int bestellen geweest. 
Tsedert heeft vader brieven aen mijn broeder mr. Nicolaes ge- 
sonden, die van denzelfden inhoudt waeren van mijn broeder 
de rentemeester '), alsmede van denselfden date, te weeten van 



i) Johan van Reigersberch, heer van Couwerve en Crabbendijke, hoog- 
baljuw en rentmeester-generaal van Zeeland Bewester-Schelde, oudste 
broeder van Maria. Hij stond met De Groot en haar in briefwisseling 
en behartigde inzonderheid hunne nnanceele belangen. Hij overleed 
waarschijnlijk tusschen 27 Januari en 10 Februari 1633, want op eerst- 
genoemden datum werd nog blijkens de resolutiën van Gecommitteerde 
Raden eene ordonnantie van betaling op hem afgegeven, en de oudste 
acquitten, die op het sterfhuis van J. van Reigersberch luiden, zijn van 
10 Februari. Op 25 Juni 1633 werd Mr. Johan Huyssen tot zijn op- 
volger benoemd. Ik dank deze mededeeling aan de welwillendheid van 
den rijksarchivaris van Zeeland, Mr. R. Fruin Th.zn. 
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den xxni April. Op gisteren hebben wij uwe brieven ontfangen, 
gedateert den lasten April, dewelcke nu xvi dagen oud zijn. 
Ick verwondere mij waerom uwe brieven soo traeg overkommen, 
alsoo de coopluden alhier tweemaal ter weeck brieven van Paris 
connen krigen. Ick meene dat UE. de gelegentheyt noch niet 
wel en weet Ick verlange zeer om te hooren hoe het daer met 
UK gaen sal en wat UE. van meeninge is bij de handt te 
nemen, want nae dat ick hoore en wt uwen brief van den lasten 
April verstae soo en is Parijs geen stadt om met kleyne midde- 
len iet wt te rechten; dan verstae oock daertegen datter wel 
wat te winnen is met de praticke, dien ick meene UE. van 
meeninge is bij de handt te nemen. Dit en schrive ick niet 
omdat ick UE. eenige wet daer in wil stellen maer alleen om 
UK het tselve in bedencken te geven; ick en twijfele niet ofte 
UE. en sult op alles wel letten. UE. weet wat schade wij geleden 
hebben, doch en twijfele niet ofte dyen goeden Godt, die soo 
lang sorge voor ons gedragen heeft, en sal ons noch niet ver- 
laten. Ick hadde UE. wt den Hage geschreven mijnne meeninge 
aangaende mijnne kompst aldaer; ick sie wt den brief van den 
xxin April, dyen UE. aan mijn broeder de rentemeester ge- 
schreven heeft, dat onse meeninge diesaangaende overeen kompt. 
Al de weerelt vraghd het mij oft ick niet van meeninge en ben 
derrewaert te reisen; ick antwoorde aparentelyck ja, maer dat 
ick noch geen sekeren tijd en weet wanneer. Als ick uwe meeninge 
diesaengaende weet sal dan alles afdoen dat ick hier te doene 
sal vinden, waertoe ick dan noch wel ses weecken werek sal 
hebben. Wat uwe kosten belangen, daer UE. mij van schrieft, 
en kan UE. daer geen raedt in geven, alsoo ick niet en weet 
wat eerlycker is en cambre garnie ofte zijn kosten te koopen. 
Men moet wel op het menage letten, maer soo seer niet ofte 
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de reputatie moet altijt plaetse hebben. UE. en behouft de kosten 
die der gevallen zijn aen mij niet te excuseren; het zijn kosten 
die niet alle dage weer en kommen. Ick weet dat ghij wijs ge- 
nogh zijt om sorge te dragen van soo weinigh te verdoen als 
mogelyck is, midts dat alles met eere geschiede. Ick sal hier 
wachten naer tijdinge aengaende mijnne reise; alsoo haest als 
ick daer tijdinge van hebbe ben ick van meeninge naer Hollandt 
te reisen om de vrienden daer noch eens te besoucken en het 
tgene ick daer te doene hebbe af te doen, alsoo ick dan wederom 
hier sal moeten commen om van hier te reisen. Bro(e)der 
Campe ') heeft mij belooft dat hij soorgen sal dat ick een oor- 
loghschip sal hebben, om mijn te brengen daer ick wezen wil. 
Schrieft mij toch van alles pertinentelyck uwe meeninge alsmeede 
van de kinderen, oftse altemael mede sullen kommen ofte niet 
en wie dat ick mede sal brengen. Wilt u wat wachten van niet 
veel aen de predikanten te schrieven, want ick weet sekerlyck 
dat al dat zij weetten dat het terstondt het heele landt doorloopt. 
De kinderen van mijnheer Hoogerbeets hebben requeste gepre- 
senteert tot ontslaginge voor haer vader, wat daer op volgen 
sal sal den tijt leeren. Onderentussen sal ick Godt bidden dat 
hij hem gedult ende lidtsaemheit wilt geven om de wtkompste 
te verwachten. Wij zijn gisteren te Rammekens geweest; den 
goeden man doet u zeer groeten, soo doen oock noch veele 
andere goede bekende ende vrienden. Hier zijn eenige schepen 
aengeslagen met geldt ende andere waren, maer wat de waerde 



i) Mr. Jacob Campe, burgemeester van Veere, lid van Gecommitteerde 
Raden van Zeeland en Gecommitteerde ter Admiraliteit, was gehuwd met 
Maria's zuster Martha. Zij schijnt echter in 1620 reeds overleden te zijn. 
Hij stierf in 1625. 
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daervan is en soude ick niet sekerlyck connen schriven, door- 
dyen het heel secreet gehouden wert; maer sooveel hoore ick 
altijt wel datse meer als een milioen waert zijn, dat is seker. 
Het tgene ick UE. voor desen geseidt hebbe van de heer van 
Langerack ! ) is seker, want broeder Campe heeft mij geseidt 
dat hij de brieven gesien heeft, en dat Aertsen *) hem geseidt 
heeft dat hij se hem ongeheist ') gesonden heeft. Wat daervan is 
en weet ik niet. UE. en behouft altijt met hem niet veel vriendt- 
schap te houden, hij heeft zijn goede wil gethondt. Doet mijnne 
gebiedenisse aan u broeder *), en hiermede sal ick desen endigen 
ende Godt bidden, dat hij ons wilt geven dat hij weet dat ons 
salych is. Wt Middelburch desen xvi May 6 ). 

UE. altijt getrouwe 
Marie Reigersberch. 



i) Gideon van Boetselacr was zeer bevriend geweest met De Groot. 
De wijze waarop hij echter over De Groot, na diens aankomst te Parijs, 
schreef aan de Staten Generaal (zie den volgenden brief, alsmede Brandt 
en Cattenburgh a. w. Dl. I, blz. 271 v.) — op welken brief de woorden 
van Maria betrekking hebben — bewees, dat hij na de omwenteling van 
16 18 het in zijn belang achtte eene andere houding aan te nemen. 

2) Francois van Aerssen, heer van Sommelsdijk, de voormalige gezant 
van de Republiek bij het Fransche hof. 

3) Ongevraagd. 

4) Hieruit blijkt dat Willem De Groot zich had gehaast Hugo te 
Parijs te bezoeken. 

5) Zonder adres. Eene andere hand dan die van De Groot schreef 
achterop: Maria Reigersberch, 16 May 1621. 
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XI. 

Aan Hugp De Groot 
Alderliefste ! 
Nae dat ick last aen UE. hebbe geschreven, soo zyn mij de 
uwe behandicht van den vn ende vin, alsmede van dage eenne 
van den xxi deser. Ick hoope dat UE. tsedert mijnne brieven 
sult ontfangen hebben en daerwt mijnne meeninge verstaen 
hebben. Ick ben noch van resolutie niet te commen voor datter 
op uwe saecke naerder sal zijn geresol veert; UE. hoope ick en 
sult mij dit niet qualyck afnemen. Ick en sal niet laten alles te 
doen dat tot bevoorderinge van mijn reise sal strecken, tot wek- 
ken einde ick van meeninge ben woonsdach toecommende nae 
Hollandt te reisen, om daer afscheidt van de vrienden te nemen 
en te doen het tgene daer noch resteert. Ick sal daer uwe mee- 
ninge verwachten en u van daer schriven hoe lange ick daer 
blijven sal. Ick meene mijnne reise over Zeelandt te nemen, ge- 
lyck ick UE. voor desen geschreven hebbe. Ick ben zeer blijde 
wt alle uwe brieven te verstaen dat uwe kompste daer soo aen- 
genaem is en dat UE. daer soo veel goede vrienden vindt. Ick 
verwondere mij dat UE. niet een letter en schrieft van mijn 
heer Wttenboogaerdt, ofte UE. hem daer gevonden heeft ofte 
niet '). Alle de papieren daer ghij om schrieft sal ick mijn best 
om doen om UE. te doen hebben, soo se te krigen zijn, maer 
daer sal wel tijdt toe moeten wesen. Mij dunckt dat best waer 
dat ick se met mij brachte. Ick hebbe hier vernomen offer wel 
gelegentheyt was om een koffer te bestellen als men het bestel- 

i) De Groot had Johannes Wtenbogaert, den voormaligen hofprediker, 
die na zijne vlucht in 1618 zich te Rouaan had neergezet, gesproken 
kort na zijn aankomst te Parijs in den nacht van 13 April, toen deze 
hem kwam verwelkomen. 
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len wilde; men heeft mij geseidt datter wel gelegentheyt was 
maer dat men verdacht moest zijn dat alle koffers te Rouaen 
wierden gevisiteert van de schessers ! ). UE. mocht eens letten 
oft men dat niet en soude kennen beletten met eenigh bescheidt 
vant hoof; dit sult UE. beter verstaen als ick. Schrieft mij uwe 
meeninge oft UE. begeerdt dat ick de pampieren sende voor 
mijnne kompste *), ofte dat ik se met mijn brengen sal. Ick sal 
mijn best doen dat ick de propositie van Amsterdam in 'tlatyn 
become en salse UE. alsdan senden. De latynse versen van den 
doop *) en zijn hier niet, ick salse u mede senden, als ick in 
Hollandt ben. Voordts wat de voorslagh belangt die der gedaen 
is van het trettement dat men UE. daer geven sal, weet ick wel 
dat UE. sulckx sal moeten aennemen alst gepresenteert wert, 
alsoo onse gelegentheyt nu niet en is de fiere te maecken. Mijn 
en is niet ter werrelt voorgecomen; wat de resterende gage van 
de gekomiteerde raden in Rotterdam belangt, en meene ick 
niet dat aparentie is van die te ontfangen voor als noch, doch 
en sal niet laten de humeuren eens te laten sonderen. Wilt mij 
toch van uwe gelegentheid dickmael onderrechten, ick en sal 
niet laten van gelijcke te doen. Hier beneffens gaedt copie 
autenttyck van tgene dat de heer van Langerack aen de Staten 
Generael geschreven heeft. Wilt toch eens vernemen hoe dit 
toegegaen is, oft hij het versierdt heeft, oft dat het hem van hier 



i) Er staat „schessers" of „schatters". De juiste beteekenis van dit 
woord blijkt echter niet, doch er zal aan zekere ambtenaren (douanen) 
gedacht moeten worden. 

2) Hij bedoelt zijne papieren en wat hij verder noodig had voor zijne 
studiën en de geschriften die hij dacht op te stellen. 

3) Zij bedoelt de Latijnsche vertaling van De Groot's gedicht: Vraghe 
en Antwoordt over den Doop^ op Loevestein voor zijne dochter Cornelia 
gemaakt en uitgegeven, welke vertaling echter niet het licht heeft gezien. 
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belast is dat bij op zulcken maniere schriven soude. Men spreekt 
er bier zeer van, dan op verscheiden manieren, gelijck UE. wel 
dencken kan. Ick verwondere mij hoe de luden soo bot leugen- 
achtych zijn, want die eenigh verstandt beeft weet wel dat bet 
nu geen tijdt en is om eenige belooften te doene. Wij en weige- 
ren niemant copie van den brief, die aen de Staten gelevert is '). 
De leuge sal metter tijdt wel aen den dach comen. Onderentus- 
schen moeten wij doen gelijck wij tot noch toe gedaen hebben: 
en goede courage houden en om geen goedt nochte wereltse 
eere aen de eene ofte dandere zijde van de waerheyt wijeken, 
maer betrouwen dat Godt de Heere met beschamdt en laet die 
op hem betrouwen. Hiermede bidde ick om mijnne gebiede- 
nisse aen u broeder en sal desen hiermede endigen ende Godt 
bidden dat hij ons wilt geven, dat hij weet dat ons salych is. 
Wt Middelburch desen xxvm May. 

UE. altijt getrouwe, 
Marie Reigersberch. 

Alle de vrienden alhier doen u zeer groeten. Onder anderen 
heeft het meester Jan Migerode ende Hurtsius *) op mij ernste- 
lyck begeerdt dat ik u van harentweege groeten soude. UE. 
schrieft altijt dat men juffrouw Dickgrave van uwent tweege 
groeten soude. Ick meende dat ick in den eersten brief die ick 



i) De Groot had in een schrijven van 30 Maart aan de Staten Ge- 
neraal kennis gegeven van zijne ontvluchting, welk schrijven alles be- 
halve eene schuldbekentenis inhield. Tegen den laster van G. van Boet- 
selaer is hij in een afzonderlijk geschrift opgekomen (zie Brandt en 
Cattenburgh, a. w. Dl. I, blz. 257 v. en 271 v.). 

2) Mr. Jan Migerode, zoon van den predikant te Veere Jan Migerode, 
en Aegidius Bursius, predikant en rector te Middelburg. 

5 
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aen UE. geschreven hebbe mede van haer overlijden geschreven 
hadt Zij is den tweeden Paesdach gesturreven en was zeer blijde 
over uwe verlossinge l ). 

Den 30 april 1621 *). 

Voorts ben ick schuldich Uwe Ho. Mog. te adverteren, dat 
Hugo Grotius tot Paris over eenige dagen is gearriveert, heb- 
bende met eenigen van den raedt des Conincz voor haer vertreck 
naer Fonteynebleau gesproken ende gecomuniceert, seggende 
onder anderen, dat hij uwer Ho. Mog. ootmoedelycke hadde 
gebeden om vergiffenisse van zijnne ontcomminge vuyt de ge- 
vanckenisse om hemselven in liberteyt te stellen, ende dat hij 
voertsaen in alle zijnne woorden, actiën ende conversatien alsoo 
dragen soude, dat uwe Ho. Mog. een goedt genougen daerinne 
sullen nemen, waertoe mede die van den rade mij verclaert heb- 
ben denselven de Groot met ernst te hebben vermaent ende 
gewaerschout, dat den Coninck anders in zijn rijck hem niet 
sal willen lijden ende oock dat hij, hemselven stille ende behoor- 
lyck dragende tot uwe Ho. Mog. contentement, van Zijnne Ma 1 , 
onderhouden ende gebeneficieert sal werden. Ick bidde uwe Ho. 
Mog. mij te gelieven te adviseren ende te ordonneren hoe ende 
in wat vougen ick mij tegens hem sal hebben te gedragen indyen 
hij mij soude willen sprecken. 



1) Zonder adres. De Groot schreef achterop: Maria Reigersberg, 28 
Mei 1621. Haar broeder Johan schreef nog onder den brief, dat hij — nu 
zijne zuster de pen had opgevat — ditmaal niet schreef, daar hij pas 
uit Holland was teruggekomen. 

2) Uittreksel uit den brief van Van Boetselaer. 
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XII. 

Aan Hugo de Groot 
Alderliefste ! 

Ick ben verwondert datter in xim dagen geen brieven van 
UE. gecommen en zijn; ick meen dat het is omdat UE. mij 
verwacht Ick verwondere mij dat UE. niet aen iemant van mijn 
broeders en schrift. Ick ben becommert geweest, meenende dat 
ghij sieck waert, dan mijn broeder heeft mij geseidt dat hij den 
soon van van der Strenge ') gesproken heeft, die hem seide dat 
UE. noch wel te passé was en dat ghij geseidt hadt dat ghij mij 
daer wachte. Ick soude daer oock al geweest zijn ten waere de 
windt altijdt contrary geweest waere ende noch is. Hier is een 
oorlogsschip daer ick mede reissen sal, maer en kan van hier 
niet of de windt moet goedt wesen. Gelooft dat ick geen tijdt 
versumen en sal. Ick verlange al soo seer als ghij kent verlan- 
gen, maer wat wil ick doen? Ick moet patientie hebben en UE. 
moet van gelijcke doen en gelooven dat ick commen sal soo 
haest als de windt waeidt Ick en weet u anders niet te schriven 
daerom verhael ick dit soo dickmaels, mondeling sal ick u meer 
connen seggen. Ick hebbe u over xiiii dagen geschreven en 
de sleutel vant koffer, daer de pampieren in zijn, gesonden, ick 
en twijfele niet ofte UE. en sult die al ontfangen hebben. Het 
bouck van Borre *) en is int koffer niet maer ick hebbet bij mij. 
Het en was niet te crigen doen ick het koffer packte, alsoo het 
onder druck was. De istorje van eenen Mierbecke '), daer UE. 



x) Waarschijnlijk de ontvanger-generaal van Zeeland, Mr. Jan van 
der Strenge. 

2) P. Bor, De Nedtrlantsche oorloghen, enz. Leyden, 1621. 

3) Adr. van Meerbeeck, Chronycke van de gantsche werelt ende son- 
derlinghe vande seventhien Nederlanden. Antw. 1620. 



08 

om schrift, en is hier mede niet te krigen, UE. sultse van Antwerpe 
moeten ontbieden. In mijnnen lasten hebbe ick op u versocht 
het drucken van alle bouckens wt te stellen tot mijnne kompste, 
ick en twijfele niet ofte UE. en sult het oock doen. Voordt sal 
ick voor ditmael wt het schriven scheiden. Ick sal misschien 
soo haest bij u zijn als desen brief 1 ) en desen hiermede eindi- 
gende! sal Godt bidden Allerliefste, dat hij ons wilt geven dat 
hij weet dat ons salych is. Wt ter Vere desen xxxi Augusty a ). 



UE. altijdt getrouwe 
Marie Reigersberch. 



De vrienden alhier doen u groeten. 



XIII. 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 

Mon frère! 

In uwen lasten heeft UE. schuldt gemaeckt maer noch niet 
betaeldt, te weten, dat UE. de naestemael aen mij soudt schri- 
ven, hetwelcke van dage behoorde ontfangen te zijn. Al het 
tgene mijn man geschreven heeft en sal ick UE. niet schriven, 
dan ick hebbe een bootschap die ick UE. wel wil recomman- 



i) Den i sten Sept. schreef De Groot aan zijn vriend Du Maarier, den 
Franschen gezant in Den 'Haag, dat hij haar komst met groot verlangen 
te gemoet zag; den 24 5ten kon hij hem melden, dat zij („meae pars 
major at melior"), na een zware zee- en niet minder vermoeiende landreis, 
vrij wel was aangekomen. 

2) Geadresseerd: „A Monsieur, Monsieur Grotius a Parys." — De 
Groot schreef op de achterzijde: 31 Aug. 1621. 



6 9 

deren, dat is aen de vrouwe van Groeneveldt *) te seggen dat ick 
haer briefken ontfangen hebbe en sal een perrucke voor haer 
dochter senden. En noch en ist niet al. De heer van Groeneveldt 
heeft mij eens gevraght ofte ick zijn tapitserie over wilde nemen. 
Ick en was doen niet van meeninge voor die tijdt eenne te 
coopen, dan siende dat wij noch hier zullen blijven sullen wijder 
wel eenne van doene hebben. UE. sult hem eens gelieven te 
vragen, oft hij noch van dye meeninge is en hoe veel hij der 
wel aen wil verliesen; en segt hem dat hij al vrij wat most ver- 
liesen en dat hij van Conings geldt betaeldt most werden, want 
vant capitael en mach niet. Maeckt hem diets datter aengelegen 
is, dat mijn camer wel versierdt is; maer dit moet hem geseidt 
zijn als hij een vroolycke uere heeft. Ick wilse koopen maer ick 
wilder profijt aen doen. Schrift mij wat hij hier op antwoordt 
en besiedtse eens oftse oock fraei genogh is. Schrift mij eens 
wat de vrienden in 't kantoerken van mijn mans actiën oordeelen, 
ofte zij contentement hebben ofte niet; daer is ons aen gelegen. 
Mijn man en weet niet als ghij ofte ick ende en souckt oock niet 
te weten. Ick verwondere mij dat ick van nichte Basyus *) 
niet meer en hoore oftse dood en waer. Vraegt haer eens, bijal- 
dyen se noch leeft, of ick niet een groedt en mach hebben, en 
schrift toch eens hoe het al afgeloopen (is) met de ondersoekers 
van de camer. Segt haer dat ick wel sie dat ballingen eer ver- 
geten werden dan zij vergeten. Ick hebbe UE. voor desen ge- 
schreven dat ick de rekeninge van Gillis Marinnissoon verleidt 



i) Reinier van Oldenbarnevelt, heer van Groeneveld, zoon van 's Lands 
Advocaat, was gehuwd met Anna Weitzen, vrouwe van Brandwijk. 

2) De vrouw van Jan Baes of Basius, rekenmeester van Holland sedert 
1605, neef van H. De Groot. Hij was de zoon van Mr. Jan Basius, 
raad van den Prins van Oranje. 
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hebbe en dat UE. mij een andere soudt senden, maer ick en 
verneme daer geen antwoorde op. Schrift mij oock eens offer 
al veel van UE. traen verkocht is en segt eens aan den frello *) 
dat ick sien sal offer een perruck voor haer over wil vliegen, 
ende doedt mijne gebiedenisse. Adieu. Vaerdt wel *). 



XIV. 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 

Mon frère! 

UE. schrivens van den 20 Febrewarius hebbe ick op den vni 
Merdt ontfangen. Wilt aen monsieur Vossius *) seggen dat ick 
hem bidde dat hij hem toch niet te zeer en bekomert, want die 
luden en leeven niet lange en ick soude noch garen met hem 
vrolyck zijn als ick wederom in Hollandt comme. UE. schrift 
mij dat diegene, die wel in een ander landt zijn, haer niet en 
behouven te beclagen, doordyen het daer soo qualyck gaedt. 
Ick gelooven dat het waer is bijaldyen men onbekommert in 
een ander landt mochte zijn; maer het is hier soo kostelyck dat 
men altijdt met becommeringe leeft. Ons huyshouden is tame- 
lycke groodt. Wij hebben twee meissens en twee knechts, en 



1) Zij zal frelle of freule hebben willen schrijven. Het blijkt niet wie 
zij hiermede bedoelt, tenzij zij de bovengenoemde dochter van de vrouwe 
van Brandwijk op het oog heeft. 

2) Maria schreef dit onder een brief van De Groot van 3 Maart 1622. 

3) Gerardus Vossius, als regent van het Staten-Coüege te Leiden in 
161 9 afgezet, omdat hij de Remonstranten aanhing, doch op het einde 
van dit jaar tot hoogleeraar aangesteld. In 1631 benoemde de Amster- 
damsche regeering hem tot hoogleeraar in de geschiedenis aan het toen 
opgericht Athenaeum. Vossius en De Groot waren oprechte vrienden en 
onderhielden levenslang met elkander eene geleerde briefwisseling. 
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mijn man houdt een perdt, hetwelcke sonder den jongen twee 
hondert gulden tsjaers kost, en wij en hebben soo lange ick hier 
geweest ben niet een penninc ontfangen. U£. kendt wel bedinc- 
ken dat sulck huyshouden moylick valdt, anders wat de woon- 
plaetse belangt can mij daer wel naer vougen, gelijck ick tot 
alle ander mede wel hebbe connen doen. Wilt aen nicht van 
Dorp ') seggen dat ick haer briefken ontfangen hebbe maer dat 
ick er geen van Trees ontfangen en hebbe. De naestemael sal 
ick haer antwoorden alsmede nicht Basius en doet mijnne ge- 
biedenisse aen de selve. Wilt oock aen nicht Vosberge *) seggen 
dat haer soude schriven dan dat ick soo weinigh materie hebbe, 
dat ick niet en weet waermeede ick mijn brief soude vullen, en 
segt haer dat wij verstaen hadden dat monsier Panhuyse ') sieck 
was en dat wij dernaer hebben doen vernemen, maer dat het 
an der beterhandt is. Hij heeft ons doen seggen dat hij binnen 
een dach ofte twee ons sal commen besoucken. De sieckte en is 
soo groodt niet geweest, maer hij heeft soo schurft geweest dat 
hij hem niet en heeft connen verroeren. Mijn man soude hem 
gaen besoucken hebben, dan hij dede ons door onse jongen, die wij 
daer gesonden hadde, seggen dat hij het niet garen en hadde, en 
dat, overmidts hij niet wel gelogert en was, hij wt zijn logement 
ten huise van een barbier gegaen (was) om hem te doen genesen. 



i) Waarschijnlijk de vrouw van neef van Dorp, die in een lateren 
brief voorkomt, en dus te onderscheiden van de vroeger genoemde juf- 
frouw van Dorp. Misschien moet hier gedacht worden aan Sara van 
Baerle, vrouw van den in Zeeland geboren vlootvoogd Filips van Dorp, 
en was hij of zij aan de Reigersberchen verwant. 

2) Baxbara Panhuys, de vrouw van Caspar van Vosbergen. 

3) Bartholomeus Panhuys, thesaurier en rentmeester-generaal van Prins 
Maurits, gehuwd met Catharina Vivien. 
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lek salder voordts van tijdt tot tijdt naer doen vernemen, en 
doet mijn gebiedenis aen nichte en laet mij eensweeten het tgene 
Vossius van mij begerdt te weeten. Adieu '). 



XV. 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 

Mon frère! 

Mijn man heeft UE. van de gelegentheyt van zijne zaecke 
gheschreven. Hij en heefter dit jaer niet in versumdt, heeft 
alles ghedaen dat hem mogelyck is gheweest Mijn heer den 
kanselier ende Piesgieus*) hebben hem altdjdt goede woorden 
ghegeven ende gheseidt dat hij den markis moste sprecken; 
doch eindeling heeft mijn man gheseidt tegen den kanselier 
dat hij met den markis niet te recht en kost kommen, waerop 
hij antwoorde: ick salder hem selve van sprecke. Monsieur 
de Lommeme ') hadde aengenomen het te vermaenen in den 
raedt kommende, gelyck hij dede. De kanselier ende monsieur 
Pisgeus zeide hem dat het de markis niet alleen belooft maer 
gheswooren hadde dat hij het doen zoude, waerop mijn man 



i) Onder een brief Tan De Groot van n Maart 1622. 

2) Pierre Brulart, markies de Puysieux, zoon van den kanselier Nicolas 
Brulart de Sillery, gehuwd met eene kleindochter van Nicolas de Neuf- 
ville Sr. de Villeroi. Hij was vroeger secretaris van Staat en gezant naar 
Spanje voor het huwelijk van Lodewijk XIII. Hij viel met zijn vader in 
ongenade toen Richelieu in 1624 in den Raad kwam. 

3) Henry Auguste de Lomenie, Comte de Brienne, Sr. de La Ville- 
aux-Clers. Hij erfde het staatssecretariaat van zijn vader Antoine. In 
1624 werd hij naar Engeland gezonden om met de hertogin de Che- 
vreuse en den markies d'Effiat het huwelijk van de zuster van Lodewijk 
XIII met den Prins van Wales tot stand te brengen. 
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bij den markis ghegaen is, die hem gheantwoordt heeft dat hij 
een ordonantie most laeten maecken van een van de secre- 
taresen van den Coninck, hetwelck mijn man op Lomenie ver- 
soght heeft te doen, die het hem belooft heeft. Mijn heer den 
kanselier heeft aen monsieur de Lomenie gheseidt dat het zijn 
moet, dat hij het mijn man belooft heeft. Den kanselier spreeckt 
zeer eerlyck ') van mijn man, zeidt dat hij niemandt en kent dien 
hij liever hoordt sprecken, zeidt hij niet alleen gheleerdt maer 
wijs is. Het is mijn man van diversche persoonen gheraportteert 
onder andere heeft monsieur du Pui *) gheseidt, het tzelve van 
diversch ghehoordt te hebben. Den garde des saux ') heeft mijn 
man groote vriendtschap ghethondt, heeft hem wt sijn selve 
doen te gast noeden en heeft een meestre de rekette 4 ) om hem 
ghesonden, die hem met zijn koets quam haellen. Daer kom- 
mende nam hij mijn man in den arm en zeide, dat hij hem 
hiel voor de eerste van Franckrijc en dat hij hem versoght ken- 
nisse met hem te houden, niet als een vremde maer als een 
die daer thuys hoorde. Hij vraghde mijn man offer niet en was 
dat hij voor hem doen konde ende perste het hem af. Mijn 



i) Vereerend, met eere. 

2) Een der gebroeders Dupuy, Christophe, Pierre of Jacques. De beide 
laatsten waren „gardes de la bibliothèque du Roi". Pierre, misschien wel 
de hier bedoelde, had vroeger Holland bezocht en er vele geleerden, o. a. 
De Groot, leeren kennen. De Groot stond met hem in briefwisseling. Men 
verwarre deze „fratres Puteani" niet met „Erycius Puteanus", den Leuven- 
schen hoogleeraar Hendrik van de Putte, ook een vriend van De Groot* 

3) Etienne d'Aligre of Haligre, president van het Parlement van 
Bretagne onder Hendrik IV, staatsraad en intendant onder Maria de 
Medicis. Hij was thans tot zegelbewaarder benoemd, werd daarop kan- 
selier, maar viel in 1626 in ongenade. 

4) Maitre de requête. 
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man zeide dat den Koninck hem vereert hadde met een pan- 
tieoen van twalfhondert croenen, waervan hij het voorleden jaer 
wel betaeldt gheweest heeft, dan dat hij van dit jaer niet ghe- 
hadt en heeft, waerop hij zeidde: ick salder den markis van 
sprecken, 't is waer dat het schars is, maer dat den Coninck 
noch zoo arm niet en was of men kost altijt noch wel goedt 
doen aen luden van meriten. Hij hadde een raedtsheer van den 
Koninck ghenoedt ende tegen hem gheseidt, dat (hij) een man 
ghenoedt hadde dien hij extimeerde een van de eerste van 
desen tijt te zijn. Ick en zoude niet al konnen seggen alle de 
vriendtschappen dien hij mijn man bewees, sulcx dat hij seidt: 
zoo die man mijn bedrieght en gheloove ick geen menschen 
meer. Men sal zien als den Coninck thuys kompt watter van 
vallen sal, want de ordonantie moet van den Coninc gheteickent 
zijn. Den garde des saux heeft begerdt dat mender den Coninck 
in zijn presentie van zoude sprecken, hetwelcke Lomenie heeft 
aengenomen te doen. Men heeft van dit jaer geen pantieoenen 
betaeldt; van tweehonder(t) en in de twintich raedtsheeren van 
den Kooninck en isser maer een ofte twee en twintich betaeldt 
van hare gaeige, hetwelcke maer tweedusent gulden tjaers en is. 
Hebbense eenige pantioenen daer buten, daer en geeft men 
haer niet van. Adieu, ick soude wel meer schriven, maer den 
tijdt ontbrect mij. Ick hebbe met zoo groote haest gheschreven 
dat ick schier niet en weet wat ick gheschreven hebbe '). 



i) Geschreven op de keerzijde van een brief van De Groot van 26 
Jan. 1624. 
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XVI. 

Aan Nicolaes van Reigersbcrch. 

Hier sal ick sleghts drie ofte vier regelen bijvougen, dat is, 
dat ick gaeren zoude weeten of UE. noch in de walfvisschen 
reedt en onder wy dat UE. geldt nu is. Suster Bloncke l ) heeft 
mij over een wijl gheschreven dat Marie Boelen het voorleeden 
jaer wel tachtichdusent gulden profijdt ghedaen heeft, zoo met 
den harinckvaerdt als met de wallevisschen. Men mocht eens 
zien ofte men haer ofte iemandt aenders versoght om voor ons 
meede wat te doen. Schrift mij ofte UE. goedt vindt dat ick 
tot dien einde aen haer eens schrive. Adieu, ick en hebbe geen 
lust meer te schriven 2 ). 



XVII. 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 

Mon frèrel 

Tis mij leedt dat UE. zoozeer over mij claeght. Ick verse- 
keren u dat het bij mijn schuldt niet toe en compt dat het koffer 
daer noch niet en is, het heeft meer als een maendt wt mijn 
handen gheweest. Ick en kan niet beeteren dat al de waegens 
f Antwerpen ghearresteert zijn. Al de Neerlanders die te lande 

i) Haar raster Susanna, weduwe van Dr. Anthony Bloncke (zie boven 
blz. 3). Zij stierf I Febr. 1640. Zie over haar en haar geschrift „Van 
het wednwschap", dat door De Groot zon zijn uitgegeven maar nimmer 
het licht zag : H. Vollenhove, Broeders gevangenisse, blz. 239 v. 

2) Geschreven op den kant van een brief van De Groot van 28 
Febr. 1624. 
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reissen moeten om die reden de post nemen, en bijaldyen ick 
uwe oordere ghevolght hadde zoude het koffer al verdroncken 
gheweest zijn, nevens eenigh aender goedt dat ik naer Hol- 
landt door den boode gesonden hebbe. Als men het over zee 
wilt zenden en kan ment niet zekerder zenden als met iemandt 
van kennisse, gelyck ie ghedaen hebbe. Wij hebben verstaen dat 
vier Neerlanders ghebleven zijn met den boode die brieven ende 
goedt van mij hadde, zoo voor nicht Basyus als voor nicht de 
Bie. Ick hadde het aen monsieur Vonck, neef van den presi- 
dent Veenhuyse *), ghegeven, die zijn koffer aen de boode ghe- 
geven heeft; naer men zeidt zoo is hij meede verdroncken. Het 
is noch beter dat het koffer wat lange wacht dan dat het zijn 
hooft spoeldt, en al keeft ghij al tsamen noch zoozeer, ick en 
weet er niet meer toe te doen als ick ghedaen hebbe. Ick hebbe 
wederom commissien wt Hollandt om onttrendt seshondert gul- 
den aen goedt te koepen. Ick en meene niet dat dat zoo lange 
onder weege sal zijn, want als ick nu den eenen dach commissie 
crige kan ick den aenderen dach gaen, maer hebbe in de winter 
dickmael een maendt moeten wachten naer goedt weer. UE. sult 
te Delft een lobbe *) bij mijn moeder vinden; bijaldien se u wel 
aenstaedt salder terstondt noch eene doen maecken. Koussen 
en hebbe ick niet ghesonden, alsoose UE. voor xim gulden 
weet te koepen, en ick moetter wel sesthien voor mijn man voor 



i) Reinoud van Brederode, heer van Veenhuizen, Spanbroek enz., 
voorzitter van den Hoogen Raad en van den Raad der edelen, doch na 
1618 niet meer als lid der ridderschap ter vergadering van de Staten 
beschreven. Hij was eerst getrouwd met Adriana, dochter van Jan Olden* 
barnevelt, en is na haar dood nog driemalen hertrouwd. 

2) Kraag, van linnen, en zeker wel met kant versierd. Ook in de 
mouwen droeg men kanten lubben. 
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geven. Bijaldien se UE. daer meede voor begerdt laet het my 
terstondt weeten, salse u met monsieur Rombouts t' Amsterdam 
zenden, die haest mendt te vertrecken. Adieu. Ick hebbe dick- 
mael mijn slapen om het voorschreve koffer ghelaeten, ende dat 
doordyen icker zoo dickmael om bekeven ben. Ick bender half 
zieck van *). 



XVIII. 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 
Mon frère! 

Hier beneffens gaedt een wisselbrief ken van een en tsestich 
gulden en elf stuvers, hetwelcke ick ghetrocken hebbe voor neef 
van der Heiden *). Ick hebbe het op mijn broeder de rente- 
meester ghetrocken, gelijck men mij geschreven heeft. Dit geldt 
hebbe ick tot zijn zieckte ende begravinge ghegeven. Zijn kleeren, 
mantel ende lindwaet dat hij hadde, dat met veel byzonders en 
was, is gebleeven daer hij gestorven is. Ick en schrive nu aen 
zijn vader niet, alsoo ick het voor desen ghedaen hebbe ende nu 
geen tijdt en hebbe, daerom sal ick oock eindigen naer mijn 
groetenisse aen alle de vrienden ghedaen te hebben. Schrift mij 
hoe het met UE. koemmenschap al gaedt Adieu '). 



1) Onder een brief van De Groot van 28 Maart 1624. 

2) Waarschijnlijk een jonkman, lid van de Zeeuwsene familie Van der 
Heiden, die aan De Groot als bloedverwant was aanbevolen (gelijk dit 
telkens voorkwam) en te Parijs onverwacht gestorven was. 

3) Geschreven onder een brief van De Groot van 18 April 1624. 
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XIX. 

Aan Hugq De Groot 
Liefste hertge! 

Desen schrive ick om UE. te doen weeten, dat ick op giste- 
ren! wesende sonnedach, met ghesontheyt tot Antwerpen ge- 
commen ben, alwaer ick vier Neerlanders gevonden hebbe, den 
eenen monsieur Boelensen *), zoon van den burgmeester Boelen- 
sen, den aenderen brenger van desen brief, monsieur van der 
Meer *), neef van neef Basius en van neef Garwinckel '). U£. 
moght hem wel te gast noeden, maer laet Elsken haer best doen 
om wel te trackteren als ghij iemant noedt. Den derden is 
Jonckhein 4 ), een neef van monsieur de Vicke 6 ), die u gere- 
commandeert sal werden; den vierden hebbe ick zijn naem 
vergeten, maer naer mij dunckt zoo en is hij van ons volck 
niet. Ick recommandere UE. den zoen van den buighmeester 
Vet bijaldyen hij daer komdt. Dese Hollanders sullen u kon- 
nen vertellen watter in Hollandt gepasseerdt is, zoo tot Amster- 
dam als tot Haerlem, in den Hage ende elders. Onderentusschen 
sal ick UE. vertellen hoe ick tot hierentoe gecommen ben. 



i) Waarschijnlijk de zoon van den Amsterdamschen burgemeester 
Jacob Boelensz. 

2) Willem van der Meer Willemsz., rentmeester van Zeeland Beooster- 
schelde, gehuwd met Anna van Campe. 

3) Zij bedoelt Dirk Graswinckel, wiens zuster Alida gehuwd was met 
Willem De Groot. Hij was toen nog pas een jonkman van 24 jaren 
en vertoefde geruimen tijd bij De Groot, dien hij behulpzaam was bij 
het bewerken van zijn boek „Over het recht van oorlog en vrede". 

4) Eene bekende Amsterdamsche familie van dien tijd. Een Jonckhein 
had zich in 1578 als kapitein der schutterij onderscheiden, toen Am- 
sterdam tot 's Prinsen zijde overging. 

5) Mery De Vicq was zegelbewaarder geweest van 24Dec. 1 621 tot 2 Sept. 
1622, toen hij stierf. De Groot had veel vriendschap van hem ondervonden. 
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Voor eerst heeft den priester, die bij mij was, mij goedt ghesel- 
schap ghehouden tot Brusel toe, waer ick desen Hamburger 
ghevonden hebbe, waermeede ick naer Antwerpen gevaren ben. 
Dit is tot daerentoe wel, te weeten tot in het schip toe, dan 
daer versloegh mijn herte zeer baecken *), alsoo mij daer een 
rankonter *) bejegende daer ick niet op verwaght en was, dat is 
dat de huysvrouw van van der Dussen *) met Kers Jansen van 
Halffen ') in 't schip quaemen om een jonge dochter te geleiden. 
Zij kende mij en sprack mij aen, hield haer qualyc dat ick bij 
haer niet en was kommen logeren. Ick toende haer wat froede 
myne s ), en zeide dat ick daer niet gecomen en was om iemandt 
te besoucken maer alleen om te passeeren. Kers Janssoon en 
sprack mij int eerste niet aen. Ick die hem met wel en kende 
maer twijeffelde eenighsins, ten leste vraghde zij mij of ick die 
man met en kende. Ick zeide dat ick twijfelde en dat mij 
docht dat het zulcken een was. Hij was wel in oordere, hadt 
een goed swart satine kleedt aen, een paer swarte zijde hoesen •), 
een lobbe met kanten. Mij docht dat dat gemackelicker was als 
zeilen te maecken. Een weinigh daernaer quam Valck daer 
meede aen met de suster van degeene die de andere geleidt 

i) Zoo staat er duidelijk, doch dit geeft geen zin. Misschien wilde zij 
schrijven: vaecken; £t beteekenis is dan ontstelde ik vaak of telkens. 

2) Ontmoeting; fr. rencontre. 

3) Jofaanna van Oldenbarnevelt, dochter van Elias, den in 161 2 als pen- 
sionaris van Rotterdam gestorven broeder van den Advocaat. Zij was 
gehuwd met Adriaan van der Dussen, die een poos te voren had deelge- 
nomen aan de samenzwering tegen Prins Maurits en thans voortvluchtig was. 

4) Kors Jansz van Alphen, zeilmaker en haringkooper te Rotterdam. 
Ook deze had deelgenomen aan den aanslag tegen Maurits. 

5) Met „froede" wordt waarschijnlijk bedoeld „froide" ; fr. „faire froide 
mine a quelqu'un", iemand koel bejegenen. 

6) Lange kousen. 
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hadden, doch en quam in t' schip niet maer bleef op de kandt 
staen. Zij, te weeten de huysvrouw (van) van der Dussen, dede 
hem teicken, sulx dat hij mij toeriep of ick van meeninge was 
noch eenigen tdjdt tot Antwerpen te blijven. Ick zeide neen, 
maer dat ik van meeninge was terstondt te vertrecken. Van der 
Dussen, die op een schooen perdt sadt, en reet lans de kandt tot 
dat wij van het eenne schip int aender gingen, hiedt mij wellecom 
en hieldt hem meede te onvreden dat ick zijn huys voorbij 
gegaen was. Ick maeckte weinigh woerden en thoende wat 
froede myne. Ondertusschen hadt Kers Janssoon mij aenge- 
sproecken en vraghde mij of wij in lange geen brieven van 
Wigger gehadt en hadden. Ick zeide dat ick die naem niet en 
kende. Zeide mij wien hij meende. Ick zeide hem dat wij 
noeidt geen brieven van die man gekregen en hadde. Hij zeide 
dat hij der onlangs tijdinge van ontfangen hadde, alsmeede dat 
hij een brief van bestevaer ghehadt hadde. Ick zie wel dat die 
luden niet stil en zijn. Van der Dussen en hij zijn beide zoo 
vedt dat zij wt haer vel bersten. Van der Dussen hadde een 
toolette ! ) waembaeis aen, hadde een lackey bij zijn perdt, die 
meede wel in oordere was, in somma ick zie wel dat zij hier 
geen swarighijt en hebben. Ick hebbe verstaen dat de heer van 
Stoutenburgh *) een karoes houdt met zeer schoene perden. 



1) Misschien wordt Toleetsch, Toledo's (van het Latijnsche Toletnm) 
bedoeld, en dus een Spaansch wambuis; tenzij het een schrijffout is voor 
„violette". 

2) Willem van Oldenbarnevelt, heer van Stoutenburgh, zoon van den 
Advocaat, die mede deelnam aan de samenzwering tegen Maurits en zich 
door de vlucht wist te redden. Hij was gehuwd met Walburg, dochter 
van Philips van Marnix, die hem in zijne ballingschap niet gevolgd is* 
Hij vestigde zich te Brussel, waar hij later in dienst der Aartshertogin 
overging. De Groot stond na zijn vlucht met hem in briefwisseling. 
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Dese luden kennent beeter als wij doen. UE. sult misschien 
becommert wesen dat ick dese rankonter ghehadt hebbe, dan 
dat en is niet met allen, ick en vrage daer niet naer; die door 
de weerelt gaen ontmoeten menschen. Ick hebbe hier verstaen 
dat de heer van Valckenburgh ') naer Orange is, ick en twijfele 
niet ofte sal UE. aengesproecken hebben. Ick hebbe hier 
Montens ') gesproecken, die mij geseidt heeft dat hij eenige last 
aen den Coninck heeft Ick hebbe met Montens eenige diskoers- 
sen ghehadt Hij vraghde mij of UE. noch al wel te passé was? 
Ick zeide dat UE. zoo wel was als oidt. Hij sprack van mijn 
kourage en dat hij wel hadde hoeren zeggen dat ick te groeten 
kourage ghehad hadde, datter wel waeren die dat niet wel en 
hadden moegen lijden. Ick zeide dat mij dat noch niet leedt en 
was, en als eerlicke lieden geen kourage en hadden en thoenden 
wie dat het dan doen zoude, en bijaldyen dat de rechters mijn 
man daerom leedt gedaen hadden, dat se wel thoenden wat se 
waeren; badt hem te gelooven dat ick de kourage immers zoo 
groodt hadde als oidt Ondertusschen dat wij 't samen spraecken 
quaemmender twee van Montens geselschap bij ons, den eenen 
was of scheen een gestelyck persoon te weesen, denwelcken 
zeide veel van mij ghehoordt te hebben, den aenderen vraghde 
ofte UE. noch geen pardon van de Staten en hadde, waerop 
Montens antwoorde: zij en willen geen pardon hebben. Ick zeide 
dat moegen dieven en schelmen verzoucken maer geen eerlycke 



i) Johan de Hertoghe van OsmaeL, heer van Valckenburgh, gouver- 
neur van Oranje, in welke betrekking hij verdacht werd van verraad. 
Frederik Hendrik zond Jan de Knuyt er heen om zich van de stad en 
het kasteel te verzekeren. Hij stierf aan de bij de verdediging bekomen 
wonden. Ook met hem stond De Groot in correspondentie. 

2) Een der raden van Frederik Hendrik. 

6 
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luden. Wij hadden noch meer diskoerssen, dan zouden te lanck 
vallen. Ick moetter wtscheidden, ick moet gaen slaeppen, want 
ick moet morgen vrogh vertrecken. Ick ben alle dage ten 
vier en ten vijf ueren op gheweest Comelia en is niet heel wel, 
klaeght zeer (over) pijn in de zijde en voor haer herte en kan 
qualyck vordt gaen. Ick vreese dat se wel een stodt moght 
(krijgen), zij heeft zeer quaedt kouleur. Adieu. Ick sal Godt 
bidde UE. haer ende alle aendere goede vrienden te willen 
geven dat saligh is. Is hier wat qualyck in gespeldt en ziedt 
niet naeuw, want ick hebbe met zeer grooten haest geschreven. 
Adieu zoetert, daar meede gaen ick slaepen. 

UE. gans getrouwe 
Marie Reigersberch. 

En vergeet niet mijne gebiedenisse aen neef Graswinckel te 
doen. 

Tot Paris *) den xvn. Schrift mijn meede groote 
brieven. 



XX. 

Aan Hugo De Groot. 
Alderliefste ! 

Ick en twijfele niet ofte UE. sult mijn schrivens van Antwerpen 
gheschreven wel ontfangen hebben. Ick ben hier donderdach 



i) Eene vergissing; de brief is natuurlijk te Antwerpen geschreven 
en wel, zooals De Groot achterop schreef, 17 Juni 1624. Het adres 
luidt: „Aen mijn heer, mijn heer de Groodt tot Paris." 



J 
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wel geariveert. Tot Lillo hebbe ick eenen nacht gheslapen ten 
huyse van een van de comisen, waertoe broeder Campe *) goede 
ordere gegeven hadde. Niemandt en heeft mij daer iet gevraght 
nochte mijn koffer gevisiteert. Hier hebbe ick alle de vrienden 
wel te passé gevonden, wtgenomen suster Bloncke, die in geen 
goedt vel en steekt hoewel zij gaedt en staedt. Ick ben noch 
tot Middelburgh en ben ter Vere niet gheweest, daer ick van 
dage gaen. Hier ben ick ten huyse van mijn broeder *) gelogeert, 
alsoo ick tot Antwerpen een brief van hem vondt, daer in hij 
mijn schreef dat hij voor een affrondt zoude houden bijaldyen 
ick ergens aenders gingh logeren als tot zijnen huyse. Hij heeft 
een zeer goe en fraeige vrouw en houdtse zeer mannifyek '). 
Mijn heer Baumondt *) met zijn huysvrouw en capitain van der 
Merssen 6 ) zijn mij wesen besoucken, die UE. zeer doen groeten, 
en hebbe Booreel 6 ) noch niet ghesien. Wat ons particulier 



i) Mr. Jacob Campe (zie boven blz. 61). 

2) Johan van Reigersberch. 

3) Na het overlijden van zijne eerste vrouw Johanna Racket, was hij 
dit jaar hertrouwd met Jacomina de Waert, dochter van den burgemeester 
van Middelburg Jacob de Waert. 

4) Mr. Simon van Beaumont, sedert 1606 pensionaris van Middelburg, 
na 1634 van Rotterdam, gest. 1654. Hij was rechtsgeleerde, staatsman, 
dichter en een bijzonder vriend van De Groot, die hem wederkeerig 
zeer genegen was. Uit de briefwisseling van Nic. van Reigersberch weten 
wij hoe veel moeite Beaumont zich na 162 1 heeft gegeven om zoo 
mogelijk voor De Groot den weg te banen tot terugkeer in het vader- 
land. Hij was eerst gehuwd met Arnoudina van Rosenburg, die in Februari 
1635 overleed, en hertrouwde in October 1636 met Catharina Brandt. 

5) Kapitein ter repartitie van de Staten van Zeeland. 

6) Johan Boreel, ridder, heer van Beloys, toen nog secretaris van de 
Staten van Zeeland. In 1625 werd hij raadpensionaris van dit gewest 
tot zijn dood in 1629. Ook hij behoorde tot de vrienden van De Groot. 
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belanght kan daer noch weinigh van schriven, doordyen ick 
noch weinigh gelegentheyt ghehadt hebbe om iet te vernemen. 
Ick sal zeer blijde zijn te verstaen de particulariteiten van de 
handelinge tusschen den Coninck ende de onse. Men roept hier 
zeer hooge, ick en zoude zoo bredt niet gelooven, ten waere UE. 
mij ten naesten bij sulck schrift. Ick en meene hier niet lange 
te blijven maer binnen zeven ofte acht daegen naer Hollandt te 
gaen; UE. sult gelieven uwe brieven daer te bestellen. Ick ben 
verwondert dat UE. niet en schrift de heer van Valckenburgh 
ghesien te hebben, dan meene dat hij naer het hof was, door- 
dyen Montens mij zeide dat hij daer commissie hadde. Ick 
meene hij UE. aen sal spreecken tziner kompste te Paris. 
Schrift mij toch hoe UE. het al mackt en oft ghij de ambassa- 
deurs l ) niet en hebt begegent. Hier raedt men mij dat ick Cor- 
nelis a ) in den Briel zoude doen; sal hoeren wat men in Hollandt 
sal zeggen. Mij dunckt dat goedt waer dat UE. ofte Willem ') 
aen UE. vader 4 ) schreeft wat hij al gheleerdt heeft. Ick wilde wel 



i) Hendrik van Essen, Nicolaes van den Bouckhorst, heer van Noord- 
wijk en Wimmenum, en Adriaan Pauw, pensionaris van Amsterdam. 

2) Cornelis De Groot. Hij bleef bij zijne grootouders te Delft, toen 
De Groot en Maria zich te Parijs hadden neergezet. Eerlang kwam ook 
hij te Parijs, waar hij van Willem van de Velde onderwijs ontving, doch 
in 1624 bracht Maria hem naar Holland terug om zijne verdere opleiding 
eerst aan Stangerus, rector te Delft, daarna aan den Leidschen rector 
Hendrik Swaerdecroon toe te vertrouwen. In 1629 ging hij opnieuw naar 
Parijs, waar De Groot zelf hem tot een rechtsgeleerde hoopte te vormen, 
in welke verwachting hij zich echter bedrogen zag. In de brieven van 
Maria aan haar broeder Nicolaes komt hij meermalen ter sprake, ook 
zal men hieronder een brief aan hem gericht vinden. 

3) Willem van de Velde. 

4) Johan De Groot, burgemeester van Delft en raadsheer van den 
Graaf van Hohenlohe, geh. met Alida van Overschie, gest. 15 Mei 1640 
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dat Elsken eens tot joffrouw Anne Chrestien *) ginck en op haer 
versoght dat zij op een memorie wilde stellen hoe men abri- 
kosen, prumen, persen 2 ), druven, appelen ende peeren konfyt, en 
dit wüde ick wel dat met den eersten gheschiede ende mij toege- 
sonden werde. Elsken sal haer zeggen dat zij ghelieft prefect (sic) 
te schriven, te weeten hoeveel sucker dat men neemen moet 
ende alles hoe men doen moet, want ick het vergeten hebbe. Ick 
wilde oock dat Elsken op joffrouw Anna ofte op joffrouw Otte- 
mans *) ofte joffrouw Tillenus 4 ), die UE. best vindt, versoght voor 
mij drie ofte vier pont sucker te konfijten aen kerssen ende zoo 
veel aen prumen, en bijaldyen de abrikosen wel te krigen ben, 
wilde wel dat men acht ofte thien glaeksen 6 ) konfijte. Monsieur 
Gifto salder ghenogh senden bij kompangie van joffrouw Til- 
lenus. Elsken sal sucker koepen; ick meene het dat sucker 
goeden koop is. Zij salt wel om negen ofte thien stuvers koepen. 
Men mocht oock wel twee ofte drie pont aen aelbessen kon- 
fiten. Vergeeft mij dat ick UE. met dese beuselingen moeilyck 
valle, maer UE. sult me(e)eten. Voor dees tijdt hebbe ick weinigh 
dingen van inportantie te schriven. Int kabinet in mijn kamer 
hebbe ick, zoo ick niet beeter en weet, een lanck bouckxken 
laten leggen, het is een bouck daer ick mijn rekeningen in 



i) Eene der vriendinnen van Maria te Parijs. 

2) Perziken. 

3) De vrouw van Jean Hotman, zoon van den beroemden Franschen 
rechtsgeleerde Francpis Hotman, die in 1590 was gestorven. 

4) De vrouw van Daniel Tilenus, die als hoogleeraar in de godge- 
leerdheid te Sedan was afgezet, omdat hij het gevoelen van Arminius 
omhelsde, en thans te Parijs met De Groot samenwoonde. In den loop 
van dit jaar gingen zij echter weder uit elkander. 

5) Lees: glaeskens. 
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schreef; ick wilde wel dat UE. de rekeninge van nicht de Bie 

gheliefde wt te teickenen, als meede van Asselaer l ) ende van 

mijn broeders, want ick aenders niet afrekenen en kan, ofte bij- 

aldyen daer iemandt van kennisse is die vertreckt, UE. mocht 

het toesegelen ende mij het boucxken senden, bijaldyen dat 

monsieur Hes *) noch niet vertrocken en is, die salt wel meede 

brengen. Hiermeede sal ick eindigen ende Godt bidden ons te 

willen geven dat hij weet dat ons saligh is. Wt Paris ') den 

xxv Juny. 

UEd. gans ghetrouwe 
Marie Reigersberch. 

Schrift mij hoe het met Pieter 4 ) al is en groet alle kennisse 
van mijnen tweege, alsmeede neef Graswinckel, en seght hem 
dat ick garen zoude weten hoe hij het met de vrouw in de 
galeire *) ghemaeckt heeft. 



i) Pieter Dirki. Hasselaer, bewindhebber van de O.-I. Compagnie. 

2) Waarschijnlijk de ritmeester Jhr. Johan Hesse, die in 1625 verleid 
werd met de heerlijkheid van Piershil. 

3) Zij vergist zich weder. De brief is blijkbaar te Middelburg ge- 
schreven, en wel den 25 sten Juni 1624, zooals De Groot er buitenop 
schreef. Het adres luidt „A Monsieur Grotius a Paris". 

4) Tweede zoon van Hugo en Maria. Hij was met zijne ouders naar 
Parijs gegaan doch werd in 1629 weder naar Holland gezonden om door 
Swaerdecroon, toen rector te Rotterdam, onderwezen te worden. Daarna 
werd hij aan de zorg toevertrouwd van den voormaligen Leidschen 
predikant Joh. Ara. Corvinus, die als remonstrant in 161 9 verbannen 
was, maar zich daarna als rechtsgeleerde te Amsterdam had neergezet. In 
brieven van Nic. van Reigersberch wordt herhaaldelijk over dezen Pieter 
gesproken. Hierachter volgt een brief van Maria aan hem. 

5) Galeire, fr. galère. Of eene schrijffout voor „galerie". 
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XXL 

Aan Hugo De GrooU 
Alderliefste ! 

Dit is den derden, die ie UE. gheschreven hebbe, hoope UE. 
de twee voorgaende wel sult hebben ontfangen. Ick hebber twee 
van UE. ontfangen. Ick ben zeer blijde dat het met Pieter zoo 
wel gaedt, hoope dat hem Godt voordts tot zijne volcommennen 
ghesontheyt sal helpen 1 ). De ambasadeurs hebben gheschreven 
dat zij nu meede sullen brengen, gelyck UE. schrift, sesmael 
hondertdusent gulden ende dat zij noch zooveel van dit jaer 
sullen hebben, ende de twee aendere jaren thienmaal hondert- 
dusent gulden ider jaer. Laet mijn eens weeten ofte UE. qualyck 
is onderrecht gheweest ofte dat zij de waerheyt niet en schriven. 
Die van Vlissinge hebben de pensionaris Pornaer 1 ) saterdach 
voorleden afgesedt. Eenigen tijdt gheleeden heeft hij in de ver- 
gaderinge van Staten woorden met Mannemaecker 3 ) ghehadt; 
onder aenderen zeide hij tegen Mannemaecker: men weet wel wat 
ghij inde Hage wtgerecht hebt en den tijdt sal noch eens com- 
men dat ghijdt sult moeten verantwoorden, waerop Manne- 
maecker antwoorde : ick stae noch al vast op mijn voeten. Men 
mendt dat dese woorden zijn meester gheraporteert zijn ende 
men houdt zeeker dat hij daerom afgesedt is, want men tegen 



i) In hare afwezigheid hadden de kinderen de pokken, welke ziekte 
voor Pieter gevolgen na zich sleepte, waarover De Groot lang in zorg 
verkeerde. Vgl. N°. 24, alsmede „Hugo de Groot te Parijs van 1621 tot 

1625" i* D ' Gids -> l8 93« 

2) Mr. Job of Jacob Porrenaer, pensionaris van Vlissingen sedert 1600. 

3) Adriaen van Manmaecker, ridder, vertegenwoordiger van den eersten 
Edele in de Staten van Zeeland en de Gecommitteerde Raden. Hij was 
een der rechters van Oldenbarnevelt en gehuwd met Maria van Berchem. 
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eenige vroedtschappen, diemen de swackste kende, gheseidt heeft, 
dat bijaidyen zij hem niet af en sette dat zij geen vrienden van de 
Prins en zoude zijn. Berghom '), swager van Mannemaecker, 
is baljou van Vlissinge, die men mendt dat dat stuck beleidt 
heeft. Men heeft de magestraedt buten tijdt doen vergaderen, 
als men wist datter eenige van zijnne vrienden van huys waeren. 
UE. kendt hierwt afnemen hoe listich die luden zijn om te 
houden staen het tgene zij ghedaen hebben. Als ick zie wat hier 
int landt omgaedt houde ick mij gheluckigh dat wij der wt zijn, 
en alle de weereldt oordeldt het tselve met mij. Monsieur Ville- 
bon ') is onlangs wt Vranckrijck gecommen ende is in den Hage 
in gheselschap van eenige koopluden van Middelburgh gheweest, 
die hem vraghde hoe UE. het daer al maeckt en of UE. daer 
in zoo grooten aanzien waerdt, als men haer zeide, waerop hij 
antwoorde : hij is bij de groote meer gheestimeert als men zoude 
connen gelooven, dan en zoude niet garen hebben dat men 
zeide dat ick het gheseidt hebbe; zeide daer bij: ick meene dat 
het niet lange aenloopen en sal ofte men sal hem wel bidden 
om hier te commen, want hier geen lieden en zijn die haer de 
regieringe ter deegen verstaen. Ick zie wel dat de saecken van 
ons Landt zeer sleght staen. De Coninck van Vranckrijc is nu 
den besten man, maer op den Engelsman en heeft men de beste 
mudts niet. Ick meene int eerste van de toecommende weecke 
naer Hollandt te gaen, vanwaer ick UE. sal advisere het tgene 
ick daer versta. Ick bidde UE. dat ick dickmael tijdinge van 
UE. magh verstaen. Ick sal u de naestemael schriven oft men 
wederom eenigh deel van ons huys sal verhueren, want het ons 



i) Jhr. Jan van Berchem was den 2 den Mei 1622 als baljuw beeedigd. 
2) Ritmeester bij de Fransche troepen in dienst van de Staten. 
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wat kostelyck sal vallen seshondert galden te verwoenen. UE. 

gelieve hem hier meede wat op te bedincken. Maelerbe *) heeft 

zijne meesters een rekeninge thuys ghesonden, waer in hij haer 

onder aenderen meede te rekeninge brenght twalf croenen, dien hy 

zeidt aen gentilgesses gegeven te hebben voor Cornelia, het- 

welcke mij ter oeren gecommen is; hebbe haer door mijn broeder 

doen zeggen, dat hij haer nochte ons niet de werde van een spel 

ghegeven en heeft. Van ons particullier en weet ick UE. noch 

niet naerder te schriven. Ick verlange te weeten ofte UE. noch 

geen tijdinge van Denemercke en heeft 2 ), ende oft de heer van 

Valckenburg vertrocken is zonder u aen te sprecken. Ik sal desen. 

eindigen ende Godt bidden UE. te willen geven dat hij weet dat 

ons saligh (is). 

UE. altijdt ghetrouwe 
Marie Reigersberch. 

De vrienden alhier doen u zeer groeten. Mij dunckt dat goedt 
waer dat ghij de pampieren, die neef Graswinckel onder hem 
heeft, hem eens afeiste ende ende (sic) eens wtschreeft int kort 
ende mij als een brief sondt. Het sal altijdt goedt weesen datter 
dubbeldt af ghehouden werdt, want daer aen gelegen is dat se 
bewaerdt werden, ende dat overmidts de rekeningen niet wel 



i) Malesherbe, waarschijnlijk een juwelier te Parijs, misschien een 
bloedverwant van Francpis Malesherbe, genoemd „Ie prince des poètes 
et la poète der princes", die het gedicht van De Groot op Ostende in 
Fransche verzen overbracht (L. Aubery, Memoires pour servir a VhUtoire 
de Hoi lande. Paris 1697, p. 441). 

2) De Groot dacht er in dien tijd ernstig over zich in Denemarken 
te vestigen, daar hij in Frankrijk geene vooruitzichten had en het jaar- 
geld, hem door Lodewijk XIII geschonken, slecht werd uitbetaald. Zie 
bovengenoemd opstel in De Gids, 
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over een en commen. Wat het boucxken belangt daer ick over 
acht dagen van schreef, bijaldiender niemandt van kennisse en 
is, mocht U£. op een memorie setten het tgene nicht de Bie 
raeckt, als meede het tgene Asselaer raeckt. 

Wt Middelburch *). 
den eersten July. 
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Aan Hugq De Groot. 
Alderliefste ! 

Eergistere ben ick wel te Rotterdam geariveert alwaer ick op 
denselfden dach den uw van den vijfden July ontfangen hebbe. 
Ick vinde de luden noch al van tselfde aumeur*). Ick ben gister 
middach tot Bil werf 5 ) ten eten gheweest ende tsavons te voeren 
tot Verzijdens *). Gisteren ben ick te Delft gecommen. Neef 
Meerman 6 ) quamd mij terstondt wellekom heeten, morgen gaen 
wij daer eeten met den heer van Keenenburgh 6 ). Ick heb neef 
Meerman van dage weesen bezoucken, hebbe met hem in pro- 



i) Nog eens had zij „Paris" willen schrijven, maar zij zelve haalde 
het door om er „Middelburch" voor in de plaats te stellen. Het adres 
is van den brief afgescheurd, alleen het woordje „port" is er nog van 
over. Dat de brief van 1624 is, blijkt uit den inhoud. 

2) Schrijffout voor: humeur. 

3) Ewout Adriaensz. Bylwerfi^ koopman en als lid van de vroedschap 
te Rotterdam in 161 8 afgezet 

4) Jan Dirksz. Verrijden, vóór 161 8 en na 1638 geruimen tijd lid 
van de vroedschap. 

5) Dirk Gerritsz. Meerman. Hij was als Ud van de vroedschap in 
1618 afgezet, maar werd in 1626 herkozen en stierf in 1631. 

6) Jhr. Otto van Zevendet, heer van Kenenburg, tot 1618 baljuw van 
Voorrie, zwager van Oldenbarnevelt. 
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poost gheweest van onse particuliere gelegentheyt, spraecken 
van Denemercken ende anders. Hij zeide mij daer wel op geledt 
te hebben dan dat hij dat geensins en kost raeden, dat UE. 
seker most houden dat bijaldien UE. daer ginck UE. geen 
meester en zoudt zijn van zijn eigen gemoedt, maer alles zoudt 
moeten doen dat den Coninck goedt zoude vinden ofte aenders 
perickl zoudt loopen van u leeven. UE. kendt zijn natuere ende 
weet hoe zeere ghij altijdt ghestaen hebt te doen dat met recht 
ende reeden over een kompt. (Hij) heeft mij oock zeer veel ghe- 
seidt vant humeur van het volck, daen en behouve daer niet van 
te schriven doordyen UE. daer voor desen ghenogh van ghe- 
hoordt hebt. Ick en weet niet wat de heer van Valckenburgh 
moverdt UE. te raeden daer te gaen. Neef de Bie en vindt het 
gans niet goedt; naer ik wt vader verstaen hebbe zoo en doet 
niemandt die de gelegentheyt weet Ick bidde u niet te dincken 
dat ick dit schrive omdat ick er geen zin in en hebbe; bijaldyen 
UK daer immers toe genegen is sal mij daer naer vougen, gelijck 
ick naer aendere dingen hebbe moeten doen. Men is hier zeer 
verblidt over de aliaentie van Vranckrijck, men seidt dat men der 
over vieren sal Van het tgene Priandt *) u raedt houde ick voor 
kinderwerek, men weet wel dat UE. geen kindt en is dat UE. 
sulcke dingen zoudt doen door raedt van aenderen. Dat ghe- 
schreven is blijft gheschreven zeide Pilatus. Wat het drucken van 
u bouck belangt 2 ) hebbe ick u voor desen van gheschreven, 
dan hebbe te Rotterdam zijnde met Mates ') daervan ghesprocken, 



i) Misschien bedoelde zij Preanx, namelijk Charles de 1'Anbespine, 
abt van Preanx, zoon van den markies de Chateauneuf. 

2) Het beroemde werk van H. De Groot De jure belli ac pacis, dat 
voor het eerst in 1625 te Parijs het licht zag. 

3) De boekdrukker Thomas Matthijszn. 
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die mij gheseidt heeft dat bijaldyen hij het mocht drucken dat 
hij der wel dusent gulden voor wil geven ende noch zoo veel 
exempleeren als UE. van doene zoudt hebben. Bijaldyen UE. 
het tselve noch in zijn handen heeft bidde UE. het tselve daer 
noch niet wt te laeten gaen voor naerder tijdinge van mij te 
hebben. Mathis raedt mij het tselve tot onsen huyse te laeten 
drucken, hij heeft int groos overslaegen wat het kosten sal, 
naer zijn zeggen zullen wij der meer als tweedusent gulden op 
winnen. Hij raedt ons een pers ende letteren te koepen. Bijal- 
dyen UE. dit goedt vindt sult wel doen ende vernemen daer 
wat se kosten sullen, en sendt mij meede een blaetge over van 
de letter die ghij begerdt, salder hier meede naer vernemen. Dat 
eens bekostich hebbende sullen wij altijdt konnen doen drucken 
wat wij willen. UE. ghelieve hier wel op te letten en bijaldyen 
UE. dat van meeninge is laet het mij weeten, sal mij op alles 
wel informeeren, maer men salt niet eer in werck kennen stel- 
len voor dat ick thuys en komme. UE. ghelieve mij oock te 
laeten weeten hoeveel gedruckte blaen het bouck groodt sal zijn 
en hoeveel het wel sal gelden, wat pampier UE. genoemen wilt 
hebben. Dit diene ick wel te weeten om mij wel te informeeren. 
Bijaldyen dit gaedt, naer Mathis seggen, sullen hier meer als 
een half pansioen wt haellen, want UE. altijdt wat maeckt Laet 
mij met den eersten weeten. Ick en hebbe voor desen niet anders. 
Hier meede sal ick dan eindigen ende Godt bidden ons te willen 
geeven dat hij weet dat ons saligh is. Wt Delf den xim *). 

UE. gans ghetrouwe 
Marie Reigersberch. 



i) De Groot schreef achterop: 14 July 1624, Maria van Reigersberch. 
De brief heeft het bekende adres. 
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Mijnne ghebiedenisse aen alle goede bekende. Cornelia heeft 
een dagelycxse kortse, ziedt zeer ongedaen. Schrift oock eens 
aen mijn broeder, die hier meede is. Alle de vrienden doen u 
groeten. 



XXIII. 

Aan Hugo De Groot 
Alderliefste ! 

Over acht dagen en hebbe ick UE. niet gheschreven ende dat 
overmidts ick te Hillegon was bij den ouden Rughaver 1 ), die 
mij zeer wel heeft onthaeldt. Een van zijn meeste wenschen is 
dat hij UE. noch zoude moegen zien voor zijn doot. Hij zeidt 
dat hij al in Vranckryck bij u gheweest zoude hebben ten waere 
zijn grooten ouderdom sulcx belet hadde. Hij spreekt met een 
groote affectie van UE. Ick hebbe daer oock van der Laen *) 
ghesproecken, dien ick hebbe moeten beloeven dat wederom over 
te gaen ende een dach ofte twee bij hem te blijven. Mij en sal 
niet meer te kort commen als tijdt. Int passeeren tot Leiden 
hebbe ick Vossius ende Erpenius') ghesproecken ende den 
laeste gheseidt het tgene UE. mij gheschreven hadde aengaende 
de pampieren, dien hij van UE. onder hem hadde. Hij heeft mij 



i) Maerten Ruychaver, waarschijnlijk de zoon van Gerard, die* in 1585 
en 1586 burgemeester van Haarlem was. Maerten had het laatst in 161 5 
dit ambt bekleed. Zijn zoon Gerard was burgemeester in i6i7eni6i8. 

2) Gerard van der Laen, burgemeester van Haerlem, voor het eerst in 
161 1, voor het laatst in 1616. 

3) Thomas Erpenius, hoogleeraar in de Oostersche talen te Leiden, 
die briefwisseling hield met De Groot en hem in zijne gevangenschap 
op Loevestein boeken toezond. Hij stierf in dit jaar. 
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voor antwoordt ghegeven dat hij daervan aen UE. gheschreven 
hadde. Hij heeft zeer op mij begeerdt dat ick UE. schriven zoude, 
dat UE. niet en moet laeten het evangeli Joannis bij de handt 
te nemen. Hij zeidt dat UK zoudt gedencken waerdoor UE. 
verlost is gheweest, oft niet en is gheweest ter oorsaecke van dat 
werck, en bijaldyen UE. dat nu liedt stecken dat Godt u straffen 
zoude. Hij zeide te gelooven dat ick daer veel in vermoght ende 
dat hij mij oversulcx badt dat ick UE. daertoe zoude vermaenen. 
Hij zeide dat hij daervoor wilde geven zoo aen boucken als aen 
geldt, als de vier evangelisten volmaeckt zoude zijn, xim oft xv 
hondert gulden ! ). Hij ende Vossius ghebruckten noch een reden 
waerom UE. het tselve behoerde te doen, overmidts dat Hens- 
sius *), hoerende dat UE. op de drie evangelisten gheschreven 
hadt ende den vierden hebt laeten stecken, heeft hij Joannis 
bij de handt ghenoomen. Als hij, te weeten Henssius, van UE. 
spreekt, zoo zeidt hij : men zeidt veel van Grotius gheleertheyt, 
maer wat heeft hij toch ghedaen? men ziedt niet veel van zijn 
werck. Hem queldt de jaloezie ende dat heeft hem altijdt ghe- 
queldt. Ick hebbe met Erpenius ghesproecken raeckende het 
drucken van UE. bouck; zoo veel hebbe ick wel verstaen datter 
wel profijt meede te doen is het tselve tot onse kosten te laeten 
drucken, maer het kompt altemael aen op het distribuweeren 
ende datter qualyck geldt wt de bouckverkoopers handen te crigen 



i) Zie C. Brandt, a. w. Dl. I, blz. 320. De Annotationes in libros 
Evangeliorum van De Groot verschenen eerst in 1641. 

2) Daniel Heinsius, hoogleeraar in de oude letteren en in de geschie- 
denis te Leiden. In den aanvang een vriend van De Groot, werd hij 
later diens tegenstander. Hij was secretaris van de Dordsche Synode 
geweest. Zijn Aristarckus sacer sive exercitationes ad Nonni metaphrasin 
in Johannem verscheen in 1627. 
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is. UE. moght letten oft hier niet ghedruckt en zoude connen 
werden. Vossius heeft mij gheraeden dat ick eens met Lamaer *) 
daervan zoude sprecken, hetwelcke ick van meeninge ben te 
doen als ick wederom door Leiden passeer, hetwelcke ick Vos- 
sius ende Erpenius hebbe moeten beloeven. Wat Willem *) be- 
langt, den burghmeester Poppe*) heeft aenghenoomen daer 
voor te sorgen, dan naer ick hooren can zoo en gaedt dat noch 
zoo vast niet, ende en zie niet waermeede hij hem sal geneeren 
bijaldyen dit falgeert. Ick sal voor mijn vertrek van hier maec- 
ken te verstaen wat aparentie datter toe is. Ik meene dat ick den 
burghmeester Poppe wel sal commen te sprecken. Hij wilde mij 
bij hem nooden, dan mijn broeder ende aenderen goede vrienden 
hebben hem sulcx ontraeden. Ick ben eergisteren bij den burgh- 
meester Hooft 4 ) ten eeten gheweest; hij doet UE. zeer groeten, 
zoo doet oock den drost, die daer meede was. Hij zeide mij 
verstaen te hebben wt een hevigh contraremonstrandt, dat UE. 
daer zeer goede diensten voor het Landt doet. Ick zeide wel te 
weeten wat daer van was, maer niet wat zij daervan gheloefde. 
UE. heeft mij voor desen gheschreven dat den zoon van Paeu *) 
ridder gemaeckt is; hier werdt zeer veel gheseidt dat het op 
een zonderlinge maniere gheschiedt is, dat den Coninck het rapier 
van zijn zijde deede ende deede het hem aen, hetwelcke noeidt 



i) De Leidsche boekdrukker en uitgever Jean Le Maire. 

2) Willem van de Velde. 

3) De Amsterdamsche burgemeester Jacob Poppe. 

4) Cornelis Pietersz. Hooft, vader van den geschiedschrijver en drost 
van Muiden Pieter Cornelisz. Hooft. 

5) Adriaan Pauw, pensionaris van Amsterdam, die in 1631 raad- 
pensionaris werd. Hij was de zoon van den Amsterdamschen burge- 
meester Reinier Pauw, die een der rechters van Oldenbarnevelt was geweest. 
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aen iemandt aenders als aen hem gheschiedt en is. Mij weert 
dickmaels ghevracht oft waer is? hier en weet ick niet op te 
antwoorden. Ick meenne hier noch twee ofte drie dagen te blijven 
ende dan wederom naer den Hage te gaen, alwaer ick noch 
weinigh luden ghesproecken hebbe. Ich ben bij den rekemeester 
Kromvliedt l ) ten eeten gheweest. Den heer van der Myllen 3 ) 
heeft mij doen verzoucken om bij hem te commen eeten, dan en 
bender niet gheweest overmidts ick op een aender ghenoedt was, 
en hebbe hem noch niet ghezien. Ick ben bij de vrouw van Bar- 
neveldt *) gheweest, dien ick zeer bedrouft vandt, hebbe oock 
de vrouw van der Myl ghesien, die noch zeer heevigh is ende 
spreekt zeer qualyck van veel remonstranten, overmidts zij de 
konspieratie zoo zeer detesteeren. Monsieur Hes is bij mij ghe- 
weest, dan en hebbe zijn schoenvader nochte zijn moeder noch 
niet ghesproecken. Bijaldyen zij bij mij niet en commen, en 
ben niet van meeninge bij haer te gaen. De proposten dien 
Hes met UE. ghehouden heeft en commen wt hem niet, want 
Vosberge 4 ) heeft diergelycke over een tijdt lanck met mijn broeder 
ghehouden. Cornelis is noch te Delft. Ick hadde UE. over een 
tijdt langh gheschreven van den recktoor in den Briel 5 ), dan 



i) Mr. Benaard van Kromvliet. 

2) Cornelis van der Myle, lid der ridderschap van Holland, raad van 
Maurits, gehuwd met Maria van Oldenbarnevelt. Hij werd bij de om- 
wenteling van 16 18 uit alle betrekkingen ontslagen, zelfs uit Holland 
gebannen, maar door Frederik Hendrik, die hem deed deelnemen aan 
de begrafenis van Maurits, in zijne eer hersteld. 

3) Maria van Utrecht. 

4) Caspar van Vosbergen, lid van den Hoogen Raad, meermalen gezant 
naar buitenlandsche hoven. Hij was een bloedverwant van Maria van 
Reigersberch, maar behoorde niet tot de geestverwanten van De Groot. 

5) F. VLUenius of Vilerius. 
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aisoo wij daer niemandt en kennen ende dat het wat ongeleegen 
is voor moeder daer te gaen, zoo en weet ick niet oft niet alsoo 
gheraeden en waer dat men hem te Rotterdam deede, alsoo ick 
die meester *) alsoo zeer hoorde prisen als den aenderen. UE. 
vader ende moeder scheinen ghenegen te zijn tot Stangeerus, dan 
en hoore niemandt aenders die daer toe raedt. Vossius prist 
die van Rotterdam, dan vader ende moeder zijn becommert hoe 
hij het maecken sal met het kerckgaen. UE. gelieve mij zijri 
advis hier op te schriven. Den recktoor te Rotterdam houdt 
zeer veel van UE. UE. hadt mij over een tijdt langh gheschreven 
dat Uttenboogaerdt *) ende Epiescoopius ') van meeninge waeren 
naer Holsteyn te gaen, dan verstae hier dat het af is. De reden, 
die men mij seidt en duncke mij niet bastandt, want men mij 
aenders niet en zeidt als dat de zoomer al te kort is om daer te 
gaen. Ick ben tot Jan Meerman *) ten eeten gheweest met Rem 
Biskop 6 ), die mij altemet wat toe schoedt als oft UE. niet ghe- 
nogh voor zijn broeder en deede. Het scheen hij meede wel pan- 



i) Hendrik Swaerdecroon. 

2) Er was sprake van geweest dat Joh. Wtenbogaert en Episcopius 
zich naar Frederikstad zouden begeven, welke stad aan de Eider gesticht 
was door uitgeweken Remonstranten, ingevolge een octrooi van Frederik, 
hertog van Sleeswijk-Holstein. 

3) De voormalige Leidsche hoogleeraar in de godgeleerdheid, Simon 
Episcopius, voor de Dordsche Synode gedaagd en na de veroordeeling 
van de leer der Remonstranten ten lande uitgebannen, had zich met 
Wtenbogaerdt te Rouaan gevestigd. 

4) Mr. Jan Meerman, zoon van Gerrit Meerman, burgemeester van 
Delft. Hij was gehuwd met Maria, dochter van Maerten Ruychaver van 
Haarlem, woonde te Amsterdam en stierf aldaar in Februari 1637. 

5) Rem Egbertsz. Bisschop, aanzienlijk koopman te Amsterdam, 
broeder van bovengenoemden hoogleeraar, die zijn familienaam gelatini- 
seerd had. 
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sioen van den Conninck zoude pretendeeren, en op mij hadde hij 
het dat ick van Holsteyn niet en hieldt lek vondt hem wat 
leppigh '), dan en vrage daer niet naer. Ick laedt dat al ongemerekt 
heene gaen, hij moet zoo veel hoeren die met doef en is. Het 
scheindt dat UE. altijdt weet te raen waer ick ben, alsoo uwe 
brieven mij altijdt vinden. Ick ben blijde UE. kennisse met den 
ambassadeur van Engelandt ghemaekt hebt. Het tgene UE. mij 
in zijnnen naest laetsten schrift van dat den markis de La Vievile 2 ) 
geldt van hier zoude bedongen hebben, houdt men hier teene- 
mael voor onwaerheyt, ja ter contrari dat onse ambassadeurs 
hem eenighe vereerringhe ghepresenteert hebben ende dat hij 
het gheweigert heeft, ende dat men oversulex van meeninge is 
hem wat fraeis van hier te senden. Die mij dit gheseidt heeft 
zeide het tselve wel te weeten. Van het deportement van Dodins s ) 
meen ick UE. ghehoordt sult hebben. De Vri 4 ), die in de Ge- 
commiteerde Raeden is van weegen Amsterdam, zeide, dat hij 
gheseidt hadde dat zij altsamen stroe beenen hadden en dat hij 
haer al hadde zien commen, dat hij haer oock zoude zien wegh 
gaen. Was dat niet fraei van zijnne meesters ghesproecken ? 



i) Wrevelig, bits. 

a) Charles, markies de La Vieuville, superintendant van financiën. 

3) Hendrik Aertsz. Doudeyns, commies ter finantiën van Holland. 
Hij werd in 1624, met zijn zoon, die er klerk was, afgezet wegens dron- 
kenschap en „om die groote desordre, confusie ende slofficheyt in de 
finantie." De naaste aanleiding tot zijn ontslag was, dat hij beschonken 
in de vergadering van Gecommitteerde Raden was gekomen en tot Muis 
van Holy gezegd had: „wat heb ik te doen met een deel muizen en 
ratten !" Bij de akte van afzetting werd hij bij provisie geadmitteerd onder 
handtasting en belofte te allen tijde in persoon voor de heeren van het 
College te verschijnen, als hij daartoe zou worden opgeroepen. 

4) Frederik de Vrij, burgemeester van Amsterdam. 
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Vooght '), den president van den bloetraed, drupt schier daer 
hij gaedt, woendt in den Hage als particulier; die van 
Aernem hadden hem scheepen ghemaekt, dan hij en heefter 
niet willen gaen. Die schoene priesters gaen op haer laeste gras, 
want als Mey kompt is haer tijdt wt Mannemaecker ende broe- 
der Campe waeren van weegen de admieraelliteyt bij de Staeten 
Generael gedeputeert Zoo ras zij daer gecomen waeren heeft den 
Prins Mannemaecker naer der Toelen ghesonden, alsoo der eenige 
gerughten waeren dat den viandt daer wel in zoude moegen 
vallen. Dit hebben de Staten van Zeekmdt heel qualyck ghe- 
noemen, en hebben hier over een brief aen den Prins gheschre- 
ven, waerbij zij zeggen dat zij verstaen dat haer die zorge toe- 
kompt, hebben oock een repremende aen Mannemaecker ghe- 
geven. Het schindt dat zij noch wat op haer recht staen. Het 
briefken van joffrouw du Laayer, daer UE. van schrift, en vinde 
ick niet, ick denck dat het vergeten is hier bij te doen ende 
dat het ergens is blijven leggen. Bijaldyen UE. het tselve niet 
vinden en kan, mocht haer doen seggen dat zij een aender 
schrift; ick sal voor haer ende voor aenderen al doen dat in mijn 
is. Ick ben somwillen met ons huys becommert, want het veel 
is seshondert gulden te verwoenen, en daervan te verhuyren 
en heeft geen aparentie, want het te klein voor twee valdt s ). Het 
en waer geen noodt als wij van ons pansioen verzeekert waeren. 
Niemandt en raedt ons van daer te gaen, te weeten wt Vranckryck. 
Wat reden ick bij kan brengen, zij meene dat weinigh jaren ons 



i) Nicolaes de Vooght, burgemeester van Arnhem, een der voor- 
naamste rechters van Oldenbarnevelt. 

2) Hij woonde, blijkens het adres op verschillende brieven, gedurende 
bijna den geheelen tijd van zijn verblijf te Parijs „au faubourg St. Ger- 
main, vis a vis de 1'hótel de Condé." 
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leeren sullen. Hier ben ick tot diversche mael bij Poliaender *) 
gheweest, zoo ten eeten als aenderssins. Hij ende zijne huysvrouw 
quaemmen mij wellecom heeten soo ras als ick gecommen was. 
Het zijn zeer heevighe contraremonstranten gheweest ende zijn 
noch zoo veel de relige belangt van die opinie, maer wat de 
regieringe belangt volcommentlyck van onse opinie; thoeenen 
mij sonderlinge groote vriendtschap. Mijn broeder Nicolaes isser 
gelogeert. Hij zeidt mij dat zijn opini is dat men, zoo veel de 
religie belangt, malkanderen hadde behooren te dulden; hij 
hoopt UE. hier in d&e stadt te sien. Wat ons Neef 1 ) belangt, 
men versekert mij van zijne genegentheyt tot u. Het tgene ick UE. 
in mijnnen laesten gheschreven hebbe van Westindien hieldt 
men in den Hage voor heel vast, maer naer mij dunckt zoo 
werdtter hier noch aen ghetwijfelt, ja men ghelooft hier meer 
dat het niet waer en is als dat het waer is. Ick verlange te weeten 
hoe het met de reis van monsieur de Meesme *) gaen sal. UE. 
sult ghelieven te letten oft UE. tegen de winter geen pert van 
doene en sult hebben, want men in sulck gheval in tijdts hoy 
zoude moeten koeppen. UE. ghelieve mij zijnne meeninge te 
keten weeten, ick weet wel dat het qualyck te doen is swinters 
zonder perdt door te commen. Mij dunckt dat ghij monsieur 
Dooie noch wel eens dient te vermaenen van de wijn. Ick hadde 



i) Johannes Polyander a Kerckhove, hoogleeraar in de godgeleerd- 
heid te Leiden. 

2) Schuilnaam van Frederik Hendrik in de correspondentie van De 
Groot met zijn zwager Nicolaes van Reigersberch. 

3) Henri de Mesme, lid van 'sKonings geheimen raad, aan wien 
De Groot later zijne P hoenis sae opdroeg. Toen in 1623 te Parijs de 
pest uitbrak, vertoefde De Groot eenigen tijd met zijne familie op diens 
landhuis te Baligny. 
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hem van drie oxhooefden gheseidt, wijn ghelijck hij ghewoon is 
(te) drincken. Schrift mij hoe UE. met zijn geldt al staedt, oft UE. 
haest geldt van doene sult hebben. Ick hebbe neef ende nicht 
de Bie gepresentteert dat haer zoon bij ons zouden doen, dan 
mij dunckt dat zij hem voor het eerste niet te Paris hebben en 
willen. Mij dunckt dat goed waer datter wederom iemandt aen- 
ders bij ons waer als Graswynckel wegh gaedt, opdat UE. ghesel- 
schap hebbe, en wij sullen dan plaetse ghenogh hebben al waerdt 
voor twee. Neef Brasser *) heeft UE. over acht dagen gheschreven 
dat den Coninck van Zweeden met den Coninck van Denemerc- 
ken gheacordeert zijn; dient tot confiermatie dat den Zweedt 
zijn volck afdanckt. Den viandt leidt noch onttrendt twee mu- 
ien van Breeda, daer hij nu al onttrendt drie weecken ofte 
bedt *) gheleegen heeft. Men verstaedt hier niet wat hij daer meede 
voor heeft Dit is al het tgeene ick UE. voor dees tijdt weet 
te schriven ende sal daerom eindigen ende Godt bidden dat hij 
u wilt geven het tgene hij weet dat saligh (is). Wt Amsterdam 
den xii Augustii 1624 s ). 

UE. ghetrouwe huysvrouw, 
Marie Reigersberch. 

Morge gaen ick tot Hasselaers moeder 4 ) eeten. Men drinckt 
over al op u ghesontheyt, maer den rinschen wijntandt (is) bij- 



1) Govert Brasser, pensionaris van Delft, later thesaurier-generaal. 
Hij diende den Staat ook in andere betrekkingen. 

2) Meer. 

3) Deze brief met adres is bij uitzondering volledig gedateerd. 

4) Margriet Benningh, moeder van Pieter Hasselaer, bewindhebber 
van de O.-I. Compagnie, en van den majoor Nicolaes, die zich bij de 
oproeren van 1626 en 1629 verdienstelijk maakten. Haar man Pieter Dirksz. 
Hasselaer was reeds in 1616 overleden. Zij stierf in 1641. 
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kans wtghetrocken, wantse geldt ses en dertich stuvers de stoop, 
sonder imppoost ofte achxsijns. 



XXIV. 

Aan Hugo De Groot 
Alderliefste hertge! 

Over acht dage en hebbe ick UE. niet gheschreven ende dat 
ovennidts ick op reis was, dan den brief^ die ick last ghe- 
schreven hebbe mach wel voor twee verstrecken. Ick bedroufde 
mij (over) uwe naest laesten, ziende dat Pieter thuys was. Ick 
vreesde hem den doctoor zoo quidt wilde macken omdat hij 
geen hoope en zagh van ghenesen, dan den lesten ziende hebbe 
ick wat beter te vreeden gheweest; en wilt van geen geldt scheiden 
voordat hij volcommentlyck ghenesen is, of hij al zeide de reste 
sal wel van tselfs commen soo en doet het evenwel niet. UE. en 
heeft mij noidt gheschreven of de heupe wederom int lidt gheset 
is ofte niet; bijaldyense wederom ingheset is soo gheloove ick 
dat de rest gheen swarigheyt en heeft, maer zoose noch niet (in) 
het lidt is zoo en sal hij der niet van maecken, dat is mijn ghe- 
loove. Wat u bouck l ) belangt hebber met Erpenius int breede 
van ghesproecken, oock met Raeffeling 1 ) en met La Meer. 
Niemandt en raedt tot het tselfs drucken, dan raeden al dat ghij 
zien zoudt daer een penninck te bedingen, en alsoo ick zeide 



i) De jure belli ac pacis. Zie N°. 22. 

2) De Leidsche boekdrukker en uitgever Christoffel Raeffeling, die 
Martiani Capellae Satyricon (1599) en Syntagma Arateorum (1600) van 
De Groot had uitgegeven. 
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dat dat niet eers ghenogh en was, dat UE. dat niet en begerde 
te doen, Raefifeling zeide dat UK behoerde een paer hondert 
exemplaren te bedingen, daer onder vijftien ghebonden zoude 
zijn, ofte zoo veel UE. der van doene sult hebben. UE. mach 
daer wel op letten. Bijaldyen het geen tweehondert en zijn het 
magh wat minder zijn; degeene wij niet van doene en hebbe 
sullen ons voor goedt geldt strecken. Wij sullense aen La Meer 
zenden en den drucker. sal liever boucken geven als geldt; het 
en sal hem geen schade wesen doordien se te Paris niet en sul- 
len blijven. UE. en dient het Buon *) niet te keten drucken 
want hij UE. boucken onder de man niet en brengt. Men weet 
hier qualyck van Stobeius niet te seggen, La Meer zeidt datter 
hen dickmaels naer ghevraght is. Zij bezagen het exemplaer 
dat Vossius heeft, zij zeiden dat het heel leelick pampier is, 
waeren verwondert dat UE. met sulck pampier te vreeden is. 
Bijaldyen den drucker swarigheyt maeckt zooveel exemplaeiren 
te geven UE. mocht het pampier van de helft betaelen. Ick bidde 
u letter wel op, want het en is niet alleen voor dese reis maer 
het sal meer ghebeuren en het is wel te pennewaerdt dat UE. 
der op lette. Het profijt dient ons wel, UE. ziedt wel hoe qualyck 
het aen geldt te commen is. Mij dunckt dat het nu ghenogh 
hier van is. Ick verwondere mij ziende het tgene UE. vanden 
marquis') schrift, het zijn daer zeer ongestadige dingen. Ick 



i) Nicolaus Buon was een vermaard boekdrukker en uitgever te Parijs, 
bij wien De Groot in het vorig jaar zijne: Dicta po et ar urn quae afntd 
Stobaeum cxstant had uitgegeven. Niettegenstaande den goeden raad en 
de aanmerkingen op Buon als uitgever van bovengenoemde drukkers, 
werd De jure belli ac pacis toch bij hem ter perse gelegd. 

2) De markies de La Vieuville was bij het optreden van Richelieu in 
ongenade gevallen. 
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ben blijde dat monsieur de Campengny ende Veellander l ) in 
credit ghebleeven zijn. UK meen ick sult nu haest betaeldt 
werden. Monsieur de Lommeni 2 ) kan veel voor u doen, niet in 
dit maer int toecommende. Ick wilde dat den Coninck wederom 
te Paris waer. Hier en is niet nieus. Den viandt leidt noch daer 
hij altijdt ghelegen heeft, men hoerdt niet wat desein hij heeft. 
Monsieur Depesse *) is gisteren gheariveert, zoo ick gis, want 
hij gister nacht te Rotterdam gheslapen heeft. Men zeidt hier 
dat hij zeer goedt verstandt heeft Men spreekt hier zeer qualyck 
van monsieur Mourier 4 ). Ick hebbe hier verstaen dat neef Gras- 
wynckel naer Italien gaedt, wenste wel te weeten tegen wanneer, 
want ick daer tegen schriven zoude. De vrienden van monsieur 
Jonckhein, te weeten monsieur de Ricke, de burgmeester Witse 5 ) 
en eenen Hooft 6 ), hebben op mij begerdt dat ie UE. schriven 
zoude, dat ghij hem zoudt willen ontraeden noch naer Italien 
te gaen, alsoo hij noch te jonck is. Zij hadden liever dat hij noch 
een jaer ofte twee wachte, want zij vreesen dat hij daer bedorven 
sal werden. UE. en moet niet seggen dat het van haer compt 
maer als wt zijn zelve. Hij sal aparent zeggen datter nu veel te 
zien sal zijn overmidt het jubeljaer, maer UE. kan zeggen datter 



i) De Champigny en waarschijnlijk Villandry. 

2) Zie boven blz. 72. 

3) Charles d'Espesses, de nieuwe gezant van Frankrijk bij de Repu- 
bliek. Hij bleef hier tot 1628, toen Beaugy hem verving. 

4) Benjamin Aubery du Maurier, gezant van Frankrijk bij de Staten 
van 16 13 tot 1624. Hij was zeer bevriend met De Groot, met wien hij 
briefwisseling hield. 

5) De Amsterdamsche burgemeester Gerrit Jacob Witsen. De Ricke is 
mij niet bekend. 

6) Misschien bedoelt zij Dr. Pieter Jansz. Hooft, die in 1630 schepen 
en het volgend jaar lid van den Raad te Amsterdam werd. 
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altijdt alles te zien is, midts ghevende een weinigh geldts. Den 
pensionaris Veen l ) weet u danck dat ghij zin zoon gheraden 
hebt noch niet naer Italien te gaen. Ick wilde wel dat hij daer 
noch waer als ick te Paris comme. Hij can fraeikens trecken '), 
ick zoude hem bidden dat hij Cornelia wat lerde. UE. mocht 
hem somwilen bij u laeten commen eeten. Hier en doen ick 
niet aenders als te gast gaen. Maendach voorleden ben ick 
wederom in den Hage gecommen, tsedert ben ick tot de jonge 
Meerman s ) ende de Bie, die haer meest in den Hage houden, 
ten eeten gheweest, waer den ontfanger Doublet *) en zijn broeder 
meede waeren, die ons meede wel ghetrackteert hebben, als 
meede Euwoudt Jacopsen van der Dusschen 6 ). Nu ben ick tot 
Meerman te Delft. Ick zoude u noch van veel aendere schriven 
maer het is bij de middach en ick gaen in de stadt te gast tot 
u schoensusters moeder, daer veel gasten sullen zijn. Ick versta 
dat de Graef belegert is, aender nieus en weet ick niet. Hier is 
zeer goede tijdinge vande vloedt van Westindien, dan men weet 
het noch niet seker. Hiermeede sal ick eindigen ende Godt 



i) Mr. Pieter van Veen, advocaat in Den Haag. Het blijkt echter 
dat hij in 1624 reeds den titel van pensionaris voerde. (Vgl. }. de 
Riemer, Beschrijving van \r Gravenhage, Dl. II, blz. 185; J. Wten- 
bogaert, Leven, 1646, blz. 402, De Navorscher 1862, blz. 151, 244, 

276, 33»0 

2) Teekenen. 

3) Waarschijnlijk Mr. Gerard Fransz. Meerman, advocaat te Leiden, 
die een jaar later De Groot te Parijs bezocht en op de terugreis schip- 
breuk leed. Zie Brieven van Nic. van Rcigersberch, N°. 71. 

4) Jan Doubleth, ontvanger-generaal der Unie. Zie „De familie 
Donbleth" in Brieven van J. Wtenbogaert. Dl. I (Utr. 1868), blz. 269. 

5) Hij was burgemeester van Delft, meermalen gedeputeerde ter 
Statenvergadering van Holland en in 1629 gedeputeerde te velde bij 
het beleg van 's Hertogenbosch. 
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bidden dat hij u wil gheven, dat hij weet dat zaligh is. Wt Delft 
den xxvi Augusty *). 

UE. altijdt getrouwe 
Marie Reigersberch. 



XXV. 

Aan Hugo De Groot 

Alderliefste ! 

Desen sal wat kort vallen overmidts ick terstondt naer Keenen- 
burgh reis. Gister avondt ben tot neef Vosberge ten eeten ghe- 
weest, hebbe daer verstaen dat de Prins morgen optreckt ofte 
uterlyc overmorgen, dan waerheen en weet men niet Ick vragh- 
dent aen Vosberge, die zeide dat sekredt was. Dat Breeda be- 
legert is heeft mijn broeder hier boven gheschreven. Hier benef- 
fens sende ick UE. het gedruckte briefken van het tgene in 
Westindien gepasseert is 2 ). UE. sal de naeste brieven op Zeelandt 
gelieven te senden, want ick meen binnen thien ofte twaelf 
dagen derrewaert te gaen. Ick verwondere mij van het tgene daer 
passeert. Ick meen UE. wederom de kennisse met den Graef 
van Schonbergen *) sult soucken te vernieuwen. Ick hoope dat 



i) Met adres. De Groot teekende op de achterzijde aan: 26 Ang. 1624. 

2) Copie eens brief 5 gheschreven uyt W.-Indien, door J. C, Pich over 
de inneming van de Baya de Todos los Sanctos (Catal. v. d. pamfl. d. 
Kon. Bibliotheek N°. 3539). 

3) Henri comte de Schomberg, superintendant van financiën, had met 
Puysieux en den kardinaal De Retz geruimen tijd de leiding van zaken 
in handen. Door eene intrigue in 1623 verwijderd, wist Richelieu te 
verkrijgen dat hij in Augustus 1624 teruggeroepen en in den Conseil 
opgenomen werd. In 1625 ontving hij den maarschalksstaf. 
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monsieur Campengni ende aenderen zooveel te weege sullen 
brengen dat UE. zijn pentioen sal houden. UE. en schrift mij 
niet met allen van monsieur Baeuklerc *), oft hij noch in credit 
is ofte niet. Ick en hebbe noch niet connen vernemen dat 
Aertsen bij den ambassadeur 1 ) gheweest is. Vosberge en hij 
zijn zeer quade vrienden overmidts het huylyck, de dochter is 
de brudt met Steeland '). Mij dunckt dat hij niet wel en heeft 
ghekoosen. Ick hebbe op neef de Bie versoght dat hij den 
ambassadeur eens zoude sonderen van UE.; van Carleton 4 ) sal 
ick bij ghelegenheyt met hem van sprecken. Wij waeren laest 
in diskours van UE. Apologie 5 ), hij zeide, waer die niet ghe- 
maekt dat alles wel wesen zoude. Ick zeide dat, bijaldien zij 
wat hadden willen doen, dat zij lang ghenogh tijdt ghehadt 
hebben om haer te bedincken, en bijaldyen zij wat doen willen 
dat zij het voor mijn heer Hoogerbeets doen, dat hij geen apo- 
logie ghemaekt en heeft, dat dat maer diskoerssen en zijn. Voordts 
zeide ick dat ick wel ghelooefde dat men de Prins veel diets 
maekte, dat bijaldyen hij het bouck van vooren tot achteren 
gheleesen hadde, dat hij hem verwonderen zoude dat een man, 



i) Charles de Beauclerc, onder De Luynes intendant van financiën, in 
1624 een <*** vieT staatssecretarissen. Hij stierf in 1630. 

2) Namelijk d'Espesse. 

3) Van dat huwelijk is zeker niets gekomen, daar geen der dochters 
van Vosbergen of Aerssen met een Steeland huwde. 

4) Dudley Carleton, Engelsche gezant bij de Republiek van 161 6 tot 
1620. Van 1627 tot 25 Juli 1628 met een nieuwe zending naar de 
Staten Generaal belast, trad hij voor de tweede maal in het huwelijk 
met Barbara Duyck, dochter van Adriaan Duyck en Barbara Dorp. 

5) De bekende Verantwoordingh van de Wettelijcke Regieringh van 
Hollandt inde West-Vrieslandt had in 1622, ook in het Latijn (Apo- 
logeticusj, het licht gezien. 
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die men zoo veel quaedts ghedaen hadde, zoo zaght hadde 
konnen schriven. Waerop hij antwoorde dat de Prins zoo quaedt 
op u niet en was als men wel meende. Ick zeide, oft hij quaedt 
ofte goedt is, wij en begeeren van hem niet Nicht Vosberge 
was saterdach den (h)eelen naermiddach bij mij; wij spraecken 
veel van de regieringe. Ick zie wel dat zij het naer haer zin 
niet en hebben. Ick vraghde haer oft de Prins nu naer zijn zin 
hadde. Zij zeide dat hij niet al goedt en vondt datter gheschiedt, 
dat hij het wel gaeren anders zaghe. Duck l ) en weit van niemant 
gheéstimert, het is een snapperken zonder beleidt Aertsen ende 
Market a ) en zijn geen vrienden. Muis 8 ) tijdt is te Mey wt, of 
hij ergens aenders commen sal en weet men niet Brainninx 4 ) 
ende van Santens 6 ) tijdt is meede te Mey wt. De raedtheer 
Kasenbroedt e ) heeft van dage bij mij ghesonden om mij te gast 
te noeden, ende alsoo ick zeide dat ick van huys ginck zondt hij 
noch eens en begerde ick een dach stellen zoude, het waer 
middach ofte a vondt, want ick eens bij hem most eeten. Mij is 
tot diversche mael van Contraremonstranten ghevraght oft wij 
hier wederom commen woenen. Van ons goedt meen ick, bijal- 
dien wij het wilde redimeeren, ghelyck de aenderen ghedaen 



z) De raadpensionaris Anthony Duyck, gest. 1629. 

2) Daniel de Hartaing, heer van Marquette, lid van de ridderschap 
van Holland en luitenant-generaal van de ruiterij. 

3) Hugo Muis van Holy, schout van Dordrecht, baljuw en dijkgraaf 
van Strijen. 

4) Albrecht Bruininck, secretaris van Enkhuizen, evenals de voor- 
gaande en de volgende een der rechters van Oldenbarnevelt. 

5) Gerard Beukelsz. van Santen, lid van Gecommitteerde Raden van 
Holland. 

6) Leonard Casembroot, zoon van Leonard Casembroot en Cornelia Poppe. 
Hij was raadsheer in den Hoogen Raad van 1622 tot zijn dood in 1637. 
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hebben, dat wij het wel om een kleine penninck zoude connen 
krigen. De weduwe van den Advokadt heeft wtkoop ghedaen 
voor tnegentichdusent gulden ende de weduwe van Ledenburgh l ) 
voor zevendusent gulden. De kinderen van Hoegerbeets a ) pros- 
sedeeren noch om het privilege te moegen ghenieten, mij dunckt 
dat wij best sullen doen en verwachten de wtkompts van haer 
prosses. Ick twijfele oft ick niet te Rotterdam zijnde de heeren 
en behoere aen te sprecken van onse gaeige, ten minsten sal 
ick acte van diligentie ghethondt hebben. Casson heeft bij 
vader*) gheweest en heeft gheseidt, dat bij zoo waerde 4 ) wij 
Cornelis tot Stangerus willen besteden dat hij der meede het 
opzight op wilt hebben. Men houdt zeeker dat het huylyck van 
Prins Henderick 6 ) gheslooten is. Hij heeft haer zeer veel fraei- 
icheyt ghesonden tsedert zijn vertreck. Aen ons Neefs affectie 
en moet UE. geenssints twijfelen, hij heeft u zeer lief ende ick 
wederom in credit; alle de werelt sprecktter wel van. Alle 
dingen zullen wel gaen, doet sleghs u bestigheyd ghij altijdt 
ghedaen hebt om u pantioen te moegen behouden. Offer nu een 
goedt ghetrou man ofte twee van verstandt en conscientie in de 
regieringe waer, daer de Prins hem op vertrouwen mocht, hoe 
blijde zoude hij zijn. Adieu, ick moetter wtscheiden, zij is noch 
langer ghevallen als ick meende. Als UE. geen geldt meer en 
hebt mocht het geldt van Pieter ghebrucken; ick hoope dat het 



1) Johanna van Sypestein, weduwe van Gilles van Ledenberch, 
secretaris van de Staten van Utrecht. 

2) De voormalige pensionaris van Leiden, Rombout Hogerbeets, had 
éen zoon Adriaan en vier dochters. 

3) Jan De Groot. 

4) Lees: vaerde, d. i. bij zoo verre, ingeval. 

5) Met Amalia van Solms. 
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wel met hem gaen sal. Hiermeede sal ick Godt bidden dat hij 
UE. wilt gheven dat hij weet dat salygh is. Wt den Hage 
den tweeden September >). 

UE. huysvrouw 
Marie Reigersberch. 



XXVI. 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 



Mon frère! 



Ziende UE. mij teenemael vergeet, schrive ick desen om UE. 
te verzoucken te willen overcommen, op dat wij onse reis naer 
Zeelandt moegen voerderen. Tis mij leedt dat ick u van zoo goen 
gheselschap moet trecken, maer UE. weet dat ick haest mijnne 
reis naer Vranckryck sal moeten voerderen. Ick hadde wel ghe- 
hoopt dat de joffrou een goede resolutie zoude ghenomen hebben, 
dat ick voor mijn vertreck te brulooft zoude hebben moegen gaen, 
waer van ick begun te desespereren. Het schindt dat ie het 
ongeluck hebbe dat ick op mijn broeders bruloften niet en magh 
zijn, want u sult hoope ick een wijf hebben voor mijne wederkomp- 
ste. Ick hebbe moei van Doorp *) ghezien. Zij is mij met het 



1) Geschreven achter een korten Latijnschen brief van Willem de 
Groot van 2 Sept. 1624. 

2) Misschien moet hier aan Sara van Trillo, de weduwe van den in 161 2 
overleden gouverneur van Tholen, Frederik van Dorp, gedacht worden. 
Doch ik weet niet zeker met welke familie van Dorp de familie van 
Reigersberch verwant was. Wel ontstond er later verwantschap tosschen 
de Vosbergens en de van Dorpen, toen een zoon van bovengenoemden 
Frederik van Dorp en Sara van Trillo, ook Frederik geheeten, huwden 
met Constantia, derde dochter van Caspar van Vosbergen. 
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jongtens (sic) kindt wesen bezoucken. Zij vraghde mij waer UE. 
was. Ick zeide dat UE. tAmsterdam was. Zij vraeghde nu oft 
UE. niet haest den brudegom met joffrouw vau Baerle *) en 
zondt zijn? Ick zeide dat ick daer niet van ghehoort en hadde, 
maer wel datter waeren die mij gheseidt hadden dat haer broe- 
der zijn best deede om in de goede gratie van die joffrouw te 
commen, waerop zij zeide dat dat geen aparentie en hadde, dat 
haer broeder de jofirou boven eens ofte tweemael niet ghesien en 
hadde, waerop ick antwoorde dat het tgene hij niet ghedaen en 
hadde dat zij dat ghedaen hadde. Zij zeide dat zij geen koppeles 
en was maer dat ick tAmsterdam gheweest hadde. Ick zeide 
dat ick het gheluck niet ghehadt en hadde van de joffirouw te 
zien, en bijaldyen ick iet goedts voor mijn broeder hadt connen 
doen dat ick het voor geen koppelen ghehouden en zoude heb- 
ben. Voordts hadden wij veel aendere diskoerssen. Ick hebbe 
brieven wt Vranckrijc ghehadt, waerwt ick verstaen hebbe de 
groote veranderinge, die daer wederom op een nieuw ghe vallen is, 
den marquis s ) ghevangen, den conté de Conbergen *) wederom in 
de raedt ghebraght Den gouverneur van Monsieur, denwelc- 



i) Ten onrechte hebben de vroegere uitgevers gemeend, dat hier 
Snsanna van Baerle, de dochter van Caspar en later de echtgenoot van 
Geraert Brandt bedoeld zon zijn. Reigersberch was verliefd op eene der 
dochters van Jan van Baerle en Jacomina Hoon, hetzij Susanna, die in 
1627 trouwde met Constantijn Huygens, hetzij Ida, die in 1626 in den 
echt trad met Arent van Dorp, raad en hofmeester van Frederik Hen- 
drik, hetzij Sara, die in 163 1 de vrouw werd van Arents broeder Filips, 
den luitenant-admiraal. Petronella en Jacomina waren in 1624 reeds 
gehuwd. Tusschen Caspar en Jan van Baerle bestond geen bloedver- 
wantschap. (Vgl. Vaderlandsche Letteroefeningen 1821, Mengelwerk, blz. 
124, 168. De Navorscher, 1862, blz. 323; 1863, blz. 142.) 

2) Charles markies de La Vieuville. 

3) Henri comte de Schomberg. Zie boven blz. 106. 
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leen in de bastilge zat, is met groote eer ontslagen en wederom 
goeverneur van Monsieur ghemaekt 1 ). Ick zoude UE. voor desen 
mijnne tidingen meede ghedeelt hebben, maer en weet zoo veel 
tijdts niet te vinden om een briefken te schriven, want ick niet 
en doen als goedt sier maecken. Desen schrive ick ten huyse 
van neef van der Dusse '), waer ick te naght gheslapen hebbe, en 
gisteren ben wij met ons twintichgen tot meester Govert *) ghe- 
weest Over acht dagen waeren wij hier en doen bleef ick met 
noch eenigh aenderen mede. Tsnaghts te vooren ben ick met 
veel aenderen tot den aenderen van der Dussen 4 ) gheweest Son- 
dach was ick tot Vosberge. De raetsheer Kaesenbroot heeft 
meede noch een beurt besproecken, zijn huysvrouw isser selfe 
om tot onsent gheweest Ick gaen terstond naer Keenenburgh, 
waer ick van daen ghehaeldt ben met beloefte van restitutie. 
Meerman ende de Bie gaen meede naer Zeelandt, zij hebben hier 
een koedts voor mijn broeder 6 ) ghekoght, de perden sullen meede 
ghekoght werden. Doet mijnne ghebiedenisse aen mijn heer ende 
joffrouw Poliaender ende zeght haer dat ick drouvigh ben over 
haer verlies, maer dat ick haer bidde dat zij der haer niet te zeer 
in en quellen. Het rabat 8 ) sal ick in de commende weeck zenden. 



t) De kolonel Jean Baptiste d'Ornano. Met „Monsieur" is 's Konings 
broeder Gaston d'Orleans bedoeld. Verg. over deze gebeurtenissen H. 
Martin, HU t oir e de France^ 4 C edit., T. XI, p. 204. 

2) E woud yan der Dussen. Zie boven bit. 105. 

3) Govert Brasser. 

4) Denkelijk bedoelt zij Bruno van der Dussen, schepen en raad van 
Delft, die in 1646 burgemeester werd. 

5) Of de rentmeester Mr. Johan of de burgemeester van Veere David 
van Reigersberch. 

6) Waarschijnlijk een neerhangende strook goed, schoorsteenval, drape- 
rie, franje, of iets dergelijks. 
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lek zoude het wel eer ghedaen hebben, maer en kost het iser van 
Engel niet crigen. Groedt bestevaer ende beetge ! ) meede van 
mijnentweege ende kust joffrouw Jacoba twee ofte driemael voor 
mij en voor Cornelia. Adieu, mijn pampier is ten einde. Ick 
blijf UE. suster, die ghij wel kendt. 

Wt het huys van van der Dussen, terwijl dat men naer mij 
waght om te ontbijten, den vijfden September. De Prins is eer- 
gisteren vertrocken zonder mij adieu te zeggen. 



XXVII. 

Aan Hugo De Groot 
Alderliefste ! 

Dese mael en hebbe ick geen schrivens van UE. ontfangen, 
hetwelcke mij wat becommert, denckende of UE. zieck zoudt 
moegen zijn. Over acht dagen hebbe ick gheschreven van mijnne 
kompste, alsmeede dat ick gheselschap sal hebben. Ick hoope 
UE. dien brief sult ontfangen hebben, dan oft denselfden ver- 
mist werde sal ick noch eens het tselve schriven, te weeten : dat 
goedt waer dat UE. een goedt half oxhooft wijn in deedt leggen 
en dat Elsken verhuysde, te weeten in ons oude quartier, en dat 
het huys wel opgeschickt waer tegen dat ick comme. Ick wilde 
wel dat zij ergens naer een ledikant sagh met een behantsel, om 
op de camer te setten daer wij nu slapen. Ick meene dat wij in 



i) Peetgc. Wie hier bedoeld zijn blijkt niet. Ook valt moeilijk uit te 
maken bij wien Nicolaes van Reigersberch logeerde. Het adres van den 
brief luidt : „ A Monsieur, Monsieur Reigersberch a Arasterdam". Een latere 
hand teekende het jaar 1627 er op aan, waarnaar de vroegere uitgevers 
zich gericht hebben. Uit den inhoud blijkt echter zonneklaar dat de 
brief in 1624 geschreven is. 

8 
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de toccommende weeke van hier sullen gaen. Ick verlange seer 
hoe het met Pieter al gaedt Hier en is niet nieus. Van Breeda 
en hordt men niet zonderling. De Prins van Orange leidt niet 
vaere van den viandt met ses en twintichdusent man. Den viant 
heeft het deurgestecken, waermeede hij belet dat de Prins hem 
niet naerder en kan commen. Het water staedt onttrendt een 
voudt hogh. De Prins heeft veel vierroers ontbooden, tot wat 
einde en weet men niet. Men is hier weinigh met Breda becom- 
mert, hetwelcke wel oorsaecke van verlies zoude moegen zijn. 
Het schindt dat men geen groodt contentement en heeft in de 
actiën van de Prins, dan wie kandt alle de weerelt van passé 
maecken ? Hier is een grooten beudt ingecommen, ghenoomen van 
degeene die te vribeudt reeden, te weeten Loodestein, Engel 
Leunissen ende aenderen. Het goedt quam toe de gouverneur 
van Sicilien; het zijn meubels, silver, kleeren, juweelen ende 
veel antickiteiten, onder anderen het hooft van St. Laurens. 
Daer zijn veel kostelycke dingen int schip. Van Westindien en 
hoordt men niet Men heeft weer veel volex aenghenoomen om 
derrewaerdts te senden. Hier sijnder veel die meenen dat die 
zaecke zooveel niet te beduiden en sal hebben als men mendt 
ende dat overmidts het al met waepenen sal moeten ghehaeldt 
werden. Het staedt wel te ghelooven dat den Coninck van Spaenge 
het uterste daervoor sal waegen, want hem daer veel aen gelegen 
is. Ick hebbe verstaen dat Wttenboogaerdt en Episcopius naer 
Holstein zijn, mij verwondert dat UE. mij daer niet van en heeft 
gheschreven 1 ). Ick verlange te weeten hoe het daer al aenstaedt. 



t) Zij waren wel op weg geweest, maar van Havre, waar hen gevaar 
dreigde, in allerijl teruggekeerd. Zie mijn J. Wtenbog€urt en *ijn tijd % 
Dl. III (Amst. 1876), blz. 100 v. 
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Voor dees tdjdt en weet ick niet meer. De burghmeester Crom- 
houdt is doot 1 ). Hier mede sal ick blijven 

UK ghetrouwe huysvrou, 
Marie Reigersberch. 

Wt Middelburg den vin October "). 



XXVIII. 

Aan Hugp De Groot. 

Alderliefste hertge! 

De droufheyt die beide uwe laeste mij aenghebraght hebben 
en zoude ick niet connen schriven, en principaellyck den laesten, 
dewelcke met de handt van Willem gheschreven was *). Zoo haest 
ick Willems handt zagh cregh ick een groote alteratie, die mij 
noch wt het lijf niet en is, en dat te meer alsoo ick op den dach 
dat Willem dien heeft gheschreven den nacht te vooren ghe- 
droemt hadde, dat UE. zoo zieck was dat ghij niet en kost 
schriven, alsmeede dat Graswynckel vertrocken was, hetwelcke mij 
meede bedroufde. Uwen naest laesten was xnn dagen oudt 
en hebbe die maer een dach voor den laeste ontfangen. Ick hadde 
ghemendt donderdach, wesende den xvn, van hier te.vertrecken, 
dan alsoo neef de Bie zieck gheworden was ende hij en neef 



t) Bartholt Cromhout, burgemeester van Amsterdam. 

2) De Groot schreef achterop : 8 Oct. 1624. 

3) De Groot was sedert eenige weken door den rooden loop aangetast, 
welke ziekte zich zeer ernstig liet aanzien. Maria kreeg hiervan in Zee- 
land bericht door Willem van de Velde. De schrik haalde haar hevige 
koortsen op het lijf, waardoor haar terugreis vertraagde. Willem was 
naar Parijs gegaan om zich van den toestand op de hoogte te stellen. 
De brief waarop dit schrijven van Maria is gevolgd ging verloren. Vgl. 
Grotii Epistolat. Ep. 207. 
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Meerman sollen mij commen gheleiden zoo hebbe ick het een 
dach ofte twee moeten inzien. Onderen tusschen heeft men mij ghe- 
schreven van Antwerpen datter eenighe haperinge was met mijn 
pasport, en dat men mij riedt dat ick daer niet commen en zoude 
zonder een aender te hebben, want men mij voor goede prise 
zoude houden, zoodat het mij onmoghelyck gheweest is van hier 
te reisen voordat ick een aender paspoort hebbe, waerover neef 
Meerman ende de Bie naer Aentwerpen zijn om mij in alder 
haest een tot Lillo te senden. Ick maeck rekeninghe donder- 
dach ofte vridach ten langsten met Godes hulpe van hier te gaen. 
Ick bidde u, zoo lief als ghij mij ende u selve hebt, dien tijdt 
met patientie over te brengen. UK kendt wel dincken hoe swaer 
het mij valdt in die benaeutheyt te wesen, want ick ben ghesta- 
dich tusschen hoopen en vreese. Zoo Godt mij de ghenade doet 
dat ick u ghesont vinde, wat een pack salder van mijn herte gaen. 
Ick weet wel dat u swaer valt mijn gheselschap zoo langh te 
missen, want ick dat wel aen mijn selve voele, maer als ick kon- 
sidereer dat het een reis is die zelde ghedaen sal werden, zoo 
ben ick wat langer ghebleeven als ick aenders wel zoude; dan 
bijaldyen ick ghemeendt hadde dat neef Graswinckel zoude ver- 
trocken hebben en zoude zoo langh niet hier gebleeven zijn. Ick 
en meende niet dat hij voor mijnne kompste aldaer vertrocken 
zoude hebben, te meer alsoo monsieur Crom vliedt ') mij dat altijdt 
heeft gheseidt, alsmeede omdat neef Basius mijn gheseidt heeft 
dat hij goedt vondt, dat bij zoo vaerde monsieur de Tou ') niet 



i) Secretaris van de rekenkamer van 1606 tot zijn dood in 1626. 

2) Francpis Auguste de Thou, staatsraad, zoon van den geschiedschrijver 
Jacques Auguste. Hij werd den I2<*en September 164a onthoofd, als 
betrokken in de samenzwering van Cinq Mars. 
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naer Italien en ginck dat hij meede niet gaen en zoude, maer 
dat hij daer zoude blijven tot int voorjaer ende dan den toer 
van Vranckrijck doen ende over Engelandt wederom commen. 
UE. hadt mij oock gheschreven dat hij daer dese winter noch 
zoude blijven. Het verwondert mij zeer wat reden hij ghehad 
mach hebben zoo schielyck van daer te gaen, te meer alsoo UE. 
mij schrift dat hij naar Lions is om aldaer de oordere van zijn 
ouders te verwachten, die mij dunckt dat te Paris alsoo wel ver- 
wacht kost werden als te Lions. Ick bidde u aendermael mij 
met een vrolyck herte te verwachten. Ick sal mijnne reis zoo 
veel spoeden als mij mogelyck sal zijn, en dinckt dat zoo drouvig 
als mijn afwesen gheweest heeft zoo vrolyck en noch vrolycker 
sal mijn komste wesen. Och kost ick bij u vliegen, dinckt niet 
dat ick het laten zoude. Ick en sal u voor dees tijdt nietaenders 
schriven, want ie niet en weet watter in de weerelt omme gaedt ; 
sal u tot mijnder kompste alles zeggen wat ick verstaen hebbe. 
Hiermeede sal ick Godt bidden dat hij u wederom uwe vol- 
commene ghesondtheyt wilt geven ende dat wij noch lange 
jaren met malkanderen moogen leven tot saligheyt. 

UE. altijdt getrouwe, 
Marie Reigersberch. 

Alle de vrienden doen haere gebiedenisse aen UE. ende weest 
toch wel te vreden. Alle onse swarigheyt sal noch wel ten beste 
commen, mach ick u maer sleghs ghesondt vinden, hetwelcke 
ick meede vertrouwe. Adieu, Godt bewaere u. 

Wt Middelburgh desen xxn october , ). 



i) Bij het gewone adres staat nog: Port d'Anvers, 6 sols. De Groot 
schreef achterop: den 22 Oct. 1624. M. Reigersberch. 
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XXIX. 

Aan Nicolaes van Reigersbcrch. 

Mon frère! 

Tis mij leedt dat de vrienden zoozeer naer haer goedt verlan- 
gen. Ick hebbe U£. voor desen gheschreven dat ick zeer langh 
aen een quaedt been gheseten hebbe. Ick versekere UE. ende de 
aendere, die der bij geintterreseert zijn, dat mijn eerste wtgaen 
gheweest is om stoffen te koepen. UE. weet alles te Paris wel te 
crigen is, dan niet zoo wel als men meendt, tenzij dat men veel 
bekoght wilt zijn. Die de waerde voor alles wil geven kan wel 
drie boedtschapen op een naermiddach doen, en rekendt eens hoe 
veel dat icker hebbe. Ick versekere UE. dat ick wel drie daegen 
ghelaten hebbe alleen om dammast voor mijn susters behangsel 
te koepen, dan gheloove dat ick het schoenste ghekogh hebbe 
datter in Paris is. Dan hebbe mijn kommissie al wat te buten 
ghegaen, dan hoope dat de stoffe zoo wel behagen sal dat ick 
geen ondanck en sal hebben. Ick wil altijdt dat wel seggen dat 
ick voor mijnselve zooveel moeite niet neemen en zoude. Alles 
sal binnen vier ofte vijf daegen ghemaekt zijn. Hier is een boode 
ghenaemdt Jan van Leiden, die binnen thien ofte twalf daegen 
meendt te vertrecken naer Diepen ofte Kalis '); bijaldyen dat- 
men meendt datter eenigh perickel van Mansveldts *) volck is 
sal het door hem over zee zenden. Dan de zee en is meede niet 



i) Dieppe of Calais. 

2) Ernst, graaf van Mansfeld, een door de keizerlijke troepen gevreesd 
veldheer uit den Dertigjarigen oorlog, wien zij den Attila van de Chris- 
tenheid noemden. Ook aan de Republiek heeft hij diensten bewezen, 
ofschoon men op zijn ruw krijgsvolk niet gesteld was. 
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als te veil alsoo der onlang veel scheepen ghenomen zijn. Ick 
sal aen de koopluden doen vernemen of zij haer goedt noch over 
landt zenden, en bijaldyen zij het haere noch betrouwen zoo en 
behouven wij geen swarigheyt te maecken. Ick salder zoo wel 
op letten als mogelyck is. Wat mijn geldt belangt sal met den 
eersten ghetrocken werden. Wilt eens aen suster Bloncke *) zeg- 
gen dat ick haer bidde, dat bijaldyen mijn gaeren noch niet 
gheweven en is, dat het met den eersten magh gheschieden. Hier 
meede sal icker wtscheiden en zeggen goeden nacht. Groedt 
alle de vrienden en vaerdt wel. Mij dunckt dat die vriaeige al 
wel voort gaedt *), ick hoer dat de Bie zijn best zeer doet. Nicht 
de Bie heeft mij gheschreven dat het met haer moeder zeer 
qualijck is. Ick sal blijven 

UE. suster en dienaresse, 
Marie Reigersberch. 

Schrift of suster Reigersberch ') noch zoo qualyck slaeght en 
oft ick noch zoo wel in Elisabedts 4 ) gratie stae als voor desen, 
en hoe het met haer koeckbouck al gaedt. Segt dat ick haer 
heb doen groeten 8 ). 



i) Susanna van Reigersberch. Zie boven blz. 75. 

2) Zij schijnt te doelen op de vrijage van haar broeder Nicolaas (zie 
boven blz. in), tenzij hier gedacht moet worden aan eene vrijage van 
De Bie. 

3) Martha van Reigersberch. Zie boven blz. 3. 

4) Elisabeth Campe, dochter van de bovengenoemden. 

5) Achter een brief van De Groot aan N. van Reigersberch van 30 
Januari 1625. 
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XXX. 

Aan Nicolacs van Rcigersbcrch. 
Mon frère! 

Den uwen vanden eersten deser hebbe eerst heeden nevens 
dien van den negenden ontfangen, waerwt ick zie dat UK hem 
verwondert dat ick niet wel te vreden en ben gheweest over 
het tgeene ons van daer werde geadviseert, en ick verwondere 
mij hoe zulcke advisen van daer hebben connen commen. UE. 
schrift ons veel van de beteringe die in ons regardt gevallen is, 
waervan wij het minste niet en zijn ghewaer ghewerden, maer 
ter contrarie, want in plaetse dat mijn man hier in konsideratie 
quam, overmidts men gheloefde zijn fortuin stondt te beteren 
met het afsterven van den Prins ende met het aencommen van 
dyen, hetwelcke heel contrarie schindt wtghevallen te zijn, het- 
welcke heel geconfiermeerdt weit met het zenden van een, die 
men weet dat ons zoo veel quaedts heeft helpen doen 1 ). UE. 
nempt de dingen heel anders alsse zijn, ofte ten minsten zoudt 
mij gaeren sulcx persewaderen. Ghelooft vri dat ment hier zoo 
niet en meendt en ghelooft oock niet dat den man die hier is 
mijn man anders houdt als of hij noch ghevangen was. Hij heeft 
hem door monsieur Hotteman *) doen zeggen dat, voor zoo veel 
hij in zijn particulier belangt, dat hij hem vrindt is, dan voor 
de reste schindt dat hij hem moet haten. Dit komt heel met de 



t) Namelijk Fr. van Aerssen, die den 28 8ten November 1625 rijn 
eerste gehoor had bij Lodewijk XIII. 

2) Jean Hotman, rechtsgeleerde en letterkundige, die vooral geijverd 
had voor het heelen van de breuk, die door de Hervorming in de 
Christelijke kerk ontstaan was. Hij was thans een man van ongeveer 
74 jaren. De Groot zag hem vaak en onderhield ook briefwisseling met hem. 
Vgl. boven blz. 85. 



proposten dien hij in Zeelandt ghehouden heeft overeen, alle- 
veleens oft mijn man grootelycx tegen het Landt misdaen hadde. 
Lieve broer, de dingen en zijn zoo niet als UE. hem imagineert. 
Alst daer op aenkompt dat men thoonen moet dat men niet 
vrackgierigh en is, sal men wel gelegentheyt vinden om dat voor 
al de weerelt te doen blijcken. Ghelooft vri dat den man zoo 
troodts is dat het niet te ghelooven en is. Hij en heeft noeidt 
te kerck gheweest terwijle hij hier gheweest heeft, waer in men 
hier verwondert is, dan dien hem kennen weten wel dat hij in 
xnn jaer qualyck sesmael te kerck ginck, dan ghelooefden dat 
hij al devooter ghewerden was tsedert hij de kerck hadde helpen 
reformeeren. Neef Campe *) is eens bij hem te gast gheweest. 
Tsnamiddaegs ginck hij te hoof en hadt audiëntie, daer neef Campe 
meede ginck, dan daer en was geen plaetse voor hem in de koedts, 
hij most te voedt volgen. Men kost niemandt van het ordinaris 
volck thuys laten, neen dat zoude al te veel gheweest hebben. 
Het is goedt dat men sulcke luden missen kan. UK zeidt dat 
den oppermedecijn s ) goedt is: gheloove voor een deel ja, maer 
of hij alles wil bijbrengen dat tot de zieckte van noode is twijfele 
ick zeer aen. Daer is veel aen geleegen dat men de zieckten 
zouckt te genesen terwijl het tijdt is, anders raecken de ziecken 
wel in een teeringe en isser geen helpen aen. Wat de Driackel *) 
opereeren 4 ) sal sal den tijdt leeren; ick hebbe altijdt ghemeendt 
dat haer dingen al veel vaster gingen als ick nu zie. En ghe- 



i) Namelijk een der zonen van Mr. Jacob Campe, die toen te Parijs 
was bij De Groot, Pieter, Jacob, of een ander. 

2) Reigersberch bedoelde den Prins. 

3) Schuilnaam, naar ik vermoed van Simon van Beaumont, die ook 
voorkomt in de brieven van N. van Reigersberch aan De Groot. 

4) Uitwerken. 



looft niet dat het haesticheyt ofte inpatientie is dat mij zoo 
doet sptecken, maer overmidts den tijdt nu is daer wij zeve jaer 
ofte daer onttrendt naer gewacht hebben ende men mij altijdt 
zoo zeer verze(eekert) heeft, anders en zouden wij hier ghebleven 
hebben *), want hier en is niet te doen oft men moet te mis gaen, 
en dan ist noch onzeeker ghenogh, en wij en zijn dat niet van 
meeninge te doen. Ick sal voor besludt zeggen dat bijaldyen ons 
Neef niet van meeninge en is te doen, dat ons alzoo veel onge- 
lycx doet als den anderen ons ghedaen (heeft). Wij moeten hier 
alle dage hoeren dat men hem op sulcke luden niet en moet 
verlaeten, dat zij oordinaris van die natuer zijn. Wat kan men 
daer op zeggen .... *) Zwijgen is best. Wij weeten wel dat den 
wegh, dien hij noch in gaedt, wel zeve jaer werek . . . . *) hetwelcke 
goedt is voor die niet moe en zijn, maer voor ons dat en sal 
ons niet dienen. Hier meede adieu. Ick blijve 

UE. dienstwillige suster, 
Marie Reigersberch. 

Wat de pluysge belangt sal zien oft neef Campe die door 
iemandt van Aertsens volck sal connen bestellen. Men nempt 
de boorden onder zoo breedt niet meer als men plach. Dit voor 
advis. Ick sal zoo veel zenden als een groodt man hier tot een 
mantel zoude neemen en sulcke als in een zijde grogreine 
mantel moet zijn. Wat den hoedt belangt, weet beeter raedt 
om die te doen maecken als om over te zenden; zal zien 
wat ick doen kan. Hier reisen somwijlen wel booden naer Hol- 
landt, dan meene dat dat wel kostelyck valt. Die hoeien zijn 
al wat dier. Ick hebber twee doen maecken voor ons broeders, 



t) Zij bedoelt: „hier niet gebleven hebben", 
2) Hier is een stuk weggescheurd, 
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(zij) zullen voor het minste xxv gulden moeten kosten, zonder 
bandt lek hebbe een brief van nicht Vosberge ontfangen, hebbe 
haer over xnn daegen ofte drie weecken gheschreven, meene 
haer £. nu dien ontfangen sal hebben. Ick en hebbe haer niet 
gheschreven hoeveel het fluweel kost overmidts ick meen zij 
noch iet ontbieden sal. Bijaldien zij noch iet gelieft te hebben 
zij mocht last geven aen iemandt van de booden, die hier van 
weegen de Staten ghesonden werden aen den ambassadeur, het- 
welcke nu dickmael gheschiedt, die sullent haer wel bestellen. 
Het is mij leedt het kaflfa ') bedorven gheweest is, het was zeer 
schoen. Misschien dat zij liever ghemengelde ghehadt hadde, 
dan die en zijn hier niet als met lieghte kouleuren ofte ghelijck 
zij versieeten heeft. Bijaldyen haer £. iet anders ghelyeft te 
hebben zeght dat zij het met den eersten laet weeten, dan 
salse mij wel tsamen aen iemandt oordineren te betalen. Doet 
mijnne ghebiedenisse aen haer E., oock aen neef van der Dusse *). 
(Ick) ben verwondert niet van vririe voor hem te hoeren, maer 
ick denck dat zijn nichten oock zullen zeggen ghelijck de uwe 
doen, dat een ouden oom maer een droem en is. Aen de vrou 
van Valckenburgh hebbe ick meede gheschreven. Mijn man heeft 
een brief van de heer van Valckenburgh ontfangen door Julliaen, 
dien noch hier is, dan en hebben noch niet met hem ghesproecken. 
(Ick) verlange te weten wanneer zij staedt maekt wederom te 
gaen. Doet toch mijn gebiedenisse aen deselve *). 



i) Een soort van zijden laken, soms gefluweeld; ook wel „armesijn" 
genaamd. 

2) Ewout van der Dussen. 

3) Deze brief, die zeer geleden heeft, moet blijkens den inhoud in 
December 1625 geschreven zijn. 
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XXXI. 

Aan Nicolats van Reigersberch. 

Mon frère! 

Den uwen van den ix Juny hebbe ie gisteren wel ontfangen, 
was verwondert te zien dat U£. noch met die raalügheyt 1 ) 
bezigh zijt, want daer en sal toch dit jaer niet van vallen; daerom 
heeft UE. in den zin noch eens over te commen en laedt het 
daerom niet. Het naeste jaer en meene ie niet dat UE. ons hier 
sult vinden, immer leidt mij dat in het hooft en weet niet watter 
van sal weesen. Den tijdt sal leeren; ie en bender gans niet in 
becommert, alzoo ie mij immagineere datter niet quaedts voor 
handen voor ons is, ofte moet hier beeteren ofte daer ofte op een 
ander. Ons en ontbreecken geen presentatien, wij en behouven 
met ons zelve niet verleegen te zijn, voor mij vrage zoo weinigh 
naer Hollandt als Hollandt naer mij vraght. Laedtse woelen zoo 
lange totdat se suselen. Het beste voor ons waer dat Neef resolut 
wt zeide dat wij daer niet op en mosten dencken, wij zouden 
in sulcken ghevalle lange een resolutie ghenomen hebben. Maer 
als men meendt dat wij resolveeren sullen zoo thoendt men d[at 
men 't] niet garen en heeft UE. weet wel dat men de ocasie achter 
cael schildert Considereert eens hoe veel geldts wij missen met 
dus te blijven zitten ! Ie wil UE. wel verseeckeren dat dus doende 
onse kinderen niet zeer rijk en sullen zijn, en daer en booven 
meende ie datse een peetoom aen UE. zouden hebben, ende dat 
sal haer al meede missen. Enfin men compt over al bedroogen 
wt. Kees 2 ) zeidt dat bijaldyen UE. immers inden inden (sic) 
zin heeft een wijf te nemen, dat zij ten minsten behoerdt te bruloft 



i) Namelijk zijne begeerte om te trouwen. 
2) Haar dochter Cornelia. 
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te commen, daerom sal UE. tot het naeste jaer behoeren te 
wachten, want en can van desen zoomer van hier niet ende in 
den winter en ist geen reisweer. Ie ben heel beezigh om een 
behangsel te steecken . . . . l ) wat ghereedtschap om, of ie 
van hier gi(n)ck, zoude gaeren wat eerlyck wtcommen. Ie hebbe 
damast tot een behangsel ghekoght Deze twee sullen al niet 
veel minder als dusent gulden kosten; het eene is om somers 
ende het andere om swinters. Ziedt of ie niet liberaelder en ben 
als ghij. Ooc sal ie noch wat zillever moeten coopen eer ie van 
hier gaen; (ie) en wil niet cael in een vremdt landt commen. 
Wij zijn van meeninge ons vrij wat mannifyeker te houden als 
wij bij een nieu meester gaen, het geeft meer aenziennelycheyt 
Ie wenste te weeten of men al gherekent heeft aangaende de 
confiscatie ofte dat den fikael *) gheapelleert heeft. Als ie weet 
dat het geldt ontfangen is sal schrijven wat mender meede doen 
sal. Monsieur Bronckhoorst '), swager van den burghmeester 
Vlaeminck 4 ), treckt van dage naer Hollandt, geeve hem een cade- 
net 6 ) neusdouck meede voor nicht Campe. Bijaldyen hij daer 
compt zoo sal nicht Campe hem Corneliaes perrelen eens laeten 
zien, hij verstaedter hem wat op; sal haer wel ten besten 
raeden om dezelve te vercoopen. Ie ben verwondert dat UE. 



i) Weggescheurd. Deze brief heeft aan de rechterzijde zeer geleden. 

2) Fiscaal. 

3) Mr. Gerhard van Bronckhorst, zoon van den Leidschen hoogleeraar 
in de rechten Everard. Hij werd in 1628 tot hoogleeraar in de rechten 
te Harderwijk benoemd. 

4) Pieter de Vlaming van Oudshoorn, burgemeester van Amsterdam, 
die in 1628 stierf. 

5) Een neusdoek „a la Cadenet", evenals men had »gants dits a la 
Cadenet", zoo genoemd wegens een door Honoré d'Albret, Seigneur de 
Cadenet, in de mode gebrachte odeur, waarmede zij geparfumeerd waren. 
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schrijft de rabatten l ) noch niet ghecregen te hebben, alzoo ie 
meene wel twee maenden gheleden te zijn dat ie ghesonden 
hebbe. Ie en [can niet] twijfelen ofte zijn al over lange in Zee- 
landt gheweest. [Hier] meede adieu, vaert wel en groedt de 
Singora *) ende alle de goede bekende blijvende *).... 



XXXII. 

Aan Hugo De Groot 
Alderliefste ! 

Zonnedach voorleeden, wesende den eersten Pinsterdach 4 ), 
zijn wij hier 5 ) gheariveert, hebbende zeer qua wech en geen 
goedt weer ghehadt. Wij hebben eenen nacht in een herreberge 
gheslapen, dan den anderen dach commende bij den man die 
onse pasporten most bezorgen •) en heeft hij gans niet ghewilt 
wij anders als bij hem zouden logeren, zeggende hij ons anders 
geen pasporten en wilde doen hebben, zulex dat wij naer veel 
exkusen ons logement bij hem hebben moeten nemen, te weeten 
mijn suster ende ick 7 ). Neef de Bie ende monsieur Vet •) zijn 
in de herreberge ghebleeven dan commen hier dickmaal eten. 



i) Zie boven blz. 112. Ook hier blijkt niet wat bedoeld wordt. 

2) Zie boven blz. 111. 

3) Datum en onderteekening zijn afgescheurd. De brief moet in Juli 
1626 geschreven zijn. 

4) In 1627 viel Pinksteren op 23 Mei. 

5) Te Brussel. 

6) Willem van Oldenbarnevelt, heer van Stoutenburg. 

7) Alsmede haar dochter Cornelia, gelijk uit het slot blijkt. De zuster 
die haar vergezelde was Susanna van Reigersberch. 

8) Adriaan Veth, dezelfde van wien het praatje ging, dat hij aan Cor- 
nelia het hof maakte. Hij was de zoon van Jan Veth (zie boven blz. 78) 
en werd later raadpensionaris van Zeeland. De beide heeren waren zeker 
uit Parijs meegekomen. 
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Den heer en heeft ons van hier niet willen laeten gaen dan 
heeft ons gheseidt dat wij morgen gaen zullen om tegen den 
ommeganck tot Andtwerpen te zijn *), die men zeidt dat werdt 
ghezien is. In de herberge daer wij een nacht gheslapen hebben 
waeren die van Orange 1 ) ghelogeert, die mij thoonden gans 
geen contentement te hebben, hetwelcke UE. van haer int 
breede sult connen verstaen. Onsen Neef, zeggen zij dat wel 
bij den Man 3 ) staedt, dan dat den Man niet gaeren en heeft 
dat ment weet. Dengeenen die men zeide dat daer commen 
zoude 4 ) en meenen zij niet dat zoo wel staedt Zij hebben mij 
ghezeidt dat zij verstaen hebben dat die reis af is, alzoo Verus 5 ) 
gheschreven heeft dat hij niet goedt en vindt datter iemandt 
compt 6 ). Van hier zijn ghedeputeerde naer Rosendael om met 
eenighe van ons Landt te handelen op eenighe ghevangens 7 ). 
Zommighe hier meenen dat men daer wat voorder sal spreecken, 
dan Masnier *) meendt dat daer niet aen en is. Hij houdt zeeker 

i) Op Zondag na Pinksteren, H. Drievuldigheid, werd te Antwerpen 
eene processie gehouden. 

2) Er was in 1627 eene drukke correspondentie tusschen die van Orange 
en Frederik Hendrik, maar J. de La Pise {Tableau de Phistoire d.princes 
et principautê d* Orange} et A. de Pontbrian {Histoire de la principautê 
d*Orange) spreken niet van gezanten. Maria noemt ze in N°. 37 „raedts- 
heeren" ; zij bezochten De Groot te Parijs volgens eene afspraak met haar. 

3) Schuilnaam voor Lodewijk XIII. 

4) Fr. van Aerssen. 

5) Schuilnaam voor Frankrijk. 

6) De Fransche gezant d'Espesses gaf in Mei kennis aan de Staten- 
Generaal, dat zijne regeering thans den tijd verstreken achtte waarop 
een buitengewoon gezant uit Holland aangenaam zou zijn. 

7) Vgl. over deze samenkomst te Rosendaal: W. G. Brill, Geschied, 
des vaderlands, DL III, St. IV, blz. 240. 

S) Meusnier, een oude dienaar en vertrouwde van Stoutenburg, bij 
wien hij inwoonde, komt herhaaldelijk voor in de vroeger door mij 
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dat het huylyck niet te maecken en sal zijn ofte de huylicxse 
voorrewaerde zoude al meer tot naedeel van de dochter ghe- 
maeckt moeten werden, hetwelcke ick zegge dat de vooghden 
in haer macht niet en hebben *). Het schindt den vrier *) hem 
vri wat trots houdt, overmidts hij meendt zij niet beeter en magh; 
dan Constans ') heeft ghezeidt dat hij hem licht bedroogen zoude 
vinden en datter andere zijn die al meede zin int meisken heb- 
ben, dat zij licght resolveeren zoude een ander te nemen en dat 
het dan te laet zoude commen, en dat hij het dan zonder twijfel 
zoude beklagen. Men advouweert mij dat wel meede, dan men 
zeidt Nerva 4 ) het anders niet en verstaedt. Wat de zaeck van 
Constantius 5 ) belangt hebbe mijn best ghedan om te hoeren 
wat men van hem houdt. Men ment hij in grooten waerde bij 
Nerva zoude connen commen, bijaldien hij hem met Augustus 8 ) 
wilde vouden 7 ), daer geen aparentie toe en is, en buten dat en 
kant niet veel zijn, ghelijck wel te beduncken is. Sal zien wat 
ick naerder kan hoeren, en hebbe die man, daervan gheschreven 
was, niet ghesproocken, overmidts hij hier niet en is. Ick hebbe 
hier verhaeldt van een boucxken dat een Engelsman ghe- 
maeckt heeft, daer in staedt dat het contraremonsstrans ghe- 



uitgegeven brieven. Na Stoutenburg's dood trok De Groot zich zijne 
belangen bij de erven aan (Grotii Epistolae, App. Ep. 339). 

1) Het huwelijk is de vrede, de dochter is de Republiek en de 
voogden zijn de Staten. 

2) De regeering van Brussel. Onder de „andere die al meede zin int 
meisken hebben" staat Frankrijk bovenaan. 

3) Schuilnaam voor Maria. 

4) Schuilnaam voor Spanje. 

5) Schuilnaam voor De Groot. 

6) Schuilnaam voor de Roomsche kerk. 

7) Mij onbekend. 
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voelen nooidt in Engelant ghelooft en is gheweest en noch niet 
ghelooft en werdt, en met Godts hulpe nooidt ghelooft en sal 
werden, en misschien, zeidt hij, dat ghij wilt sprecken van het 
tgene over zee ghepasseert is *). UE. sult nu wel weeten wat 
boucxken ie meene. Mijn weerdt heeft zeer ernstich op mij be- 
gerdt UE. hem met den eersten wilde den tytel daervan schriven, 
opdat hij der naer moght naeten 2 ) zien. Ick bidde UE. dit 
toch niet te vergeten, oock Thommaes s ) te laeten vermaenen 
van de patroenen, daer zijn meesterkneght een memorie van 
ghelaeten hebbe. Ick verlange te verstaen hoe ghij het al maekt 
en bidde UE. toch niet melankolyck te zijn, sal mij zoo zeer 
haesten alst mogelyck is. Als ghij tot monsieur Dors 4 ) gaedt 
eten zoo laet Jakes 5 ) thuys blijven en teickent al de reisen aen 
al waer datse UE. noode. Schrijft mij eens hoe het de vrier e ) 
al maekt, of hij UK zomwijlen compt bezoucken en wat ghij 
van hem verstaedt. Thoondt hem altijdt goede myne en zegdt 
aen de kinderen datse schappelyck zijn. Ick salse wat mede 
brengen. Hier meede sal ick blijven 

UE. altijdt ghetrouwe 
Maria Reigersberch. 



i) De zaken der Oost-Indische Compagnie, waarmede De Groot zeer 
vertrouwd was. 

2) Schrijffout voor: laeten. 

3) Blijkbaar een winkelier te Parijs. 

4) Francois d'Or, vroeger predikant te Sedan maar wegens zijne Remon- 
strantsche gevoelens afgezet. Hij hield te Parijs jongelieden, die hij in 
het Fransch onderwees. In 1638 werd hij voor eenigen tijd huisprediker 
bij De Groot, doch eindigde met tot de Katholieke kerk over te gaan. 

5) Dienstknecht van De Groot. 

6) Een bejaard, katholiek, Fransch edelman, doch die Cornelia niet 
aanstond. In latere brieven aan N. van Reigersberch wordt dit opgehelderd. 

9 
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Naer ick hoor zoo en sal den minnebroer, die van Paris 
hier ghevangen ghebraght is, geen swarigheyt hebben maer 
meenne hij haest wt sal coramen. Ick zende U£. door den voer» 
man die mij hier ghebroght heeft twee hammen met een stuck 
gherockt vleis. Den voerman heedt Jan Lerocy. Laetter Jakes 
binnen thien ofte twalf dagen eens naer zien. U£. moetter geen 
vraght van geven maer wel een glas wijn alsse den voerman 
thuys brengt Adieu. 

Schrijft mij oock hoe het Femme *) al maekt en doet mijn 
ghebiedenisse aen alle de goede bekende. Als UE. brieven op 
Hollandt aen mij wilt zenden meugdse wel hier over zenden *), 
sullen wel besteldt werden. Mijn suster doet hare ghebiedenisse 
als meede Cornelia. Ick hebbe hier zeer veel vriendtschap ont- 
fangen; als UE. schrijft mocht den goeden heer wel bedancken, 
want hij ons zeer wel ghetrackteert heeft. Het gherookt vleis 
compt van hem. 

Den xxvra May. *). 



XXXIII. 

Aan Hugo De Groot. 

Alderliefste ! 

Tsedert mijnne kompste alhier hebbe ick twee van uwe 
brieven ontfangen; op den eenen heeft UE. antworde van mij 
naer ick gisse, dezen dient tot antwoorde van den tweeden, den 
welcke ick noch wt der Veere schrive. Ick en hadde niet ghe- 
meendt hier zoo lange te blijven, dan alzoo mijn broeder niet 



i) Dienstmaagd van De Groot. 

2) Zij bedoelt: door tusschenkomst van Stoutenburg. 

3) De Groot schreef achterop: 28 Mey 1627 M. Reig. 
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eer en wilde vertrecken en dat ick zoo veel in Hollandt niet en 
wist wt te rechten zoo ben ick zoo lange ghebleeven totdat wij 
tsame zouden gaen, hetwelcke morge sal zijn. Men hoort niet 
dat de Prins dit jaer eigens sal gaen, meene oock dat aen de 
ander zijde niet bij de handt ghenomen en sal werden. Wat ons 
particullier belangt en hebbe nergens van ghesproecken, over- 
midts ick zie dat onse intentien niet en acorderen, want ick zie 
dat men hier mendt datter zonder verzouck niet te verwachten 
is, en ick en sal noeidt tot eenigh verzouck verstaen. Bijaldyen 
UE. van andere opinie is moght mij het schriven, dan ick meene 
ick UE. intentie wel weet ende dat dezelve met de mijne over 
een kompt. Wat de konfiskatie belangt sal ick in den Hage 
zijnde met Strien 1 ) ende andere van sprecken. Bijaldyen ick die 
zaecken tot een goed einde brenge en sal ick mijnne reise niet 
vreughteloes houden, wat de reste belangt God sal voor ons 
wel zorgen, weest maer wel te vreeden. Ick ben ten hoogsten 
verwondert te verstaen dat UE. mij in uwen gheschreven hebt 
raeckende Poliarcke 2 ), men mag wel zeggen dat men geen men- 



i) Mr. Quirijn van Stryen, advocaat in Den Haag. 

2) Wij missen den brief van De Groot aan Maria, die ons nader zou 
kannen inlichten omtrent de personen van wie hier sprake is. Doch de 
brieven van De Groot aan zijn broeder Willem (Grotii Epist.^ App, Epp» 
154, 155 en 160) geven ons eenig licht. De zaak heeft zich, naar ik 
meen, aldus toegedragen. Een Nederlander (hier Poliarcke of Poliarcus 
genoemd, onder den naam Intima aangeduid in de brieven aan Willem), 
bevriend met Willem, had een zoon, die te Parijs, waarschijnlijk voor 
schulden, in de gevangenis zat. Juffrouw de Fourau (hier ook X$wj ge- 
noemd), huisgenoote van De Groot, schoot dat geld voor, op voorwaarde 
dat de jonkman na drie maanden hare dochter huwen of zij anders het 
geld terug ontvangen zou. Zij schijnt den jongen man bij zich genomen 
te hebben. Vóór de drie maanden verstreken waren had De Groot haar 
zijn huis doen verlaten. 
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schen en magh betrouwen. Het is goedt dat de vrouwe van 
Daneel Jansen ') daer niet en was. Zij is wel qualyck te vreeden 
dat XSêêj zoo stoudt is dat zij iemandt snaghdts in huys houdt; 
zij wilde wel dat Daneel haer dat wel ter deege zeide. Poliarcke 
thoendt wel dat hij niet veel respeckt en draght aen Constantius 2 ), 
dewille hij met sulcken ghevolgh van mannen daer durft com- 
men. Schrijft mij eens wie den anderen is, dewelcke zeidt wt 
Poliarcus mondt meede sulcx verstaen te hebben; wenste wel 
daer geen gherugt van ghemaekt en werde alzoo het tselve geen 
eer en is. De huysvrou van Daeneel vindt goedt dat men het 
gaen ende het commen van dengeenen die bij Xdêêj comdt af- 
snijde, zij en vindt gans niet goedt dat hij daer comme, en 
Daneel moet hem daer zeer moderaet in houden en schiennen 
het gans niet te achten en houden hem oft bij hem noeidt in 
eenighe consideratie ghenomen en waere. Daneels vijf*) wilde 
wel weeten wat het voornemen was. Dat het wijf ken niet en deught 
is bij haer altijdt ghelooft gheweest, dan zij noch hij en zouden 
noeidt tot haer dessein gecommen hebben, want daer wert te 
zeer op ghelet, of men most met gheweldt toeghegaen hebben, 
en dat heeft al meede zijn swarigheyt. De vrouwe van Daneel 
en sliep in een nacht ofte twee niet, zoo laght haer int hooft, 
dan zij en heeftter aen niemant ter weerelt een woordt van ghe- 
sproken, want alle dinghen werdt voordt verteldt en dit en is 
niet oorbor, daerom sal hij wel doen en spreckender noch schri- 
vender aen niemandt als aen haer van, en als iemandt daervan 
spreekt houden hem of hij het niet en achte, oft hem niet te 



i) Schuilnaam voor De Groot; de huisvrouw van Daneel is zijaelve. 

2) Schuilnaam voor De Groot. 

3) Lees: wijf. 
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pijne waert en waer daer op te antwoorden. Mij dunckt dat het 
nu ghenogh sal zijn van die schoene materie. Ick vinde goedt 
dat zoo haest als UE. het geldt ontfangen heeft hetzelve ter- 
stondt te doen int koffer dat wtten huyse ghedaen is, en laet 
het niet, want ick de menschen niet veel goedts en betrouwe. 
Het silver bekken staedt int kabinet op onse camer, ziedtter 
somwijlen eens naer en sludt het cabinet wel met een dubbelden 
draei. Ick vinde goedt dat UE. joffrou de Fourau aenzegge datse 
haer tegen half Augusti van een ander huys verzie, alzoo haer 
half jaer dan wt is, alzoo het half Fevrewari begonnen is, en laet 
UE. met geen schoene woorden bepraten. Al waert dat zij veel 
meer wilde geven als zij geeft zoo en wil ick niemant in huys 
hebben. Zegt het haer ten eersten aen, opdat zij niet en zegge 
dat zij geen tijdts ghenogh en heeft Zij zal dan thien croenen 
schuldych wesen. Bijaldyen datse geen geldt en heeft om te 
betalen zij magh iet van haer meubelen tot onsent laeten tot 
datse geldt heeft, een half douzijn stoelen of haer tappitserie, 
maer altijdt iet dat zoo veel werdt is. Femme sal daer wel voor 
sorgen, zegt het haer dat zij daer op lette. Zij en heeft ons niet 
gheobligeert om haer iet quidt te schellen; zij heeft dit half 
jaer om half geldt ghewoondt. Voort zoo wilde ick wel dat UE. 
eens lette wat men met Dirk ') sal doen, of UE. wil dat hij meede 
lathin leere, want het tijdt is datter op gheledt werde. Hij moet 
in een ander schoole, hij is zeer bot. Schrijft mij of ie hem hier, 
te weeten in Neerlandt, in een ander schoei sal doen ofte dat 
UE. goedt vindt dat ick hem meede brenge, en bijaldyen ick 



i) De jongste zoon van De Groot (zie boven blz. 12), die ook Kraayen- 
burg heette, naar het oude familiekasteel van dien naam. Onder dien 
naam komt hij ook herhaaldelijk voor in de brieven van N. van Reigers- 
berch aan De Groot. 
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hem hier late oft ie hem in een franssois schoele sal doen, ofte in 
een lathinsche. Hij is neege jaer. Wt desen brief en sal UE. niet 
veel nieus haellen. Als ick Hans van Meeden *) ghesproeken hebbe 
sal ick UE. van een andere materie onderhouden, van degeene 
die hier zijn en hebbe ick niet ghehoordt. Mijn broeder en nemdt 
niet wel dat UE. aen hem niet en schrive. Bijaldyen UE. iet aen 
mij schrive als ick in Hollandt ben, dat ghij niet en wilt dat hij 
weet, zoo en doet den brief onder zijn kouverte niet, overmidts 
hij denselven lieght open zoude doen. Het siffer *) is noch onder 
mij en hebbe hem het tselve noch niet ghegeven, sal het hem 
geven zoo wanneer ick weghga. Men spreekt hier veel van de 
questien tusschen Vranckrijc ende Engelandt. Men zeidt melort 
Carlijle ') in den Hage compt Hier werdt ghezeidt datter niet 
een schip wt noch in Calis en can, overmidts de Engdsche 
scheepen die daer voor leggen, die al nemen datter in wil, soo 
wel de Neerlanders als de Franssoeisen. Broeder den rentmeester 
heeft op mij begerdt ick UE. zoude schrijven dat UE. eens wilde 
vernemen wat questye den baron de Schapeleine *) met Dene- 



i) Schuilnaam voor Joh. Wtenbogaert, die in het Vaderland was terug- 
gekeerd. 

2) Maria had den sleutel medegebracht voor een nieuw geheimschrift, 
waarvan De Groot en Nic. van Reigersberch zich voortaan in hunne 
correspondentie zouden bedienen. Dit was noodig geworden na het vinden 
van den brief, dien Reigersberch in Februari verloren had en waaruit 
men enkele schuilnamen te weten was gekomen, eene ontdekking waar- 
over heel wat te doen is geweest. 

3) De graaf van Carlyle kwam eerst ruim een jaar later met Carleton, 
van welke ambassade Aitzema, Saken van staat en oorlog^ Dl. I, bis. 
296, 761 w. verslag geeft. 

4) De baron de Chapeleines lag in geschil met de Deensche kroon 
over een schip, door hem naar West-Indië uitgerust, hetwelk door den 
admiraal van Denemarken werd genomen. De zaak werd ter arbitrage 
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mercke heeft en waer die hangt en in wat termen de zaecke is. 
UE. moght het hem schrijven bijaldyen UE. dat cont vernemen. 
Mij dunckt ick voor dees tijdt niet meer en hebbe, daerom sal 
ick eindigen ende blijven, 

Alderliefste, 

UE. altijdt getrouwe 
Marie Reigersberch. 

Wt der Veere desen 
xim Juny *). 

Mijnne ghebiedenisse aen alle de goede bekende. Adieu. 



XXXIV. 

Aan Hugo De Qroot 



Alderliefste 1 



Ick ben verwondert dat ick dese weecke geen brieven van 
UE. ontfangen en hebbe, ick vreese UE. zieck zoudt moegen 
zijn; dat becommert mij zeer. Ick ben nu eenighe daegen in den 
Hage gheweest, daer mij veel goede vrienden bezoght hebben. 
Mijn heer de Prins moght wel haest vertrecken, doch en weet 
niet waerheen. Hij en heeft den koussebandt noch niet ontfan- 
gen; zommighe meenen men het behoert wt te stellen totdat 
de twee coningen wederom vereenight zijn opdat het geen 
jaloezye en verorzaecke. Dit dunckt mij dat niet quaedt en 
waere. Ick hooren dat mijn heer de Prins hem tot de Staten 
refereert. Ick ben van meeninghe het prosses van ons goedt 



in handen van de Staten Generaal gesteld, die bij vonnis van 9 April 
1626 den baron in het gelijk stelden. 

1) Met adres, terwijl De Groot weder op de achterzijde schreef: 
14 Juny 1627 M. Reigersberch. 
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te voorderen. Al de weerelt wil dat ick hier gecommen ben om 
eenigh verzouck te doen, ja werde daer zeer toe gheperst, dan 
en ben het evenwel niet van meeni(n)ghe, hebbe daer over ghe- 
disputeert, sal voort zien hoe het gaen saL Dat ick een man 
waere, zoude den Prins gaen sprecken, dan en zie nu niet met 
wat preteecxt ick hetzelfde zoude doen. Zeght aen Daneel 
Janssen dat zijn zaeck wel sal gaen, dat ick dat vast houde, dat 
hij hem maer wel te vreeden en houde. Bidt hem dat van mijnen 
tweeghe. Het prosses en kan zoo niet langer staen, ons Cousijn x ) 
salder hem meede moeten bemoeien, hetwelcke van veelen ghe- 
looft wert zijn intentie te zijn. Ick ben desen naermiddach bij 
neef Kouwenburgh 2 ) gheweest, dien ick vri anders vondt als 
de laestemael doen ick hier was. Hij was beqaem om alles te 
hoeren, hij beklaegde zeer den quaen standt van het Landt door 
dye tweedraght Ick zeide dat het beste was dat men tot aco- 
modatie arbeide. Hij zeide niet te zien hoe men daer toe zoude 
commen. Ick zeide dat zij noeidt tot haer dessein en zouden 
commen, te weeten het ghevoelen van de Remonstranten wt te 
roein, oversulcx dat zij best zouden doen niet langer met die 
(h)arde prossedueren voort te gaen. Ick zie wel dat zij niet en 
weeten hoe zijdt varcke sullen wassen. Onsen anderen neef en 
hebbe ick noch niet ghesprocken, zijn huysvrouwe is in Zee- 
landt. Duck *) verzouckt van zijn dienst ontslagen te zijn. Eenighe 



1) De Prins. 

2) Mr. Pieter Couwenburch van Belois was raadsheer in het Hof van 
Holland. In 161 8 onder de gedelegeerde rechters over de gevangen 
heeren gekozen had hij geaarzeld zitting te nemen, omdat hij als achter- 
zusterskind aan de vrouw van De Groot vermaagschapt was. Doch zijne 
verontschuldiging was niet aangenomen. 

3) Anth. Duyk. 



137 

meenen het hem ernst te zijn, andere zijn van andere opinie. 
Den penssionaris Paeu l ) is aparendt in de plaetse van Kromfliet 2 ), 
die doot is, in de rekenkamer te commen; die van Amsterdam 
sullen hem daertoe recommandeeren overmidts zij hem gaeren 
quidt waeren. Men heeft u Neef ghezeidt dat ghij sult moeten 
resolveeren een vaste plaetse te kiesen, hij wilde wel U£. het 
tselve noch wat wt wilde stellen. Ick zoude gaeren hebben dat 
hij een tijdt stelde hoe lange hij wilde dat men zoude wachten, 
want dat het wachten eens een einde moet hebben; sal daerop 
aen houden. Men spreekt wederom van ambassadeurs derre- 
waert te zenden doch en hoere niet dat Aertsens ghenomdt wert. 
Naer ick desen begonnen hadde te schriven hebbe ick den uwen 
van den xii deser ontfangen; ben verwondert UE. nog niet 
meer in zijn zaecken en is ghevordert UE. weet ick wel en sal 
niet verzuimen. Ick en ben niet wel te vreeden tegen het wijf- 
ken *), het is tijdt dat wij haer quidt werden. UE. hoope ick en 
sal daer niet in verzuimen, daer en is geen eer van te haellen 
sulcke luden in huys te houden. Naer ick wt u schrijvens kan 
mereken zoo moet het Femme wat grof maeken ïnt wtgeven 
vant geldt, UE. doet wel haer wat te vermaenen; UE. weet ick 
wel en heeft niet veel van doene, laetse UE. sleghs wat goedts 
koopen. Men heeft hier overal ghezeidt dat Cornelia met Vet 4 ) 
zoude trouwen; waer ick comme wert mij gheluck ghebooden, 
en hem meede zoo in Zeelandt als in Hollandt. Dit heeft Schiel 



i) Adriaan Pauw. 

2) Hij stierf in 1627 en werd als secretaris van de Rekenkamer op- 
gevolgd door Hugo van Cassiopin en Louis van Kinschot. 

3) Juffrouw de Fourau, zie den vorigen brief. 

4) Adriaan Veth, zie boven blz. 126. 
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hier wtgestroeidt. Ick en hebbe voor dees tijdt niet anders, sal 
dan eindigen ende blijven 

UE. altijdt getrouwe 
Marie van Reigersberch. 

De vrienden doen haere ghebiedenisse. Wilt aen monsieur 
Hotteman zeggen dat ick beide zijn zoenen l ) hier in goeden doene 
ghezien hebbe, en laet niet aen mijn broeder te schrijven, hij en 
nempt niet wel UE. niet en schrijft Hier zijn achtdusent waert- 
gelders aenghenomen om in de frontieren te leggen. Adieu. 
Carleton wil dat men Koene s ) thuys ontbiede, ja dat men een 
schip expres om hem zende, oock wil hij straffe ghedaen hebben 
over de prossedueren van Amboone *). Broeder de Groot zeidt mij 
meede te sullen schrijven, sal daerom wat voor hem laeten 
zooder noch wat restteert. Ick ga morgen te Loosdune bij de 
vrou van Brandtwyck 4 ) eeten. Dit pampier ende penne en deught 
niet, doch hoope UE. het evenwel wel zult connen leesen *). 



i) Vermoedelijk Robert en Henri, die beiden bij het Statenleger dienden. 

2) De gouverneur-generaal van Nederl.-Indië, Jan Pietersz. Koen. 

3) In 1623 was te Ambon eene samenzwering ontdekt, waaraan eenige 
Engelschen schuldig bevonden en diensvolgens terechtgesteld werden. 
De Engelsche regeering leverde protest in tegen dit proces en verlangde 
schadevergoeding. De zaak bleef jaren hangende. 

4) Anna Weytzen, vrouwe van Brandwijk (zie boven blz. 69). Zij her- 
trouwde in 1625 met den dichter Jacob Westerbaen. Bij het bezoek van 
Maria woonde zij op West-Escamp buiten Loosduinen. Vgl. Tijdschrift 
v. Ned. Taal en Lttt^ Dl. VI, blz. 179. 

5) Met adres. De Groot schreef achterop : 27 Juny 1627 M. Reigersberch. 
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XXXV. 

Aan Hugo De GrooL 



Alderliefste ! 



Tsedert mijne laesten hebbe ick twee van UE. brieven ont- 
fangen. De voorgaende weecke en hebbe ick niet gheschreven, 
overmidts broeder de Groodt een dach ofte twee te voeren door 
Intima ') gheschreven hadde. Oock was ick den dach dat den 
boode reist op roukoop bij de moeder van van der Nat, die tot 
monsieur Benjamyn den excaier *) woondt, die mij daer ghenoodt 
hadde. Bijaldyen monsieur van der Nat *) bij UE. compt mocht 
hem alle behulp aenbieden; (wij) sullen hem tot mijnder komp- 
ste tracteren. UE. zeidt een weecke gheweest te zijn zonder 
schrijvens van mij ontfangen te hebben, ick hoope dat UE. nu 
dien bryef al sult becommen hebben, alzoo ick alle weecke ghe- 
schreven hebbe. Ick ben blijde monsieur van der Mylle 4 ) daer 
wel is gheariveert, hoope hem daer te zien, overmidts ick meene 
hij dese winter daer noch blijft. Zijn vrienden alhier zijn wel te 
passé. Gisteren ben ick tot Rotterdam gheweest daer ik Hans 
van Meeden den uwen ghegeven hebbe. Hij staedt in twijfel 
van met Victor 6 ) eens naer zijn quartier 8 ) te gaen, zoo hij zeidt; 
doch en gheloove niet dat het zijn intentie is. Ick sprack met 



i) Zie boven blz. 131. 

2) Misschien heeft zij „essaiear" willen schrijven. 

3) Mogelijk dezelfde als de Van der Nat op wien Bodecher Banning 
een epitaphium dichtte {Pocmata^ 162). Hij is mij van elders even 
onbekend als zijne moeder en de genoemde Benjamin. 

4) Corn. van der Myle, die eenige weken te Parijs bij De Groot vertoefde. 

5) Schuilnaam van den voormaligen Rotterdamschen predikant Nicolaes 
Grevinchoven, die als remonstrant in 16 19 verbannen was. 

6) De door de Remonstranten in Sleeswijk gestichtte stad Frederikstad, 
waar Grevinchoven van 1624 tot 1626 als predikant werkzaam was geweest. 
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Victor van de ghelegentheyt aldaer, te weeten in zijn quartier. 
Hij zeide mij dat zijne meeninge noeidt gheweest en was dat 
Danneel Janse daer zoude woonen maer dat hij ghebruckt zoude 
werden, alzoo die plaetse niet bequaem en was voor hem, oock 
dat ment nu noch wat in most zien, overmidts het oorlogh aldaer. 
Ick verzoght hem daer commende den goeden heer *) noch met 
woorden te houden ende te zeggen dat het nu geen tijdt en was 
daer van te sprecken. Voordts zoo spraecken wij van onse 
koemenschappen *). Hij ende van Meeden hebben mij beide ghe- 
vraeght wat opinie ick van onsen factoor s ) hadde. Ick zeide datter 
diversche zijn die mij alles goedts willen doen ghelooven, doch 
en kan niet zeggen. Ick hebbe hier met diversche ghesproecken 
ende ghezeidt uwe ende mijn meeninghe te zijn op onse familje 
te willen letten, zonder langer regardt te nemen wat voor Hol- 
landt dienstych is ofte niet, alzoo wij niet langer aen Hollandt en 
zijn gheoblygeert, maer dat wij ghehouden zijn zorge te draegen 
voor onse kinderen. (Ick) hebbe dat met veel reden bekleedt Dit 
is UE. Neef gheraportteert, dewelcke scheen dit niet gaeren te 
zien, begerde wij ons niet haesten en zouden zulcken resollutie 
te nemen, dat die eens ghenomen zijnde niet te remedieren en 
zoude zijn. Ick zeide dat het wachten zeer goedt was voor die 
geene die alles naer haer wens hadden, maer dat het swaer viel 
voor degheene die negen jaeren gheschockelt *) hadden, ende dat 



i) Dit ziet waarschijnlijk op Willem van den Hove, heer van Wedde, 
een bloedverwant van De Groot, die een belangrijk aandeel had gehad 
in de stichting van Frederikstad en wenschte dat ook De Groot er 
zich vestigen zou. 

2) Koopmanschappen, zij schrijft echter in bedekte termen en bedoelt: 
belangen. 

3) Frederik Hendrik. 

4) Heen en weer slingeren, in 't onzekere verkeeren. 
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UK nu int beste van zijn leeven was, oock dat niemandt UE. 
begeeren en sal als UE. oudt sal zijn ende niet bequaem om 
dienst te doen. Alles dat zij wisten bij te brengen was dat UE. 
veel van zijn reputatie door desen wegh zoudt verliesen. Ick 
zeide dat wij het niet en deeden wt lust, als daertoe ghedwongen 
zijnde van diegheene die UE. zonder eenighe reden zoo veel 
leedts hebben ghedaen ende noch daegelycx met haer boosheyt 
voortgaen, en bijaldyen daer eenighe waeren die daer qualyck 
van spraecken, dat het den groenen ezel zoude zijn, een gheroup 
van drie daegen '). Men heeft mij zeer willen persewadeeren eenigh 
verzouck te doen. Ick zeide daer gans geen last toe te hebben, 
oock dat ick het heel ongheraeden vondt, want het minste dat 
ick zoude verzoucken zoude zeer lude wtghekreeten werden. 
Men zeide mij dat ment zoo in zoude stellen, datter niet tot UE. 
naedeel en konde wtghenomen werden. Ick zeide dat mij niet 
goedt en docht UE. van arger konditie te maecken, want hier 
gherefuseert zijnde dat het ons op een andere schadelyck zoude 
zijn, maer bijaldyen dat u Neef ende anderen oordeelden dat 
het dienstiger voor het Landt was dat UE. hier quaemdt, dat 
hij zeer lieght zoude connen te weege brengen dat men UE. 
% het Landt openzetten. Men vraeghde mij wie dat zoude voor- 
deren of ick wilde dat u Neef mijn solisiteur zoude zijn? waerop 
ick antwoorde dat ick niet en wilde dat hij voor mij soliciteerde, 
alzoo ick niet en verzoght, maer bijaldyen hij meende dat het 
tot dienst vant Landt was, dat hij dan geen swaerigheyt en be- 
hooerde te maecken het tselve te voorderen, als een dienaer 
vant Landt Zij vraeghde voorder met wat middel hij dat zoude 
doen? Ick zeide dat zeer wel te weeghe te brengen was, dat 



i) Een gerucht van korten duur als omtrent een groenen ezel. ' 
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UE. geen staedt en begerde, alleen dat men hem het Landt open 
zoude stellen, zeggen alleen dat men goedt ghevonden hadde 
UK het Landt open te stellen, belastende een ieder UE. niet 
te misdoen, dat het tselve ghedaen zijnde UE. naer Brabant 
ginck datse dan qualyck zouden sprecken, oock datse daerop 
verdacht mosten zijn dat bijaldyen men daer eenigh klouselen 
instelden van de sententie te laeten diese is, dat UE. liever 
numeermeer l ) Hollandt en zoudt zien als op zulcken voedt daer 
in commen. In somma hebben veel woorden over ende weder 
den hals ghebroecken, eindelingh hebbe ick belooft UE. te 
persewadeeren noch een jaer te patienteren ende alles zoo lange 
in state te houden, onderentusschen moeten wij de goede luden 
met woorden onderhouden. UE. sult mij ghelieven te schrijven 
hoe hem mijnne bezonje aenstaedt ende op wat voedt ick in 
Brabant sal gaen, want ick tot mijnne wederkompste aenghe- 
sproecken sal worden. Wilt u op alles wel bedencken ende laeten 
weeten. UE. dient te voorderen dat Buon de latinsche Apologie 
herdruckt ende naer Dudtslandt zende, alzoo daer zeer gheklaegt 
werdt datter geen te krigen en zijn *). De Prins van Oranje is 
over twee daegen te velde getrocke; den rendevous is op 
Schenckeschans, waer hij voorder gaedt en weet men noch niet 
Hij heeft den kousebandt voor zijn vertreck ontfangen. Den 
man, daer ick in mijnnen laesten van sprack noch niet ghezien 
te hebben, hebbe ick tsedert ghezien, doch en hadde geen dis- 
koersen als generaele. Dit is alles ick voor dees tijdt hebbe, sal 
hier meede blijven 

UE. altijdt ghetrouwe 
Marie van Reigersberch. 

i) Schrijffout voor: nimmermeer. 

2) De Apologetkus werd eerst in 1629 te Heidelberg herdrukt. 
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Mij dunckt dat Femme al wat groof gaedt; schrijft mij eens 
hoeveel zij alle wecke verdoet. Bijaldyen UE. geen geldt en ont- 
fanckt tegen dat UE. het tzelve van noode sult hebben, wilt op 
broeder den rekemeester tweehondert gulden trecken, ofte spreekt 
van Alffen of hij UE. wat wil doen, dat sal altijdt wat beeter koop 
zijn. Zegt dat ick hem sal geeven als de laetste mael, zegt hem dat 
ick Yerzijde betaeldt hebbe. Laet Femme bijaldyen het noch 
tijdts ghenogh is Jakes om vlier zenden, ende datsse droeght 
ende in azin doe ende inde zonne zette, ghelijck ie doen. Alle de 
vrienden doen haren ghebiedenisse, doet mijnne meede van ghe- 
lijcke aen alle de vrienden, insonderheyt aen monsieur van der 
Myllen ende vraght hem of hij oock hoosen meede ghebraeght 
heeft en snaeren *) voor Cornelia. Ick laete haer hier noch leeren. 

Wt den Hage desen xi July *). 



XXXVI. 

Aan Hugo De Groot. 
Alderliefste ! 

Dese weecke en hebbe ick van UE. niet ontfangen, misschien 
dat UE. over Amsterdam sal gheschreven hebben. Ick en hebbe 
tsedert mijn arivement alhier maer eenne weecke gheweest zonder 
aen UE. te schrijven; ick hoope UE. alle mijnne brieven wel zult 
ontfangen hebben. Watter in de synoode ghepasseert is sal UE. wt 



i) Voor de luit. 

2) Met adres. De Groot schreef achterop: 11 July 1627 M. Reigersb. 
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UE. bro(e)ders schriven verstaen *). In de vergaderynge van de 
Staten van Hollandt gaedt het ghenoghsaem op rollen. Godt 
wil het landt bewaeren, want het is in een miserabelen standt. 
Hebben de predikanten Vlaendere doen verliesen, het schindt 
zij nogh van dat humeur zijn, alzoo zij vast haer best doen om 
Hollandt van gelijcke te doen, hetwelcke veel luden aperen- 
deeren. Eenighe van de steeden hebbe zeer lange beziegh ghe- 
weest om die van Rotterdam het plakaedt l ) te doen publyseeren, 



i) De Latijnsche brief van Willem de Groot, waaronder Maria den 
haren schreef, luidt aldus: 

Frater optime. Synodus provintialis, quae Dordraci habita est, heri 
patres conscriptos dimisit. Actum illic de negotio Bocardi, sed ita, ut 
omnis ea spes decollaverit, neque enim voluit Synodus illi quod petierat 
concedere. Nobelius, qui ad Synodum urbis Roterodamensis nomine 
missus fait) despectum se conqueritur et de acerbitate patrum Ordinibus 
se relaturum minatur. Taurinus, qui noluerat subsignare schedulae, quae 
omriem cum Remonstrantibus pacis spem prsescindebat, a ministerio 
suspensus est: hi sunt fructus libelli a Kloppenburgio, sub tempus 
habendae synodi, emissi, in quo exsertis verbis dicit a Synodo Nationale 
decisum turn veritatem articulorum, turn etiam necessitatem eorundem. 
Princeps Emmerici esse dicitur, quo evasionis sit ita incertum est, ut 
Duyckius in conventu Ordinum id se nescire in verbis boni viri professus 
sit: variant bic judicia. Pynaeckerus, legato Espessseo postulanti, Latine 
vertit libellum, qui adversus Reigersbergianam epistolam scriptus est: 
velim scire an non expedire putes ut aut tota epistola ad Brassardum 
missa, mutatis aut deletis pauculis, edatur, aut ut certe excerpta quaedam 
(cum aliis quae ad eam rem pertinent) divulgentur. Cetera uxor scribet, 
nos cum parentibus et amicis valemus, et a te litteras expectamus. Vale, 
Delfis 18 July 1627. 

Tibi obsequentissimus frater 
Guilielmus Grotius. 

2) Namelijk het plakkaat van 16 19 tegen de Remonstranten, dat men 
opnieuw wilde doen afkondigen. 
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hebben geen konsenten willen dragen, dan ziende dat die van 
Rotterdam daer niet toe en willen verstaen schijnen het wat te 
laeten rusten. Wat mij belangt zegge het met een oprechte 
meeninge, dat se veel gheluckiger zijn die der wt zijn als die 
haer met zulcken desordelycken regierynge moeten moeien. 
Den tijdt meen ick sal haest zijn dat men sal wenschen om die- 
geene, die men zoo qualyck ghetrackteert heeft. U£. en zoudt 
niet connen ghelooven hoe aenghenaem ick bij veel luden ben,, 
en hoeveel der zijn die nae UE. wenschen *). Ick hebbe met Vossius 
ghesprocken van Cornelis, te weeten wat icker meede sal doen, 
overmidts ick meen Stangeeris hem niet meer leeren en kan. 
Mijn broeder is van opinie dat ick hem behoere met mij te nemen. 
Vossius heeft mij ghezeidt dat ick hem voor eenighe daegen bij 
hem zoude zenden, opdat hij zie hoe verre hij gecommen is, en 
dan zijn advis daervan te zeggen, hetwelcke ick UE. sal laeten 
weeten. Hij is zeer ongemanniert, hetwelcke mij doet inklyn- 
neeren om (hem) met mij te brengen. UE. ghelieve mij te laeten 
weeten wat best waere. Mijn broeder zeidt dat hij ghelooft dat 
men hem daer 2 ) in de akademie zoude connen zenden, ende 
dat UE. hem dan noch thuys soudt connen leeren. Hij zoud zijn 
franssoeis oock beter connen leeren ende wat ghemanniert worden. 
UE. sult hier wel op dienen te letten, want dewille wij geen 
groodt goedt en hebben om onze kinderen nae te laeten, zoo 
moeten wij ons best doen om haer wel te laeten leeren oock 
dat se wel leeven connen. Ick ben d(r)ouve dat Pieter zoo stoudt 



i) Dit eerste gedeelte van dezen brief werd door Stolker gevoegd bij 
zijne mededeelingen uit de Brieven van Maria in de Vader/, Letteroefe- 
ningen (Zie de Inleiding, blz. 6). 

2) Namelijk te Parijs. 

10 
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is, hij aal wt den huyse moeten. Hienneede adieu, lek ben wat 
haestych, ick ga tot Meerman* baten eten. Ick sal Wijven 

UE. altijdt getrouwe 
Marie van Reigersberch. 

Wt Delft den xxvm July. 

Eenige raen mij dat ick eens tot Amsterdam zonde gaen, het 
welcke ick meine te doen bijaldyen ick goede gelegen theyt hebbe, 
doch en salder maer een dach ofte twee blijven. Ick gisse noch 
onttrendt drie weecken in Hollandt te blijven ende dan wederom 
naer Zeelandt te gaen. Mijnne reisse en stilt UE. hem niet bekla- 
gen, als ick UE. van alles raport sal doen dat niet en dient 
gheschreeven. Adieu, schrijft toch aen mijn broeder. 



XXXVIL 

Aan Hugp De Groot 



Alderliefste ! 



Desen schrijve ick wt Middelburgh. Ick ben voorleden maen- 
dach wt Hollandt vertrocken, sulex dat ick den uwen, dien ick 
dese weecke behorde te hebben, ghemist hebbe. Ick en twijfle 
niet ofte sal mij naeghesonden werden. Onderentusschen versta 
ick wt den bryef die UE. aen mijn broeder den rentemeester gbe- 
sch(r)even hebt de troubelen tusschen Vranckrijc ende Engetandt, 
waervan al eenigen rijdt te voeren loopende gherughten waeren. 
Caerleton hadde hier zeer hoogh gheanermeert dat het dessein op 
Vranckrijck niet en was, en nu men hem dat zeidt antwoordt hij 
dat de Engelschen wel meer in Vranckrijc gheweest zijn. Het is 
wonder dat men daer niet beeter toeghezien en heeft Ick meene 
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datter wel zijn die het wel moegen lijden, al en rouppense niet 
lude. Deskoelges *), die hier van weegen den hertogh van Savoien 
is, en is hier niet om vliegen te vangen. Eenige meenen zij met 
Spaengen eens zijn. Ick verwondere mij datter zijn die twijnen 
of die van Rotsselle *) het met de Engelsen sullen houden. Voor 
mij en gheloove niet dat se zoo vaerde ghegaen zijn zonder te 
weeten hoe zij met die van Rotsselle stonden. Godt wil het rijck 
ende de goede ingesetenen bewaeren. Hier werdt ghezeidt dat den 
Prins van Condee *) volck light tegen die van de relige. Over acht 
daegen en hebbe ick aen UE. niet gheschreven; overmidts ick 
op mijn vertreck stondt badt UK broeder het tselve wt mijne 
naem te willen doen, denwelcken het ghedaen heeft. Ick hoope 
UE. immers al mijnne brieven sult ontfangen hebben. Ick en 
hebbe noeidt weecke verzumdt te schrijven als doen Intima 
quam. Broeder de Groodt heeft UE. int breede gheschreven dat 
goedt waer dat UE. een brief schreef aen die van Rotterdam, 
ende daerbij verzoght betaellinge van de penningen die ver- 
scheenen zijn; UE. sultse ghelieven aen mij te zenden. (Ik) sal 



i) „Waarschijnlijk Alexander, abt de Scaglia", teekenden Vollenhoven 
en Schotel hier bij aan, „die als gezant van den hertog van Savoye in 
1627 naar Engeland ging. Hij nam zijn reis over de Spaansche Neder- 
landen en deze gewesten. De Staten Generaal bewezen hem de eer van 
hem met een oorlogsschip naar Engeland te doen overbrengen.'* De 
Resolutiën maken echter van dit feit geen melding; ook in de ordon- 
nantie-boeken van het college wordt geen post vermeld, die hierop be- 
trekking zon kannen hebben. De Republiek stond in dien tijd in geene 
diplomatieke betrekkingen met den hertog van Savoye. 

2) Roebelle, het laatste bolwerk der Hugenooten, dat in dien tijd 
door Richelieu werd belegerd. Ondanks de hulp door Engeland verleend 
moest de stad zich eindelijk overgeven. 

3) Henri II de Bourbon, prins van Condé, gehuwd met Charlotte de 
Montmorenci. 
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lieghtelyck een klein reisken van vier ofte vijf daegen doen om 
de zaecke te gaen recommandeeren. Ick bidde U£. daer wel op 
te willen letten ende den brief zoo in te stellen datse niet en 
offensert, oock niet te humbel; ick betrouwe dat UE. diskretie 
toe. Se dient oock wel gheschreven opdat se se connen leesen. 
Ick hebbe daer zijnde eenighe aenghesproecken, die dat meede 
goedt vinden. Cornelis is eenighe daegen te Leyden bij Vossius 
gheweest, de resolutie is dat hij noch hier sal blijven, dan het 
waere goedt dat UE. eens aen Stangeerus schreeft ten eind hij 
hem wat meer aenporde. Hij heeft begrijp ghenogh maer en is 
niet nerstych. (Ick) zouden hem van Stangeerus ghenomen heb- 
ben, dan hebbent ghelaten overmidts wij hem vreesden daer- 
meede te kort te doen. UE. schrijft van Dirck dat men met de 
vrienden van zoude sprecken. Dat is al niet, UK moet weeten 
wat hij der van wil maecken. Hij en kan noch niet leesen, hij 
gaedt schoei, begundt wat te schrijven. Hij is goedt; UE. weet 
wel dat ick altijdt zegge dat de stoudtste kinderen de gaeuste 
zijn. Wiltter terdeege bij u zelve op dencken ende mij u meeninge 
laeten weeten, want een ander en sal daer geen resolutie op 
zeggen. Bijaldyen UE. hem wilt laeten studeren zoo moet UE. 
mij schrijven waer ick hem doen sal. Pieter sal meede in 't 
schoei moeten gaen woenen. Drie gelijck is ai wat veel, dan ick 
stelle het teenemael tot u diskretie. Nieus en kan ick UE. niet 
schrijven. Men verwacht hier alle dage tijdinge dat Grol over 
sal zijn ')• De laetste tijdingen waeren dat de galleries besteedt *) 
waeren. Mijnheer de Prins heeft over eenighe daegen ghe- 



i) Den 20» ten Juli werd het beleg om Grol geslagen en op 19 Augustus 
ging de vesting over. 

2) De onderaardsche gangen (mijnen) gelegd. 
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schreven dat den viandt zeer naebij was, dan dat hij wel ghe- 
resolveert was hem te wachten. Den Prins werdt zeer ghepresen 
van goedt beleidt ende nerstycheyt. De soldaten zijn zeer koura- 
geus. Mijn heer de Prins zeidt hem liever doot te laeten slaen 
als de stad te verlaeten, hoewel zijn broeder die plaets tweemael 
verlaeten heeft. Hier meede sal ick blijven 

U£. altijdt ghetrouwe 
Marie van Reigersberch. 

Alle de vrienden ghebieden haer zeer aen UE. Den tijdt van 
mijn thuys commen sal begunnen te naerderen. Desen xm 
Augusty '). 



XXXVIII. 

Aan Hugo De Groot. 

Alderliefste ! 

Den uwen van den 7 Augusty is mij gisteren te Middelburgh 
wel behandicht. Den voorgaenden en hebbe ick noch niet ont- 
fangen, ie meene die in Hollandt gesonden is, sulcx dat ick niet 
en versta wat UE. van Hotteman wilt zeggen. Ick en mis geen 
van uwe brieven, se zijn mij alle wel behandicht. Wij zijn hier 
zeer becommert hoe het daer gaedt. Men oordelt hier dat bijal- 
dyen de Franssoeisen het fort st. Marthin connen houden de 
Engelschen daer niet ten besten aen en sullen zijn, want sullen 
zeer onverzyen zijn van victuaelge en geldt. Ick hebbe verstaen 



1) Met adres. Bij zijne gewone aanteekening voegde De Groot nog: 
ree. 20 Aog. 1627. 
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dat Jochymy ') ende Cats 2 ) aen Bockingam ') vraeghde waer 
op men dit oorlogh fondeerde, hij antwoorde offer niet reden 
ghenogh en was, alzoo de Franssoisen besigh waeren om de 
negosie bij de handt te neemen, hetwelcke Engelandt noeidt en 
zoude lijden. Dit magh UE. wel voor zeecker nae vertellen. Wij 
verwachten alle daege dat Grol over zoude zijn. Graef Henderick 
van den Bergh *) is over weinigh daegen met zijn leger ontrendt 
een half uere van het onse ghéweest, ende (heeft) hem daer in 
slaghordere ghezedt, opdat de onse hem daer zoude commen 
vinden, hetwelcke haer ongelegen was, alzoo zij wel leggen. Hij 
en heeft niet naerder derreven gaen. Het tgene UE. mij schrijft 
dat de raedtsheeren van de heer van Valckenburgh zouden ghe- 
zeidt hebben en hebbe ick hier niet van verstaen. Ick verlange 
te weeten of de vrouwe van Valckenburgh derrewaert gaedt 
Mijn heer den Prins heeft belast dat hij Dimmer •) zoude ont- 
fangen. Ick verlange te weeten hoe het UE. ai maekt met zijn 
geldt, te weeten met het laeste. Van de boucken sal ick UE. 
broeder schrijven. Ick sal de brieven aen die van Rotterdam 
met den eersten verwachten. Van Cornelis hebbe ick UE. ghe- 
schreven. Als ick de brieven voor die van Rotterdam hebbe sal 
ick mij terstondt nae mijn reise schicken. Den ambassadeur 



i) Albcrt Joachimi, ridder, heer van Oedekenskerke, gezant van de 
Republiek in Londen. 

2) Jacob Cats. Hij was in dit jaar belast met eene buitengewone zen- 
ding naar het Engelsche hof. 

3) George Villiers, hertog van Buckingham, minister van Karel I van 
Engeland. 

4) Hendrik graaf van den Bergh, heer van Stevensweerd, was de zoon 
van Willem van den Bergh en Maria van Nassau, zuster van Willem 
van Oranje. Hij stierf in 1638. 

5) Dirk Dimmer, raad en rekenmeester van Frederik Hendrik. 
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Berde *) is te Dorderecht tot der doot toe kranck. Dit is al het 
tgene ick voor dees tijdt hebbe, schrijve met zeer grooten haest. 
Vraeght aen Aerjaen Cornelissen 2 ) of hij geen lust en heeft om 
Willem Janssoon te besoucken, wij zouden dan wel tsamen 
reisen als ick zoo vaerde ben. Adieu, de vrienden alhier doen 
UE. zeer groeten. Desen xx Augusty s ). 

UE. altijdt ghetrouwe 
Marie Reigersberch. 

Wee(s)t toch wel te vreeden. Ick sal haest thuys commen en 
alles sal wel gaen. 



XXXIX. 

Aan Hugo De Groot 

Alderliefste ! 

Den uwen van den xxi Augusty is mij op den behoorelijcken 
tijdt wel ter handt gecommen; ick en meene niet datter eenige 
van uwe brieven ghemist zijn. Ick hoope dat UE. nu alle de 
mijnne sult ontfangen hebbe. Ick verlange naer antwoorde op 
dengeenen die UE. broeder aen UE. gheschreven heeft, ten einde 
UE. aen die van Rotterdam zoudt schrijven. Ick hoope die nu 



i) Johan Berck, pensionaris van Dordrecht. Hij was sedert 1622 ge- 
zant te Venetië, vanwaar hij in 1627 krank terugkeerde. Hij stierf reeds 
den 17de* Augustus. 

2) Van elders is ons zekere Adriaan Cornelissen van Zevenbergen 
bekend, een remonstrantsch burger uit Amsterdam. 

3) Met adres. De Groot vulde weder op de achterzijde de dateering 
met het jaartal 1627 aan. 
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onderweege is en dat ick denzelven de naeste weecke sal ontfan- 
gen, want ick alleen daernaer wachte mijne reis te voorderen. 
Ick ben blijde UE. zijn geldt ontfangen heeft, hoope het andere 
meede wel sal commen en twijfele niet ofte UE. doet daer zijn 
best toe. Mij dunckt dat men hier zoo veel moeite heeft om een 
kleine somme ende dat noch van zijn eigen incommen te ont- 
fangen als men daer doet om die groote. UE. en zoudt niet 
ghelooven hoe qualyck hier geldt te becommen is, niemandt en 
wilder afscheiden. Ick doe mijn best om zoo veel bijeen te krigen 
als ick kan om een partij aen te leggen. UE. sult wel eens ghe- 
lieven aen UE. broeder te schrijven ende hem daerbij vermaenen 
dat hij ons prosses l ) met den eersten wil voorderen. Cromhoudt f ) 
ende Konenburgh (sic) hebben mij belooft dat zoo haest de saek 
geforneert sal zijn, zij het bij de handt sullen neemen. Mij duncke 
het goedt meede ghenomen is. Wij en moeten niet verzumen 
alles te doen dat met eeren ghedaen mach werden ende Godt 
de Heere de reste beveelen, dien ick vast vertrouwe dat zorge 
voor ons ende onse kinderen sal dragen, ghelijck hij tot noch 
toe ghedaen heeft. Hier is tijdinge dat den graef van Holland t, 
te weeten melort Rische '), met vier dusent man naer Rodtsselle 
ghevaren is tot versterckinge van de Engelschen. Men zeidt hier 
dat die van Rodtsselle haer aen de Engelschen ghegeven heb- 
ben, het welcke wel trouweloos ghedaen is, en sullen alle haer 
leeven voor tretters 4 ) ghehouden werden. Men oordelt hier dat 



i) Het proces betreffende de verbeurdverklaarde goederen. 

2) Nicolaas Cromhout, sedert Januari 1620 president van het Ho- 
van Holland, een van de gedelegeerde rechters, ofschoon ook hij vruch- 
teloos getracht had zich als vriend van de gevangenen te verontschuldigen. 

3) Harry Rich, graaf Holland. 

4) Traitres. 
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bijaldien den Koninck het fort maer kan houden dat de Engel- 
schen haerselve sullen konsumeeren. Het waer goedt zoo daer 
veel freudt ') in dat quartier waer, want zij zeer snoeppich zijn, 
sullen haerselve doot eten. Ick zie wel aen mijnzelve dat het 
spreckwoordt waer is: wiens broodt dat men eet wiens woordt 
dat men spreekt Hier is men zeer blijde met het veroveren van 
Grol, te meer alzoo het ghenoghsaem int bijweesen van graef 
Hendrick van den Bergh ghenomen is. Hij was zeer becommert 
dat ons volck haer vi(c)torie zoude vervolght hebben ende in 
den sterdt gheslagen hebben, waerover driemael op eenen nacht 
allarm in zijn leger gheslagen werde. Daer is een dief bij een 
Fransman gheschooten die een brief in de stadt zoude brengen, 
waerbij men verzoght dat zij wt den thoren zouden vieren *), ende 
zoo dickmael als zij wt zoude stecken, te weeten het vierbaecken, 
dat zij de stadt noch zoo veel daegen zouden connen houden. 
Joncker Willem *) is van een borger gheschooten die lange hadt 
liggen micken, alzoo zijn Ex dc geen uer daer te vooren tot twee- 
mael toe op dezelve plaetse gheweest was met een groote witte 
pluim op het hooft. Den burger den admirael ziende vallen 
zeidde: daer leidt hij, meenende daermeede zijn £x de , ofte ten 
minsten, zeide hij, zoo hij het niet en is het is altijdt een groodt 
heer. Zijn Ex tie zeide int wttrecken tegen den gouverneur dat 
hij bedrouft was, dat hij een schodt in zijn schoudder ghekregen 
hadde, pres hem dat hij wel ghedaen hadde. Den gouverneur 
en antwoorde niet een woordt, dan sanderendaegs liet hij hem 
weeten dat hij niet en dorts sprecken, overmidts hij veel vianden 



i) Fruit. 

2) Een vuursein geven. 

3) Willem van Nassau, zoon van Jan van Nassau en kleinzoon van 
Jan van Nassau, den broeder van Willem van Oranje. 



154 

hadde, die alles ten aergsten over zoude draegen. Zijn Ex** heeft 
groote gunste bij de soldaten ghekreegen, alzoo hij se zeer heeft 
gheanimeert ende aen sommighe geldt ghegeven boven haer 
gagen, opdat se wel zoude doen. (Hij) is selfs zeer stoudt ghe- 
weest. Het doet veel contraremonstranten wee, zij en gunnen 
hem niet veel goedts. Den viandt is met een groote quantiteyt 
saloupen J )onttrent het landt van der Goes gheweest, meenende 
dat heele landt ja selfs de stadt af te loepen, doch is haer beledt 
gheweest. De dicken waeren swardt van de boeren, zoodat zij 
Godt danckten dat zij weer wegh waeren. Men zeidt het een 
aenslagh was die Blaeubeen *) over lange gheprepareert hadde. 
Daer zijn nu soldaten wt het leger derrewaert als oock naer 
Berge. Tot hierentoe gaedt alles wel maer in Dudtslandt liggen 
de mosselen, alsoo de zaecken daer heel sleght afloopen, want 
men zeecker houdt dat Tiljy *) over de Elve is ende dat de 
steeden, daer ick U£. laest van schreef, met den Keisergheacor- 
deert zijn. Ist niet wel ghedaen dat men de luden in een onnoodige 
oorloge engaeigeert; Godt en zeegent dat nimmermeer. Nu van 
wat anders. UE. Lathins bouck is ghedruckt, zoo mijn Vossius 
gheschreven heeft, zal aen UE. broeder schrijven opdatter eenighe 
ghesonden werden om meede te brengen *). Ick hebbe hem oock 
gheschreven dat hij wil letten op de brieven van Kasabon 6 ), 



i) Sloepen. 

2) De kapitein die in 1623 aan den magistraat te Amsterdam kennis gaf 
van voorgenomene brandstichtingen (Wagenaar, Amsterdam, Dl. I,blz. 485). 

3) De bekende veldheer Tilly, uit den Dertigjarigen oorlog. 

4) Hier is sprake van zijn boek de veritate religionis Christianae 
waarover nader in den volgenden brief. „Quem cum lego", schreef G. 
Vossius {Epistolae, Lond. 1693, p. 114) over dit boek aan De Groot, 
„in coenaculo cum Dis mihi epulari videor". 

5) Isaac Casaubonus. 
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dan UE. meught het hem meede wel schrijven. Van daege is hier 
tijdinge gecommen dat de Engelschen derthien scheepen ghe- 
nomen hebben die nae Rouwaen voeren, vier wt Zeelandt en 
negen hollandtsche. De zeeuwsche waeren aen een schyp van 
oorloge vast dewelcke dezelve afsneedt, alsoo hij hem tegen de 
Engelsche niet en wilde stellen. Offer oorloghscheepen bij de 
Hollanders waeren en weet ick niet. Dit zijn aireede de vruchten 
van dat oorloge. Hiermeede sal ik blijven 

UE. altijdt ghetrouwe 
Marie v. Reigersberch. 

Zoo lange ick hier ben en schrijven mijn broeders niet, alsoo 
zij het op mij laeten aencommen. Zoo der eenighe brieven gecom- 
men zijn aen de vrouwe van Valckenburgh tsedert dat se ver- 
trocken is en wilt se niet bestellen, of ten waere dat se UE. oor- 
dere ghegeven hadde. Nicht de Bie is met een brief bekommert, 
diese niet en weet of sijse ontfangen sal hebben ofte niet, was 
aen UE. gheadresseert. Alle onse vrienden doen u groeten '). 



XL. 

Aan Hugo De Groot 
Alderliefste ! 

Den uwen van den xiii deser hebbe ick gistere, wesende den 
xxvi, wel ontfangen. Ick ben blijde dat UK wel te passé is, wij 
zijn meede al tsamen wel, Godt zij ghelooft. Het tgene UE. mij 
schrijft van weegen de vrou van Valckenburgh aen nicht de Bie 
te schrijven hebbe ick van daege ghedaen, alzoo ick goede gele- 
gentheyt hadde. Ick ben drouve met de arme vrouw, ick vreese 



i) Met adres. De Groot schreef achterop: 24P) Aug. 1627. 
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dat men haer een parte sal spelen. Wat joffrou de Forraeu be- 
langt, zoude mij meer over haer onbeschamdtheyt verwonderen 
bijaldyen ick haer niet en kende. Wat magh zij toch ghezeidt 
hebben? Wat het zij en wiltter u doch niet in ontstellen; zij is 
wel bekendt ende wij meede. En laet u immers niet beweegen 
haer noch te houden; doet al dat ghij kont om haer met goedt- 
heyt te doen gaen, maer zoo ghij haer met die middel niet quidt 
werden en kont zoo sult ghij den wegh van justitie moeten ghe- 
brucken, want ick haer niet gaeren vinden en zoude. UE. dient 
Femme wel te zeggen dat het al te grof toe gaedt, dat het niet 
bestaen en magh, het is al te veel; zeght het haer vri. De mulle 
weit wel gheferreert '), het salt hem zoo wel doen. Tavondt sal 
men hier over Grol vieren, hetwelcke onttrendt acht daegen 
over heeft gheweest, waerover men hier zeer verblijdt is. Den 
admirael van Hollandt') isser ghebleven. Naerdat men eens 
beziegh was gheweest met parlementeeren ende wederom ghe- 
scheiden zonder iet te doen, zoo zijn zij aen malkanderen ge- 
comme; doen is den admirael in zijn hooft gheschooten, mors 
doot. Zijn broeder quam int leeger, doen hij een uere ofte twee 
doot gheweest was. Een Schodts capitain wilde hem opnemen, 
isser meede ghebleven. Dit zijn de vruchten van het oorlogh. 
Men is bezigh om uwe ses boucken te drucken *), ick meener 



i) Verg. Fr. „ferrer la mule", van dienstboden gezegd: te hoog in 
rekening brengen wat zij inkoopen. Maria wil dus zeggen: het kan zoo 
wel toe, Femme heeft niet meer geld noodig. 

2) Willem van Nassau. 

3) De Groot had op Loevestein een stichtelijk gedicht gemaakt, dat 
na zijne ontvluchting in 1622 het licht zag onder den titel: Bewijs van 
den waren godsdienst, in ses botcken ges telt, dat meermalen herdrukt is. 
Op verzoek van den rechtsgeleerde Hieron. Bignon bewerkte hij hiervan 
eene Latijnsche prozavertaling, die onder den titel: Sensus librorumsex 
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eenige meede te brengen tot mijnder kompste. U bouck de juere 
belly l ) wert zeer ghepresen ende wert dickmael in schrijftueren 
ghealegeert lek ben wt Hollandt commende met Schotte '), de 
Witte *), Cromom 4 ) ende noch eenighe pensionarissen, die over 
een revisie gheweest waeren, scheep gheweest. Daer was meede 
den professoor Waalleeius 5 ). Hij ende eenige heeren waeren in 
diskoerssen om wat reden men oorlogh mochte aennemen. 
Cromom allegeerde altijdt reden wt u bouck ende voughde 
daerbij: Grootius zeidt zoo. Het subjeckt was van die van de 
relige ende den Coninck van Vranckrijck. Walleius zeide het 
bouck noch niet gheleesen te hebben. Cromom zeide het een 
zeer treffelijck bouck was. Hij vraeghde of UE. wel vri hadt 
durreven schrijven? Mijn broeder die daer present was zeide dat 
hij hem verwondert hadde dat ment daer ghedruckt hadde. Mijn 
broeder zeide mij dat het dickmael ghealegeert werdt. Walleius 
verzoght op mij dat ie zijnne ghebiedenisse aen UE. zoude doen; 
zoo deede oock den raedtsheer Schotte, denwelcke zeer wel 
van UE. sprack. Berck is overleeden, is weinigh daegen te 



ques pro veritate religionis Christianae Batavice scripsit in dit jaar 
gelijktijdig te Parijs en te Amsterdam bij Joh. Le Maire het licht zag, 
en waarvan tot in deze eeuw schier ontelbare drukken en vertalingen 
zijn verschenen. Zie mijne Bibliographie der werken van Hugo De Groot 
(Den Haag 1883). 

1) Zie boven blz. 91. 

2) Mr. Apollonius Schotte, pensionaris van Middelburg, raadsheer in 
den Hoogen Raad. 

3) Mr. Andries de Witt, pensionaris van Dordrecht. 

4) Mr. Gerard Cromon werd 17 Juli 1629 raadsheer in het Hof van 
Holland. 

5) Antonius Walaeus, hoogleeraar in de godgeleerdheid te Leiden, 
die Manrits op zijn sterfbed had bijgestaan. 



Dorderecht ghesondt gheweest Nu moet ick tot wat anders 
commen. Den duvel is in Hollandt wederom op de been, het 
welcke UE. aen dit bijgaende extrackt wel sult zien; zij willen 
mijn broeder ofte UE. wederom opt lijf 1 ). Daer sal weer iet voor 
den dach commen. Arme bloen ! zij zoucken de leden gherust te 
stellen, maer het prinsepaelste lidt dat doet het haer, dat is het 
ghemoedt; de plaester, die zij der zoucken op te leggen salt noch 
meer ontstellen. Ick meene dat bijaldyen zij mij met eenighe 
schien *) kosten wt Hollandt bannen zij en zoudent niet laeten, 
want zij bersten van spidt dat zij zien dat ick van zoo veel eer- 
licke luden wel onthaeldt werde. Zij nemen de absentie van den 
Prins waer. Wij sullen zien wat zij doen sullen ende nerregens 
in ontstellen. Zij zijn boes datse zien dat ick niet en verzoucken. 
Laet dat luden doen die met haer zelve verlegen zijn. Zij schamen 
haer het ongelijck dat se UE. ghedaen hebben. Voor mij ick ben 
in alles wel gherust en geve Godt de vraecke. Ick zegge dick- 
mael met Seneka: een goedt ghemoedt voerdt heerschappie. UE. 
en zoudt niet connen ghelooven hoe wel men van UE. spreeckt 
ende hoeveel goede vrienden UE. heeft. De quade zijn zeer weinigh 
in ghetal maer misbrucken veel sleghte ende eenvoudighe, dat 
meede wat zijn loop moet hebben. Ick hoope UE. tot minder 
kompste *) in alles gherust sult zijn. Ick verlange naer de brieven 
van Rotterdam, zoo haest ick die hebbe sal ick mij naer mijn 
reisse begunnen te schicken. Ick ben drouvigh wt de vrou van 



i) Waarschijnlijk ziet dit op het toen verschenen pamflet: CopUv.d. 
Brief by N. v, Reigers-bergh aen Grotius geschreven, 6 Febr. 1627. 
Met Aenmerckingen. (CatcU. v. d. patnfl. d. Kon, BibL N°. 3744J* 

2) Gevoeglijk, met fatsoen. 

3) Tot aan mijne komst. 
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der Myllen *) te verstaen dat de peste daer is ende noch toenemdt. 

Draght toch sorge voor u selve, Godt hoop ick sal u bewaeren. 

Groedt toch alle goede bekende met namen monsieur van der 

Myle ende van Santen *). Ick hebbe verstaen dat ons neef Josias *) 

agent in den Hage sal zijn van weegen Denemercke. De zaecken 

van dien Coninck staen heel sleght; men houdt heel zeecker dat 

Tylji over de Elbe is. Die van (H)amburgh ende Lubeecke 

handelen met den Keiser, die van Holstein zeidt men dat met 

den Keiser gheacordeert zijn. Die de zaecke wel verstaen zijnder 

in becommert. Men heeft hier gisteren zoo zeer ghevierdt, men 

heeft zijn leeve zoo zeer niet ghevierdt; het gheschiedt om de 

ghemeente wille. Het tgene ick in mijnne laesten schreef van 

Bouckingam hadde ick vergeten bij te zeggen, dat hij zeide dat 

hij hem verwonderde dat de onse spraecken om de zaeck tus- 

schen Vranckrijck ende Engelandt te acordeeren, overmidts het 

de onse zeer schadelijck zoude zijn zoo Vranckrijck sterck ter 

zee werde, vougende daerbij dat men dat met alle middelen most 

beletten. Dengeenen die hier van wege Savoien is is met Kar- 

leton naer het leeger. Sommige meenen dat het niet buten apa- 

rentie is van treues. Hier meede sal ick blijven 

UE. altijdt ghetrouwe 
Marie v. Reigersberch. 

Wt der Veere den xxvii Augusty *). 



i) Zie boven blz. 96. 

2) Willem van Santen, lid van den Raad van State. 

3) Josias van Vosbergen, broeder van Caspar en van Johan, lid van 
Gecommitteerde Raden van Zeeland. Zij waren zonen van Caspar van 
Vosbergen en Fetronella Noordhoek. Josias was tot 1627 rekenmeester 
van Zeeland geweest. 

4) Met adres. De Groot schreef achterop: 27 Augusti 1627 M.Reigersb. 
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XLI. 

Aan Hugo De Groot. 

Alderliefste ! 

Den uwen van den 31 Augusty hebbe ick wel ontfangen. De 
uwe commen altijdt op haren behoerlijcken tijdt, waer de mijnne 
blijven en weet ick niet. UE. en sulter naer desen geen meer van 
mijn verwachten, alsoo ick meene int laeste van de toecommende 
weecke van hier naer Lillo ende zoovoort naer Vranckrijc te gaen, 
sulcx dat UE. oock niet meer en behouft te schrijven, ten waere 
op Brussel. Misschien dat ick daer eenigh daegen sal moeten 
naer een koedts wachten. (Ick) sal mij zoo zeer haesten als moge- 
lyck is, alsoo ick weet dat ghij sult begunnen te verlangen en 
ick verlang meede. Ick ben blijde dat ick sie dat ghij tamelycke 
wel te vreeden zijt; ick hoope mijnne kompste u daerin sal doen 
continuweeren. De brieven hebbe ick naer Rotterdam gheson- 
den. Bijaldyen dye wat eer gecommen waeren, soude die selve 
ghedragen hebbe, maer en hebbe het nu niet willen doen om u 
niet te lange alleen te laeten. Ick hoope noch eenige antwoorde 
voor mijn vertreck te hebben. Mijn broeder is naer Hoüandt, 
heeft mij meede belooft voor mijn vertreck te sullen schrijven 
wat daer omgaedt. Nieus en Veet ick niet De compagny van 
Westindien heeft eenige prisen ingecregen, zoo nu als int eerste 
dat ick hier gecommen was, tsamen werdt over de twee milioenen 
naer ick hoere. Ick hebbe om eenige exemplairen van u ses 
boucken *) geschreven, hoope UE. broeder dezelve voor mijn 
vertreck zenden sal. UE. mocht wel aen UE. broeder schrijven 
dat hij ons prosses bij de handt wil neemen, het gaedt zeer traegh 



1) Zie boven blx. 156. 
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voordt Bijaldyen het een vremdt advoka(e)dt waer men mocht 
met geldt sprecken, maer nu moet men bidden. Desen sal ick 
kort maecken overmidts ick niet veel en weet te schrijven en 
omdat ick wat veel te doen hebbe, alsoo het op tlaeste ga(e)dt; 
sal dan blijven 

UE. dienstwillige 

Marie v. Reigersberch. 

De vrienden ghebieden haer zeer in u goede gratie. Ick hoope 
u zijn geldt wel sonder verlies krigen sal, immers zoowel als 
iemandt anders. 

Wt der Veere desen xvin September *). 



XLn. 

Aan Hugo De Groot. 

Alderliefste ! 

Dese weinigh regelen dienen om UE. te bidden de moeite te 
willen neemen ende leenen ergens een koedts om mij te haellen, 
den voerman rekent met Goedes hulpe donderdach daer te zijn. 
Woensdagh meendt hij dat wij op de Louvere ') sullen slaepen. 
Ick meene hij door St. Denis sal gaen, overmits hij waeren 
heeft die daer moeten zijn, sulcx dat ick gheloove dat het al 
tegen den avondt sal zijn eer ie te Paris sal weesen. Ick ben 
becommert dat ick verstaen hebbe dat UE. niet wel en waerdt, 



i) Met adres en achterop met de hand Tan De Groot: 18 Sept. 
Maria Reigersb. Omtrent het jaartal (1627) kan geen twijfel zijn. 
2) Een dorp in het Departement Seine et Oise, ten noorden van St. Denis. 

11 



i6a 

hetwelcke mij te Brussel gheseidt is, doch verstondt daerbij dat 
het geen noodt en was, evenwel en laet het niet mij te becom- 
meren. Desen schrijve ick wt Kamerick, staende ghereedt om 
naer Peroene *) te gaen, daer ick tavondt hoope te wesen. Hier- 
meede adieu voor weinigh daegen. Den ui October *). 

UE. altijdt ghetrouwe 
Marie v. Reigersberch. 



XLIIL 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 

Mon frère! 

Over acht daegen hebbe ick UE. gheschreven om perfect UE. 
meeninge te weeten aengaende het maecken van u kleedt; bijal- 
dyen UE. daer haest bij heeft moet het met den eersten doen 
weeten. UE. hoope ick dat nu niet klagen en sal dat mijn man 
niet en schrijft, want mij dunckt dat hij schier heele isstorien 
mackt Hij vraghdt mij altemedt als ick een langen brif schrijve, 
of ickse niet en wil keten drucken. Hij is dese winter in een 
zeer goedt humeur gheweest en hebbe hem noeidt tsedert zijn 
swarigheyt zoo wel tevreden ghezien. UE. en zoudt niet connen 
ghelooven zoozeer als hij hier gheestimeert is. Alle dingen waer 
heel wel bijaldyen hij niet en behoufde te denken op goedt voor 
zijn kinderen, maer daer leggen de mosselen. De betaelinge 
gheschiedt hier zeer tragh, daer is ons nu twee jaer verscheenen 
daer wij noch niet een pennenck van ghezien en hebben, het* 



i) Perronne. 

2) Met adres. De Groot schreef achterop: 3 October 1627 M. Rei' 
genberch. 
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welcke wij met veel anderen ghemeen hebben, tenzij eenigen 
die haer ordonnantien voor twee derde parten geeven, hetwelcke 
wij noch niet goedt ghevonden en hebben te doen. Wij sullen 
zien wat wij doen sullen. Mijn man heeft hier booven een 
weinigh aengheroerdt aen een huylyck voor Cornelia. Hier 
is een edelman, die men zeidt goede middel te hebben, be- 
dient oock goede staten van aenzien en profijt, die haer zeer 
gheaffectionneert heeft. Zij is noch jonck, dat is wel waer, daerom 
en ben ick niet zeer daertoe ghenegen, ooc en weeten wij niet 
hoe het met ons gaen sal. Bijaldyen wij zeeker wisten dat wij 
altijdt wtlandich zouden blijven, en zouden dat misschien niet 
afslaen. Houdt zeecker datter veel verwondert sullen zijn als zij 
hoeren dat wij tniet van meeninge en zijn te doen, want veelen 
oordeelen dat het zeer avantageus voor haer zoude zijn. Hij 
compt hier noch maer meene hem haest de wegh af te snijden, 
en dat alleen omdat wij niet en connen weeten hoe het met 
ons gaen sal. Hier is onlangs een dame gheweest met een ander 
edelman, die zijn koudts *) met fluweel ghevourdt hadt, en was wel 
ghevolght, dewelcke hier quam om Cornelia te zien, doch alzoo 
ie dat merekte en liet haer niet voor den dach commen, hoewel 
de dame tweemael naer haer vraghde. Ick vondt dat goedt, 
omdat zoo lange wij in dese onzeekerheyt zijn ick niet goedt 
en vinde het gheloop van iemandt UE. moet weeten dat mense 
hier al wat fraei houdt en weet niet of zij ghelijck hebben, want 
ick mij daer weinigh op versta. Hier is onlans een raedtsheer 
Roosa') van Brussel gheweest om mijn man te sprecken, was 



i) Zij zal bedoelen: koets. 

2) Waarschijnlijk Pieter Roose, president Tan den Geheimen Raad, 
die ook in de brieven van N. van Reigersberch aan De Groot voorkomt. 
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hier tot tweemael toe en vondt mijn man niet thuis. Hij is een 
van de sekreten raedt, quam met intentie om hem te sprecken 
van daer te commen. Alzoo hij haestych was om naer Borgonge 
te reissen heeft hier een edelman van den nonssius ') ghesonden, 
om mijn man veel reden te representeeren waerom hij behoorde 
zijn woonplaedts daer te nemen, oock heeft mijn man onlans 
een brief van Brussel ghecregen, houdende dat den Cardinael 
de Queva s ) zeer ghenegen is om mijn man daer te hebben. Ick 
zoudt nog wel langer maecken maer op een ander tijdt weer wat 
Noch moet ick UE. bidden te willen vernemen of men meendt 
dat joncker Lodewyck van Nassou *) hier sal commen om met 
de joffrou te trouwen, daer hier zijnde zoo ammoereus van was. 
En vergeedt mij hier immers geen antwoorde op te schrijven, 
oock niet mijn dienstelycke ghebiedenisse te doen aen mijn heer 
ende vrou, joffrou ende joncker van der Myllen 4 ), neef ende nicht 
Basyus, en seght haer dat haer pille 6 ) haer zeer ghebiedt in haer 
goede gratie. Zij zoude wel wat willen zenden wist zij wat aen- 
genaemst waer, maer geen spierinck wtwerpen om een kabbeljaeu 
te vangen, maer om een ghevangen te hebben. Zij zidt aen een 
zeer qua voedt aen de winter. UE. sult een beurs krijgen, neef 



i) De pauselijke nuntius. 

2) Don Alonso de la Cueva, bisschop van Oviedo en Malaga, eerste 
minister van de Aartshertogin Isabella, „une sorte de surveillant de 1'Infante". 

3) De natuurlijke zoon van Prins Maurits bij Margaretha van Mechelen ; 
hij was heer van Beverweerd en lid van de ridderschap. Wij weten niet 
op welke Fransche dame hij verliefd is geweest, maar wel dat het niet 
tot een huwelijk kwam. Hij trad later in den echt met Elisabeth van 
Hoorn, die hem zes kinderen schonk. 

4) Jan Adriaan van der Myle, zoon van Cornelis, gehuwd met Agatha 
van Raaphorst. 

5) Haar petekind, Maria's oudste dochter Cornelia. 



'65 

Basyus meede, naer ick meen. Adieu en vergeet immers niet 
mijn ghebiedenisse aen Poliander ende zijn huysvrouw 1 ). 



XLIV. 

Aan Nicolats van Rcigcrsbcrck* 



Mon frèrel 



De stoffe, te weeten het groene staelken, is perpetuaen '), het- 
welcke wt Engelandt moet commen, ende alzoo alle Engelsche 
waeren verbooden zijn zoo en comter sulcke sarge niet. Maer 
(ick) sal zien wat sargen hier te crijgen zijn en zenden UE. daer 
staelkens van, want om met de ambassadeurs ghesonden te worden 
isser noch tijdts ghenogh. Wat u winterkleedt belangt: men 
diaght hier van als en weet noch niet wat de naeste winter de 
maniere sal zijn. De voorleeden winter drogh men de laekensche 
kleeren ongeboordt. Kaffa wert hier meede veel ghedraghen, 
die in ons landt beter koop te krigen is als hier; satijn is winter 
ende zoomer goedt Ick doen mijn man een gegraveert *) satijne 
kleedt maecken. (Ick) hebbe nichts Pieternellen 4 ) tabelgie 6 ) 



i) Geschreven achter een brief van Hugo De Groot aan N. van 
Reigersberch, die achterop schreef: Broeder de Groot tot Paris, den 
29 Febr. 1628. 

2) Zekere Engelsche driedradige wollen stof, een soort van serge; 
zoo genoemd wegens bare duurzaamheid. 

3) Met figuren of strepen bedrukt. 

4) Petroneüa Campe, dochter van Jacob Campe en Martha van 
Reigersberch. 

5) Tablier. 
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mouwen ende borstge f ) hier doen maecken, om dat het fatssoen 
beeter is; is heel fraei maer is wat diere, dan naeuwer bedongen 
als voor mijn eigen. (Ick) sal het met mijn broers goed zenden. 
(Het) zoude daer altijdt noch meer kosten. Ie en kan nu niet 
meer schrijven alzoo ik groote vaeck hebbe. Adieu '). 



XLV. 

Aan Nicolats van RHgersbcrch. 

Mon frère! 

Aengaende het behansel daer U£. om schrijft en moet UE. 
van hier niet verwachten. UE. zult dit schrijven vreemdt vinden 
maer zal UE. reden zeggen. Hier en koopt men geen fraei be- 
hangsel of moet ten minsten vijf ofte zeshondert gulden kosten* 
Hugens ') heeftter een van sarge van hier ontboen, kost hem 
met eenighe stoelen onttrendt de achthondert gulden. Ie hebber 
wel een van doene; bijaldyen icker een voor tweehondert gulden 
kost krijgen en zoude zoo langhe niet ghewacht hebben, maer 
ie schicker vijf ofte zeshondert gulden voor en daerom stel ie 
het zoo lange wt als ie mach. De frangen van broeder den 
rentemeesters behangsel kosten onttrendt de tweehondert gulden, 
hierwt kan UE. gissen wat de behangsels kosten. Ie ben eer- 
gisteren wt gheweest om te zien of ie een krigen kost dat ghe- 



i) Een borst of borststuk, dat Taak zeer kostbaar was. 

2) Gevoegd bij een brief van De Groot aan zijn zwager van 23 Sept 1628. 

3) Maurits Huygens, sedert den dood van zijn vader Christiaan (1624) 
secretaris van den Raad van State. Hij huwde 8 Mei 1633 Petronella 
Campe, In latere brieven van Maria komen zij voor als neef en nicht 
Huygens. 



i67 

bezight was. Men hadde mij ghezeidt dat het goekoop was en 
doen ie daer quam zagh ie wel dat het niet voor u en was, 
alzoo men het meer als seshondert gulden loefde ! ). Bijaldyen UE. 
een begerde ghelijck joffrou Tillenus hadde, zonder rabatten ofte 
zonder spre*), het is het fatssoen gelijck broeder den rente- 
meesters bedde met tappitserie is, die kan men wel voor sulcken 
pris krijgen als UK zeidt dat hij wil besteden. UE. sal noch 
tijdts ghenogh hebben om mij hier antwoorde op te schrijven. 
Heeft UE. liever een met rabatten, zoo sal UE. best doen een 
op het Hollandsche fatssoen te doen macken, en een van hier 
te ontbien als UE. wat meer wil besteen. Dit en schrijve ie 
UE. niet omdat ie van de moeite ontslagen zoude zijn, want ie 
zeer ghenegen ben om UE. dienst te doen. Wilt mij met den 
eersten UE. meeninge pertenendt schrijven. Wat de kleeren be- 
langen: mijn man heeft een laeckene, dat hij den voorgaende 
winter ghedragen heeft, en ie hebbe hem over eenighe weecken 
een satijne kleedt doen maecken dat ghegra veert is. Men draeght 
hier van als, ghelijck ie UE. voor desen gheschreven hebbe. 
(Ie) hoope monssieur Lieve zijn stoffe al ontvangen sal hebben, 
en hebbe geen ghelegentheyt om monsieur Dimmers goedt te 
zenden, en zal geene verzinnen. Ie bidde UE. aen haer beiden 
te willen zeggen dat Ferrin zeidt geen last te hebben om mijn 
eenigh geldt te geven, hetwelcke ie gheloove niet waer te zijn, 
maer hij is van sulcken heumeur en wenst ons niet veel goedts. 
Zegdt aen joncker van der Mylen dat ie geloove dat hij zeer 
veel te doene moet hebben, daerom excusere ie hem te liever, 
zonder te vergeten mijn ghebiedenisse aen hem ende aen de 

i) Er meer dan dien prijs voor vroeg. 

2) Sprei, die meestal was van dezelfde stof als het behangsel van 
het bed. 
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zijne te doen. Wij hebben meest alle daegen iemandt van de 
swyte ') van de heeren ambassadeurs *). Ie hebbe een poppe 
voor joffrou van Tornebu doen maecken door versouck van neef 
Vosberge, moet ooc noch eenighe andere dingen voor de vrouw 
van Houthein *) koopen, alsmeede voor de vrouw van de 
Voorde 4 ). Denckt eens watte maedts dat wij nu zijn. Hier meede 
adieu, ie blijf 6 ) 

UE. dienstwillige suster 
Marie v. Reigersberch. 



XLVL 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 

Mon frère! 

Mijn man heeft mij gheobligeert dat ie deze weinigh regulen 
moet schrijven. Neef Maximiliaan 6 ) is dese weecke bij zijn neef 7 ) 
gheweest, die hem vraeghde hoeveel kinderen dat wij hadden. 



i) Suite. 

2) De buitengewone gezanten Fr. van Aerssen en Casp. van Vos- 
bergen waren in Maart te Parijs gekomen. 

3) Vermoedelijk de vrouw van den vlootvoogd Willem de Zoete 
gezegd Hauthain. 

4) Waarschijnlijk moet in dezen en den volgenden brief gedacht 
worden aan de vrouw van Jacob van Duivenvoorde, heer van Warmond, 
lid van de Staten Generaal. 

5) Geschreven onder een brief van De Groot aan zijn zwager van 
8 Oct. 1628. 

6) Maximiliaan Campe, zoon van Jacob Campe en Martha van Rei- 
gersberch. 

7) Aan geen ander dan aan Fr. van Aerssen kan hier gedacht worden. 
Hij was waarschijnlijk door zijne vrouw Petronella Borre een bloedver- 
want van Campe. 
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Hij zeide vijf. Hij vraghde of zij altemaellen hier waeren. Neef 
zeide drie ende de andere twee in Hollandt om te studeren. Hij 
vraeghde of onse dochter nog niet ghetroudt en was. Neef 
zeide neen. (Hij) zeide verdriedt het u moei hier niet, het is al 
langhe datse hier gheweest heeft ? Ons neef zeide neen, mijn moei 
is hier zoo gaeren als in Hollandt. Hij antwoorde het is altijdt 
noch beeter bij zijn vrienden te zijn, zij hebben hier lange ghe- 
weest, het is tijdt datse wederom in Hollandt commen, daer moet 
op gheledt werden, u oom is een fraei ende gheleerdt man. Mijn 
man ende ie zijn van diversche opinie ; ie ben van opinie dat hij 
wel wilde dat mijn man ende hij wel waeren, alzoo hij weet dat 
hij vianden ghenogh heeft en dat den tijdt misschien commen 
sal dat hij vrienden ghebreck sal hebben. Maer hoe hij dit vare- 
ken wel wassen sal dat is de questy. Ie en hebbe wt niemandt 
connen verstaen dat hij qualyck van mijn man spreekt als wt 
zijn confrater, hetwelcke ie weet dat leugens is. Wat UE. be- 
hangsel belanght hebbe UE. gheschreven dat hier sulcke sarge 
geene en is. Aengaende nicht Pieternellens en kan niet begrijpen 
dat het zoo smal is. Laet zij mij een pertenente maete zenden 
ende ten naesten bij schrijven hoeveel zij der aen wilt besteedt 
hebben. Daer en wert noch geen tijdt versumdt, alzoo de ambas- 
sadeurs noch niet en gaen. Ick hebbe haer mouwen, bortge en 
schoedtge ') ghesonden, omdat het hier beeter ghemaeckt werdt. 
Ie hebbe aen onse nicht Vosberge gheschreven, alzoo zij aen 
mij een brief ghesonden heeft. Als UE. bij haer compt zoo 
maekt eens een diskoers van ons om te hooren wat zij zeggen 
sal. Hij heeft mij een deel commissien ghegeven voor de vrou 
van Houthin te Sluis ende voor de vrou van de Voerde, twee 



i) Schortjc (tablier). Verg. blz. 165. 
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van onse beste vrienden, doch sal zoo wel mijn best voor haer 
doen als voor iemandt anders. Adieu *). 



XLVIL 

Aan Nicolaes van Rcigcrsbcrck. 

Mon f rere! 

Wat UE. kleedt belangt en can ie niet ordineeren, UE. moedt 
zelfs zeggen wat hij begeerdt, men draeghdt hier van als. UK 
zeidt dat hij geen zin in pluisge en heeft, satijn mach men 
winters en somers dragen. Bijaldyen UE. zijn mantel wilt dragen 
mocht mij een klein monsterken van het passement zenden, om 
sulcken kleedt met twee passementen gheboordt toe te maecken, 
maer laedt mij weeten of UEd. het kleedt met blommen ghegra- 
veerdt wilt hebben ofte met banden, ghelijck neef Campen is. 
Ie hebbe voor ons neef Vosberge kleeren ghekoght, voor den 
vader ende zoon, oock voor neef Mornou, dewelcke een satijne 
mantel maeckt met pluisge ghevoerdt, sulex dat mij dunckt dat 
ghij geen swarigheyt en behouft te maeken. Doch UE. moet zijn 
zin doen. Nicht Pieternellens tabbert sal ghemaeckt werden, 
maer en can niet ghesonden werden voor de compste van de 
ambassadeurs. Dimmers goedt wacht oock naer ghelegentheyt 
Wij hebben hier dagelycx ons neven; zoo Vosberge *) als Mornou 
commen dickmael in diskoerssen van den ghepasseerden tijdt 
Mornou spreeckende van die van Rochelle zeide het niet qualyck 



1) Geschreven onder een brief van 14 Oct. 1628 van De Groot aan 
N. van Reigersberch. 

2) Hier is, gelijk aan bet einde blijkt, sprake van den jongen Caspar 
van Vosbergen, die zijn vader vergezeld zal hebben op diens ambassade. 
De bier genoemde neef Mornou is mij van elders niet bekend. 
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ghedaen en was dat men pardon verzoght. Mijn man antwoorde 
dat degene die qualyck ghedaen hadden wel deeden haer schuldt 
te bekennen, maer die wisten niet misdaen te hebben dat se 
zeer qualyck zoude doen pardon te versoucken. Neef Campe 
ende een zoon van capitain Cabbeljaeu l ) hadden tsamen hooge 
woorden ghehadt, alsoo Cabbeljaeu in een gheselschap van 
Franssoissen zeidde, dat den Advokaedt met al zijne adherenten 
landtveraders ende dieven waeren, waerop Campe zeide dat hij 
een leugenaer was. (Zij) hadden tsamen hooge woorden. Dit 
hadde Cabbeljaeu tegen Mornou ghezeidt, die het mij in presentie 
van Campe ende Vosberge zeide. Ie antwoorde dat booven het 
ongelijck, dat men ons aengedaen (heeft), het swaer was te 
moeten lijden die calomnie te hooren, verhaelde int korte wat 
ons ende den Advokaedt bejegent was, zeide bijaldyen het zoo 
was dat se zeer wel zouden ghedaen hebben den Advokaedt 
onpartijdige rechters ghegeven te hebben. Hoe, zeide Vosberge, 
houdtje dan den Advokaedt voor onschuldych? Ie zeide niet 
anders van hem te connen gevoelen, dewijlle ie wist hoe ont- 
schuldych mijn man was en wat men hem ghedaen hadde, ooc 
dat ie wel wiste dat bijaldyen mijn man een dief was, dat hij 
al lange vri int landt gheweest zoude zijn ofte noeidt wt het 
landt en zoude behoeven te gaen hebben, als blijekt bij die van 
de admiraliteit '). Zij zeiden : wat neef de Groote belangt, men 
weet wel dat die niet ghedaen en heeft. Ie zeide: waer hij doot 

i) Misschien een zoon van Jan Willem Cabeljau, die later bevelhebber 
van Liefkenshoek was. 

2) Een paar jaren geleden waren eenige raden van de Admiraliteit 
van Rotterdam schuldig bevonden aan diefstal van 's Lands gelden, en 
alleen veroordeeld tot boeten en vergoeding van hetgeen zij zich weder- 
rechtelijk hadden toegeëigend (Wagenaar, Vader/. Historie, Dl. XI, 
blz. 41). 
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zoo wel als den Advokaedt is, en hadde hij geen ghelegentheyt 
ghehadt om zijn onschuldt aen den dach te brengen, dat zij van 
hem zoude gelooven ghelijck zij van den Advokaedt doen. (Wij) 
waeren lange op die diskoerssen, hadden veel woorden over en 
weer. Des anderendaegs quamen zij wederom met Cabbeljaeu, 
ie zoght ockasy om op die propoosten te commen om Cabbeljaeu 
wat te onderrechten. Momou, die door zijn oom gheinstruweert 
was wat hij zeggen zoude, zeide, weetje wat ie verstaen hebbe 
dat de Arminianen voor hadden? Zijn Ex tie met alle de Gom- 
maristen af te zetten, eenighe om hals te helpen, waer van 
Vosberge de tweede op de rol stondt. Ie zeide dat dengeenen 
die hem dat ghezeidt hadde zelve wel beeter wist. Ie vraeghde 
aen Cabbeljaeu of hij wel wist wat het was arminiaens te wesen? 
Hij zeide neen, wat ist? Ghelooven zij in Maomet, zeghdt mij 
toch eens wat ist. Ie zeide, om te hooren wat hij zeggen zoude, 
dat zij gheloofde dat Godt eenighe menschen tot de verdomme- 
nisse gheschapen hadde. Hij zeide: dat en gheloove ie altijdt 
niet, ie en ben altijdt niet arminiaens. Daer op quamen Mornou 
ende ik in voorder diskoerssen. Hij zeide dat door den val van 
Adam een dootslager en kost dat niet verhoen. (Ie) hebbe hier 
vergeten te zeggen dat Mornou andermael van pardon tegen 
mijn man spraek, te weeten voor mijn man, maer zeide dat het 
niet en most wezen dan conditcionneel, zoo daer iet waer dat 
de Staten mishaegde, waerop dat mijn man zeide dat hij geen 
pardon, noch half noch vierde paert noch achste part en be- 
geerde, maer dat hij wel vergeven wilde degeene die hem mis- 
daen hadden. Doen zeide ons neef Vosberge, dat al waert dat 
al de weereldt rade pardon te meenen *), dat hij dat niet raen 



i) Schrijffout voor: nemen. 
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en zoude, alzooder hem ooc aen gelegen is, want het schande 
waer voor alle de vrienden, en dat mijn man niet int landt en 
most commen als met groote eere. Dus leerdt men haer spreecken 
op alderhande mannieren. Den vader is een qua maeschap '), 
Godt weet hoe het met hem noch gaen sal *). 



XLVIIL 

Aan Nicolaes van Reigtrsbcrch. 

Mon frère! 

Dit kleine briefken gaedt alleen meede om het kisken te acom- 
pangieren. Daer en is maer een kleedt in, overmidts ie niet goedt 
ghe vonden en hebbe iet aenders te doen maecken als een satijne 
kleed. Het satijn en is maer middelbaer, dan is het beste datter 
te crigen is. UE. verzouckt te weeten wat mantels dat men hier 
draght. Men draght hier van alles. Men draght nu veel panne ') 
buten, en binnen fluweel, ende kaffa met panne ghevoerdt Hier 
is van alles ghenogh te koepen, die wel geldt te besteen heeft 
Wat UE. behangsel belangt hebbe UE. mijn opinie voor desen 
gheschreven, bijaldyen UE. maer driehondert gulden wilt besteen 
dat het beeter zal weesen een daer te doen maecken als hier. 
De reden hebbe ie UE. voor desen gheschreven. Ie ben van 
meeninge een voor mij te doen maecken van blaeuwe sarge, 
dat onttrendt hondert ende vijftych gulden sal kosten om in de 
winter te doen haengen, ende dan sal ie noch een van vijf- 
honderd gulden koopen, een dammast, om tsoemers te besigen. 
Ie ben der van meeninge zooveel aen te hangen, men moet zoo 



i) Maagschap, bloedverwant. 

2) Achter een brief van De Groot aan Reigersberch van 11 Nov. 1628. 

3) Een soort van trijp of fulp. 
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scherp niet zijn, daer is zoo veel geldt in de weereldt ende 
Pieter Heinne 1 ) heeft zooveel meede ghebraght, en als wij 
sterreven en sullen wij niet meenemen, en al de kinderen die 
ghij noch hebt sullen thiendusent gulden tjaers hebben. Ie hebbe 
opinie dat ie noch eens in een goude weereldt commen saL 
Hier meede eindigen ende blijven 

U£. dienstwillige suster 
Marie v. Reigersberch. 

Wt Paris desen nn feverwari * ). 

De brieven van dese wecke en zijn noch niet gecommen. Ie 
hebbe aen Jan Dreisser twee ellen swart satijn voor nicht Pieter- 
nelle ghegeven ende een half douzijn stoellen ende drie bossen 
sajette. Dese knoppen zijn voor broeder den rentemeester, wiltse 
met den eersten aen hem bestellen. 



XLIX. 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 

Mon frère! 

Over xiiii dagen is hier een persoon bij mij gheweest, die 
mij quam spreeken ende vragen of wij geen lust en hadden 
om van hier te gaen ende ons te begeven in een ander landt, 
datter een prins was, nommende mij den prins, die mijn man 
verzoght in zijn dienst, zeide hem te willen geven zoo goen gage 
als hij hier hadde met veel andere voordeelen, ende alzoo mijn 



i) De luitenant-admiraal Piet Hein, die in 1628 de Spaansche Zilver- 
vloot veroverd had. 

2) Met adres. De brief moet in 1629 geschreven zijn. 
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man niet thuys en was, zoo antwoorde ie dat ie het mijn man 
zeggen zoude. Desen hadde last van een andere. Mijn man is 
daernaer meede hier over aengesproecken, die den prins met 
beleefde termen heeft doen bedancken. Van dage is hij wederom 
hier gheweest, ende heeft mijn man ghezeidt dat hij wel daer 
op zoude willen letten, dat de conditie beeter was als hij kost 
dencken, dat hij booven de kost van ons heele huysgezin zooveel 
gage zoude hebben als wij hier hebben, ende dat, bijaldyen hij 
daer ghenegentheyt toe hadde, hij zijn conditie zoude connen 
maecken zoo als hij zelfs wilde *). Wilt [daer] wat op helpen 
letten. Het is wat vaerde, onttrendt de ses weecken reisen van 
hier. Wij sullen eens moeten resolveeren als wij ... . gheslagen 
hebben, wat salt dan zijn? Den avondt doet mij .... eindigen, 
want het is laedt ende ie ben van avondt wat [vermoeid] ghe- 
weest. Wilt aen de joffrouwen Hoogerbeets doen zeggen dat 
haer .... ghesonden sal werden '). 



L. 

Aan Nicolaes van Reigcrsbcrch. 

UE. behangsel sal ie doen maecken ende overzenden. Bijal- 
dyen UE. daertegen noch iet begerdt wilt het laeten weeten. 
Den mantel en hebbe ie noch niet doen maecken, overmidts ie 
niemant en weet dien derrewaert gaedt ende de zoomer vast 
ten einde loopt. Bijaldyen UE. evenwel van meeninge is dat 



1) Dit ziet vermoedelijk op een aanzoek uit Zweden, tenzij aan een her- 
haald verzoek van Christiaan IV van Denemarken gedacht moet worden. 

2) Met adres. Achter een brief van De Groot aan zijn zwager van 
16 Juni 1639. De onderste hoeken zijn weggescheurd. 
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(ie) een zende schrijft het met den eersten, salse met het ledi- 
kandt zenden. Schrijft mij 00c wat stoffe U£. begerdt dat ie 
neeme; men neemdt hier ordonnans van de stoffe daer de 
kleeren van zijn, ten minsten moet het binnenste op het butenste 
ghelijcken. UE. wilt dat (ie) UE. intentie rae, hetwelcke quaedt 
te doen is, want ghij die zelve niet en weet Ie wilde wel ghij 
mij schroeft of wij van de wallevisschen niet haest geldt ont- 
fangen en sullen en hoe veel, alzoo icker mijn rekeninge naer 
zoude maecken 1 ). Het rabat dat nicht Pieternelle zeidt dat 
monsieur Brielle aen nicht Basyus ghebracht heeft, is voor nicht 
Basyus. Cornelia heeft het haer ghesonden. Sij hadde geen tdjdt 
daerbij te schrijven, overmidts de reis zoo haestych opquam, 
meende het daernaer te doen, dan werdt zieck. Doet haer excuse 
aan nicht Basyus ende onser aller groetenisse. Wilt toch eens 
vragen aen neef Brielle waer het rabat, dat hij voor suster 
Reigersberch meede hadde, ghebleeven is, alsoo mijn broeder 
schrift (het) niet ontfange (te hebben) *). 

Mijn Heere! 

Broeder De Groot en schrijft nu niet aen UE. vermidts seeckere 
indispositie, die hem door vermoeytheyt op gisteren is aenge- 
comen, dan heeft mij belast aen UE. uyt sijnen name te schrijven, 
dat hij de exemplaren van Grol alhyer heeft laten binden om 
deselve aen sijne vryenden te distribueren 3 ); vind oock geen 



1) Zij en haar broeders hadden aandeden in de walvischvangst. 

2) Deze brief staat onder den hier volgenden van Willem De Groot, 
die thans in Parijs was (zie C. Brandt, a. w. Dl. I, blz. 385 v.), aan 
Nic. van Reigersberch. 

3) Grollae obsidio van H. De Groot, welk boek door W. Blaeu was 
uitgegeven. De „oversettinge", waarvan hier sprake is, werd wel toen 
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swaricheyt daerin dat men de exemplaren in Holland cours 
laet hebben ende aen sijn Ex tie de presentatie van het boeck 
hyerna bij gelegentheyt doe; wenschte wel (soo UE. nyet anders 
van advys en zijt) dat Willem Jansz. Blaeu J ) tot Amsterdam op 
het Water hyervan met een letterken door UE. ofte yemant van 
kennisse mochte werden geadverteert, alsoo ick nu geen tijd 
en hebbe aen hem te schrijven. Op de oversettinge sal breder 
dencken, doch weet. niet wel een persoon te vinden die hem 
op dat stuck ende de militaire woorden is verstaende. Hyer is 
weynich nyeuws. Den Coning werd tegen Augustus tot Fontaine- 
bleau verwacht. De peys alhyer werd voor vast ende seecker 
gehouden. In Italien en is noch bij de Keysersche nyet geat- 
tenteert Hyermede, mijn . . . , % ) blijft Gode bevolen. Met grote 
haest. [Wt Parjijs desen xx July 1629. 

UE. geaffectionneerde tot uwen dyenst 
Willem De Groot. 

Men heeft hyer korts laten te voorschijn comen een confessie 
van Cyrillus Patriarch tot Constantinoplen 3 ), als zijnde het ge- 
voelen van alle de Oostersche kercken daerin begrepen, waer- 
tegens D. Tilenus dit boecxken heeft ingestelt 4 ), twelck alhyer 
seer gepresen ende met smaeck gelesen werd. UE. kan hetselve 
goede vryenden mededeelen. 

of wat later gemaakt, maar zag eerst in 1681 het licht bij de uitgave 
der Nederlandsche yaerboeken^ de vertaling van zijne Annales et historiae. 

1) De beroemde drukker en uitgever. 

2) Weggescheurd. 

3) Zie over Cyrillus Lucaris, in 1638 op last van Sultan Mourad 
vennoord : Real-Eruyklop&die fur protest, theologie. 

4) Lettres h un amy tauchant la nouvelle confession de foy de CyriUe y 
soi-disant patriarcke de Constantinople (1629). 

12 
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LI. 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 
Mon frère! 

Den uwen van den xi deses hebben wij eerst eergisteren 
ontfangen ende van dage dien van den xix; ie en zoude dus 
lange niet ghewacht hebben met UK behansel, ten waeren het 
mij aen geldt ontbroecken hadde. Dinsdach voorleeden hebbe 
ie eerst de seshondert gulden, die UE. mij overghemaeekt heeft, 
ontfangen, woensdach, te weeten sanderen daegs, ben ie wt 
gheweest om stoffe daer toe te koepen, sal soo haest het ghe- 
maekt is over Rouwen ') zenden met de stoelen dien ie voor 
UE. ghekoght hebbe. Aen de vrou van Heenvliet*) en schrijve 
ie niet als dat men wel mach weeten, en weet niet waerom 
mijnen laesten aen de Prinsesse gheleesen is. Mij is vergeeten 
wat daer in stondt Zij hadt mij versoght dat ie voor haer een 
roock met mouwen ende bortsge zoude doen maecken met zilver 
gheboordt; dan alsoo ie weet dat men eer ondanck als danck 
kan begaen, zoo hebbe ie goedt ghevonden haer eerst verscheiden 
staelkens te zenden, opdat zij zelfs zoude kiesen; dan (zij) en 
heeft mij tsedert niet ghehandtwoort en weet niet waerom. (Ie) 
wenste ie haer kost dienen, alzoo ie mij aen haer gheobligeert 
houde, en zoude niet gaeren ingraedt zijn, ghelijcker veel in ons 
regardt zijn, hetwelcke uwe twee laetste brieven ons meer ende 
meer confiermeeren. Ie hebbe mij zeer verwondert ziende den 



1) Rouaan. 

2) Johannes Polyander a Kerckhove, heer van Heenvliet, luitenant- 
houtvester van Holland, zoon van den Leidschen hoogleeraar van dien 
naam, was gehuwd met Catharina, dochter van lord Wotton en weduwe 
van lord Stanhope. 
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inhoudt van dien van den elfden, want voor desen schendt f ) 
dat, als den Bos*) over zoude zijn, alles met volle zeilen zoude 
gaen. Hoewel ie daer weinigh staedts op ghemaeckt hebbe, zoo 
verwondere ie mij zeere dat dien thoen zoo ras neergheslagen 
is. Ie zie wel dat wij miserabele menschen waeren in ghevallen 
alle onse hoope op soo trouweloose Hollanders stondt Wij en 
zijn zoo miserabel niet ofte hoopen noch wel een goede woon- 
plaedtse te vinden. Ie zie wel dat vijf ofte ses herde vijanden 
meer doen connen als twintych flaeuwe vrienden. Mijn man sal 
de naecommelingen tot een exempel strecken. Onse daegen gaen 
alzoo wel in den staedt daer wij in zijn als of wij in den groot- 
sten fortuin van de weerelt waeren. Houdt zeecker dat de eere 
dieder Gallus ') van heeft zeer klein is. Weinigh daegen ghe- 
leeden was monsieur Marboudt 4 ) bij mijn man, die hem zeide 
datter veel van de relige waeren die zeyden dat den Prins van 
Orange niet veel eer en hadde niet meer voor hem te doen, dat 
men wel wist datter eenighe rechteres (sic) met noch eenighe 
anderen waeren die daertegen zouden zijn, maer dat bijaldyen 
den Prins van Orange het ernstych wilde bij de handt nemen, 
datter niemant aen en twijffelde oft zoude het zeer wel te weege 
brengen. Ie houde dat ooc seecker als mijn heer den Prins het 
ernstych meende, ende dat hij ghesecondeert waer met degeene 
die seggen datse om mijn man dencken ende die willen dat wij 
ghelooven dat se onse vrienden zijn. Houdt zeecker dat men 



i) Scheen bet. 

2) 's Hertogenbosch was op 14 September 1629 overgegaan. 

3) Schuilnaam voor Frederik Hendrik. 

4) Pierre Marbault, schoonbroeder van den gewezen gezant bij de 
Republiek, Benjamin Aubery du Maarier. Hij was „conseiller secrétaire 
du Roi". 
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zoo veel vianden niet vinden en zoude als men meendt, maer 
de flouheyt van die luden maeckt de andere stoudt Voor mij 
en weet niet wie ie het wijtten sal, mijn heer den Prins ofte die 
dagelyck met hem omgaen, overmidts zij hem niet resolut en 
zeggen waer het op aen kompt. Elck wil wel met de prinsen 
staen ende daerom werdender veel zaecken bedorven. Dat en 
is de prinsen niet beminnen haer in alles in te volgen, men 
moet haer somwijlen zeggen waer het op staedt, anders zoo 
ghelooven zij dat het zoo behoerdt ende dat men daer wel meede 
te vreeden is. De minste moeite zijn zij wel meede ghepast 
Ten is ooc niet quaedt een man te hebben die hier alles doet' 
dat hij kan voor het Landt, alsmeede voor mijn heer den Prins, 
dagelycx goede advisen geeft, de Neerlanders die hier te doene 
hebben helpt ende daerbooven scherijft het lof van mijn heer 
den Prins ende van het Landt. Waerom zoude men sulcken 
man van daer doen commen? Die hem zoo wel den esel kan 
maecken moet men laeten dragen, maer voor mij, dat ie in mijn 
mans plaedtsse waer, zoude in plaedtse van het lof van Hollandt 
te beschrijven mijn penne ghebrucken om de trouweloosheyt 
van de Hollanders te beschrijven. Wie kan het beeter beschrijven 
als degeene die het zoo wel gheprouft heeft? Ie en kan niet 
zeggen hoe zeer het mij ghedaen heeft dat UE. in uwen elfden 
schrijft, dat ie van Vosberge zoo qualyc ghenomen hebbe, dat 
is, dat hij mij zeide dat hij meende dat als wij zoude verzouc- 
ken int Landt te commen, dat hij gheloofde dat het al veel 
moeite zoude hebben eer wij het zouden optineeren. UE. zeidt 
nu hetzelfde, doch UE. sal zeggen dat het daer in schudt *), dat 
Vosberge meende met submissie en misschien dat UE. noch zoo 



i) Verschilt. 
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quaedt niet en meendt, maer als wij wat inwilligen het sal wel 
voortgaen *). Zoude UE. connen ghelooven dat wij minder van 
couraeige zijn als wij over thien ofte elf jaeren gheweest zijn? 
Ie bidde UE. die ghedachten noeidt in UE. te laeten commen. 
Waerom zouden wij een ander maxime vollen 2 )? Bijaldyen wij 
geldtgierich waeren zouden daer wel toe connen commen zonder 
dien wegh te gaen. Zoucken wij eere zoo en is dat den wegh 
niet. Wij sullen de nacommelingen laeten oordeelen ende onderen- 
tussen zien een goede resolutie te nemen om in stilheyt onse 
daegen te eindigen. Inghevallen wij geen kontientie en hadden 
en zouden niet behouven van hier te gaen, want bijaldyen wij 
te misse wilden gaen waere wel fortuin te maecken, want mijn 
man werdt daer dagelyck van ghesproecken '). (Ie) houde zeecker 
dat de betaellinge daerom achterblijft om te zien of dat niet en 
zoude connen doen; maer zij en hebben die luden niet voor. Ie 
zoude noch wel wat meer zeggen, maer (het) is laedt, sal het 
voor dees tijdt daer bij laeten ende te bedde gaen, biddende 
om mijn ghebiedenisse aen de goe bekende. 

UE. dienstwillige suster, 
Marie v. Reigersberch. 

Desen xxix November 4 ), 



i) Als wij eenig verzoek gedaan hebben zal men ons dringen een 
nader verzoek te doen. 

2) Lees: volgen. Fr. suivre une maxime. 

3) De Groot trachtte in dezen tijd Willem van Oldenbarnevelt te 
Brussel terug te houden van zijn voornemen om tot de Roomsche kerk 
over te gaan, doch vruchteloos (C. Brandt, a. w. Dl. I, blz. 384 v.). 

4) Zonder adres, doch het lijdt geen twijfel of hij is aan N. van 
Reigersberch gericht en in 1629 geschreven. 
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Lil. 

Aan Nicolats van Reigersberch. 

Mon frère! 

Wt den geenen, dien wij gisteren van UE. ontfangen hebben, 
ben ie blijde gheweest te zien dat UE. kleeren hem niet qualijc 
aen en staen. Het tgene UE. noch begerdt sal ie zenden, de 
rekeninge sal naevolgen. UE. mach tweehondert gulden over- 
maecken, sal daer alles van betaelen ende rekeninge van doen. 
Ie wilde ooc wel dat UE. mij over deet maecken het tgene voor 
mij ontfangen is, ie meene datter nu twee jaer van Borsselen *) 
moet ontfangen zijn. UE. moet ghelooven dat ie mijn geldt wel 
van doene hebbe; hier is alle dinge zeer diere en ie moet altijdt 
iet op voorraedt hebben, want daer is noch altijdt iet te ver- 
schieten. UE. kleeren en zijn noch niet betaelt Ie gheloove dat 
monsieur Dimmer nu zijn goedt al ontfangen sal hebben; UE. 
mach hem dat eens vragen. Ie en hebbe geen geldt van Ferrijn 
ontvangen. Aengaende zijde hoosen salder UE. wel een paer 
gri noire kousen zenden, maer sullen wel sesthien gulden moeten 
kosten. Ie geve zooveel voor degeene die mijn man draght. 
Daer isser hier van alle pris, daer zijnder van elf, twalf, derthien, 
veerthien gulden, maer en deugen niet veeL UE. sal eens ver- 
zoucken *) dien ie zenden sal, bijaldyen UE. die aenstaen salder 
daernaer meer zenden alsse UE. begerdt. (Ie) ben blijde het 



i) Philfbert van Borssele, vroeger burgemeester van Tholen, sedert 
29 October 1625 rentmeester-generaal van Zeeland Beooster Schelde te 
Zierikzee. In 1632 bekleedde Adrianus Hofferus reeds deze betrekking. 
Van Borssele moet dus omstreeks dezen tijd gestorven zijn. 

2) Beproeven. 
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behansel nicht Pieteraelle wel aenstaedt. Ie hebbe UK tot 
diversche mael gheschreven of U£. sulcken fatssoen begerde. (Ie) 
zoude voor UE. fijnder sarge ghenomen hebben ende de frangen 
ende passement van heel zijde, zoude zoo al onttrendt hondert 
ende vijftich gulden zonder sprei commen te costen. Bijaldyen 
UE. sulex een begerdt macht noch laeten weeten, salt daer- 
naer een van vijf ofte seshondert gulden koopen. Als ie 
geldt hebbe sal ie meede zoo doen. Dat moet ie zeggen ende 
ghij meughdt het doen als ghij wilt, zoo veel verschieldt u con- 
ditie bij de mijnne. Ie en weet niet waer UE. haeldt dat wij van 
de gheluckigste zijn; mij duncke dat bijaldyen andere dat ghe- 
luck hadden, zouden haer wel gheenpesscheert *) vinden. Mijn 
meeste gheluck bestaedt daerin dat ie mij naer alles kan vougen, 
en laete daerom niet te voelen het ongelijc dat ons gheschiedt 
is, hetwelcke niet kleine en is, waer in wij den besten tijdt 
van ons leeven ghepasseert zijn. Onse kinderen werden vast 
groot UE. zeidt dat het beeter waere dat wij een bij ons in 
huys naemmen. Behalven dat het ons veel in de kosten zoude 
schillen zoo en ist ooc niet gheraden, overmidts de kinderen 
geen latijn en leeren spreken als met anderen. Pieter weet wel 
iet maer en zoude gans geen latijn konnen sprecken. Ooc zijn 
onse kinderen wat stoudt ende moeten onder oogen zijn die 
dwingen. Kinderen die gauw zijn zijn moeilijcker op te brengen 
als bluttens*). Pieter heeft goedt verstandt maer is vrij wat 
stoudt, en mijn man is al te zaghdt. Ie houde haer wel zoo zeer 
in dwangh als ie kan, maer als de jongens groot werden en 
zijnze zoo wel niet te dwingen. Wat de opvoedinge belangt weet 



i) Belemmerd, in verlegenheid. 
2) Domooren, halzen. 
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ie wel dat ghij ghelijc hebt, datse in Hollandt vrij wat bot 
opghevoedt werden. Maer wat sullen wij doen? Hier zeydt mijn 
man datse gans geen goed latijn en leeren, te weeten in de 
colegen. Mijn man zeydt dat hij se niet als volcommen studenten 
en wil maecken, m[een]dt dat . . . een jaer ofte anderhalf in 
dese . . . sal . . . de (da)n sal men hem v . . . *) dat hem noodigh sal 
zijn. Mijn man meendt hem bij Reael *) te bestellen bijaldyen 
hij admirael werdt, om hem tot de scheepvaert bequaem te 
maeken. Wat Dirck belangt, daer meendt hij een inginieur van 
te maecken. Ie weet wel dat hij vrij wat bot is, maer wat raedt? 
Bij ons te commen en sal hij niet leeren. Als hij zooveel latijn 
kan als hem noode sal zijn meenen wij hem hier bij monsieur 
Dor te bestellen, bijaldyen wij dan hier niet en zijn. Als 
Cornelis hier compt sullen wij ons best doen om hem wat goede 
mannieren te leeren, dat hem wel van noode sal zijn. Hier 
hoert ghij onse intensie, weet UE. ons eenigen beeteren raedt 
te geeven willen die wel hoeren. Ie en hoere niet of den tab- 
bert, dien ie nicht ghesonden hebbe, haer wel aenstaedt ende 
wel past. Schrijft mij eens ofte waer is dat monsieur Berck- 
houdt*) zijn camerhade in Italien dootghesteecken heeft. Ie 
hebbe hier verstaen dat de tijdinge van daer gecommen is, maer 
en vergeet niet mij hier antwoorde op te schrijven. Ooc wilde 



i) Deze brief heeft nogal geleden; hier is een stukje weggescheurd. 

2) Laurens Reael, was gouverneur-generaal van Indië geweest en in 
1625 als buitengewoon gezant naar Engeland gezonden. Maria's ver- 
wachting, dat hij admiraal zou worden, zou eerst zeven jaren later ver- 
vuld zijn geworden, doch hij stierf vóór zijne benoeming. Zie Brieven 
van N. van Reigersberch aan H, de Groot, N°. 163. 

3) Waarschijnlijk een zoon van den in 1620 overleden raadsheer in 
het Hof van Holland, Mr. Adriaan Teding van Berkhout. 
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ic wel weeten of joflfrou Biskops dochter *) ghetroudt is ende 

met wie, ende of de vriendtschap van Poliander ende zijn huys- 

vrou heel wt is. Ic en raede UE. niet de vriendtschap te breecken 

zoo lange zij se houden; of zij met onse vianden kennisse houden 

men moet het ongemerckt heene laeten gaen. Doet mijn dienste- 

lycke ghebiedenisse aen haer. Ic wenste haer eenigen dienst 

connen doen, alzoo ic mij aen haer gheobligeert houde. Hier- 

meede bidde ic om mijn dienstelycke ghebiedenisse aen alle 

bekende. UE. ghelieve aen nicht Vosberge te zeggen, dat ic 

meenne dat den man met de carreen 3 ) naer Paeschen sal com- 

men. Ic bidde om mijn ghebiedenisse aen haer. 

Wt Parijs desen xxim Mert 3 ). Laet dit briefken terstondt 

bestellen. 

UE. dienstwillige suster, 

Marie v. Reigersberch. 

LIH. 

Aen Nicolaes van Reigersberch. 
Mon frère! 

Hier beneffens gaedt UE. rekeninge, voor zooveel als icker 

van weedt, de reste sal UE. moeten raen dewille hij der niet 

van en weet UE. moet mij schrijven hoe veel jaeren UE. van 

Borssele ontfangen heeft alsmeede van den pensionaris de Witte 4 ), 

overmidts ic noch van de eene noch van dandere niet verstaen 

en hebben tsedert mijn vertrek van daer, dat nu haest drie jaer 



i) Eene dochter van Lysbeth Philips de Bisschop, echtgenoote van 
Rem Bisschop te Amsterdam. 

2) Karren; doch waarschijnlijk wilde zij iets anders schrijven. 

3) Het adres ontbreekt. De brief moet in 1630 geschreven zijn. 

4) Mr. Boudewijn de Witte, vroeger secretaris, thans raadpensionaris der 
Staten van Zeeland. Hij was de zoon van Jacob de Witte, baljuw van Goes. 
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sal werden. Bijaldyen den pensionaris de Witte tseedert niet 
betaeldt en heeft, vinde goedt dat men hem niet en maendt 
voordat de drie jaer verscheenen zijn, daer niet lange tijdt toe 
en is, dan mach hij dat al tsamen betaelen. UE. meene ie dat 
eenigh geldt aen de Groenlandtse Compangie ghegeven heeft, 
alzoo mij voorstaedt dat UE. mij daer eens iedt van gheschreven 
heeft. Het sal goed zijn dat UE. zijn registers eens opzouckt, 
opdat wij effenen, daernae sullen wij dan een tijdt lang rusten. 
Den Mey-maendt is nu wt, UE. sult nu beeter tijdt vinden om 
te schrijven. De vizitten van de joffrouwen sullen nu wederom 
wat aen een kandt ghezedt moeten werden. Maer alle gecken 
ten einde, het exempel van den president Veenhuyse l ) maeckt 
de luden ververdt, en wat al perickelen hebben wij noch wt te 
staen eer UE. zoo vaerde is. Waeren wij noch voorzeeckert dat 
het een oude peetemoei weesen zoude, maer als UE. oudt sal 
werden sal hij wat jons willen hebben. Hoe dickmael is dat 
j offert ge ghedreight gheweest, maer ie zie wel het oude spreek- 
woordt is waer, dat een ghedreighdt man zeeve jaer leeft. Voor 
mij en weet schier niet meer te zeggen dan dat mij dunckt dat 
de meidt u wel aenstaedt. Men zqude zeggen wat happerter? 
Dan dat zijn misteerien, een ider en is niet bequaem om die 
wel te begrijpen a ). Van dat op een ander. Mij dunckt dat goedt 
waer dat UE. dese zoomer eens overquaemdt, UE. condt dat 
light doen in de vacantie. Denckter eens ernstelyck op. Heeft UE. 

i) Reinoud van Brederode, heer van Veenhuizen, president van den 
Hoogen Raad, hertrouwde in dezen tijd met Maria van Hinjossa, vrouwe 
van Zaanden, na achtereenvolgens gehuwd geweest te zijn met Adriana 
van Oldenbarnevelt, Maria van Duivenvoorde en. Anna van Lynden. 
Hij stierf in Januari 1633. 

2) Hier is sprake van eene andere dan juffrouw van Baerle, gelijk uit 
de volgende brieven blijkt. 
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zin om Parijs noch eens te zien is beeter terwijlen wijder zijn 
als op een ander tijdt, en misschien hoe lange wij der woonen. 
(Gij) en behoeft over Brussel niet te gaen maer over Sluis ende 
Brughe, daer is goede ghelegentheyt. Ie meene mijn schoen- 
broeder die wegh nam int wederom gaen. Schrijft mij eens of 
UE. daer geen lust toe en heeft. Dunckt UE. niet dat wij wel 
haest ons bagage sullen packen om van hier te gaen? UE. en 
zoudt niet connen ghelooven hoe vast ie het mij inbeelde, dan 
en weet noch niet waer. Ons werden zeer goede conditien ghe- 
presenteert, het zijn al tentatien. Men belooft ons niet te perssen 
int stuck van de reliegie, gagie ende goede recompense. Zoo wij 
het aennemen niemandt sal ons connen beschuldigen van light- 
veerdicheyt. De gage, die men ons hier belooft, en is voor dese 
stadt niet en waerdt dat men noch betaeldt werde, maer het is 
een miserie met die luden te doene te hebben. Mijn man heeft 
UE. gheschreven wat wij van Josina 1 ) hebben. Bijaldyen dat 
men wil dat ie in die zaecke iet doe men moet mij goede 
instructie geeven, ooc het tgene belooft werdt houden, want ie 
en begeere met geen bedrogh om te gaen. Zoo wel van de eene 
zijde als van de andere zijde ist van noode daer te gaen, sal 
meede al connen gheschieden. Zij bidt mij zeer ernstelyck daer 
in te willen continuweeren, ghelijc ie ghedaen hebbe met zeer 
voorzigtigh terreinen. Hier moet voorder wel op gheledt werden. 
Hier meede blijve ie 

UE. dienstwillige suster, 
Desen laetsten mey a ). Marie v. Reigersberch. 



i) Misschien moet hier gedacht worden aan Josina de Bye. Verg. blz. 192. 

2) Met adres. Uit de zinspeling op het bezoek door Willem de Groot 
in het vorige jaar aan zijn broeder gebracht, blijkt duidelijk dat deze 
brief van 1630 dagteekent. 
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Laedt mij weeten als het geldt van het prosses ontfangen is, 
opdat ie ordre stelle* wat mende(r) meede doen sal. Bijaldyen 
UE. lust heeft te commen laedt het mij weeten, sal een pasport 
zenden. Nicht Campe moet meede commen. 



LIV. 
Aan Nicolacs van JReigersberch* 



Mon frère! 



Ie ben verwondert gheweest te sien het tgene UE. schrijft aen- 
gaende den man UE. bekendt ende die stadt daer wij soo goeden 
ghefondeerden pretentie op hebben '). Ghij ende ie schillen zeer 
in opinie, want het tgene UK meendt dat dezelve beeter sullen 
maecken, meene ie dat dezelve arreger sullen maecken. UE. en 
hadt hem niet moeten raeden dat verzouck aen te nemen als 
goedt voor ons zijnde, daer ie het heel anders houde. UE- hadt 
hem moeten raeden te perssisteeren bij zijn eerste zeggen, want 
dat op reden ghefondeert was. De luden willen somwijlen ghe- 
raden zijn tot een dingen dat zij in den zin hebben te doen. 
UE. zeght dat hij ons heele goedt vriendt is; ie houden hem 
daer ooc voor ende wenste hem te connen dienen, maer vrienden 



i) Hier is sprake van het pensionarisschap van Rotterdam. De Groot 
werd nog altijd als pensionaris beschouwd, geen ander was tot dusverre 
in zijne plaats benoemd. Zijne vrienden hoopten dat hij eerlang veilig 
zou kunnen terugkeer en en zijne oude functiën hervatten. Die ver- 
wachting verhoogde ook zijn crediet in Frankrijk. Hij zelf bleef aan- 
spraak maken op zijn traktement van jaar tot jaar, zoolang de vacature 
duurde, en uit de Brieven van N. v. Reigtrsbtrch blijkt hoeveel moeite 
deze zich gaf voor de uitbetaling er van. 
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hier en vrienden daer, elck ledt op zijn eigen intresten '). UE. 
zeidt dat hij zorge sal dragen dat wij tot het onse comme: dat 
en is den wegh niet ingegaen. De kinderen paeidt men met be- 
loofte van een kouck ofte wat suckers te sullen geven; men 
dunckt dat men met ons schier mede zoo leeft, dan (het) sal 
haest tijdt zijn dat wij ons niet langer met woorden laeten paeien. 
Ons Neef ons Neef (sic) heeft ons groot ongelijc ghedaen, wij 
hebben ons zeer van hem te beclagen. Of hij zijn consientie daer 
niet meede beswaert en vindt of eens en sal vinden en weet ie 
niet; men behoort soo met eerlicke luden niet te handelen. Dat 
wij geen kinderen en hadden ten waere geen noodt, maer men 
moet dencken dat wij vijf groote kinders hebben. Wat salt int 
laeste zijn ? Zoude Cornelia wel in Neerlandt met iemant connen 
hukken *), die wat in consideratie compt? Die ouders heeft neen, 
daer zouden al te veel consideratden zijn waerom die dat niet 
toestaen en zouden. Ik en zegge dat niet omdat ie met haer 
verleegen ben, haer heeft onlangs hier een zeer goedt huylyc 
mogen ghebeuren. Ie hiete het een goed hulyc omdat het een 
edelman was, die goede middelen hadde ende zeer veel goede 
qualyteiten hadde, doch was cattolyc. Hier en moet men geen 
ander hoopen. De jaren stonden Cornelia wel wat tegen, zij 
immagineert haer dat oude mans ghemeenelijc wat moeilijc zijn. 
Zij kendt twee ofte drie oude mans, die jonge vrouwen hebben, 
die wat vis *) ben(nen); dat exempel doet haer een tegenheyt in 
de oude mans hebben. UE. en heeft nooidt antwoorde ghe- 



1) Mogelijk ziet dit alles op Simon van Beaumont, den pensionaris van 
Middelburg, en was er nu reeds sprake van, dat hij als zoodanig door 
Rotterdam zon worden aangesteld, hetgeen eerst 6 Nov. 1634 geschiedde. 

2) Een huwelijk sluiten. 

3) Vies, d. i. moeilijk tevreden te stellen, knorrig. 
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schreven op de vrage, die mijn man UE. vraeghde. Aengaende 
het tgene UE. soo dickmael ghevraght heeft en weet ie niet veel 
te zeggen. UE. het tzelve te ontraden en wil ie niet doen, want 
men licht zoude dencken dat ie op mijn particuliere intrestten 
docht; 00c teenemael te raeden en vinde ie meede niet goedt, 
hebbe daer mede mijn consideratie in. Aengaende de middelen, 
(zij) zijn goedt naer iemant van haer conditien, zij heeft wel 
vijftychdusent gulden, is goedt goedt, is wttermaeten menagierigh '), 
ja meer als menagierigh. Ie hebbe ghelegentheyt ghehadt om 
wat van haer gelegentheyt te weeten en weet niet of UE. al 
heel vast zoude gaen, want daer compter een daer zij vrij wat 
zin in heeft, maer het hooft en heeft daer geen zin in *). Dit 
hebbe ie tusschen beiden moeten zeggen. Nu sal ik weer com- 
men tot mijn voorgaende propoost aengaende onse zaecke, die 
ie meene dat verargert werdt zoo dien man hem daer steldt. UE. 
sult zeggen: bijaldien hij het niet aen en neemdt een ander salt 
doen, daer zegge ie dat hij moet continuweeren te zeggen als 
hij begonnen heeft, ende UE. sal onderentusschen met Gallus 
sprecken dat hij doet als den anderen deede, die zeide aen eenige 
van die plaedtse dat hij niet goedt en vondt dat men daer 
iemandt in zoude zetten. Ie meene imers dat hij daer geen 
swarigheyt in en sal maecken zooveel te doen als een die ons 
geen goedt en wilde, ofte ten minsten en deede. UE. en weet 
niet wat(t)en grooten prejuditie ons het geeven van die plaedtse 
geven sal, selfs hier, daer (men) altijdt ghehouden heeft datse 
voor mijn man bewaert werde, gelijck Houterieve *) hier aen 



1) Zuinig. 

2) Zie verder over deze vrijage den volgenden brief. 

3) Francois de 1'Aubespine, markies de Hauterive, was kolonel en later 
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zijn broeder en de andere (heeft) ghezeidt. Wat mij belangt, 
hebbe zulcken grooten lust niet om daer te woonen, en wil wel 
met de waerheyt verklaren dat ie hier alzoo lief woone als ergens 
anders, maer wij en moetten niet naer onse lust leeven, hebbende 
zoo veel kinderen. Wilt op deze zaecke wel letten ende bijaldyen 
het te redresseeren is hetzelve redresseeren, want zoo dat voort 
gaedt sullen wij resolveeren te doen dat tot noch toe niet en 
hebben willen doen. Bijaldyen dat niet voort en gaedt zoo mocht 
ie wel haest daer commen ende blijven een tijdt lang daer en 
zien wat mijn presentie daer doen can, te weeten in die stadt. 
Ie hebbe goedt gevonden UE. dit te schrijven, op (dat) UE. mach 
weeten wat mijn intentie is. Ie als 1 ) daer sal zijn dat ie 
wel wat wt sal rechten, sal mij op reise begeeven zoo haest alst 
eenigsins reisbaer weer sal zijn. Tis mij leedt dat ie het laecken 
van mijn mans kleeren niet en hebbe, ofte dat ie wt UE. schrijvens 
niet en versta dat het door Bronckhoorst ofte door Wils sal com- 
men. Aengaende mijn mans mantel sal ie met pluysge doen 
voeren, ghelijck men die nu draght, met een klein boretge. Uwe 
stoffeeringe sal ie zenden ghelijc men die draght. Adieu, ie bidde 
om mijn dienstelijcke ghebiedenisse aen moeder ende zusters 

ende broeders, blijvende 

UE. dienstwillige 
Desen xi October 2 ). Marie v. Reigersberch. 



generaal van een Fransch regiment in dienst van de Republiek en 
onderscheidde zich bij het beleg van Breda en den inval van Monte- 
cnculi in 1629. Hij was de broeder van Charles de 1'Aubespine, markies 
de Chateauneuf. 

1) Lees: 1c meene als ie. 

2) Zonder adres. De brief, vroeger abusievelijk op 1627 geplaatst, toen 
Maria hier in het land was, moet in 1630 geschreven zijn. 



192 



LV. 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 

Ie ben zeer verwondert gheweest te zien dat UE. over mij 
klaeghdt in den uwen van den xx Jannewary. Ie zie wel dat het 
oudt spreekwoordt waer is, dat die een hondt slaen wil wel een 
stock ean vinden. Wat mij belangt weet wel dat ie int minste 
niet en hebbe ghezeidt; UE. macht ghelooven zoo het hem goedt 
dunckt Eer de vrou van Valckenburgh l ) hier gecommen is heb- 
ben wij dickmael ghelachen met de vierde dochter van de vrou 
van Valckenburgh, Hester ghenaemdt, die ons vertelde van de 
vriers van haer moey *). Onder anderen nomde zij een ghenaemdt 
Reygersberch, zonder dat zij wist dat hij mij eenigsins aenginck. 
Wij vraghden somwijlen of haer moei veel van hem hieldt ? Zij 
zeide dat hij meest tsavons quam, en al en was zij niet ghe- 
kleedt dat hij altijdt voor anderen binnenquam, dat hij veel 
nieus wist ende alles deursnueffelde, dat hij haer moei altijdt 
nieuwe tijdingen brachte, dat zij dickmael tsamen lachte, als 
meede dat hij haer moei dickmael onder de kinne slogh, seg- 
gende: Maeicken! Maeicken! waer op haer moeie antwoorde: 
maer Reigersberch, hoe geck benge 00c. Dit hebben wij dickmael 
al lachende aenghehoerdt Int praten daervan met de vrou van 
Valckenburgh hebbe ie wel ghezeidt datter luden waeren die 
daervan spraecken, maer dat ie daer noeidt niet van ghehoort 
en hadde. Dit deede ie om te zien oft de vrou van Valckenburgh 
daer vremdt van was. Doch dat is zoo koel ghegaen dat het niet 



1) Josina de Bye, dochter van Joris de Bye. 

2) Waarschijnlijk Maeyke of Maria de Bye, dochter van Joris de Bye, 
die. later huwde met Theophilus van Cats. (Verg. De gedichten van C. 
Huygens, uitgeg. door J. A. Worp, Dl. I (Gron. 1892), blz. 202. 
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minder en zoude connen wesen. Mijn man en heeft ooc int 
minste geen discoerssen met haer daervan ghehadt, dan over drie 
jaer zeide zij tegen mijn man, dat zij haer suster liever ghetroudt 
zage met een man van staedt ofte raedtsheer, al en waer het 
geen edelman, als hij van eerlijc gheslachte waer, alzoo al haer 
broeders krisluden waeren ende niemandt onder de haeren en 
was daer zij eenigh behulp van conden hebben. Ie meene dat 
ie UE. nu wel gheantwoordt hebbe ende teenemael voldaen, en 
is UE. noeh niet te vreeden en can daer niet tegen doen. UE. 
kleeren en moet UE. niet verwachten voordat de vrou van 
Valckenburgh daer compt; heeft UE. iet meer van doene, moet 
het met den eersten schrijven opdat ie het met die ghelegent- 
heyt zende. Adieu ! ). 
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Aan Nicolaes van Reiger sberch. 

Mon frère! 

Ie hebbe ghezien den uwen van den elfden deses, waerwt ie 
mereke dat de zaecke van Numerianus 3 ) noeh zeer los staedt Ie 
en can mij niet ghenogh verwonderen van de schruppuleusheyt 
van de menschen. Zij moeten wel verzeeckert zijn dat den haet, 
die zij vreesen te zullen haellen, in danck veranderen saL Bijal- 
dyen zij den man wel kenden en zouden daer niet in becom- 
mert zijn. UE. meughdt ghelooven ende haer verzeeckeren als wt 
u zelve datter diversche persoonen gheweest zijn, die neevens 



i) Geschreven aan de keerzijde van een brief van H. de Groot aan 
Nic. van Reigersberch van 30 Jan. 1631. 
2) Schuilnaam voor Amsterdam. 

13 
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anderen qualyc van hem spraecken, hem ghesien hebbende zeer 
veel van hem hielden. Alle de predikanten hier houden zeer veel 
van hem ende hebben een tijdt langh gheleeden een ouderling 
wt haeren naem aen hem ghesonden, om hem te verzoucken dat 
hij hem bij haer zoude willen vougen op zijn ghe voelen, hetwelcke 
hij met beleeftheyt geexcuseert heeft. Wij hebben verstaen dat 
Vossius tot Amsterdam gaedt woonen. Bijaldyen die van Amster- 
dam mijn man daer deeden commen ende hem maeckten 
cuerateur ! ), zij en weeten niet hoeveel voordeel haer dat zoude 
connen doen. UE. meughdt ghelooven datter Poolen ende 
Dutschen jaer ende dach te Parijs ghebleeven zijn, alleene om 
somwijllen een uere met hem van haer studie te mogen sprec- 
ken. (Zij) hebben daervoor eenige gheschencken willen geeven, 
maer en hebben gans niet willen ontfangen. Bijaldyen mijn man 
met en waere dien hij is ende niet en stondt op de reputatie, 
zoude zooveel geldt winnen als hij zelfs zoude willen. UE. zeidt 
van dat hij hem met den garde des seaus 2 ) wel moet zoucken 
te stellen; UE. en moet niet ghelooven dat hij qualyc met hem 
staedt, hij staedt zoo wel met hem als hij met iemandt anders 
zoude doen die die plaedtse oeidt bezeeten heeft ofte zoude 
moogen bezitten, maer UE. en verstaedt haer maxsimen niet. 
Een tijdt gheleeden sprack Boutru, die tot Brussel gheresidert 
heeft *), met den garde des seaus van de bequaemheyt van mijn 

i) Van het aldaar op te richten Athenaeum Ülustre, dat in 1632 ge- 
opend werd en waarvan G. Vossius en C. Barlaeus de eerste hoog- 
leeraren waren. 

2) Charles de 1' Aubespine. Te voren was hij gezant in Brussel, Duitsch- 
land en Venetië, in 1620 kanselier en sedert 1630 zegelbewaarder. Hij 
was de broeder van Hauterive. Verg. blz. 91 en 194. 

3) Guillaume Bautra, Fransch ambassadeur in de Spaansche Neder- 
landen. 
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man, daerbij vougende dat den Coninc zeer goede diensten van 
hem zoude connen trecken. Den anderen antwoorde dat het 
geen aparentie en hadde dat men een man de sekreeten van 
het Rijc zou vertrouwen, die niet frans en was. UE. sult hier 
op zeggen: hij zoude hem moogen laeten naturalizeeren ; dat 
waere wel te doene, maer dan zoude moeten volgen naer de mis 
te gaen, en daer is meer swarigheyt aen vast Als men het wilde 
doen en waere niet van noode hem te laeten frans maecken, 
waere beeter naer Roomen ghegaen, want alles is hier te zeer 
onzeecker. Mijn man is dickmael versoght gheweest daer te 
commen. Dit ztgge ie in passant, want dat en is ons meeninge 
niet. Hier blijvende en is ten alderschoensten niet meer te ver- 
wachten dan de gage van driedusent gulden, waervan wij diver- 
sche jaren te buten staen; en als men ons al wel betaelde, wat 
is driedusent gulden voor een huysghezin als het onse binnen 
Parijs? Wij en connen jegenwoordyc met geen vierdusent gulden 
tsjaers toe, behalfven de twee kinders, die buten woonen, ende 
staedt noch alle dage te verswaerren, want nu houde ie noch 
alle de kinderen aengaende de kleeren met sleghte stoffe, be- 
halve Cornelia die wat beeter is, dan naer ie hoere dat de juf- 
frouwen daer zijn en zoude niet veel lijekenen. Hier zeidt men 
datse wel in ordere is, altijdt met de kleeren niet vervallen '). 
Moeten wij nu zoo veel hebben, wat salt zijn als al de kinders 
groodt sullen zijn, en als wijse dan al groodt ghemaekt sullen 
hebben, waer sullen wijder dan meede blijven? Wat de dochters 
aengaedt en connense hier niet hileken als aen catolycke, ende 
om advantage te doen moeten een man neemen die bejaert is. 



i) Zij wil zeggen: altijd wanneer de kleeren nog nieuw zijn, er niet 
vervallen uitzien. 
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Als men daer toe zoude connen verstaen meene ie darter wel wat 
voordeel te doene zoude zijn. Noch onlangs is mij ghevraght, 
door laest van een perssoone die zeer veel goede qualyteiten 
heeft, onder andere zeer rijc, of wij wel van meeninge waeren 
Cornelia aen een catolyc te hikken? Ie antwoorden dat wijse 
liever aen een van de relige zouden geeven. Diversche hebben 
mij van die man ghezeidt dat hij der het oogh op hadde. Het is 
een heel rijck man maer is van u jaren ende catolyc, anders 
waer een zeer groot advantage. UK snit zeggen, gelijc ie meede 
zegge, dat zij noch jonck is ende geen haest en heeft, maer UK 
moet dencken dat bijaldyen mense van meeninge waere hier te 
huylycken, dat zij veel meer waert is met de achtien jaer als met 
de vierentwyntich. Als de dochters hier over de achthien jaeren 
zijn minderen zij van dage tot dage. Dat UK meendt dat zij 
veel advantage in Hollandt zoude connen doen zoo lange mijn 
man wtlandych is en is geen aparentie. UK moet 00c dencken 
dat zij alle Hollanders niet nudt en is om iewers in een kleine 
stadt te woonen, naedat zij te Parijs ghewoondt heeft. Het waere 
alzoo veel alsof zij van den Hage naer Schevelinge ginck. Marie 
gaedt vijfthien jaer werden. Als UE. dit alles wel snit overleg- 
gen sult UE. wel vinden dat wij reeden hebben om een resolutie 
te nemen en te gaen daer wij de reste van ons leeven sullen 
eindygen. UK weet ie wel sult zeggen ofte tèn minsten dencken: 
wat houft men becommert te zijn de dochters te huilycken? Dat 
waere heel goedt als zij gheresolveert waeren altijdt ongetroudt 
te blijven, maer zijn dickmael zodt als zij behoeren wijs te zijn, 
en als wij die inzighdt niet en hadden ist met rijdt dat wij eens 
een resolutie nemen? Als mijn man hier al zijn jeughd zonder 
iet wt te rechten versieeten sal hebben, wie sal begeerich zijn 
om hem in zij(n) oude dagen veel te geeven? UE. moet weeten 
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dat ie meest klage over ons Neef. Niet alleen dat hij hem geen 
goedt en doet maer quaedt. UE. en sal dat niet willen verstaen, 
dan is evenwel zoo. Ie sal UE.* mijn meeninge wtleggen. Hij 
en wil hem daer niet hebben. Ie zegge het zoo alzoo ie het zoo 
gheloove, want bijaldyen hij hem daer wilde hebben waer alzoo 
mackelyc voor hem te weege te brengen alsdat ie desen brief 
schrijve. Dat weet ie heel wel ende alle verstandige oordeelen 
het met mijn, maer de eere dien hij daer van heeft is zeer kleine. 
Wij en sullender ooc geen suplicatden om doen, alzoo wij daer 
weinigh naer vragen. Het en is noch niet ghenogh dat hij hem 
daer niet hebben en wil, (hij) beledt ander conditien die hem 
voorgecommen waeren. Wij mereken wel wat het is. Hij vindt 
goedt dat mijn man hier blijft, alzoo het ons landt noch hem 
niet ondienstych en is. Dat is tot daer en toe. Nu verzoucke ie 
op UE. dat wij met den eersten moogen weeten wat van 
Numerianus commen sal, want bijaldyen daer niet van commen 
en sal zoo is mijn meeninge met de vrou van Valckenburg naer 
Hollandt te gaen. Ie bidde UE. mij te willen antwoorden zoo 
ras als UE. desen ontfangen sult hebben, want het sal al zijn, 
zoo de vrou van Valckenburgh hier zoo lange blijft, dat ie ant- 
woorde op desen hebbe, maer bijaldyen datter van die zaecke 
iet commen sal zoo en sal ie niet gaen voor dat alles hier ghe- 
daen is, anders zoude ie hier wederom moeten commen, en dit 
en is geen reis om zoo dickmael te doen. Ingevalle dat ie met 
de vrou van Valckenburgh zoude reisen sult UE. mijn ghelieven 
een pasport te zenden tot Antwerpen ten huyse van van der 
Ast l ). UE. ghelieve het van de Prins te versoucken en zouder 

i) Hans van der Ast, schuilnaam voor Johannes van Naersen, voor- 
malig remonstrantsch predikant te Zaltbommel, later lijfarts en geschied- 
schrijver van Gustaaf Adolf. 
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niet gaeren iet voor geeven. Bijaldyen dat men der daer geldt 
voor zoude moeten geeven zoo sal UK aen een van mijn broeders 
in Zeelandt ghelieven te schrijven, om van mijnentweege te 
verzouck(en) een pasport van de admiralteyt ende te zenden te 
Lillo naer ouder ghewoonte voor mijn twee dochters ende een 
meissen. Bijaldyen UE. iet begerdt schrijft het mij, sal alles 
meede brengen, ofte ingevalle dat ie niet en comme sal het 
zenden. Ie sal in passeerende ') te Brussel op onse zaecken letten, 
en meene niet lange in Hollandt te blijven. Mijn reise sal meest 
zijn om moeder te bezoucken. Ie verwondere mijn wt UE. 
schrijven te zien dat UE. noch delibereert over een zaecke, dien 
ie meende dat al lange gheresolveert was, zoo doende en sal 
UE. den rinschen wijn niet winnen. Ziedt ghij hoe qualyck dat 
een mensche die jaeren heeft resolveerep can? Ie zoude bijcans 
oordeelen datter geen groote liefde en is, want alsser groote 
liefde is zoo en overweeghdt men elck aes zoo naeuwe niet maer 
gaedt er zoo wat over. Onse nicht hadde een behangse(l) van 
een bedde ende een tappitserie ontbooden, dan heeft gheschreeven 
dat men noch het eene noch het andere niet en zoude zenden. 
Het tgene UE. begerdt heeft te weeten van de vrou\ve die hier 
is, UE. en moet niet dencken dat zij op den man, daer UE. 
over acht dagen van schreef, heel wel te vreeden is, dan dit 
dient beeter gezeidt als gheschreeven, daerom en sal ie daer niet 
meer van zeggen. Zij ende ie sprecken dickmael daervan ende 
doen mijn best om haer te stillen, daer ie veel reden toe ghe- 
brucke. Cornelia bidt nicht Campe dat bijaldyen haer kandt 
ghemackt is dezelve met den eersten te willen zenden, bijaldyen 
haer perrelen noch niet verkoght en zijn haer best te willen 



1) Bn passant 
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doen dezelve te doen vercoopen. Laet zij pertenent schrijven 
wat zij ghesonden ofte ghebracht wilt hebben, want daer sal nu 
goede gheleegentheyt zijn. Adieu. Zeghdt aen mijn mans broeder 
dat de vrou van Valckenburg rekeninge mackt binnen drie 
weecken, weinigh dagen min ofte meer, van hier te vertrecken. 
Ie verlange zeer te verstaen waer onse provisie zoo lange blyeft, 
wij en hebben noch niet ghehoordt dat se te Rouen gheariveert 
is. Ie vreese dat se te Paessen commen sal. Adieu '). 



LVIL 

Aan Nuolaes van Reigersberch. 

Over xim dagen hebbe ie UE. gheschreven van mijne reise. 
Weet UE. wel dat ie geen resolutie en can nemen voor dat wij 
volcommen bescheidt hebben? Wat mijn man belangt, die reso- 
lutie is ghenomen zoo in cas van neen als ja. Voor mijn parti- 
culier vrage ick er weinig nae, ben schier van die luden die 
alles indiferent is. Al de swarigheyt die ie ghehadt hebbe heeft 
mijn zoo vaerde ghebracht, UE. macht wel ghelooven. Ooc 
moet UE. weeten dat mijn man met zijn zelve niet verleegen 
en is. Ie meene UE. het wel ghelooft, het waere goedt anderen 
het meede gheloofde. Men behouft haer niet te bidden, men 
begerdt geen geldt van haer. Ie en meene niet dat mijn man 
hier zijn sal alsser antwoorde op desen coempt De vrou die hier 
gheweest is, (is) meene nu daer, sal UE. wel zeggen dat ie haer 
ghezeidt hebbe, dat onse resolutie is van hier te gaen, maer waer 
en is niet van ghesprocken. Zij sal UE. ooc connen zeggen hoe 
men hier leeft. Daer en is niet een redelyc mens die ons zoude 



i) Reigersberch schreef boven den brief: broeder ende suster de 
Groot den 21 Febr. 1631 wt Paris. Achter Maria's brief volgt namelijk 
nog een schrijven van De Groot. 
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connen raen hier te blijven, al waert dat wij al betaeldt werde, 
weetende wat ons zoo dickmael heeft moogen ghebeuren. Het 
tgene men ons hier belooft ende niet en geeft is om in miserie 
te verdoen. Vraght dat de vrou eens die nu daer is. Dat wij 
twalfdusent gulden tsjaers hadden en souden geen beter woninge 
wenschen om pleisier te hebben. Als ie een koedts hadde waer 
hier liever als daer. Dat ie nou te Rotterdam zoude moeten 
woonen zoude mij wel wat hebben bijaldyen datter iet waer dat 
mij zoude connen aen hebben 1 ). Aengaende UE. kleeren: zijn 
onderweege. Daer en is maer een rabat 2 ), hier en zijn sulcke 
rabatten niet meer te crigen. Bijaldyen UE. begerdt ghelijc 
mender nu draght, men moet voor ider vijf, ses ofte zeven 
croenen geeven. Uwen hoedt is ghekoght maer niet mede ghe- 
sonden , ie vreesde dat mense licht tusschen het koffer in soude 
sluten onder weege, daer elf pont sajette voor nicht Campe in 
het koffer ende haer bursse *). 



LVIII. 

Aan Hugo De Groot. 
Alderliefste I 

Den uwen van den xxi hebbe ie op den behoerlycken tijt wel 
ontvangen, bedancke UE. van uwe nerstycheyt. Het tgene mevrou 



i) Zij schijnt zich verschreven te hebben, wellicht wilde zij zeggen: 
dat ik nu te Rotterdam zou moeten wonen zon mij wel hinderen, als er 
ten minste nog iets is dat mij zou kannen schelen. 

2) Hier is met rabat een kleedingstuk bedoeld, waarschijnlijk een fijn 
linnen, met kanten versierde bef. 

3) De rest is, misschien door overhaasting, in de pen gebleven. De 
brief staat onder een van De Groot aan Reigersberch van 27 Maart 
163 1. Met het adres: „Mijn heer Reigersberch. raedt in den Hoogen 
Raedt in Hollandt, te 's Gravenhage". 
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van Valckenburg rackt hebbe ie haer ghezeidt. UE. sult ghe- 
lieven pertinenttelyc aan te teickenen al het tgeneUE. voor haer 
verschiedt, opdat wij daer niet bij en verliesen. UE. mocht hem 
bedencken of niet goedt en waere twalfhondert gulden aen 
monsieur Tresel J ) op rente te geeven van de vijfthien, die UE. 
daer ontfangen heeft. Schrijft mij eens hoe de saecke van Goovaerts 
ende Tresel staedt. Mij verwonderdt van Ginegoudt, hebbende zoo 
goen recommandatie ende niet meer te voorden, doch gheloove 
evenwel dat hij eindelin (sic) betaelen sal. Aengaende mijn bedde 
hebbe ie UE. gheschreven. Den borduerwereker heeft xxi douzijn 
boucketten van mij ontfangen, waer hijder vier dousijn min vier 
vervrocht heeft, dien hij thuys ghebracht heeft, ende ie hebbe 
hem twee pistolen op de handt ghegeven. Ie hebbe hem vier 
stuvers van ider belooft, sulex dat hij vin — en xvi *) verdient 
heeft. Bijaldyen datme het werek wederom kright, moetme met 
hem rekenen. Bijaldyen dat hij den rechten wegh in gaedt ben 
ie te vreeden dat me hem vijf stuvers van ieder boucket beloove, 
midts dat hij mijn werek met den eersten afmaecke ende dat 
hij het wel maecke. Het waere goedt dat hij zelve eens bij UE. 
quame. Tis wonder dat Fransoise *) niet eens daernae ghetaeldt 
en heeft, zij weet wel dat ie het haer zoozeer gherecommandeert 
hebbe. Het becommert mij en zoude mijn bedde niet gaeren 
quidt zijn, het heeft mij geldt ende moeite ghekost. Ie gae bin- 
nen vier dagen naer Rotterdam, sal zien wat ie daer sal connen 



i) Daniel Tresel, gewezen eerste klerk van de Staten Generaal. Hij 
werd gebannen als betrokken in de handelingen van Oldenbarnevelt, 
De Groot en Hogerbeets. Hij had met Govaerts te Rouaan een suiker- 
raffinaderij opgezet. 

2) Acht gulden en zestien stuivers. 

3) Dienstmaagd van De Groot. 
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wtrechten. Schrijft mij eens of uwe meeninge niet en is dat ie 
haer in prosses trecke, bijaldyen zij mij weigeren geldt te geeven, 
of dat ghij wilt dat ie het laete tot dat Felicx ') compt. Ooc 
wilde ie wel weeten of Felicx van meeninge is te commen als 
Constans 2 ) daer sal zijn. Een ider vint dat goedt, wenste uwe 
meeninge daervan te weeten om mijn zaecken daernaer aen te 
stellen. Aengaende het tgene men zeidt van het dessein van zijn 
Excelentie aen den dach ghebracht te hebben, Baumont heeftter 
wel zijn deel in. Terestein s ) ende Bas 4 ) en gaen niet vrij. De 
menschen en geeven om geen leugens. Men heeft hier ghezeidt 
dat Baeumont en Terestein ghekneveldt in den Hage ghebracht 
waeren, ende dat mijn heer den Prins tegen mijn heer Baeumont 
zoude ghezeidt hebben : „Jou schelm gaedt wt mijn oogen". De 
luden meenen hier dat alle desseinen behoeren te ghelucken. 
Mijn heer den Prins en werdt meede niet ghespaert 6 ). Den 
ouwen comt nu wederom voor den dach; dat was een heldt ! Nu 
sal men begunnen om trevis te roupen.- Mij verwondert dat den 
hertogh van Vandome 6 ) sulcke dingen over schrift want en is 
maer zotteklap. De saecken tusschen Moei ende Jovinianus 7 ) is 



i) Schuilnaam Tan H. De Groot. 

2) Schuilnaam van Maria zelve. 

3) Cornelis van Terestein, burgemeester van Dordrecht en lid van de 
Staten van Holland. 

4) Dirk Bas, burgemeester van Amsterdam. 

5) Dit alles ziet op de pogingen die in het werk werden gesteld om 
de komst van De Groot in het Vaderland voor te bereiden. Zie Brieven 
van Nic, van Reigersberck, N°. 40 — 44. 

6) De Hertog van Vendóme was de oudste zoon van Hendrik IV en 
Gabrielle d'Estrées. 

7) Schuilnaam voor Nic. van Reigersberch. Het medegedeelde ziet op 
de vrijerij waarvan in de vorige brieven sprake is. 
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heel af. Zij is geck, dat sal al de weerelt ordeelen, den adel 
steek haer in de cop. De hooverdij bederft veel menschen. 
Constans heeftter in ghebmckt gheweest Het schindt schier of 
men haer ongelijc deede. Sij sal wat schons aengaen, UE. sult 
het haest hooren. Cornelys mocht wel wt het danse scheiden 
als sijn maendt wt sal zijn, ie meene het den twalfden sal zijn. 
Hij sal daernaer noch wel een paar maenden leeren tegen den 
winter. Bijaldyen dat UE. hoedt een nieuwe koeiffe ofte ververst 
moet zijn, laetse Christiaen in de Drie Coningen brengen, daer 
ie den laste ghekogt hebbe, maer niet aen de Porte de Bussy, 
wan die man bederftse. UK cont terwillen den hoedt van 
Cornelis opzetten. Men moet de dagen nemen dat ghij niet wt 
en gaedt. Fransoeise moet de witte koussen van Cornelis som- 
wijlen wassen. Ie wilde wel weeten of de zeep, die aen Edewijssen 
ghesonden is, aen joffirou Grimalde besteldt is. Ie bidde om mijn 
ghebiedenisse aen alle de goede bekende, zal blijven. 

Wt den Hage, den xxx juny l ). 



LIX. 

Aan Hugo De Groot 

Allerliefste ! 

Desen schrijve ie wt Rotterdam, alwaer ie gecommen was om 
onse saecke te vervolgen. Gisteren en eergistere hebben ie mijn 
werek ghemackt om al de vroedtschappen te onderrechten. Van 
dage zijnse bij den anderen gheweest, hebben ses wt den haren 



i) Zij schreef eerst weder uit gewoonte: Parijs, maar verbeterde het 
De Groot schreef onderaan: 30 Juny 1631 M. Reigersb, 
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ghecommiteert, te weeten: de drie burghmeesters l ) ende van 
Deriel, Puc ende Sonnemans') om uwe commissie ende de 
naerder acte te doorzien ende raport daervan te doen aen de 
vroedtschapen. Int sprecken met dezelve zeide ie haer dat zij 
wel op het contrackt wilde letten, dat ie hoopte dat zij UE. geen 
ongelijc en zoude willen doen, dat zij uwe sententie nevens het 
contrackt zoude leggen en zien offer iet in stondt dat UE. int 
particulier raeckte, dat die van Rotterdam ons diere ghenogh 
stondt Ie wenste in plaedtse van van haer iet te ontfangen thien- 
dusent gulden te moogen geeven om Rotterdam noeidt gekent 
te hebben. Ie hebbese al tsamen ghesprocken, verwondere mij 
dat ie die luden zoo moderaet vondt, en hebber maer tweeghe- 
vonden die mij zeiden dat die zaecke de oude vroedtschappen 
rackte. Ie vraghde haer of zij de stadtsschulden, die de oude 
vroedtschappen ghemackt hadden, niet betaeldt en hebben ? Zij 
zeiden : ja. Meest alle zeiden mij : wij wensten mijn heer Grootius 
hier, wij zouden hem wel van doene hebben. Een van de burg- 
meesters, swager van Mus 1 ), zeide mij: ie wenste mijn heer 
Grootius hier waere, hij weet wel hoe dat gheschien can; ie en 
can dat niet zeggen, alles zoude wel gaen bijaldyen hij maer 
hier en waere. Hij wilde zeggen: waerom en compt hij niet? 
Veel andere zeggen hetzelfde. Int omvragen en isser maer een 
gheweest die zeide: dat rackt de oude vroedtschappen, en noch 
en durst hij niet lu 4 ) sprecken. Te Delft hebbe ie UE. neef van 
Adrichem 6 ) ghesprocken, ooc den pensionaris Brasser, raden 



i) Cornelis Hartigsvelt, Gerard van Berckel en Dr. Pieter van Goedereede. 

2) Cornelis van Driel, Nicolaes Puyck en Pieter Sonmans. 

3) De griffier van de Staten Generaal Cornelis Musch. 

4) Luide. 

5) Joost van Adrichem, burgemeester van Delft. 
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teenemael dat ghij over zoudt commen ende te Rotterdam 
houden. Morgen gaen ie tot UE. neef van Adrichem eeten, daer 
sal meer gheselschap zijn. Hij is tegenwoordych den ousten 
burghmeester. Hij ende zijn huysvrou ende kinderen thoenen 
mij veel vriendtschap. Mijn opinie is dat als dese heeren raport 
sullen ghedaen hebben, zij iemant sullen commiteeren om met 
mij te handelen. (Ie) wenste zoo haest als doenelijc is UE. mij 
een procuratie zondt, alsmeede copie van het contrackt dat ghij 
met de stadt ghemackt hebt ende de acte, waerbij de stadt mijn 
belast wt het huys te gaen, ooc het protest dat ie voor notaris 
gedan hebbe, dit alles wilde ie wel met de eerste brieven heb- 
ben, altijdt vooral een procuratie, want ie en zoude niet garen 
van hier vertrecken voor ie hier iet van ghemackt hebbe. Dese 
zaecke becommert haer, zij begunnen te zien dat zij de betalinge 
niet en sullen ontgaen. Mijn meeninge is dat bijaldyen zij van 
acomodatie sprecken dat men de huyshuere ende emolementen 
zoude moogen quidt schelden ende te vreeden zijn met de ses 
en fWyntychdusent gulden, behoudende het recht van het toecom- 
mende zoowel van de huyshuere als gage. Int sprecken met 
eenige warender die zeiden : mijn heer Grootius en heefter geen 
dienst voor ghedaen. Ie vraghde of hij het gheweigert hadde? 
dat zij UE. zouden ontbien, beloovende UE. te sullen meinti- 
neeren, en bijaldyen UE. haer dan weigerde dat zij dan vrij 
zouden zijn ende UE. niet meer en behoufden te betaelen. Ie 
en twijfele niet ofte sullender iet van maecken. Hier beneffens 
gaedt een brief van Bontius l ) aen zijn zoon ; wilt hem bij UE. 
ontbieden ende nooden, doet hem wat vriendtschap, want hij is 



i) De Leidsche hoogleeraar in de rechten Willem de Bondt, later 
schout aldaar. 
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UE. vriendt Schrijft mij eens offer niemant en is die weet hoe 
het met de zaecken van Ferin is en offer geen middel en is om 
daer iet van te crijgen. Addresseert uwe brieven in den Hage 
tot dat ie naerder schrijve. Aengaende den bordeurwereker hebbe 
ie UE. gheschreeven, joffrou Chattelgie ende Fransoeise weeten 
wel dat hij werek van mij heeft, ooc jonrou Grimalde. Die isser 
bij gheweest doen wij koop maekte. Ie hebbe hem boucketten 
ghegeven in haer presentie tot haren huyse, te weeten een 
dousijn, ooc weet het den tapisier die mijn bedde gemaekt heeft 
wel, hij heeft ghesien dat ie hem de stoffe ghegeven hebbe. Maer 
bijaldyen den man wel wil soo en moet me hem geen kort doen. 
Laet Fransoeise bij hem gaen ende hem vijf stuvers belooven 
van het stuck, midts dat het net ende wel ghedaen is. Hij heeft 
drie groote en twee kleine gardijnen. Doet toch mijn dienste- 
lijcke ghebiedenisse aen alle de goede bekende. (Ie) sal mijn 
best doen om haest thuys te commen, doch moet eerst hier alles 
afmaecken. Alle de goede bekende doen UE. groeten. Wat pros- 
ses heeft jofvrou van Galen? Ie dencke UE. haer somwijlen wat 
geeft. Zeght aen Mersier *) dat ie met Wttenboogaert ende Epis- 
copius van zijn zaecke ghesprocken hebbe ende sal noch naerder 
sprecken, sal alles doen dat ie can. Groet monsieur ende joffrou 
Tilenus. Ick verwondere mij dat ie van de Polsche [barronnen] 
niet en hoore; sijnse al van Parijs vertrocken? En laet toch 
niet de procuratie met den eersten te senden. Alberstein weet 
wel waer Bontius zoon woondt. Ie ga morgen wederom naer den 
Hage. Mijn broeder is gisteren hier expres gheweest om mijn 



i) Iemand dien de Groot zkh had aangetrokken. Zijn naam komt 
ook voor in brieven van Wtenbogaart. 
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zaeck te helpen recommandeeren, is dadelijk vertrokken. Adieu, 
groet Cornelis ende alle die van ons huys. 

Ut Parijs den vn July '). 



LX. 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 
Mijn heer! 

Den uwen hebbe ik wel ontfangen, mercke daerwt UE. be- 
commert is dat de compste van mijn man daer zoo ruchtbaer 
is *). UE. weet dat ie UE. gheschreeven hebbe dat die niet 



i) Zij schrijft weder abusievelijk „Parijs" in plaats van Rotterdam. De 
Groot teek en de op de achterzijde aan: 7 July 1631 en N. v. Reigers- 
berch schreef in margine van de eerste bladzijde het navolgende : 

Zijne Ext" legt noch in de Langestraet. Men is hier vast besych om 
alle sceepen in zee te helpen, alsoo men dagelyckx verwacht den Cardi- 
nael Infante, die men adviseert dat met 33 seylen wt Spaenge soude 
commen, alwaer haer bij souden vougen twintych Engelsche scepen 
geequippeert onder de Bourgondysche vlagge, bij den Conynck van 
Engelant aen Spaengen geleent «nde met Engels volleck ende victualie 
verzien. Daer Is geen difficulteyt oft men sal die wel met macht beje- 
genen, want ontrent desen tijt meer als hondert seylen in see sullen 
sijn, behalven de sceepen die de visscherye convoyen. Maer het is be- 
denckelijck hoe verde men tegens Engelant mach gaen, ende hoe con- 
nen wij vrienden, die haer met onsen viant vougen, verschoonen? Op 
alles wert voorsichtych geleth, ende sullen geen courageuse resolutien 
des noot ontbreecken. Naer Denemarcken gaet een ambassade om de 
verhoogynge van tol, onder pretext van Cronenburg, dat affgebrant is, 
te herbouwen, opgestelt, alsmede de nieuwe impositie op de Elve 
gestelt te doen afschaffen. Onse geestelycke hebben nieuwe gravamina 
wtgeschreven, eenyge directelyck tegen hetgene in de saecke van 
Rotterdam bij resolutie van Staten door Moyemannus is gedaen. Het 
schijnt die luyden niet te vrede te willen gaen, de blinde siende sullen 
maecken. Veele wt Rotterdam gaender na den Hage. 

2) De Groot was den 29* tcn October te Rotterdam gekomen. 
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secreedt blijven en kost, dewille hier zoo veel luden waeren die 
daervan wisten ende ie wel weet dat het tselve van hier ghe- 
schreeven was den anderen dach als hij van Parijs ghegaen was; 
ooc en wilde hij hem niet hemmelyc houden. Hij zoude wel 
geck zijn daer te gaen als in een stil ghevangennisse. Wat mijn 
belangt en hebbe hem niet gheraeden het tselve zoo ruchtbaer 
te doen maecken, meene ooc niet dat hij het heeft doen doen, 
maer nu het soo is en vinde daer zoo grooten swarigheyt niet 
in. Het doet altemet goedt wat resolut te zijn. Wat Gallus be- 
langt, mij dunckt dat goed is met hem ooc resolut te gaen ende 
te zeggen dat zijn intentie niet en was langer bij Verus ') te blijven, 
overmidts het tot te grooten schade van zijnne familge streek te; 
dat hij der ooc weinigh naer vraght of men hem daer wilt houden 
ofte niet; dat zijn intentie alleen is gheweest zijn ouders, dien 
hij in twaelf jaer niet ghesien en heeft, te sprecken, eer hij een 
ander woonplaetse wilde kiesen; dat het hem aen geen goede 
plaetse en sal ontbrecken. Het en sal niet schaden dat men hem 
doet verstaen waer dat hem goede conditien werden ghebooden. 
Het is hem voor desen wel ghezeidt gheweest maer hij en heeft 
het noeidt willen ghelooven. Ons is ongeleegen altijdt in becom- 
meringe te leeven om ander luden wille, niemant en salt voor ons 
doen. Inghevalle Neef hem quaedt wilt zoo sal een ider oor- 
deelen dat hij de ingraedtste mens vande weerelt is. Men mach 
hem wel seggen dat Felycx van Veerus wilt gaen, maer en 
dient evenwel niet lu gheroepen, want daer dienen noch wel 
andere dingen voor te gaen daer Constans moeite ghenogh 
meede sal hebben. De luden en behouven haer met mijn mans 
compste niet te becommeren, hij en is van geen humeur iemant 



i) Schuilnaam voor Frankrijk. 
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in de weerelt eenigh ongelijc te doen, ooc niet hem eenighsins 
van het ontfangen leedt te wrecken, al waer het in zijn macht 
Ie gheloove die van Rotterdam haer wat versedt sullen vinden. 
Den tijdt sal ons wijser maecken, dien wij sullen moeten ver- 
wachten om te zien hoe het gaen sal. Aengaende Neeltken Claes 
schrijft men mij dese woorden : de paspoorten die hier ghe .... 
ghenogh onder . . . . *) ghelijck ghenogh ghebleecken is aen ver- 
scheiden anderen dien haer reise voltrocken hebben. Het wtstel- 
len van het vervoorderen is door het verlies van mijnnen brief 
ende van de requeste. Dus verde zeidt den brief van den lasten 
October, dien ie eerst van dage ontfange nevens een van den 
zevenden deses, daer in hij zeidt dat hij sal helpen aenporren 
tot expeditie. (Ie) sal UE. van tijdt tot tijdt schrijven wat ant- 
woorde ie sal crijgen. Ie hadde over drie wecken gheschreeven 
dat het [passaet] ofte pasporten zoowel in Spaenge als daer ghe- 
teickent mosten zijn, daer op is dese antwoorde. (Gij) meught 
het aen Neeltken Claes doen zeggen. Al dat ie van nieus hebbe 
connen verneemen staedt in dit nevensgaende memoriken 2 ). 
Den coninc is noch te Sattaeu Tiery*). Mijn ghebiedenisse 
aen de vrienden. Ie bidde om tijdinge van tijdt tot tijdt hoe haer 
de luden, dien ons niet en beminnen, haer houden, ooc Neef. 
Wt Parijs den xnn *). 

i) De onderrand van den brief is afgescheurd. 

2) Dit ging verloren. 

3) Chateau Thierry. 

4) Met adres. De onderteekening is thans goed. Want zij was naar 
Parijs teruggekeerd om voor het opbreken van het huis te zorgen, ter- 
wijl De Groot in het land kwam. Reigersberch schreef achterop: „Suster 
de Groot den xnn Nov. wt Paris 1631. Over mijn becommerynge van 
de comste van broeder de Groot. Men met Gallus behoort resolut te gaen". 
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LXI. 

Aan Nicolats van RHgtrsbcrck. 
Mijnheer ! 

Van dage hebbe ie brieven van mijn man ontfangen, die mij 
wederom schrijft dat ie hoe eer hoe beeter derrewaert zoude 
commen. Ie begunne mij daer alleinskens toe te prepareeren. Hij 
zeidt mij dat hij niet en doet als te gaest gaen. Mijn broeder 
den rentemeester was bij hem, zij waeren daegs tevooren tot 
den bewindhebber Asselaers 1 ) gheweest, hij zeidt dat hij alle 
dage meer ende meer vrienden vindt Zal noch meer als een 
maendt aen moeten loopen eer ie ghereedt sal zijn. Het en is 
s oo niet s ) niet met een heele huyshoudinge op te brecken, daer 
moet al wat tijts toe zijn, hebbe noch zeer veel dingen te doene, 
hebbe zeer veel commissien. Mijn huis is te verhuyeren, alle 
mijn kinderen zijn te kleen, veel dinge zijn noch te coopen, sal 
zeer veel geldts moeten hebben, doch en sal UE. niet moeUijc 
vallen zoo lange ie mij sal connen behelpen. De rekeningen 
hebbe ie wel ontfangen. Tsedert datter Versteegh ingecommen 
is dunckt mij datter ze(k)er sesdusent gulden ghewonnen zoude 
zijn, en weet niet of uwe meeninge niet en is alle jaere ofte 
alle halfjaere een ieder zijn deel van de winst te laeten ghe- 
nieten, ghelijc mij dunct dat ghij voor desen ghezeidt hebt dat 
gheschieden zoude. Mij dunckt datter een abus is gheweest doen 
men den overslagh van de suckerbackerrie mackte, alzoo UE. 
mijn twalfde part schadt op vierdusent vijfhondert en in de 
tnegentych gulden; sulx zoude het capitael moeten groodt ghe- 
weest zijn over de vijfenvijftych dusent gulden, ende en staedt 
maer in de veertychdusent gulden, ende dat het vergroodt is 

i) Pieter Hasselaer, zie boven blz. ioi. 
2) Zoo min, 200 gering. 
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doen Versteegh in de compangie quamd tot vijftychdusent gulden 
toe. Hierop bidde ie om een weinigh onderrechtynge. Wat het 
blaeu belangt, UE. en moet niet twijfelen ofte en sullen daer 
gans niet van een opinie in zijn, want het different dat wij het 
voorleeden jaer hadden mackt UE. noch grooter, want mengter 
noch de tweedusent gulden, dien ie UE. doen gaf, onder. Ie 
blijve sustineerrende dat ie doen sustine(e)rde en ben gheboudt 
op een goedt fondament, want houde mij teenemael aen het 
contrackt dat UE. zelver heeft inghesteldt UE. ghelieve dat 
eens in te zien. De woorden zijn claer, daer staedt dat bijaldyen 
mijn twee sesteparte in de helft meer zoude commen te dragen 
als sesdusent gulden, dat wij ghehouden zouden zijn daer intrest 
van te betaelen, oock zoose min bedrougen dat UE. ghehouden 
zoude zijn daer intrest van te geven. Nooteert dat Goevaerdts 
daerin niet ghenoomdt en is maer monsieur Tresel. Wij en 
hebben ooc ons oogh op niemant anders als op UE. gheslagen, 
dat wil ie UE. wel verseeckeren. UE. ghelieve te considereeren, 
dat al ist dat ie UE. meer ghesonden hebbe als het tgeene (ie) 
most furneeren, en is niet gheschiedt als in u consideratie, ende 
en houde mij aen niemant als aen UE. Oversulx en can ie niet 
verstaen dat wij in eenighe onkosten ghehouden zijn als int 
gene het maecken van het blaeu belangt, ende dat geldt is al 
lange in handen gheweest. De onkosten dien UE. ghedaen heeft 
zijn gheschiedt om zijn geldt wederom te crijgen, dat hij aen 
Govarts op intrest ghegeven hadt, en is niet redelijc dat wij 
daer iet in zouden gelden. Mijn conditie is mij in alles te rechten, 
zoo mij iemand met reeden can zeggen dat ie schuldych ben, 
in alle onkosten, sal mij in alles dat redelijck is stellen en can 
ooc niet begrijpen dat mijn geldt vier maenden leegh gheleegen 
zoude hebben, want en wilt gans met Govarts niet te doene 



212 

hebben als voor zoo vaerde als mijn seste part zoude moogen 

bedragen, en daer en is geen questye van gheweest Alle de 

questien zijn gheweest om het geldt dat hij van UE. op intrest 

hadde. Ie bidde UE. hem zelfve hierin te willen rechten. Ie 

bidde UE. mij ooc voorder een rekenninge te willen zenden 

van het tgene UE. voor mij verschooten heeft, opdat wij alles 

effenen. Ooc wilde ie wel weeten wanneer de vierdusent gulden 

van Govarts betaeldt zullen werden en hoe veel mij daer van 

sal commen. UE. ghelieve deze rekeninge te rechten ende te 

stellen als het geldt aen UE. ghegeven. Houdt mij ten beste 

dat ie zoo vrij mijnne meeninge zegge, ie en can het niet anders 

verstaen. Van dage hebbe ie den wisselbrief van tweehondert 

pistolen hebbe ie van dage (sic) betaeldt; van den epissier en is 

noch niet afghedaen, zoo haest als het ghedaen zal zijn zal ik 

het UE. laeten weeten. Ie bidde dat ie de boucken zoo haest 

magh hebben als mogelijc sal zijn. Mijn goedt meene ie al tef- 

fens te zenden, want zal zoo minder kosten '). 



LXII. 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 
Mon frère! 

Den uwen vanden dertyesten Mert *) hebben wij op den be- 
hoorelijcken tijdt wel ontfangen. Niet en wasser dat mijn man 



i) Zonder adres of eenige dateering. Doch het lijdt, dankt mij, geen 
twijfel dat de brief aan Nic. Tan Reigersberch is gericht en in plaats 
van in 1621, zooals door Vollenhove en Schotel werd aangenomen, in 
het begin van 1632 geschreven moet rijn. Dat zij haar broeder «Mijn- 
heer" betitelt behoeft ons niet te bevreemden; ook in N°. 60 en 76 
spreekt zij hem dus aan. 

2) Schrijffout voor 30 Januari. Want de dagteekening aan het einde 
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meer vreesde dan datter iemant zoude zijn die raport aen de 
prinsepaelle wilde doen ende dat dat advis licht zoude werden 
ghevolght; maer wij meenden dat van andere zoude commen als 
van degeene daer wij goedt van wachten. Felycx en zijn gheselle 
hebben bedencken of haer Cousyn dat zoo niet goedt en vindt 
Als hij niet wel en wil heeft (hij) veel middelen om te beletten, 
en als hem ernst is en cander niet in de weege zijn dat het 
achter houdt. Mijn man is zeer blijde dat UE. te rugge heeft 
getrocken. Als men op sulcken voedt zoude willen gaen en ist 
gans niet dienstych, ware veel beeter heel afgheslagen. Tis ons 
ten hooghsten leedt UE. soo veel moeite met dese za(e)cke 
heeft ghehadt Ghij weet hoe beswaerlijc wij daertoe te brengen 
zijn gheweest; nu hebben wij onse vrienden voldaen, ooc ons 
Cousyn. Hadde het willen vallen ware goedt gheweest, al waert 
dat wij daer niet en hadden willen woonen. Aen een meester 
en salt mijn man niet ontbrecken. Hij is te middach te gast 
gheweest bij den ambassadeur van Engelandt, daer den gouver- 
neur van Gheluckstadt was. Hoezeer den Coninck van Dene- 
mercke mijn man estimeerde en hoe garen hij hem hadde weeten 
hier veellen. (Wij) hoopen haest ons wel te stellen. Van dage, 
naer dat wij uwen brief hebben ghecregen, zijn wij zoo wel te 
vreeden gheweest als oeidt Ghelooft wij sullen dat ondanck- 
baer Hollandt wel vergeeten, die niet waert en zijn dat Godt 
haer zoo een man geeft. Alle die hem kennen hebben hem lief, 
hij is al te deughdelyc voor haer. UE. mach wel ghelooven 
datter jegenwoordych ses diversche platsen zijn daer hij van 



is juist. Reigersberch schreef achterop : uyt Hamburch den 7 Maert. De 
brief is van 1633. De Groot had den I4 den April van het vorige jaar 
het Vaderland weder verlaten. 
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aenghesprocken is, waer van de minste beeter is als het pensio- 
narisschap van Rotterdam in eere en in gage. En becommert u 
met ons niet, weest zoo wel te vreeden als wij zoo en sal u dit 
niet quellen. Godt kendt de herten, dien ie bidde ons te willen 
geeven dat best is. Doet onse ghebiedenisse aen de goede vrienden 
ende insonderheyt aen de meeters [met] haer man. 

UE. dienstwillige suster, 
Marie van Reigersberch. 

Wt Hamburgh, den vn mert *). 



LXIII. 

Aan Nicolacs van Reigersberch. 
Mon frère! 

Den uwen van den xxii Fevrewary hebbe ie neevens dien van 
den xxvi wel ontfangen. Tis mij lief dat zij daer zeggen dat 
wij geen onneer aen en doen aen degeene die ons hier ghe- 
sonden hebben. Het groodtste loof dat men een ambassadeur 
geeven can is dat hij de eere van zijn meester wel bewaert Wij 
maecken onse rekeninge te verteeren het tgeene men ons geeft. 



i) Met adres. De Groot schreef er op den kant nog het volgende bij : 
Mon frère. UE. heeft wel gedaen met de saeck, die haer soo open- 
baerde, op te houden. Wij moeten eens weten off de goede affectie van 
Neef is gratia inefficax secundum Thomistas of dat hij hem hout in 
modum volentis secundum Gomarum. Soo UE. sijn oogen wil gebruiken 
sal haest claer connen syen ende ons seer groote vriendschap doen van 
alles van tijdt tot tijdt wel te adviseren om op alles te letten ende niet 
langer tijdt ende occasie te verleenen a). 
a) Misschien een schrijffout voor: verliesen. 
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Als wij toe connen commen is ons ghenough, sullent daer naer 
stellen. UK heeft wel ghedaen te zeggen dat mijn man ghewo(on) 
is eere aen te doen aen degeene dien hij dient; maer dat U£. 
zeidt dat wij meer connen thoonen als anderen, alsoo wij luden 
bij ons hebben die ons tot geen last en strecken, en is niet tot 
onser eere. Het soude schijnen of wij laden bij ons hadden die 
ons haer kosten betaelden, en dat en is onse meeninge niet. 
Ons desein is van eersten aen gheweest twee edeluden te hebben. 
Een isser met ons wt Dudtslandt ghecommen, die lange edelman 
bij den Canselier *) is gheweest ende bij hem gherecommandeert 
hadde. Neef Reigersberch *) is voor den tweeden ende en 
pretendeeren wij van hem niet meer te hebben als van anderen. 
Neef Joannes *) hadde meede garen bij ons gheweest, maer en 
is onse ghelegentheyt niet, hebbe hem ghezeidt dat bijaldyen 
wij hier lange zijn dat hij commen sal als zijn broeder wegh- 
gaedt. UK heeft mij diverschemael gheschreeven om nicht 
Campe *) bij ons te neemen, maer als UK het wel considereert 
sult wel weeten dat het ons niet wel doenelyc en is. Een 
Ambassadeur heeft zijn tafel wel van noode. Wij zijn zelfs zeer 
stare, en UE. weet wel dat men reekeninge moet maeken alle 
dage den eenen ofte den anderen te hebben. Wij zijn met ons 
vijven, twee edeluden is zeevene, een staetjoffrouw achte, hoof- 
meester en secretarys zijn thienne. Hier cont ghij wt zien hoe 



i) De Zweedsche kanselier Axel Oxenstierna. 

2) Denkelijk de oudste zoon van haar broeder Johan: Pieter, geb. 161 2. 

3) Tweede zoon van haar broeder den rentmeester, geb. 13 Oct. 16 13, 
die aan het sterfbed van De Groot te Rostock stond. 

4) Eene dochter van haer zuster Martha, welker huwelijk met Jacob 
Campe, volgens eene oude genealogie der familie Reigersberch, met 
negentien kinderen gezegend zou zijn. 
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groot onse taeffel moet zijn. UE. sult moeten letten wat men 
met nichte Campe doen sal, want daer zij is en dient zij niet 
langer. Zij en can geen dudts meer en is niet schoon, is radt in 
den beek, recht op zijn fransch. Ie dencke dickmael waer men 
met haer blijven sal. Ik weet wel dat zij bij mij wel best zoude 
zijn, maer en can haer niet hebben zonder onse groote incom- 
moditeyt Wij hebben een groote huyshouding, hebben sesthien, 
seventhien boon in de keucken, ende behalfven dat zij de tafel 
zoude beswaren waer het wel van noode zij een cameniere hadde. 
UE. en weet niet wat een moeite men met de dienaers heeft 
Aengaende van iemant van den onsen te zenden met de ambas- 
sadeurs en heeft geen aparentie. Die luden werden zoozeer 
gheimportuneert van haer eigen vrienden, dat se veel ondanck 
moeten hebben. Ie weet wel bijaldyen ie een dousijn perssoonen 
bij mij wilde hebben die wel zoude eonnen crijgen. Wij heb- 
bender al gheweigert die ons al zeer goede vrienden waren. 
Aengaende u rabatten ben daarmeede becommert, want en 
weet niet wat ie u zenden soude. UE. en wilt geen clare ghe- 
steeven hebben, ooc niet heel groot, en dat is de moode. Ie ben 
mede van u opinie dat die niet wel en staen, maer men draghtse 
zoo ofte heel kleinne, ghelijck neef Hugens placht te dragen. De 
luden van staet dragense clein, maer die gaen anders gekleedt 
als ghij doet. UE. zoudt wel doen en latender daer macken als 
mense daer draght, want hier is een zotte moode. Hiermeede 
blijve ie, naer onser aller ghebiedenisse ghedaen te hebben an 
alle de goede vrien(den), 

UE. dienstwillige suster, 
Marie v. Reigersberch. 
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Men heeft ons hier willen wijs maeken dat joffrou van Valc- 
kenburgh zoude gaen trouwen met mijnheer Widts '). UK zeidt 
aengaende Rotterdam dat den geenen die zijn pap stordt dezelve 
niet heel op en rapt Men zoude ons al vrij veel moeten geeven, 
eer wijder zonder schade af zouden commen. Onse Marie 2 ) is al 
zieck*), heeft een begunsel van waterzucht Zij medecyneert 
vast, heeft het bedde ghehouden seedert wij hier zijn. Gisteren 
is graef Heinderyc van Nassou 4 ) mijn man wesen bezoucken. 
Men hadde hem meede verzocht dat hij zijn koedts zoude 
senden om mijn man in te haellen, dan zocht excuse, maer 
heeft zich bedacht UE. sult misschien meenen dat den brief, 
dien neef Reigersberch UE. over acht dagen gheschreeven hadde, 
open is gheweest, maer is eens gheslooten gheweest ende daer- 
naer weer open ghedaen, ende daernaer weer zoo haveloos ghe- 
slooten ende den brief van suster isser ongheslooten inghedaen 
al door haestycheyt 



i) De generaal majoor Jacob Wyts, bekend uit de briefwisseling van 
P. C. Hooft, die ook herhaaldelijk genoemd wordt in de brieven van 
haar broeder Nicolaas aan de Groot. Wyts was haar behulpzaam bij de 
bevordering van haar jongsten zoon. 

2) Hare jongste dochter Maria, die den i6 dcn Maart 1635 stierf; de 
brief, die geheel ongedateerd is en ook het adres mist, moet dus kort 
te voren geschreven zijn, daar De Groot eerst in Februari zijne intrede 
in Parijs had gedaan. 

3) Is aanhoudend ziek. 

4) Hendrik Casimir I van Nassau, stadhouder van Friesland. 
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LXIV. 

Aan Picter De Groot 
Zoon Pieter! 

Uw vader hadde aen u oom x ) gheschreeven dat hij met u 
soude spreeken om te hoeren of ghij gheneegentheyt zoudt heb- 
ben om ist niet een groote reise te doen of ghij zoudt willen 
een cleine Gheneedsche reise *) aennemen, om daerdoor kennissen 
van de zee te crijgen benevens hetgeen ghij diesaengaende hebt 
gheleerdt. U vader meende dat ghij daerdoor best het advance- 
ment soudt connen gewerden, daer het aparent is dat ghij sult 
moeten u advancement haelen best ende veel bij de zeevaerdt; 
daer goedt verstandt van hebbende cont ghij overal u zelven 
behelpen. U oom de Groot schrijft dat ghij gans tot geen reisen 
ghezindt en zijt; wij dencken dat het is dat ghij u imagineert 
dat men u dat raet om u quidt te zijn. Die u dat hebben wis *) 
ghemaekt en hebben u geen voordeel ghedaen. U oom de Groot 
schrijft dat ghij bedt zin hebt om in de rechten te studeeren; 
ie dencke dat ghij meendt te doen ghelijc veel anderen, de 
naem te hebben van advocaet ende wel opghepronct lans de 
straten te gaen wandelen ende somwijlen de juffrouwen te gaen 
bezoecken. Ghelooft vrij dat en is u vaders meeninge niet, zijn 
meeninge is dat ghijluden alle drie u sult stellen om geldt te 
winnen ende u zelve voort te helpen. U vader hadde u ouste 
broeder gheschict tot de rechten 4 ) ; hij zeidt dat hij wel wilde 
dat men hem hadde bequaem ghemaekt tot de zee. Ziedt eens 



i) Willem de Groot, 

2) Eene reis naar Genua. 

3) Wijs. 

4) Bestemd voor de rechten, doen opleiden tot rechtsgeleerde. 
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wat humeuren! Wat dunckt u, zouden de kinderen niet best 
doen haer vaders oordeel ende ghenegentheyt te volgen? Onse 
meeninge is niet u daertoe te dwyngen; ghij hebt jaren dat ghij 
verstand behoort te hebben. Meent ghij dat ghij wiser zijt als 
u vader, doet u zin, maer mackt het op die maniere dat ghij 
niet lange tot onsen last en behouft te zijn, en dat wij moogen 
wat voor u ende de anderen te spaeren om als het tijdt is eer- 
lijc wtghehulyckt te werden. Als ghij een reis van een jaer ofte 
een half aennaemdt zoude dat zulcken dingen zijn, en isser niet 
minnigh eerlijc man die dat doet? Staet het reisen u dan aen 
cont daerdoor groot werden, onderentusschen cont ghij onder- 
weegen soo veel studeeren in de rechten als ghij zoudt doen 
aen landt zijnde, condt dan noch al doen dat ghij anders zoudt 
doen. U broer meent dat voor een ambassadeurs soon niet eers 
ghenough en is advocaet te zijn ende ghij meendt het niet eers 
ghenogh is ter zee te reisen. Mij dunckt de ouders qualijc meer 
wis ghenough zijn haer kinderen op te voeden. Bedenckt u 
wel en schrijft een brief aen u vader die op reden ghefondeert 
is, maer vooral zoo weet dat ghij het zoo moet maeken dat ghij 
weet hiermeede ghij uzelven zult connen voorthelpen. Grootevaer 
de Groot sal u wel seggen tot wat jaren u vader voor zijn zelve 
heeft ghesorght. Bidt Godt om wijsheyt ende weest goedtardych. 
Men schrijft mij dat Joannis Arnoldi 1 ) u niet langer en wil 
hebben, hij zeidt dat het zijn gheleegentheyt niet en is. Ie denke 



i) De gewezen Leidsche predikant Johannes Arnoldi Corvinus of 
Ravens, die als remonstrant in woord en geschrift op den voorgrond 
was getreden en daarom ook voor de Dordsche Synode gedaagd en 
uit het land gebannen werd. Sedert was hij rechtsgeleerde geworden en 
had in 1629 vergunning gekregen zich als advocaat in Holland neer 
te zetten. 
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dat u humeur hem niet aen en staet; het schindt ghij het overal 
zoo maekt dat ghij nergens en cont blijven. Wat hebben de 
ouder(s) al quellinge, daer zij geen en zouden hebben als de 
kindere waeren ghelijc mense zoude wenschen. De ouders en 
connen maer haer best doen, de reste moet men Godt beveelen, 
dien ie bidden sal u wijsheyt te geeven opdat ghij kiesen meugt 
dat best is. Desen schrijve ie wt u vader(s) naem, die het op 
mij heeft begerdt, hij zeidt van een Gheneedtse ofte een Brasylse 
reise, ofte daer het u best zoude aenstaen. U suster ende u 
broeder doen u groeten. 



U moeder, 
Marie v. Reigersberg. 



Wt Parijs den vii October *). 



LXV. 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 

Wt den uwen en zien ie niet dat UE. de rabatten, dien ie 
door Sr. van der Porten hebbe ghesonden, hebt ontfangen. Wat 
de veerthien rabatten van Mevrouw Spierync *) belangdt hebbe 
deselve doen geven, naer mijn best onhoudt, aen Monsieur 



i) De brief, vermoedelijk in 1635 geschreven, is geadresseerd aan: 
„ Monsieur de Groot ten huyse van Joannes Arnoldi tot Amsterdam". De 
inhoud wordt nog nader toegelicht uit brieven van De Groot aan zijn 
broeder {Efist. App. N°. 352, 370, 379, 380. Verg. Vossii Epist. p. 269). 

2) Pieter Spierinck Silvercroon, raad van financiën en zaakgelastigde 
van Zweden in Den Haag. De Groot moest van hem zijn traktement 
ontvangen, doch de geregelde betaling liet vrij wat te wenschen over, 
gelijk blijkt uit de Brieven van Nic. van Reigersberch aan H. de Groot. 
Hij was den 13^11 April 1636 te Delft gehuwd met Jaene Dore, weduwe 
van Jan de Bommert te Amsterdam. 
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Crock *) of Verburgh, beide van Amsterdam ende beide met den 

heer Paeu *) vertrocken. Dat het aen een van beiden is weet ie 

heel wel en houde zeecker dat het Krock is. Dat ie hier aen 

schijnne te twijfelen is omdat ie teegen den lackay, dien ie 

daer meede zondt, zeide dat hij bij foute van den een bij den 

anderen zoude gaen, wel weetende dat zij beide van goede wille 

waeren. Bij dengeenen daer hij eerst ginck hadde zijn goedt al 

wegh ghesonden, ende den andere zeide hij dat het aen hadde 

ghenoomen te bestellen. Het opschryft is aen UE. ghemackt. 

Laedt vrij eens aen Monsieur Crock verneemen, het is den 

broeder van dengeenen die in Zeelandt is getroudt. UE. zeidt 

dat de Oostindische Compangie zevenentwyntych en een half 

wt sal deelen en zuster zeidt twalf en een halfve. Ie bidde UE. 

mijn eens te schrijven offer van de wallevisschen niet [comt] 

ende van Monsieur Caluvaet *). Mevrouw Brynon zeidt dat men 

hem niet een penninc moet quidt schellen. Ie zal mijn wed- 

dinghe *) aen Mevrouw Spieryncx wel betaelen, moet ook mijn 

best doen om weer betaeldt te werden 6 ). 



i) Misschien de Amsterdamsche remonstrant Volkert Gerritsz. Krook, 
van wien Wagenaar (Amsterdam, Dl. I, blz. 596) gewag maakt. 

2) Adriaan Pauw. 

3) Mede een remonstrantsch burger, door Wagenaar (a. w. Dl. I, 
blz. 498) genoemd. 

4) Schuld of voorschot. 

$) Geschreven onder een brief van De Groot van 17 Oct 1636. 
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LXVL 

Aan Nicolats van Reigersberch. 

Mon frèrel 

Ik dencke dat het U£. gadt als ons, dat hem dickmael ver- 
driedt zoo lange te zijn zonder eenighe tijdinge van ons te heb- 
ben. Het is nu ons beurte van int verlangen te zijn, dat ons 
zeer moeylijc valdt. Alle weecke hebben wij een nieuwe hoope, 
en als den dach van het arivement van den boode wederom 
over is en dat wij niet en hebben zoo zien wij sips op ons neuse, 
hoopende wederom op een ander weecke, en zoo werden wij vast 
onsen rijdt quidt Dat ghij de moyte gheliefde te neemen en 
doen ghelijc veel anderen doen, als UK iet hadde dat meryteert, 
het dubbelt van uwe brieven te willen zenden over Engelandt, 
want die brieven commen dickmael veel eer over. UE. condt 
hem daer wel bevragen op wat manniere dat gheschiedt Wij 
hebben verstaen dat mijn heer Spierinc daer is ghearyveert 
Die tijdinge is meede met brieven over Engelandt ghecommen. 
Wij verlangen zeer te verstaen wat tijdinge hij brengt van mijn 
heer den Rijcxcanselier, of hij wederom over sal commen ofte 
dezen winter in Sweeden blijven. Ie bidde UE» ons te schrijven 
of mijn heer Spierync eenighe order voor ons heeft. Wilt hem 
wat onderhouden ende voor ons helpen zorgen, het sal beeter 
van UE. werden ghenoomen als of wij altdjdt zijn hooft met 
onse brieven braeken. UE. condt wel wat door zijn huysvrou 
doen. Wij verlangen ooc te weeten hoe het met de Rotterdamse 
zaeke al gadt. Die heeren sleepen ons wel lange; zij zouden 
wel doen, bijaldyen zij niet en willen geeven, recht wt te 
spreeken, opdat wij dan zien wat ons te doene stadt Als wij 
alle middelen van acomodatie voor hebben gheslagen en daer 
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niet meede en vorderen, zoo moeten wij voort doen dat wij 
connen ende de wtkompste Godt bevellen, dien ie bidde U£. 
te willen bewaeren* ende blijve hier meede 

UE. dienstwillige suster, 
Marie v. Reigersberch. 
Desen vierden december f ). 

(Ick) hebbe door een Sweedts edelman gheschreeven aen 
onse nieuwe nichte van Baumondt '). 



LXVIL 

Aan Dirk De Groot 



Zoon! 



(Ghij) sult zonder twijfFel den brief hebben ontfangen dien 
ick door den paige hebbe ghesonden. Wij en hebben in lange 
geen schrijvens van u ghehadt, hier commen nochtans dick- 
mael brieven wt u leeger. U broeder en heeft ons noeidt letter 
gheschreeven. Ie sprack lastmael met een edelman van het ster- 
reven van u perden, die mij zeide dat u dat ongeluck veel 
overcompt doordien dat u perden niet wel en werden waerghe- 
nomen, ende dat den Switsser, die ghij van hier meede nampt, 
u gans niet wel en dient ende dat het een dronkaert is. Bijal- 
dyen dat dat waer is zendt hem wegh ende neempt een ander 



x) Zonder adres. Nic. van Reigersberch schreef op de keerzijde: 
Suster de Groot den 4 December 1636 wt Paris. 

2) Hier kan gedacht worden aan het tweede huwelijk van Simon 
van Beaumont (zie boven blz. 83). Doch het komt mij waarschijnlijker 
voor dat zij doelt op een huwelijk van een der zonen van dezen uit 
zijn eersten echt 
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ende helpt zelve op u perden letten, want dat is een groot ver- 
lies alleneen (sic) andere perden te moeten coopen. Ghij hebt 
ten minsten terwijlle ghij daer zijdt ses ofte acht perden ver- 
looren, naer mijn gissinghe. En hebbe u niet veel anders te 
schrijven dan dat ghij wel zorge draght voor het tgeene ghij te 
doen hebt. U broeder en heeft noeidt brief aen u vader nochte 
mij gheschreeven zoo lange hij int leeger is gheweest Ie hadde 
van u begeert te weeten hoe hij het al mackt, wat hij doet Ie 
gheloove hij speld ') ; daer is mij wat van door de ooren ghe- 
loopen. Wilt mij alles schrijven en offer aparentie is dat hij 
haest een compangye sal hebben, en schrijft mij ooc hoe ghij 
het mackt Weest toch altdjdt vlijtych ende hebt goede couraeige, 
zoo sult ghij wel voort commen. Vooral vreest Godt, hij sal wel 
voor u zorgen. Wij zijn al tsamen wel te passé. U vader is zieck 
gheweest doch is, Godt zij ghelooft, wederom weL In Hollandt 
zijn zeer veel ziecken. Nicht Vosberge is doot 1 ) ende u groot- 
moeder Reigersberg is heel zieck. Neef Reigersberch is in Enge- 
landt, den jongen neef Reigersberg is te Venetsye s ). Hij is ghe- 
quest, een stier heeft hem met den hooren in de zijde ghesteecken. 
U broeder Pieter woondt noch in den Hage. Neef van Doorp 4 ) 



i) Speelt. 

2) Barbara Panhuys, weduwe van Johan Hesse, heer van Piershil, met 
welke Caspar van Vosbergen in 1609 hertrouwd was. Volgens bet op- 
schrift van het grafmonument in de Groote of St. Jacobs-Kerk in Den 
Haag stierf zij op 3 Oct. 1638 in den ouderdom van 59 jaar. (C. F. 
Timareten, Verzameling van gedenkstukken in Nederland, 'sGravenh. 
1778, Dl. II, bk. 78). 

3) Waarschijnlijk de beide oudste zonen uit het eerste huwelijk van 
Johan van Reigersberch met Johanna Racket: Pieter en Johan. Verg. 
blz. 21$. 

4) Waarschijnlijk Frederik van Dorp, (zoon van Frederik van Dorp 



is noch hier, heeft doot zieck gheweest, prepareerd hem om 

naer Hollandt te gaen. Hier is de heer van Berckel 1 ) ende 

joncker van Rapshoorst *) ; zij zijn hier bij ons. Neef van Doorp 

zeydt dat gij wel gherust meugdt zijn, alzoo u suster geen vriers 

en heeft als in de [as]. (Zij) sal voorzeecker peetemoey zijn. Dit 

is al dat ie u voor dees tijdt weet te schrijven. Sal dan eindigen 

en blijven 

U moeder, 
Marie v. Reigersberg. 

Wt Paris den 16 October *). 



Lxvm. 

Aan Dirk De Groot 
Zoon! 

Desen ingheleiden sult ghij aen u broeder *) geeven. Het is mij 
wel leedt dat wij moeten hooren dat hij het zoo niet en maeckt 
als wij het wel gaeren saegen, wil evenwel hoopen dat hij een 
ander leeven sal gaen leiden. Men zeidt ons dat zijn meeste lust 
zoude zijn hier te Parijs te commen, dat en is u vaders zin gans 



en zijne tweede vrouw Sara Adriana van Trello; verg. blz. uo), heer 
van Maasdam, lid van de ridderschap van Holland. Hij werd in April 
1642 raadsheer van het Hof van Holland. Hij was gehuwd met Con- 
stantia, dochter van Caspar van Vosbergen en Barbara Panhuys. 

1) Waarschijnlijk de Rotterdamsche burgemeester Gerard van Berckel. 

2) Jhr. Albreght van Raaphorst, zoon van Hendrik en Cornelia van 
den Einde. Hij was heer van Spanbroek en gehuwd met Catharina, 
dochter van Theophilus van Cats, heer van Heiloo, en van Delianavan 
Brederode. 

3) Met adres: „A monsieur Grotius, gentilhomme de son altesse de 
Weimaer". De brief is natuurlijk van 1638. 

4) Cornelia de Groot. 

15 
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niet, en wat sal hij hier doen? Leeghgaen ende een deel geldt 
verdoen? Men heeft ons ghezeidt dat hij daer miserabel is. Ie 
en weet niet wat lust hij heeft te Colmaer te blijven. Waere het 
niet beeter dat hij wederom bij sijn regement ginc? De heer 
Smidtsbergen weet ie wel dat hem geen ghebreck en sal laeten 
hebben, doch alles in de redelycheyt Waer hij met het geldt 
gebleeven is en weet ie niet Hadde hij het ghespaerdt doen hij 
het ru(i)m hadde zoude hem nou wel passen. Hadden wij op die 
manniere toeghegaen en zouden niet doen dat wij doen. Men 
mach wel seggen dat men zijn kinderen kan winnen maer niet 
zinnen. Godt hoope ie dat hem beeter verstandt sal geeven. Wij 
hebben aen monsieur Latau ghezeidt dat hij wil oordere helpen 
stellen dat u broeder geen ghebreck en hebbe. (Wij) hebben hem 
tot hondert gulden ter maendt toegheleidt, men heeft ons ghe- 
zeidt dat het ghenoegh is. Hij en behouft alle dagen geen goedt 
sier te maeken. Men zeidt mij dat hij zijnnen meesten lust 
neempt int sprecken van lecker eeten ende drincken. Voorwaer 
dat is een cleinne glorye, ie en hadt mij liever maer droogen 
broodt. Ie en hebbe noch hem noch u geen geldt gheweigert 
als in de redelyckheyt. Geldt dat ghij noodyc moet hebben dat 
sal men u altijdt geeven. Draghet u altijdt wel, zoo sal Godt u 
zeegenen ende ghij sult u ouders vreughde bijbrengen. Bijal- 
dyen u broeder hem wederom in zijnnen dienst steldt zoo sal 
men hem geldt doen geeven, of bijaldyen hij hem in den dienst 
van Smidtsbergen niet en wilt stellen, maer dat hij hem in iemants 
anders dienst steldt ende wel doet, men sal voor hem sorgen, 
Ie gheloove dat best waere dat hij hem wederom in den dienst 
van Smidtsbergen gaef. Bijaldyen dat teenemael tegen zijn lust 
waere zoo kost hij zien waer hij hem best zoude stellen, ende 
bijaldyen dat hij hem in den dienst steldt zoo sal men hem 
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eerlijc onderhoudt geevcn, ter tijdt toe dat hij zoo veel windt 
dat hij zijn zelve can behelpen. Neempt daer geldt van monsieur 
Fereet ofte iemant anders, ie salt betaellen. (Ghij) cont vooreerst 
hondert croonen neemen. Het verdriet mij wel dat u broeder 
van zulcken natuere is dat hij geen geldt en can bewaeren. Ghij 
en sult u tegen hem niet houden of wij u gheschreeven hadde 
dat ghij hem zoudt helpen, ten waere dat hij hem wederom in 
den dienst begeeft Draght zorge dat hij op niemans last is; wij 
hebben zelfs middelen, onse kinderen en behouven niet te gaen 
schuimen. Schrijft mij met den eersten hoe het met hem gaedt 
ende hoe het met zijn cleeren ende lindwat ] ) is ende wat ghij 
van doene sult hebben. Ie gheloove dat men hier weer cleeren 
voor den trein van mijn heer den Hertogh *) maekt, (ick) sal dan 
alles meede zenden. Wilt aen u broers knecht zeggen dat hij 
wat op hem lette dat hij immers nedt is. Ie weet wel hoe het 
met hem is, hij is zeer vul van natuere. Och dat ick hem mocht 
hebben als ie het zoude wenschen, hoe gheluckigh zoude hij 
zijn ! Wat hebben wij moeite ghenoomen om onse kinderen met 
eeren groot te maeken, en nu se zoo verde zijn nu hebben wij 
de meeste moeyte van allen. Doet u best om met eeren het 
vechten te ontgaen. Ie en hebbe noeidt verstaen het sujedt van 
u carelle 8 ), maer, naér mij dunckt, zoo moet den Marquis u 
gheslagen hebben. Waerom is dat bij ghecommen? Wilt mij dat 
eens schrijven. Ie en hebbe den baron de [Sich] niet ghesprocken, 
alzoo ie hier niet en was doen hij hier quamp. Ie moet desen 
eindighen. Ie schrijve met zulcken grooten haest dat ie schier 



i) Lijnwaad. 

2) Bernhard van Saksen- Weimar. 

3) Querelle. 
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niet en weet wat ie zegge. Wij zijn altsamen in den rou. U 
grootemoeder Reigersberg is den xvi october ghestorre ven 1 ). Ghij 
luden en behouft geen rou te dragen omdat ghij int leeger zijdt. 
Hiermeede eindige ie ende sal blijven 

U moeder, 
Marie van Reigersberg. 

U suster doet u zeer groeten. 
Den xvi November wt Parijs a ). 



i) De moeder van Maria, May ken Claes of Maria Nicolai, vrouw van 
den reeds in 1602 gestorven burgemeester van Veere Pieter Reygers- 
berch, overleed in 1638. De dood- en begrafenisregisters van Veere 
beginnen eerst veel later. Uit de armenrekeningen zouden wij haar sterf- 
jaar kunnen weten, daar de armen van Veere zekere voordeden uit het 
begraven trokken, maar die van 1637 tot 1643 ontbreken en in vroegere 
en latere komt zij niet voor. Doch uit de rekening van den ontvanger- 
generaal betreffende interessen en lijfrenten ten laste der provincie blijkt, 
dat zekere jaarrente nog voor 1638 werd uitbetaald aan Maayken 
Nicolaï; in de volgende rekening loopende wordt dezelfde post uit- 
betaald aan Mr. David van Reygersberch. Ik dank deze mededeeling 
aan de hulpvaardigheid van den rijksarchivaris te Middelburg, Mr. 
R. Fruin. 

2) Met adres: „Monsieur Grotius, gentühomme de S. A. a l'armée". 
Vosrius betuigde De Groot zijne deelneming met het verlies van diens 
schoonmoeder (G. J. Vossii Epistolcu. Ep. 345), en deze zeide er hem 
dank voor in een brief, die tweemalen voorkomt in de uitgave der 
Epistolcu (N°. 883 en 1096), de eerste gedateerd van 1° Jan. 1638 de 
tweede van i° Jan. 1639. De eerste datum moet dus foutief zijn. De 
lijfrente zal in den loop van 1639 nog aan Maaiken zijn uitgekeerd, 
vóór zij op 16 Oct. overleed. 
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LXIX. 

Aan Cornelis De Groot 

Zoon! 

Ie hebbe u over acht dagen gheschreeven, hoope dat ghij dien 
brief wel sult hebben ontfangen. Tsedert hebbe ie met monsieur 
Vickevoort *) ghesprocken, die mij ghezeidt heeft dat hij u 
dertych pistoolen heeft ghegeeven. Vooral hoope ie dat ghij u 
lindwat sult hebben geloost. Ie bidde u toch niet meer in 
sulcke fouten te vervallen. Denckt dat ghij van eerlycke luden 
zijdt ghecommen, en wilt ons immers geen schande aendoen. 
Monsieur Vickevoort heeft mij ghezeidt wt den Hertogh ver- 
staen te hebben dat, bijaldyen hij ziedt dat ghij u wel draght, 
dat hij zorge voor u sal hebben ende dat hij u haest een cor- 
nette sal geeven, zoo hij ziedt dat ghij couraeige hebt. Doet u 
best om het te thoonen. Wat is een man zonder couraeige? 
Ghij en behouft niet te zeggen dat den Hertogh dit heeft ghe- 
seidt, men moet niet alles zeggen dat men weet, veel doen en 
weinich zeggen, niet leu noch lecker noch niet hooverdych zijn, 
goedtaerdych tegen alle menschen. Naer ie hoore zoo en acor- 
deert ghij beiden niet wel met malcanderen'); dat is immers 
schande dat vremde luden dat weeten. Doen ghij met u broeder 
Pieter hier waert ginck het ooc zoo. Gij zijdt zeer hoogmoedych 
ende wtspreckende, zegdt alles dat eerst voor u mondt compt 
en dan hebt ghij dat wel haest vergeeten, maer andere die haer 



i) Abraham de Wicquefort, toen resident van den keurvorst van 
Brandenburg te Parijs. 

2) Zijn jongere broeder Dirk was daar bij hem, gelijk blijkt uit den 
Torigen. 
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woorden wat langer ghedencken en vergeeten zoo ras niet Het 
is wonder dat ghij, die Godt tamelycke verstandt heeft ghe- 
geeven als ghij daer wel op wilde letten, zoo weinigh op u actiën 
denckt. Ie bidde u steldt u heel anders aen ende doet u best 
dat, in plaedtse dat wij nu niet dan quellinge met u en hebben, 
dat wij daervoor vreughde moogen ghenieten. Ghij zijdt den 
oudsten, behoorde de anderen met goedt exempel voor te gaen, 
maer daer ist wel verde van daen, doch ie hoope ende bidde 
Godt dat het beeteren mach. Schrijft ons dickmael, het schindt 
dat ghij u van u ouders vervremdt U broeder onderhoud zijn 
vader met brieven, doet ooc zoo. Meent ghij dat de ouders niet 
en zijn als om geldt voor de kinderen te bezorgen? Ie ben noch 
vijfthienhondert gulden van uwentweege schuldych, Godt weet 
waer ie se bijeen zal haelen om te betaellen. Wij en hebben 
noch niet een penninc van wegen de croen van Zweden ontfangen 
tsedert ghij wegh zijdt. Wij zijn anderhalf jaer ten achteren 1 ), 
hebben een groot huyshouden op onsen hals. Bedenckt dit eens, 
sult wel vinden dat ie reede hebbe om u tot spaeren te vermaenen. 
Houdt u evenwel nedt in lindwat ende cleeren, kostelyc en be- 
houft men niet te zijn; en wilt immers geen zotticheyts meer doen, 
want ie verzeeckere u dat mijn beurse het niet en zoude connen 
lijden. Hiermeede recommandere ik u in de bewaeringe Godts en 
bidde hem dat Hij u wijsheyt geeve. U zuster doet u groeten. 

U moeder, 
Marie v. Reigersberg. 

Wt Parijs den xxvin December *). 



i) De Groot klaagt telkens over de slechte uitbetaling van zijn 
traktement (vgl. Epist. 1159, 1163 en 11 77) en ook zijn zwager Nico- 
laes schrijft er hem gedurig over. 

2) Het adres, met eene andere hand geschreven, luidt: „Monsieur de 
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LXX. 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 



Mon frère! 



Vooreerst sal ie sprecken van mijn paspoort Van Brussel en 
hebbe ie noch niet naerder als de hoope van het tzelve te sullen 
becommen, sal zien wat met den naesten boode volgen sal. Aen- 
gaende de clouselen *) daer UE. van zeydt hebbe (ie) ghe- 
schreeven dat, bijaldyen men de pasport met die clousel wilde 
instellen, dat ie badt mij geen te willen zenden, alsoo ie liever 
geen en hadde als een daervan ie mij niet en zoude connen dienen, 
dat men alleen zoude stelle naer de provincye van Hollandt ende 
Zeelandt. (Ie) sal zien wat zij doen sullen. Voorts zoo sal ie aen 
mevrou Brinon schrijven dat zij sal moeten zorgen voor haer 
paspoorte wt Hollandt. Dewille ghij dat goedt vindt zoo moet 
het wel zoo wezen, hoewel dat het niet van noode en was, alsoo 



Groot, fils ainé de Monseig. 1'ambassadeur de Suède". De brief was ook 
anders gevouwen dan Maria pleegde te doen en met rouwlak gecache- 
teerd. De brief draagt als gewoonlijk geen jaartal. Het jaartal dat men 
in de eerste uitgave dezer Brieven er onder leest, bestond alleen in de 
verbeelding van de afschrijvers. Het jaar door hen aangenomen is juist, 
en wel om de volgende door hen opgegeven redenen. De Groot schreef 
in Mei 1639 aan Salvius (Epist^ Ep. 1177) „salario per biennjum non 
soluto", terwijl hij een maand vroeger aan Oxcnstiema geschreven had, 
dat hij met Juni aanstaande in twee jaren geen traktement zou hebben 
ontvangen (Ep. 11 59). Gelijktijdig schreef hij aan D. Muller: „Negat 
Heufdius eam pecuniam, unde mihi solvendum sit, praesentem fore ante 
anni tempus. Ita post biennii ferme exspectationem trahor incertus" (Ep. 
1163). Derhalve had De Groot sedert Juni 1637 geen geld ontvangen 
en kon Maria in December 1638 zeggen, dat zij anderhalf jaar ten 
achteren was. 
1) Clausulen. 
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zijn Hoogheyt mijn paspoort zoowel voor vier en twyntych pers- 
soone als voor sesthien kost geeven. Het mijnne moet voor ses- 
thien, seeventhien perssoonen zijn. Wij moeten mans bij ons 
hebben om de zeckerheyt. Ie hebbe mijn wort aireede aen 
eenighe ghegeeven. Oft mijn dommistyeken sijn oft anderen daer 
is weinigh aen gheleegen, midts het ghetael niet en wert te buten 
ghegaen. Een zoon van de heer Baumont l ) sal meede van de 
mijnne zijn. Zoo ras ie mijn paspoort wt Brabant sal hebben 
sal ie mij naer de reise gaen schicken, en oft geviel dat zijn 
Hoogheyt wt den Hage ginck zoo cont UE. wat zorge daer 
voor dragen, opdat ie daer geen ghebreck bij en hebbe. Wat 
de heer Spierync belangdt zye wel dat het geldt daer nogh zoo 
ghereedt niet en is, kost men middelertijdt van de windt leeven 
dat waere een fraeie za(e)cke, maer het en gaedt hier zoo niet 
toe. Die alle dage vier, vijf en twyntych menschen te voeden 
heeft en onderhouden, kostelyc huis, koedts ende perden, ende 
drie zoonen butens huys, heeft ghenough te doen. Ghelooft dat 
ie wercx ghenough hebbe eer ie een ieder het zijne bezorge; 
mijn hooft doet er mij somwijlen wel zeer van. (Ie) ben een 
tijdt lanck niet wel gheweest, ben tsedert een ma(e)ndt vijfmael 
ghelaeten, noch tweemael tsedert ie u last hebbe gheschreeven, 
hebbe een gestadyghe kortse lange ghehadt, doch niet sterek, 
weinigh daegen het bedde ghehouden. Mijn bloedt was zoo quaet 
darter vreese was voor groote zieckte, doch hoope het nu geen 
noodt en sal doen. Het laeste ') is beeter gheweest. (Ie) doen 
al dat ik can om mij op te houden, ons huyshouden en can mij 



i) Misschien zijn oudste zoon, Araoud van Beaumont, raad van den 
Prins, of diens jongere broeder Johan, die kolonel was van een regiment 
gardes. 

2) Het laatste bloed. 
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niet wel missen. Ie en mach noch niet sterreven, het zoude de 
ruwynne *) van onse kinderen zijn, maer Godt en ziedt daer 
niet altijdt op. Wat de heer Spierync van die tweedusent rijcx- 
daelders wil zeggen en weet ie niet; mijn rekeninge dien ie 
hebbe ghehouden compt met die van de heer Heuft a ) overeen. 
Ie ben acht ofte negenhondert gulden aen de heer Heuft 
schuldych van dingen, dien hij voor mij heeft verschooten, zoo 
van hoeyen, wijn ende anders, doch dat is een partyckuliere 
reckeninge, dat en raekt de croon van Sweeden niet De heer 
Spierync is mij meede een partyculiere rekeninge schuldych van 
tweedusent zeeven en tseeventych gulden, dat ooc de croon 
van Sweeden niet en rackt. Ie en weet niet of hij UK belast 
heeft mij te schrijven dat ie tweedusent rijcxdaelders meer 
zoude hebben ghehadt Bijaldyen hij dat op u niet en heeft be- 
gerdt, zoo houdt u of ghij mij daer niet van en had gheschreeven. 
De heer Spierync heeft mij gheschreeven ende mij en de mijnne 
zijn huys aenghebooden, sal hem over acht daegen daerover 
bedancken, blijvende met zeer grooten haest 

UE. dienstwillighe suster, 
Marie v. Reigersberg. 

Desen xvi april •). 



i) Ruïne. 

2) Jean Hoeufft, bankier te Parijs, kassier van Spierinck, van wien 
De Groot zijn traktement ontving. 

3) Met adres van de hand van De Groot. Waarschijnlijk was er een 
briefje van De Groot bij ingesloten. Nic. van Reigersberch schreef 
achterop: suster de Groot den 16 April 1639. 
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LXXL 

Aan Hugp De Groot. 

Alderliefste t 

Ie hebbe alle de uwen wel ontfangen. Ie zal eerst begunnen van 
het perdt dat UE. zeidt te moeten coopen. UE. ghelieft immers 
een goedt jonck perdt te doen coopen? Quadt goedt en deugdt 
nergens toe. Het moet vooren op het hooft een colle hebben, 
geen blesse, opdat het mach ghelijken met de mijne dien ie hier 
doen coopen. Hadde UE. connen wachten tot dat ie daer een 
hadde connen zenden, zoude wel een ghesonden hebben met de 
schepen die te Rotterdam ghereedt leggen ende niet en wachten 
als naer de windt Over acht dagen hebbe ie vergeeten te schrijven 
van het testament van Dirck; hem is ghemaekt thiendusent 
gulden dudts geldt. Bijaldyen dat hij het in Dudtsland on(t)finck 
zoo zoude hem daer noch commen neegendusent eenhondert 
gulden, ende te Parijs ontfangende compt hem noch elfdusent 
gulden nedt. Naer ie wt Cornelia verstaen hebbe zoo gaedt hij 
naer de heer Bannier 1 ) toe. Hij heeft zaterdach uwen brief ont- 
fangen, wat ghij daer in schrijft en weet ie niet. Ie hebbe UE. 
ghesehreeven waerom dat ie Milander 2 ) preferee(r)de voor Ban- 
nier, eerst omdat mij wee dede hem zoo verde ende soo pery- 
culeus te zenden; dat dede ie wt een groote affectie, daer neeme 
ie Godt tot ghetuge dat het niet en is gheschiedt door iemants 
seggen als door mijn eigen, en dat is waer dat doen UE. mij 
Milander voorslogh dat ie blijde was dat hij zoo verde niet en 



i) De Zweedsche veldoverste Jan Gustafson Banér, met wien De 
Groot ook briefwisseling hield. 

2) Peter Milander, bevelhebber der Hessische, later der Oostenrijksche 
troepen. 
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behoufde te gaen. Zoo ras als ie uwen brief hadde zeide ie het 
hem. Hij en thoende ooc niet dat hij daer iet tegen hadde, 
maer gaedt heimmelijc daervan aen U£. schrijven. Ondertus- 
schen zoo laedt hij mij met monsieur Vickevoort daervan spreeken. 
Tis waer dat ie tegen mijn broeder zeide dat UE. mij hadt ghe- 
schreeven dat UK goedt vondt dat men hem bij Milander zoude 
zenden, hetwelcke mijn broeder ooc niet qualyc en gheviel, 
hoopende dat hij daer alzoo wel zoude zijn, alzoo het een zeer 
ghereegeleerdt leger was, naer wij wt Vickevoordt verstonden. 
Of de saeke daerdoor te arger is gheworden omdat mijn broer 
dat gheavouweerdt heeft en weet ie niet. Mij dunckt dat het 
met de mijnne gaedt als men van Spaengen zeidt, dat al goedt 
is datter van daen compt, behalfven dat spreeken can, zoo gaedt 
bet ooc met mij ende de mijnne, al datter van compt en is niet 
quadt behalfven dat ghezeidt ofte gheraeden wordt. Ie ben altijdt 
noch goedt ghenough voor de kinderen om geldt bij den anderen 
te raepen. Ie geeve aen uwen jonsten zoon dusent gulden om 
hem wegh te helpen, dat is het la(e)ste dat hij van mij sal heb- 
ben. Ie nebbe hem ghezeidt dat hij voortaen aen UE. sal 
schrijven om geldt als hij iet van doene sal hebben; UE. sult 
hem dan ordonneeren hoeveel dat hij wil dat men hem geeve 
en zien waer het van da^en commen sal. Hadde ie mij begeeven 
om goevernante in iemants huys te zijn, ende dat ie zoo veel 
jaeren wel ende ghetrouwelyc hadde ghediendt, men zoude mijn 
meer eere doen als men nu doet daer ie moeder ben. Doch 
gave dat Godt ! Op gister morgen is den ousten *), die hier is, 
bij mijn gheweest, hij was te brulooft ghenoodt t' Amsterdam. 
Ie hadde aen UE. broeder ghezeidt dat ie goedt vondt dat hij 



i) Cornelis de Groot. 
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thuys zoude blijven, hij en doet niet als loopen. De bmlooft is 
gister avond den eersten avondt gheweest, men heeft samblandt 
ghemaekt als of hij niet gaen en zoude. Zaterdach zijn just de 
brieven laedt ghecommen. Hij had dese tsavons door zijn knecht 
doen haellen ende zondt se noch ten neegen ueren tot onsent 
Smorgens ten acht ueren quam hij voor mijn bedde en zeide 
mij de expressen last, dien hij van UE. hadde, naer Amsterdam 
te gaen om uwe saeken te verrychten. Van dage hebbe ie ver- 
staen dat hij noch gisteren in aller haest naer Amsterdam is. 
De saeken waeren van sulcken importansie dat se desen maendach 
niet en kosten verwachten. In alle die dingen en hebbe ie niet 
te zeggen; alst mijn heeren ghelieft moet geldt schaffen, luckraek 
waer het van daen compt UK doet mij noch lachen, hoe qualyc 
het mij lust, als hij zeidt dat men immers Pieter naer Amster- 
dam zoude laeten gaen woonen. Als UE. iet int hooft heeft geen 
reeden en connent daerwt brengen. Clouck ') en Abram Anto- 
nissen 2 ) sullen hem wel helpen aen werek. Clouck heeft twee 
soonen dat advocaten zijn; Abram Antonissen heeft een swager 
die zijn dochter heeft die bij hem woondt. Ie bidde UE. zedt 
toch die [loren] wt u hooft, dat ghij meendt dat als hij maer 
tot Amsterdam en is dat het dan merveljes zullen zijn. Het en 
ontbreekt hem aen geen werek. Ghelooft ghij mij noch niemandt 
van de mijnnen, vraghdt het aen u broeder, ie hoope immers 
dat ghij hem wel sult gheloove. Als hij tot Amsterdam sal zijn 
daer sal hij wel weer nieu credyt connen maeken, dat hier haest 
wt sal sijn. Ie hebbe hem meest alle sijn eieren ghegeeven ende 



i) Nicolaes Clouck, vaandrig bij de schutterij te Amsterdam (Wage- 
naar, a. w. Dl. I, blz. 486). 

2) Kaarsenmaker te Amsterdam, een remonstrant. Zie Wagenaar, 
a. w., Register. 
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daerenbooven noch vijfthienhondert gulden aen gelde t'sedert 
hij wt Vranckryc is ghecommen, ende nu moet er noch voor 
zijn kostgeldt voor twee jaeren ghezorgdt zijn, ende naer men 
mij zeidt zoo is hij zeer veel schuldych. Weet ghij hem aen te 
wijsen waer hij geldt daertoe sal haelen sult mij ende hem seer 
groote vriendtschap doen. Mijn intensie is mij van alle dese 
becommeringe te ontlasten ende, dewille ie soo weinigh aensiens 
bij de kinderen hebbe, die de becommeringe te laeten die het 
comandement hebben. Is dat niet redelyc? Nu noch van wat 
anders : ghij zegdt dat ghij Blaeu ') uwe Historye belooft hebt 
te laeten drucken ende dat al voor niet; dat is goeden coop, 
minder en kost ment niet geeven. Nu scheide ik daerwt. Hier- 

meede blijve ie 

U£. altijdt ghetrouwe 
Marie v. Reigersberch. 
Wt den Hage desen xvi April *). 



LXXII. 

Aan Hugo De Groot. 

Den brief aan de koninginne van Bohemen s ) heb ik haar zelve 
zaturdag gegeven. Zij hadde ook brieven van den keurvorst 
ontfangen, waar bij hij zich zeer van U£. bedankt. De koninginne 
heeft mij gebeden dat ik UE. zoude van harentwegen groeten 



i) Johan Blaeu, de boekdrukker-uitgever, schepen en raad van Amster- 
dam. De Annales et hutoriae verschenen bij hem eerst in 1657; zijn 
vader Willem had de Grollae obsidio in 1629 uitgegeven. Den 22**0» 
Februari 1672 brandde de beroemde drukkerij af. 

2) De Groot schreef op de achterzijde: 16 April 1640, en bovenaan 
ree. 26 Aprilis. 

3) Elisabeth Staart, weduwe van Frederik V keurvorst van de Palts 
en koning van Bohème. 
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en bedanken, zoo doet ook de princesse Elizabet *), verzoekende 
beide dat UK mijn heer den keurvorst *) in alles gelieft behulpe- 
lijk te zijn, dat gij hem ook wilt helpen raden wat hij behoort 
te doen. Daarenboven bid de koninginne en de princesse, dat 
gij de moeite gelieft te nemen om te schrijven aan den aarts- 
bisschop van Kantelberg s ) met goeden inkt en met goede 
redenen, gelijk gij dat wel sult kunnen doen, den bisschop 
radende dat het voor hem en het rijk dienstig is dat degenen, 
die zijn vijanden zijn, zien dat hij niet meer voor Spanje is dan 
hij behoort te zijn, en dat hij geen andere inzichten heeft dan 
de getrouwheit die hij schuldig is, ook dat zijn oogmerk niet is 
de paapsche religie in Engelandt intevoeren, gelijk vele wtstroien. 
T'is waar dat de koninginne veel vrinden in Engelandt heeft, 
en die ziende dat de aartsbisschop het voor haar zoude willen 
doen, zoude misschien helpen dat de zaken van Schotlandt een 
geheel andere cours zouden nemen dan zij nu doen. In somma, 
UE. moest den aartsbisschop, zoo het mogelijk is, doen verstaan 
dat het voor zijn verzekering noodig is. De princesse heeft mij 
gezeid wel te weten dat UE. zeer veel credyts bij den aartsbis- 
schop heeft, en dat zij wel weet dat de bisschop meer door uwe 
recommandatie met reden bekleet zal doen dan voor iemant 
anders. Ik bidde UE. doe al wat gij kond, gij zult een goed 
werk doen. Zij vrezen dat Vrankrijk niet licht van Beieren zal 
zijn te trekken, immers niet voor zoo veel als de keur 4 ) belangt, 

l) Oudste dochter van Frederik V van de Palts en Elizabeth. 

a) Karel Lodewijk van de Palts, tweede zoon van Frederik V en 
Elisabeth. De oudste, Frederik Hendrik, was in 1629 op het IJ ver- 
dronken. 

3) William Laud, aartsbisschop van Canterbnry. 

4) Zij bedoelt: het verleenen van den titel van keurvorst aan den 
hertog van Beieren. 
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en geloove wel dat zij den keurvorst wel eenigzins zoude willen 
stellen in eenige plaatsen van zijn landt, als zij daarmede 
tevreden waren. Doch de keurvorst kan dat wel krijgen uit de 
handen daar het nu in is J ) 



Lxxni. 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 

Voor eenige dagen in de koets zijnde met Mevrouw Spencer, 
dochter van den Ambassadeur van Engelandt, sprekende van 
Prins Willem en de Princesse van Engelandt 3 ), zeide zij dat 
men niet moet denken die Princesse te handelen als men de 
moeder doet van Prins Willem : dat niemant haar kust, zelfs de 
zoons niet, dat zij op een heel anderen voet moet gedient zijn, 
dat geen kapiteinen bij haar moeten eten en dat haar volk haar 
moet dienen, als men gewoon is een Princesse van Engelandt 
te dienen. Ik zeide: zoo hoor ik wel dat zij zal pretenderen 
boven haar schoonmoeder te gaan. Zij zeide dat men daaraan 
niet moest twijfelen, dat het avantagie genoeg voor haar was 
zoo een schoondochter te hebben. Ik geloof niet dat zoo groote 
alliantien goet zijn voor Hollandt, maar daar is noch tijdt toe. 
Ik vraagde hoe het gaan zoude met den Aardsbisschop, of men 
hem zoude ophangen? Zij antwoordde: dat hij sterven zal is 
zeker, doch wat dood weet ik niet Sprekende van den Deputé '), 
alzoo ik zeide dat hij een zeer kloek man was geweest, zeide 



i) Brief van 23 April 1640 overgenomen uit C. Brandt's a. w. Dl. II, 
blx. 248 v. Het origineel schijnt verloren te zijn. 

2) Willem II en Maria, dochter van Karel I koning van Engeland. 

3) Thomas Wentworth, graaf Strafford. 
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zij : dat is waar, hij hadde wel goet verstant maar heeft ook 
groote fouten gehad Van dezen, eer haar vader ') viceroy was, 
spraken zij zoo resoluit niet Zij slachten meer anderen en oor- 
deelen uit de uitkomst, die maakt de menschen schuldig of 
onschuldig; dat deze toezie dat hij het zoo make dat hij in 
geen zwarigheit kome. Naar men ons zeid is alles in Engelandt 
nog niet gedaan. Nu is de beweging met de bisschoppen af te 
willen hebben. Het Hooge en Lage Huis zijn dapper tegen den 
anderen, en 't staat te vrezen dat de gemeente noch eens op de 
baan zal komen om het Hooge Huis te dwingen de bisschoppen 
af te zetten, of ten minsten voor het eerste hen uit het Parle- 
ment te helpen. Men heeft het Schotsche leger tot dien einde 
noch een maand gecontinueert. Voorwaar een schoone regering 
daar de gemeente boven den heer is; zij weten nu wat zij doen 
konnen *).... 

LXXIV. 

Aen Nicolacs van Reigersberch. 
Mon frère! 

Eerst als ghij van uwe cleeren. Wat de canten belangen ie 
hebbe cant aen nicht Huygens ghesonden tot een talbert s ), die 
cost niet veel min als vier gulden de franse elle, zoudt daer 
wel ten naesten bij wt connen oordellen ofse daer ofte hier 
dierder zijn. UE. condt mij sijnne meeninge diesaengaende 
schrijven, sal mij daer zeer gaeren na reguleeren. Aengaende 



i) Robert Sidney, graaf van Leycester, vroeger Engelsen gezant te 
Parijs. Hij werd in 1641 lord-luitenant van Ierland. 

2) Overgenomen uit Brandt's a. w. Dl. II, blz. 2S5. Het origineel, 
gedateerd 29 Juni 1641, is niet teruggevonden. 

3) Lees: tabbert. 
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mijn soons saeken en can daer niet niews in seggen, hebbe alles 
ghezeidt dat ter materye dient, moet het nu daerbij laeten 
blijven. Wat den jonsten aengaet dat hij clagdt dat het daer 
soober is: ist daer sober dan en heeft hij altijdt geen ghebreck 
bij ghehadt. Al en hadde hij daer niet een penninc ontfangen 
soo heeft hij meer ghehadt als hij van doene heeft, hebbende 
tseedert hij daer is om de tweedusent gulden gheteert, en hij 
was van lindwadt ende kleeren wel versien. Onse kinderen en 
connen haer niet behelpen als anderen, ie vreese van haerent- 
wege dat zij het wel sullen moeten leeren. Wij en connen haer 
dat al(t)ijdt zooveel niet geeven, men doet veel meenende dat 
het eens een einde hebben sal, en dan ist al even nae. Wat 
hebbe ie niet ghedaen om den ousten den voorleden winter uit 
te rusten, en nu ist alsoo nae als te vooren. Dat regement hadde 
dat ongemak dat zij dicht an Sedan waren, een groot deel van 
de ruters zijn daerheenen gheloopen, en doen Schatiljon ') den 
slagh verlooren heeft zijn zij alles quidt gheworden, in somma 
soo naekt als wormen. Mijn zoon is alles quidt en heeft niet 
ghehouden als zijn slechste cleedt dat hij hadde, warm bedde, 
[bulsen] alles quidt, en het heelle regiment is schier tot niet ghe- 
commen. Ie hebbe nu besche(i)dt van alles; daer is een van 
mijn zoons volck ghecommen, hij heeft zeer qualyc aen gheweest, 
heeft in peryckel geweest van zijn arm te verliesen, de wonden 
waeren open ghebrocken. Hij schrijft datter veel van zijn be- 
kenden naer Portugael gaen, hij zoude wel meede derrewaerts 
willen, bijaldyen datter voordeel te doen waer. Denckt daer eens 
om, maer mijn man seidt datter geen geldt om en gaet. UE. 



i) Gaspard de Coligny, hertog van Ch&tillon, kleinzoon van den 
admiraal de Coligny. 

16 
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spreekt van Dirck hier te helpen; het is hier het miserabelste 
dingen van de weerelt, in een heelen soomer ontfangen zij een 
montre *). Voorwaer een miserabele saeke soo soldaet te zijn. 
De swaricheyt, die de Hollanders ons hebben aenghedaen, voel- 
len wij meest in onse kinderen. Het geeft mij wonder dat UE. 
daer niet en hoort van de saeke van het noorden, doch UE. en 
moeter met niemant van spreeken, wij sullen zien wat het worden 
sal. Ie sal UEd. hier beneffens een memorye zenden, ie bidde 
UE. ghelieve die te zenden aen joffrou Prins. Bijaldien zij de 
moeite aen ghelieft te neemen van mij keessen en booter te 
willen zenden, zoo niet zoo moeten zien of nicht Huygens 
niemant tot Amsterdam en weet, die het zoude doen. Daer leg- 
gen scheepen ghereedt om met den eersten windt te commen. 
Booven dat de keessen hier niet en deugen zoo kosten sesthien 
stuvers het pondt. UE. en zoudt niet connen ghelooven hoe 
diere alles hier is. Ie sal broeder de Groot schrijven dat hij het 
geldt geeve, als ie weeten sal hoeveel dat het is. Hiermeede sal 
ie deesen besluten ende blijven 

UE. dienstwillighe suster, 

Marie v. Reigersberch. 

Met Cornelia ist wat beeter. Desen xxi 
op het casteel van Medon *). 



i) Zij ontvangen maar eens in den zomer soldij. 
2) Nic. van Reigersberch schreef achterop: Suster de Groot den 21 
Oct. 1641 van het casteel te Medon. 
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LXXV. 

Aan Nicolaes van Reigersberch. 

Mon frère!- 

Ie was wel verwondert den uwen wt Zeelandt gheschreeven 
ziende, doch belde mij in dat het in commissye moet zijn. 
Het is heel goedt dat ghij tot de vrede te macken helpt; het 
en is niet van noode dat men sijn naesten qualyc is, men vindt 
anders vianden ghenough. De jalouzyen zijn doorgaens in de 
werelt zeer groot, die alles met een ongepassyoneert ghemoedt 
door can zien isser wel aen ende en ontstellen hem nergens in. 
Ie dencke minnigmael ende zegge het ooc dickmael het tgeene 
ie van UE. hebbe gheleert: dat alle wereltse dingen haerzelve 
redderen. Het is wel waer het schindt dat als ons eerst een 
dingen voorcompt dat het vrij wat vremdts is, en dan naerdat 
tzelve wel bedenckende en dat neemende als wij het behooren 
te neemen en valt het ons zoo dwers niet. Men can een zelve 
za(e)cke heel goedt ofte heel quaet vinden nae en van wien 
datse wert wtgheleidt. Zonder twijfel sullender zijn die dat vremdt 
sullen vinden ende niet sullen verstaen tot wat einde mijn man 
die twee brieven heeft doen drucken, ghelijc ie sien dat ghij 
meede doet; doch dat wel bedenckende sult de reden daervan 
wel connen vinden. Ryvedt *) steldt in zijn bouck twee brieven 
van de synode aen hem gheschreeven; mijn man, die geen ge- 
tuygenisse van de synode en can bijbrengen en die daerom niet 



i) Andreas Rivet, hoogleeraar in de godgeleerdheid te Leiden. Hier 
is sprake van den pennestrijd, die De Groot met dezen voerde, in de 
volgende geschriften die in dit jaar het licht zagen: Via ad pacem 
ecclaiasticam^ Animadversiones in Animadversiones A, Riveti en Votum 
pro pact ccchsiastica. 
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en laedt veele fraaie brieven van treffelijcke luden gheschreeven 
te hebben, dat bijaldien hij die alle hadde doen drucken zoude 
een groot bouck alleen hebben ghemackt, daerom heeft hijder 
niet meer in ghetal willen neemen. En hoe kost hijder een 
neemen die bij haer meer kost werden gheestymeert als bij een 
gheschreeven die sij niet en sullen refuteeren? En wat oneer 
can dat voor mijn heer den Prins zijn dat hij aen een eerlijc, 
ongelukkigh man heeft gheschreeven? Zijn Hoogheydt heeft 
minnigmael ghezeidt ten tijde als den advokaet ghevangen was, 
dat het wel [laesge] waren, die omdat zij ongheluckigh waeren 
haer [imagineerde] dat zij alleen vrienden van zijn fortuna 
waeren gheweest en niet van de perssoon. Dat en can mijn heer 
den Prins in geenen deellen hinderlijc zijn, ter contrary, hij 
heeft ghethoendt dat mijn mans ongeluck de affectie niet en 
hadde wegh ghenoomen, dien hij hem jonck zijnde heeft ghe- 
dragen. Ie en can ooc niet gheloven dat zijn Hoogheydt dat 
eenigzins qualijc can neemen dat mijn man zijn ghetuygenisse 
meer estymeert als van veel anderen. Hadden sij ghebleven bin- 
nen de termen van antwoorde op het stuck van relige! Maer 
dat zij .... niet en willen zeggen doen zij bij anderen 
schrijven. Men weet wel van wien Jacops Laurendsen ') zijn 
instructie heeft ghehadt; waerom heeft dat [spanyertge] soo een haet 
tegen een man, die hem zijn leeven niet en heeft misdaen. Dit 
en is maer puere jalouzye, ghij weet wel wien ie meene. Wat 



i) De Groot had den Amsterdamschen predikant Jacobus Laurentius 
een brief geschreven, die door dezen met een kritiek werd uitgegeven (H. 
Grotii Epistola] ad J. Laurentium anatomizata. Amst. 1642). Dit ge- 
schrift werd op den voet gevolgd door een ander, Grotius papinans^ 
waarin Laurentius het bewijs trachtte te leveren dat De Groot overhelde 
tot het Katholicisme. 
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de za(e)cke van het noorden belanget, wij moeten zien wat 
daervan sal commen; den slagh en sal misschien niet herder 
zijn als de dreigingen. Ie zegge noch eens dat degeene die zoo 
qualijc zonder reeden zijn ghetracteert al veel beeter doen haer 
van eersten te begeeven bij degeene die naer die niet en vragen. 
De ghealieerde en willen een mensch niet offenseeren daer haer 
goedt van gheschiedt. Hadden wij van den eersten bij den 
[huzen] ghegaen wij ende onse kinderen waeren dat wij niet en 
zijn. En wat is ons heele leeven gheweest? Niet dan quellinge 
en droufheydt, en bijaldyen dat wij den geest niet sterek en 
hadden en dat wij niet en zaegen als op het tijdelijc, hoe soude 
men alle de quellinge connen wederstaen. Het gaedt int achste 
jaer dat wij hier zijn in den staet daer wij in zijn, Godt weet 
hoeveel distelen en doorenen datter in ghevonden zijn, en dat 
om een idelen tytel ende den soberen kost! Ghij en weet niet 
wat een moeite onse vianden ghedaen hebben aen alle canten 
om ons daarin te traverseren. Ie weet daer meer van als icker 
van can zeggen. Dat zij mij in Hollandt in eerlijc equipaeige 
ghesien hebben heeft haer doen enrageeren, en ie weet wel datter 
doen waren die zeiden: had men hem meede den cop afghe- 
slagen zijn vrou en zoude ons nu niet connen braveeren en 
piaffeeren met een koedse met ses perden; wij waeren twee van 
die duvels quidt ghewerden, maer daer sijn weer anderen in hun 
plaedtse ghecommen. Het is een ongeluck voor ons dat ghij 
ende de heer Spirynck niet wel tsamen en zijdt, door hem 
zouden wij veel hebben connen weeten '). De Meetersman a ) moet 



i) Zie over het geschil tusschen beiden de Brieven van N, van 
Reigersbtrch aan H. de Groot. 

2) Waarschijnlijk schuilnaam van Rotterdam of van een bekend per- 
soon aldaar. 
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eens door zijn vriendt doen verneemen; mijn man zeidt altijdt 
als zij dat doen dat het hem niet en sal schadden en dat hij 
der int minste niet naer en vragdt. Het meeste is dat onse 
vianden haer voor een korten tijdt zullen verheugen, maer dat 
en sal niet voor lange zijn. De schadde die wij daerbij sullen 
hebben en sal niet heel groot zijn. Het schindt veel te wezen 
een gaeige van twyntychdusent gulden tsjaers, maer als men 
consydereert wat men daervoor moet doen en datter niet een 
penninc profyt baten en is, juist den rijckdom die wij daerop 
hebben ghehaeldt en is niet zeer groot en de moeite dien ie 
hebbe is groot ghenough. Dat ist alleen dat onse vianden haer 
daerin sullen verheugen en dat mijn niet heel wel en luste weer 
in een ander landt te gaen leeren weer nieuwe menschen ken- 
nen. Ie worde nu oudt, als men jonck is gaedt het met de 
joncheyt deur; doch noodt en heeft geen wedt, men moet hem 
stellen na den tijdt, altijdt wel doen en Godt vertrouwen. Daer- 
meede sal ie desen besluten en blijven 

UE. dienstwillige suster, 

Marie v. Reigersberg. 
In Parijs den xxv October 1 ). 



LXXVL 

Aan Nicolaes van Reigersberch* 
Mijnheer ! 

Den uwen hebbe ie wel ontfangen. Den man daer UE. naer 
verlangt iet van te verstaen en twijfle ie niet ofte sal al bij UE 
zijn eer dien daer compt. Uwe kleeren hebbe ie van dage 



1) Met adres. N. van Reigersberch schreef achterop: Suster de Groot 
den 25 Oct, 1642. 
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nevens een voor mijn man ghekogt. De kaffa kost verthieri 
gulden en hebbe se niet minder connen crijgen, hebbe voor 
UE. ghedaen als voor mijn selve. Het waembaeis is meede 
van kaffa, van gelijcke is mijn mans. Die voor een ander doet 
als voor zijn zelfve en can niet beschuldycht werden. (Ie) en 
weet niet of gij noch pluisge begerdt, zoo ja zoo wilt het mij 
laeten weeten, sal se zenden. Ie zoude noch wel wat wtgesteldt 
hebbe de kleeren te doen maecken ende eerst ghevraght hebben 
of UE. dezelfde tot dien pris begerde, maer weetende dat den 
winter deur gaedt ende dat ghij het zoo wel betalen kent als 
wij, zoo hebbe ie gheresolveert. Zoo ghij het niet wel en neempt 
zoo bekift mij, salt moeten lijden. (Ie) hoope het kleedt int 
eerste van de toecommende weeke met de sarge van joffrou 
van Dorp te zenden over Brabant; salt op Rotterdam aen HU- 
lebrandt Pieters adresseeren, meught daer naer laeten ver- 
neemen, ooc wat de vraght kost, opdat joffrou van Dorp die 
betaele. Hier beneffens gaedt een brief aen Volberge *) van de 
doot van zijn zoon, wilt het hem eerst door mijnheer Casen- 
broedt ofte Doublet doen aenzeggen. Naer ik versta zoo hebben 
zijn andere zoonen meede prounen *). Wilde mijn heer de Prins 
dat commandeurschap aen iemant van mijn zoonen geeven en 
zoude niet qualijc commen. Men zeidt dat het tweedusent vijf- 



i) Zij bedoelt Caspar van Vosbergen. Volgens het opschrift op het 
grafmonument verloor hij in 1643 zijne beide zonen: Caspar, vroeger 
drost en kastelein van St. Maartensdijk, die als gezant te Venetië was 
benoemd, op 11 Maart, 30 jaren oud, en Louis, na zijn broeder drost 
van St. Maartensdijk, op 7 April 24 jaren oud. Caspar stierf vóór hij 
in Venetië kwam, gelijk uit dezen brief blijkt, te Parijs. 

2) Pestkoolen. Van lat. pruna, een gloeiende kool, „pestighe kolen". 
(Verg. St. Blancaart's Kunstsprache der Medecin, bearb, v. Dr. Oertei. 
Grimma 1840). 
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hondert gulden tsjaers werdt is. Hoert eens wat Felicx ') daervan 
zeidt Ie en schrijve aen hem niet omdat ie vreese dat den bryef 
mocht missen, UE. sult wel weten waer hij is. Zeght of schrijft 
hem dat wij al tsamen noch wel te passé ben(nen). Nieus en weet 
ie niet Men heeft hier ghemeendt dat den Coninc naer Sedan 
ginc, alzoo men seide dat Monsieur daer was, maer men zeidt 
nu dat Monsieur naer Brusel is. Madame de Boulion *) heeft aen 
den Coninck gheschreven dat zij Sedan voor den Coninc zoude 
houden. Aengaende de zaecke van Neeltgen Claes'), den man 
schrijft mij dat men sien sal wat men sal connen doen, nu het 
hof daer is. Zoo daer iet van compt sal ie sorgen datter iemant 
is om de corespondentie meede te houden, maer zoo hier niet 
van en compt, zoo en moet men daer niet voor sorgen. Ie sal 
hem wederom vermanen, ooc dat den neef van bestemoer meede 
most doen. Zij weeten in dat landt wel dat die dingen geld 
waert zijn, want hij zeide mij dat men hem eens ghepresenteerdt 
heeft diergelijcke tot recompense in plaedts van geld. Sulcx dat 
men geen moeite en behouft te nemen om haer dit te doen 
verstaen. Noch wat tdjdts hebbende hebbe ie goedt ghevonden 
dezen aen Felicx te schrijven. 

Wt Parijs den xxnn 4 ). 



i) Met den schuilnaam van H. de Groot wordt hier blijkbaar rijn 
oudste zoon Cornelis aangeduid. 

2) Eléonore de Bergh, gemalin van Frederik Maurits de La Tour 
d'Auvergne, hertog van Bouilion. 

3) Waarover die zaak handelde is niet te gissen. Het medegedeelde 
in N°. 60 zou eenig licht kunnen geven, maar op die plaats is het 
schrift juist voor de helft onleesbaar geworden. 

4) Met adres, maar zonder nadere dateering. Uit den inhoud blijkt 
echter, dat de brief in Maart of April 1643 geschreven moet zijn. 



249 

LXXVII. 

Aan Nicolaes van RHgersbereh. 
Mon frère! 

Over acht dagen hebbe ie UE. gheschreeven het tgeene in de 
zacke van onsen tweeden *) can werden ghedaen, ie bidde UE. 
ons niet verder te willen perssen. Zijn die luden zoo presys datse 
zoo op haar cant a moy staen, wij hebben ooc reeden om op 
het onse te staen en meer als zij, want dat haer dochter sonder 
haer willen ofte weeten iet zoude hebben ghedaen en heeft geen 
aparentie, maer den onsen heeft het simpelyc ghedaen op zijn 
autoryteyt, zonder ons eens aen te zien. Men moet met zijn ouders 
niet spellen als met een bal. Ie bidde UE. broeder bedenck eens 
of wij niet genough en doen. Wij consenteeren dat het hulyc 
voort zoude gaen, belooven aen mijn zoon hulycxgoedt daer 
meede te geeven. Wij en behouven de ouders niet te belooven, 
zij zijn met onsen zoon te vreeden gheweest. Zijn zij het niet, 
het is haer dochter. UE. en broeder de Groot sult zooveel doen 
voor onsen zoon, dat ghij het hulyc wt zijnnen naem sult ver- 
zoucken. Hij moet te vooren de zacke bij haer prepareeren dat 
er anders niet in en sal werden gedaen, en bijaldyen dat de 
ouders daer niet meede te vreeden en zijn zoo moet men dat 
hul(y)c brecken. Wij staen al zoo wel op ons recht als zij op het 
haere staen, doch bijaldyen mijn zoon hier niet meede te vreeden 
en is, dat hij beter raedt vinde. Staen zij op het uterlyc, zij 
sullen die eere ghenieten datter twee treffelycke comissarisen 
sullen wtcommen, dat is ghenough om de menschen haer oogen 
te contenteeren. Nu van den anderen 2 ), daer ie van dese wecke 

i) Pieter de Groot. Over het huwelijksplan van dezen zoon schreef 
de Groot ook aan zijn broeder (Epist. App. N°. 638). 
2) Cornelis de Groot. 
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een wisselbrief van driehondert croonen van hebbe ontfangen. 
Over eenigen tdjdt schreef hij mij dat hij badt dat ie hem creediet 
wilde geven van hondert en vyftych croonen, doch dat hij dat 
zoude betaellen te Basel; nu zondt ie hem creedit voor twee- 
hondert croonen, doch dat en is niet ghenough, ie moet de drie- 
hondert croonen betaellen. Zoo gaet het met de kinderen. Hoe 
UE. het daer met de heer Vickevoort *) zult hebben ghemackt 
zullen wij hooren. Ie bekenne dat ie mij wel verwondere dat 
het zoo gaet Houdt zeecker bijaldyen dat men dat geldt ont- 
slaedt zoo is mijn zoon dat quidt Ie hadde ghemeendt dat de 
heer Vickevoordt daer op een ander manniere in zoude zijn 
ghegaen. Woorden, woorden, in somma woorden en kosten niet, 
doch zoo veel isser van dat bijaldyen ons ofte mijn zoon dat 
ontslipt soo en heeft hij daer niet van te wachten, dat mach hij 
dan de Vickevoort witten. Hadde hij en monsieur Croeswyck, 
den eenen ofte beide, aen UE. ende den anderen volcomentlijc 
aen ons belooft wt den naem van de hartoogen van Weimeren, 
hadde dat niet gheweest zouden onze handen gheleidt hebben 
op goederen die te Brissach waren. Ie en can niet meer schrijven 
omdat ie zoo grooten pinne in mijn hooft hebbe. Zoo moet ie 
daermeede eindigen ende blijven 

UE. dienstwillighe suster, 
Den xxx Mey *). Marie v. Reigersberg. 



i) Hier wordt Joachim Wicquefort bedoeld, de broeder van Abraham. 
Hij was te Amsterdam agent van den hertog van Saksen- Weimar ge- 
weest en thans resident van Hessen-Cassel. 

2) Met adres. Reigersberch schreef buitenop: broeder de Groot den 
30 Mei 1643, en daaronder: spreekt van het huwelij ck van Pieter metC. 
V. S. De brief van Maria was dus vergezeld van een schrijven van de Groot 
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LXXVIII. 
Aan Nicolaes van Rcigersberch. 



Mon frère! 



Hier is weer nieu werck. Voorleden dinsdach was haer 
Maigesteydt in de boos de Vinsennes 1 ) om een colatie, die 
madame de Chavangy 1 ) gaf, de welcke men zeidt dat twalf- 
dusent gulden heeft ghekost. Eenighe tijdt herrewaert heeft men 
wel ghehoordt datter waeren die haer niet wel te vreeden en 
hielden met de regierynge zoo die jegenwoordych was, hebben 
diversche briefkens ghestroeidt eerst dat den Cardinael Mazarijn 
wel zoude doen hem te retyereeren, ofte dat het hem zoude gaen 
alst den marijchael Dancker') ghegaen is, daer naer aen de 
Coninginne dat zij hem most quidt macken of dat het andere 
zouden doen, veel andere dingen meer; enfyn de knoop van de 
zaecke is dat veellen zagen dat zij niet al en conden dat zij wel 
willen. Onder het tgeene dat meest heeft ghezockeert is gheweest 
dat monsieur de Baeufoort, tweeden zoon van Vandoome 4 ), hem 
zoo familjaer niet en heeft connen macken met de Coninginne 
als hij wel hadde ghewenst ende ghehoopt. Int eerst scheen haer 



i) Bois de Vincennes. 

2) Mad. de Chavigny, gemalin van Léon Bouthillier, graaf van 
Chevigny, minister van staat. Zijn vader Claude was door Lodewijk XIII 
in den raad van regentschap benoemd, maar werd door de koningin- 
weduwe Anna niet als zoodanig erkend. 

3) Concino Concini, maarschalk d'Ancre, minister van Lodewijk XIII, 
die op 24 April 161 7 vermoord werd. 

4) Franoois de Vendóme, hertog van Beaufort, zoon van César de 
Vendóme en Franooise de Lorraine, en kleinzoon van Hendrik IV en 
Gabrielle d'Estrées. 



*5* 

Maigesteydt eenighe confyensye ') aen die heeren te hebben, doch 
niet verder als de reeden ende de eerbaerheydt meedebracht. 
Doch haer Magesteydt zagh dat zij haer te familjaer mackte, en 
dat zij op alle ueren van den dach meende acsses te hebben, 
gebeurdent dat monsieur de Vandoome met beide zijn zoonen 
smorgens op het hoof quam, de Coninginne deede zeggen dat 
den vader binnen zoude commen maer de zoonen niet, en heeft 
haer zoo voort die vrijheyt wat ghelimyteert. Monsieur de Baeu- 
foort zocht somwijlen tsavons te commen, welcke den tijdt is dat 
men de Coninginne eenighst vindt, doch vondt altijdt dat den 
Cardinael Mazarijn ofte veeltijdt bij de Coninginne was, dewelcke 
dien tijdt meest neempt om haer Magesteydt van affaeires te 
spreeken, alzoo zij anders meest is beleedt *). Dit en stond mon- 
sieur de Baeufoort gans niet aen; zoo schindt het dat hij eenigh 
aenhanck heeft ghemaekt ende dat de meeninge was den Cardi- 
nael den hals te brecken, commende van de colatie dien ie hier 
vooren ghenomdt hebbe. Men zeidt dat haer voorneemen was 
het tzelve te doen onder de porte van St. Annthoone. Doch de 
Coninginne creegh een briefken, daerbij haer Magesteydt werdt 
gheadverteerd van dat voorneemen, die terstond aen den Cardi- 
nael zondt, opdat hij daer niet en zoude commen. Des anderen 
dags is een ider ghegaen naer den Cardinael om haer dienst 
te presenteeren. Monsieur heeft alle die van het huys van 
[Comynge] *) belast daer mede te gaen, die het hebben moeten 
doen, doch dat de affectie daer groot toe zoude zijn en ghelooft 
men niet Dien dach tsavons, dat woonsdach is, heeft men 



i) Confiance, vertrouwen. 

2) Meest belet heeft. 

3) Het oud adellijk huis van Commenge. Gaston de Commenge was 
toen kapitein van de garde van de koningin. 
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monsieur de Baeufoort op het hoof ghearresteert ende heeft 
men hem dien nacht daer ghehouden, ende donderdach smorgens 
ten ses ueren met vijf ofte zes compangien de gardes int boos 
de Vincenne ghebracht met slaenden trommel ende vliegende 
vendel. Eenighen die haer schuldych hebben ghevonden zijn 
deurghegaen, eenighe ghe vangen; monsieur de Chattaeu Nuf 1 ) 
belast te vertrecken na zijn huis vooreerst; monsieur de Van- 
doome, die men nochtans houdt dat hier niet schuldych aen en 
is, is belast te vertrecken, alsmede monsieur de Mercuere 1 ). 
Madame Cheevreuse ') meendt men dat meede ordere heeft 
weegh te gaen, doch hebbe haer noch gisteren op het hoof ge- 
zien; men zeidt dat zij noch eenighe dagen sal blijven en dat 
zij dan de mijnne sal macken alsof zij van selfs ginc. Monsieur 
de St Tibare 4 ) is belast hem op zijn huys te retiereeren, waer 
op hij antwoorde dat de Coninginne zijn affaeires niet wel en 
wiste, alzoo hij zeide geen huys aen hem te hebben. Men hadde 
ons ghezeidt dat monsieur de Vayterville 6 ) hier meede in is 
ghemendt gheweest. Ie ben desen morgen daernaer weesen ver- 
neemen, men heeft mij ghezeidt dat het waer is, datter zijn 
gheweest die hem gaeren hadden verdacht ghemackt. Men 



i) De markies de Chateauneuf, Charles de 1'Aubespine, zie boven 
blz. 194. 

2) De hertog de Mercoer was de oudste zoon van Cesar de Vendome 
en Francoise de Lorraine, en trad later in het huwelijk met Laura 
Mancini. De Groot hield hem voor den geleerdsten der prinsen van den 
bloede. 

3) Marie de Rohan, eerst gehuwd met den minister Albert de Luynes, 
daarna met Claude de Lorraine, hertog van Chevreuse. Zie over deze 
intrigante: Victor Cousin: La duchesse de Chevreuse, 

4) De graaf de St. Ybar. 

5) Don Juan de Watteville. 
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noemde mij Blijngam, doch dit is voor UK Maer monsieur de 
Longeville ') heeft voor monsieur de Vayterville ghesprocken 
ende ghezeidt voor hem te willen verantwoorden. In die dingen 
mackt elck zijn viandt suspect, en men heeft mij ghezeidt dat 
monsieur de Blijngam ende St Tibare gheweldige vianden zijn, 
en Vayterville en St Tibare zeer groote vrienden waeren, ooc 
tsamen gheloogerdt. Binnen eenighe dagen sal men meer hooren. 
Ie en gheloove niet dat aen monsieur de Baeufoort iet sal werden 
ghedaen als dat men hem daer sal laeten zitten *). Ie vondt de 
Coninginne zeer pansyf. Mijn dochter en was niet met mij. De 
Coninginne vraghde mij waerom ie haer niet en hadde mede- 
ghebracht, of zij weer zieck was? Ie zeide: ja, en dat men haer 
gheordonneert hadde water te drincken. Zij en heeft het maer 
twee dagen ghedaen, zij heeft daer weer een nieuwe geelzucht 
van ghecregen, is dese weecke geelder gheweest als oeidt. Ie 
inclynneere zeer haer lusen ') te geeven, men zeidt mij dat men 
se leevende moet neemen. 't Is waer dat zij een tijdt lanck beeter 
is gheweest als te vooren doch noeidt heel gheneezen. Of het 
Spa-water voor die zieckte goed is en weet ie niet, dit was water 



i) Henri d'Orleans, hertog van Longueviüe, vroeger gouverneur van 
Picardië en Normandië, krijgsoverste in de Italiaansche en Duitsche 
oorlogen en thans lid van den raad van regentschap over Lodewijk XIV. 

2) Het hofkabaal waarvan Maria hier mededeeling doet, had plaats 
in het begin van September 1643 (Verg. H. Martin, Histoire deFranct 
4«e édit. T. XII, p. 170SV. 

3) Een gewoon middel in dien tijd en later. Nog in het Algemeen 
Huishoudelijk Woordenboek van M. N. Chomel (2 de dr. door J. A. de 
Chalmot op het art. Luis) leest men: „ Niettegenstaande de afschuwelijk- 
heid en daardoor ontstane walging, die men natuurlijk voor de luizen 
moet hebben, werden rij door sommigen aangeprezen, inwendig genomen 
zijnde, als een dienstig middel tegen de geelzucht". 
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van Overnge *), men haeldt het van Vicke Ie Conté *) die eens 
aen die sucxlerye 1 ) commen en connen der niet weer af. Wij 
verstaen dat monsieur Beunyng 4 ) secretarys van Amsterdam is 
ghewerden. Mijn zoon heeft wesen haellen een refus van een 
stadt, die voor ons niet eers ghenough en is dat hij se verzouckt. 
De kinderen doen wonderlycke dingen, en het schindt dat haer 
ouwers aen alle haere zottycheydt moeten deelachtych zijn. Ie 
wilde wel dat broeder den rekenmeester 5 ) UE. vijfthienhondert 
gulden wilde meede geeven; UE. sult die ghelieven meede te 
neemen en segelen die wel toe met u casyet en sendense aen 
mijn schooenbroer. Ie sal die over acht dagen een brief schrijven 
over dat geldt. Ie hebbe het altijdt wtghesteldt ghehadt, meenende 
dat er iet van de meeters man zoude commen, doch het en 
is maer windt. Ie bidde om mijn ghebiedenisse aen de vrienden 
aldaer, blijve hier meede desen v September 6 ) 

Marie v. Reigersberg. 



i) Auvergne. 

2) Vic-le-Comte of Vic-sur-Allier, in het departement Puy-de-Dóme. 

3) Sukkelarij. 

4) Coenraad van Beuningen. Hij werd in 1650 pensionaris, in 1660 
raad en in 1669 burgemeester van Amsterdam. Geruimen tijd was hij 
ambassadeur van de Republiek bij de hoven van Frankrijk en Engeland. 

5) Haar broeder David, lid van de rekenkamer van Zeeland. 

6) Met adres aan: „Mijn heer, Mijn heer den raetsheer Reigersberg, 
jegenwoordig tot Middelburg". 
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LXXIX. 

Aan Nkolaes van Reigersbcrch. 

Mon frère! 

Van dage hebbe ie schrijvens van onsen jonsten l ) wt Franc- 
foort ontfangen, die mij een goede tijdinge schrijft, dat is dat hij 
van zijnne ghevanckenisse is ontslagen. Den brief sal ie hier- 
neffens doen om minder moeite te hebben, die mij nu wel dient 
Ie verlange seer naer tijdinge van Sofy'); van mijn commen 
aldaer en sal naer alle aparentie niet commen. Het zij hoe het 
gaet, om daer voor corten tijdt te gaen is de reise te moeilyc 
ende moet men wel half zoolange onderwege zijn als om naer 
Vranckryc te gaen, ende om lange daer te blijven en is mijn 
ghelegenheyt niet, om daer zelfs huys te houden en zoude mijn 
niet dienen. Ie hebbe te Parijs een stuck van een huys ghehuerdt, 
daer ik onttrent de twelfhondert gulden voor moet geeven, ende 
daer zijn alle mijn meubelen, dien ik op een ander niet en zoude 
vinden, ende mijn vrienden te incomodeeren dat en zoude niet 
wel zijn. Ie ben met mijn neegenen, zoo dat hoe het gaet ie 
weer naer Vranckryc moet gaen. Ie hebbe wel groote vreese dat 
mijn man den aenstaenden winter in Sweeden sal blijven. Ie 
verlange zeer naer tijdinge van hem. Ie en can mij niet ghe- 
nough verwonderen datter zoo veel brieven zijn ghecommen en 
niet voor mijn. Ie hebbe het ghezien in een brief aen den comis 
Lettyn gheschreven, den achtentwyntychsten Juny, van een neef 
van hem, die zeide dat mijn man de aenstaende wecke vandaer 



i) Dirk de Groot van Kraayenburg. 

2) Schuilnaam voor Zweden. De Groot, opontboden door koningin 
Christina, had Parijs verlaten. 
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naer Stokholm zoude vertrecken, zulcx dat hij doen noch niet 
vertrocken en was. Ie weet mijn heer den Canseliers manniere 
wel. Zoo deede hij tot Francfoort ooc, dan zouden wij gaen en 
dan en wast al weer niet, dan hiel hij mijn man al weer op. 
Zoo lange als wij niet en hooren dat hij wegh is zoo en moet 
men daer geen gissinge op maeken, en dit vertrecken en is noch 
niet. Den winter sal ons over den hals commen eer wij het sul- 
len weeten, maer wat sullen wij doen? Niet als patientie neemen 
en met ghedult verwachten wat wesen sal. Den heer Beeveren *) 
gaet haest van hier naer Aeken, maer wij sullen hier noch lange 
zijn. Dickmael en zult UE. geen brieven van mij hebben, booven 
dat ie niet veel en hebbe te zeggen en hebbe ie geen tijdt om 
te schrijven, ende ons wert zulcks verboon. Hoe het met mijn 
dochter hier sal gaen en can ie noch niet zeggen, de doctoren 
geeven geen moed. Wat het prosses belangt, tis waer dat ie niet 
en hebbe gheschreeven dat men alle hoope van accoord af zoude 
snijen, maer UEd. heeft aen mij geschreeven als of daer geen 
hoope toe en was en als of beeter waer dat men vooreerst noch 
een sententie hadde om hen te meer tot reeden te doen commen, 
alzoo de voeghden met veel en connen doen ende dat de vrou 
van Brandwijck ons met rekeningen meendt te betaelen. Als 
dat zulcx is zoo dunckt mij dat best ware de desysie daervan 
te voorderen, terwillen den tijdt daertoe bequaem sal zijn, dat 
wesen sal als ghij wederom in den Hage sult zijn, ghelijc ghij 
wel weet. Ie bidde om de ghebiedenisse aen de vrienden aldaer, 
blijvende 

UE. dienstwillighe suster, 
Marie v. Reigersberg. 



i) De burgemeester van Dordrecht Cornelis van Beveren. 

17 
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UE. ghelieve aen neef Reigersberg l ) te zeggen dat ik acht- 
hondert gulden sal trecken op den naem dien hij heeft gheor- 
donneert, en als hij in den Hage sal zijn sal ie het hem wederom 
laeten geeven. 

Tot Spa den xxx Jury 1645 *). 

Naer ie hier hebbe verstaen zoo heeft men den heer van 
Wimmenom *) onghelijc ghedaen hem te atribueeren het tgeene 
van Felycx werdt gezeydt, het is Cadts 4 ) gheweest door ordre 
van ons Neef. 



LXXX. 

Aan Ntcolaes van Reigersberch. 

Mon frère! 

Den uwen van den 9 deses hebbe ie (wel) ontfange, tseedert 
gheloove ie dat UEd. ten minsten . . . . 6 ) brieven van mij sult 
hebben ghecreegen, een om UEd. te zeggen van het tgeene het 
Spawater doet aen mijn dochter. Daer en hebben wij tot noch 
toe niet veel goedts van vernoomen. Het en is maer vier dagen 
gheleeden dat zij wederom op een nieu heeft begonnen te drincken, 
alzoo de doctooren haer het tzelve hebben doen quitteeren, over- 
midts zij haer zoo swack vonden dat zij het niet en dursten 
doen neemen. Zoo is zij neegen ofte thien dagen gheweest zonder 



1) Denkelijk Pieter van Reigersberch, zoon van Mr. Johan. 

2) Volgens het adres was Nic. v. Reigersberch te Middelburg. 

3) Amelis van den Bouckhorst, heer van Wimmenum, lid van de 
ridderschap van Holland. 

4) De raadpensionaris Jacob Cats. 

5) Onleesbaar door een inktvlek. 
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te drincken, gheduerende welcken tijdt zij wederom wat sterckte 
heeft ghecregen. Desen dach is zij weer zeer qualyc van het 
watter gheweest. Of zij noch sal connen continuweren en weeten 
wij niet. De wateren en zijn niet absoluet goedt voor een ider, 
immers dit jaer; wij vindender meer die daerover clagen als 
dien daer groot lof over zeggen. Hoe lange wij noch hier sullen 
zijn en zoude ie niet connen zeggen, dat sal zijn nae de operatie 
dien het water sal doen. Onderentusschen werden wij alle dage 
het goedt gheselschap quidt. De heer Beeveren is al ten naestenbij 
veerthien dagen van hier gheweest, is naer Aeken vertrocken. 
Mevrou Steenkalsveldt *) vertreckt binnen twee dagen met 
mevrou van Thuyl 2 ) ende alle haer beider gheselschap, al tsamen 
meede naer Aeken. Mevrou Henderson ') is meede van de partye. 
Wij houden noch de gravinne van Nassou 4 ), weduwe van graaf 
Jan van Nassou. Hier is ooc cappitayn Cabbeljaeu 5 ) met zijn 
huysvrou ende nobila (sic) van Rijswijck met de zijnne. Desen 
is dus verre twee dagen gheschrieven gheweest, tseedert ist met 
mijn dochter wederom wel qualyc gheweest. Of zij sal continu- 
weere of weer moeten kijteeren en weet ie nog niet. Mevrou de 
gravinne van Nassou zeide mij gisteren dat de doctooren aen 



i) Misschien Stein-Callenfels. 

2) Waarschijnlijk de vrouw van Hendrik van Tuyl van Serooskerke, 
heer van Stavenisse, lid van den Raad van State. 

3) Mogelijk de vrouw van zekeren kolonel Hynderson. Doch er komen 
in dien tijd meerderen voor van dien naam. 

4) Ernestine, prinses van Ligne, weduwe van Johan van Nassau de 
jonge (kleinzoon van Jan van Nassau den broeder van Willem I), markies 
de Monte Caballo, die in 1638 gestorven was. In datzelfde jaar over- 
leed Margaretha van Holstein-Sonderburg, weduwe van Johan, den vader 
van dezen Jan van Nassau, zoodat zij niet bedoeld kan zijn. 

5) Kapitein Jan Willem Cabeljauw, bevelhebber van Liefkenshoek. 
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haer ende aen de frelle haer dochter het water hadde doen 
kitteeren, alsoo zij haer beiden daer zoo qualyc bij vonden. Zij 
en hebben noch maer acht dagen ghedroncken. Wij en zoudense 
hier ooc niet houden, ten waer dat den graef van Nassou haer 
zoon meede water drinckt, aen wien het geen quaedt en doet 
De frelle heefter de cortse van ghecreegen. Zoo dede ooc mijn 
dochter, doen moest zij het ooc laeten. (Wij) sullen noch eenighe 
dagen moeten zien hoe het voortgaen sal. Gisteren was bij mij 
een dame van Bergen Heenegouwe, die hier meede niet 
lange en is gheweest, die moet het ooc laeten omdat zij het niet 
quidt en werdt De husvrou van Cabbeljaeu isser ooc wt moeten 
scheyden ende sullen die meede quidt werden, en zijn hier maer 
thien ofte twalf dagen gheweest, in somma wij sullen ons haest 
seer eenigh vinden. Mevrou Steencalsveldt gaedt morgen wegh. 
Ie ben eens bij haer wesen eeten en gisteren hadde ie se bij 
mij ghenoodt met haer gheselschap ende joffrou van Thuyl, die 
ons buurvrister is. Wij connen van het eene huys int andere 
gaen. Ie ben ooc eens bij de vrou van Thuyl wesen eeten ende 
zij is ooc eens bij mij ghenoodt gheweest ende is ghecommen, 
ende .... bij mij ghebleven. Ie hebbe berou dat ie mijn heer 
Beeveren niet en hebbe ghenoodt, ie ben eens bij hem ten eeten 
gheweest Ie hebbe een brief van hem ghehadt tseedert dat hij 
naer Acken is vertrocken, met veel beleefde offeres, waervan ie 
hem ooc hebbe bedanckt ende hebbe hem ghebeeden eens met 
de heeren van Rotterdam te willen sprecken. Ie hebbe met hem 
hiervan van (sic) ghesprocken ende ooc van gheschreeven. Hier 
wert seer veel ghesprocken van een slagh die der is gheweest 
tusschen den hertogh van Angyn ende de Boicise *), doch wij 



i) De slag tusschen den Hertog van Enghien en de Boisise. 
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en connen het rechte bescheydt daer niet van weeten, maer alle 
de tijdingen acordeeren daerin datter aen deen ende dander 
zijde zeer veel zijn ghebleeven. Nu hebben wij weer in dezelfde 
pijnne te zijn met den onsen, daer wij schier nummermeer vrij 
van en zijn, en bijaldyen dat ie seer aentreckende was ende mij 
in alles wilde quellen en zoude nummermeer geen ruste hebben. 
Aen dengeenen dien daer is hebbe ie hier sijnde gheschreeven ] ). 
Ie hebbe goedt ghevonden hem te zeggen dat ie, door UEd. 
ernstelyck verzouck, tweedusent gulden voor hem hebbe doen 
betaellen, dewelcke ie noch aen neef Reigersberg schuldych ben. 
Mij docht dat oorboor was dat hij wist dat sulkx van mij quamp, 
ende dat hij geen staet en behoufl te maeken dat hij van iemant 
iet sal crijgen als van degeene, dien hem zooveel jaeren hebben 
ghehouden, dat tijdt sal sijn dat eens ophoudt. Ie verlange seer 
naer tijdinge wt Sweeden; wt die van den xv July en hadde ie 
niet als goedt Het geeft mij wonder dat ghij in den uwen niet 
en hebt ghehadt dat mijn man de Coninginne hadde ghesprocken 
ende bij haer seer wel was ontfangen gheweest, ende dat zij seer 
hadde verlangdt hem te zien. Wij sullen zien watter voorder 
sal volgen. Desen xvi August tot Spa 2 ). 

Marie v. Reigersberg. 

LXXXI. 

Aan Nicolats van Reigersberch. 
Mon frère! 

Ie ben verwondert in twee weeken gheen schrijvens van UE. 
te hebben ontfangen. Ondertusschen hebben wij hier tijdinge 

i) Haar jongste zoon Dirk. 

2) Geadresseerd aan: „Mijn heer Mijn heer van Reigersberg, ridder ende 
raetsheer in den Hoogen Raedt in den Hage". De brief is van 1645. 
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dat het met den jonsten alweer op den ouden voedt is ende tot 
He(i)lbron ghevangen is ghebracht Hoe sulcx is gheschiedt sal 
U£. desen neevensgaenden leeren. Monsieur de Bret ') quam 
over drie dagen smiddags thuys. Ie vondt hem seer bedrouft, 
en wat ie hem vraghde en deede mij daer geen bescheidt op. 
Men hadde hem gheseidt dat hij *) seer was ghequetst, doch hij 
zondt aen joffrou van Boljon s ) om te weeten wat van de zaeke 
was, dewelcke hem den brief zondt, die den gouverneur van 
Philipsburgen haer hadde ghesonden, ende alsoo dien brief van 
geen quedtsuere en sprackt, zoo zeide hij mij waerover dat hij 
bedrouft was ende thoonde mij den brief. Ie ginc bij joffrou van 
Boljon, badt haer aen haer broeder te willen schrijven. Zij zeide 
mij wel te weeten dat hij hem daer niet lange en sal laete; hij 
sal hem wel moeten wachten, hij salder eens blijven. Zijn knecht 
is noch hier, heeft hier seer zieck gheweest. Hij zeidt ons dat 
zijn meester dagelycx ginc wandelen int doorp daer dit is ghe- 
schiedt, ende dat hij dagelycx verder als dat ter jacht ginc. Zijn 
cornel, daer hij een compangye onder heeft, vondt ik tot joffrou 
van Bouljon, denwelcken veel goedts van hem zeide, doch zeide 
dat alle de ongelucken dien hem overcommen (hem) zeer be- 
drouven ende melancolyc maeken. Het schindt dat onse fortune 
niet beeter en is. Alst Godt sal ghelieven salt beeteren. Ik worde 
schier ongevoelyck, alsoo ie altijdt in een egaelle droufheidt 
leeve. Watter weer bijcompt en cant niet veel verargen. Ie en 
ben eenighe dagen niet seer wel gheweest, hebbe de cortse ende 

i) Jean Barthon, vicomte de Bret Montbas, met wien Comelia thans 
gehuwd was. 

2) Dit ziet op Dirk de Groot. 

3) Charlotte de Bouillon, dochter van Henri de La Tour d'Auvergne 
en EUsabeth van Nassau, dochter van Prins Willem I. 
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groote pijnne in mijn kelle l ) ghehadt, ende mijn dochter heeft 
eenighe daghen het bedde van het tzelve quaedt ghehouden ende 
houdt het daer noch over. Hier zeidt men dat de Hollanders 
de peys zonder Vranckryc sullen macken. De andere zeggen 
dat zij het niet sullen doen, dat men haer meer geldt sal geeven, 
dat monsieur de Serviaen ') daer is ghegaen om haer te persu- 
wadeeren het toecommende saisoen weer in campange te gaen, 
waerop dat veel valdt te considereeren, een generael wesende 
als hij is ende ghedaen hebbende als hij heeft ghedaen. Men 
heeft mij gheseidt dat bijaldyen dat men daer op staet, dat men 
Dunckercken aen de Hollanders sal quiteeren eer dat men haer 
de pais alleen sal laeten macken. Ie deelle u meede het tgeene 
ie hoore, maer ghij en zegdt mij noeidt een woordt. Wij hebben 
hier verstaen dat monsieur de Chattilgon zijn regement wilt 
vercoopen ende dat monsieur de Honcourt daer over met hem 
eens was maer dat hij de penningen niet en heeft connen op- 
brengen. De coop was ghemaekt voor veertychdusent gulden 
Neerlans geldt Ie sal u zeggen dat wij daerom hebben ghedacht 
voor monsieur de Bret, bijaldyen dat men wist of dat regement 
niet en zoude werden ghecasseert. Hij zoude daer wel zin toe 
hebben. Ons dunckt dat men daerin rondt most gaen met 
monsieur de Honcourt, hem vragende of hij er op pretendeert, 
ende in cas van ja daer niet naer dencken, ende zoo neen zoude 
hij ons connen behulpych zijn. De [reginnatie] zoude de meeste 
moe(i)te hebben, maer ter wille dat monsieur de Serviaen daer 
sal zijn zoude monsieur de Bret, die zijn broeder bij hem heeft, 
door hem wat connen te weege brenge. Hij zoude hier weer de 

i) Keel. 

2) Abel Servien, die met den graaf d'Avaux was benoemd VQQT de 
vredesonderhandelingen te Munster en Osnabrug. 
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helft van zijn regiment macken. Monsieur de Bret heeft met 
monsieur Lesstrade ') daervan ghesprocken, niet als voor zijn zelve 
maer als voor een van zijn vrienden. Monsieur de Lesstrade 
zeidt dat hij het zijnne niet en zoude willen geeven, al boodt 
men hem hondertdusent gulden daervoor; dat het hem alle 
jaeren ten minste thiendusent gulden geeft ende noch meer. Ie 
gheloove dat monsieur de Bret aen zijn broer diesaengaende sal 
schrijven ende sal hem seggen dat hij diesaengaende met UE. 
sal sprecken. UE. zoude door monsieur Brasset 2 ) ooc in die 
saeke wat connen doen, doch ghelieft alles soo stille te beleiden 
als mogelyc is. Als dat waere soo connen wij somwijUen daer 
ende somwijllen hier zijn. Ie en weet niet of ghij weet dat 
monsieur de Lasstrade in Italien gaet. Men zeidt dat het maer 
een reise van twee maenden sal zijn. Het is om de plaedtsen te 
bezichtigen die den gran mestre s ) daer heeft ghenoomen. Hij 
is marichael de camp ghemackt Ie blijve 

UE. dienstwillighe suster, 
Marie van Reigersberg. 

Den xvui Janvier 1647 *)• 



1) Godefroi d'Estrades, met een buitengewone zending te velde in 
de Republiek belast. Van 1663 tot 1668 was hij Fransen gezant in 
Den Haag. 

2) Secretaris van de Fransche legatie in Den Haag. 

3) Grand-maltre. Dit ziet op de verovering van Ortibello, Piombino 
en Porto-Longone door Prins Thomas van Savoie en de maarschalken 
La Meilleraie en du Plessis. 

4) Met het gewone adres. Het slot is eigenhandig door Montbas ge- 
schreven. Reigersberch schreef achterop : Suster de Groot ende monsieur 
de Bret Montbas den 18 Jan. 1647 uyt Paris. 
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Monsieur et tres honore oncle! 

Suivant les santimens que ma bele mere vous escript, je vous 
direy, que si lafere, dont elle vous parle, se trouve selon vostre 
santiment, il fodra la menager adroytement, et rescripre a mon 
frere par Ie premier ordinere avec lequel vous confereres, s'il 
vous plet, qui sera avec mr. Servien, que Ie portera a fere tout 
se que vous voudres, et que ausi si vous jugiez que lafere ne fut 
pas fesable, je vous prie de nous dire mot, parseque sela me 
seroit de consequanses. Je fes doubte que, si vous conclues la 
paix, que les regimens ne soit congedies. Je vous escripre par 
Ie premier ordinere des resons, qui peuve(n)t mobliger avoir 
panssee pour Ie servise dOlande, vous supliant de mescuser si 
je ne vous escrips plus au long, estan nesesite daler au consel 
de guere, qui se tien dans demi heure et ou je crois que Ion 
mapelera. Je ney de tanps que pour vous asurer que je suis 
vostres humble serv. 

Bret 



BRIEVEN 

VAK 

HUGO DE GROOT 

AAN 

MARIA VAN REIGERSBERCH. 



Alderliefste ! 

Dat ik U voor desen niet en hebbe geschreven is om beters 
wille geschiet. Daer en is naest Godt niet dat mij meer troost 
als dickmael tijdinghe van u t'ontfanghen. Ick ben met u ge- 
sondtheyt becommert, insonderheit met het gebreck in de zijde. 
Ick verlange om te verstaen off het oock met de kinderen wel 
is, als oock met mijn vader, mijn ende uwe moeder ende andere 
vrunden. Mijn slaep is tamelijck, Godtloff. De maegh is wat 
beter als voor desen. Godt Almachtigh die ons tot noch toe soo 
genaedelijck bijgestaen heeft, sal ons niet naelaeten te helpen 
ende te vertroosten. Betrouwt hem ende bidt hem, ende doet 
mijne groetenisse aen alle de vrunden. 

UE. altijdt getrouwe 
H. de Groot »). 
Den xxi Sept 1618. 



1) Op den achterkant van dezen brief is met een I7 de eeuwsche hand 
(waarschijnlijk die van Willem de Groot) geschreven: „Den eersten 
brieff die broeder de Groot in den Hage nt de castelenie aen sijn huis- 
frou screeff xxi Sept. 161 8". Dit briefje, door C. Brandt (a. w. DL I, 
blz. 148) medegedeeld, is op nieuw letterlijk afgeschreven naar het ori- 
gineel, dat thans berust in de collectie-Morrison te Londen. 
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Allerliefste ! 



Ik zend u de Duitsche veerzen voor onze Cornelia. Zij slachten 
mijne gevangenis. Zij zijn langer gevallen dan ik wel meende. Gij 
en Grootvader moet Cornelia de veerzen wat uitleggen, alzoo 
ik het niet doen en kan. Zijt hiermede Gode bevolen. 

UL. altijdt getrouwe 
H. de Groot ')• 

III. 
Alderliefste ! 

De coortse ende pijn, insonderheit in de zijde, hebben mij 

eenige dagen het bedde doen houden. Ick meen dat ghij daervan 

voor desen sult zijn geadviseert. Tot graveel vind ick wel wat 

inclinatie, maar niet te veel. Wilt soveel doen ende brengen 

mede, soo 't mogelijck is, wat van de conserve die ick plagh te 

gebruyeken. Andersins wilt dezelve hoe eer hoe liever senden. 

Ick sal soo veel mij mogelyck is doen voor mijne gesondheit, 

voorts alles Godt bevelende met geruster harte. Groet mij alle 

de vrienden. Geschreven Dynxdaegs ontrent de middagh. Tot 

Louvestein. 

UE. altijdt getrouwe 
H. de Groot. 



1) Dit briefje werd door De Groot uit zijne gevangenis in Den Haag 
aan Maria geschreven bij de toezending van zijn gedicht: „Vraghe en 
Antwoordt over den Doop. Ghestelt in zijn ghevanckenisse voor zijn 
Dochter" enz. [Bibliotheca Grotiana I ('s Grav. 1883), p. 52), en wordt 
door Brandt (a. w. blz. 192) medegedeeld. 

De volgende brieven 4, 5, 7 en 8 berusten onder de handschriften van 
de Remonstr. Kerk te Amsterdam; 6 is op de Leidsche Bibliotheek. Bij 
1 tot 3 is de herkomst aangewezen. 
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Besorgt voor Willem *) wat meer vrijheyt off verlossingh voor 
een tijdt Cornelia en Elske mogen niet in de kamer comen '). 



IV. 

Alderliefste ! 

Ick hoop dat u God verleent sal hebben een goede geluckige 
reyse. Ick ben, God sij gelooft, wel te pas, doch wat vercouwen 
door het missen van een warme bijslaep. Pijeter *) werdt beter ende 
beter ende houdt goede moet. De Ambassadeurs van ons Landt 
hebben met den Coning gehandelt 4 ), sullen hebben 400™ croonen 
tegenwoordich ende daemae tot een millioen croonen, op conditien 
(soo Villauclerq *) schrijft) dye schandelick zijn voor Vrancrijck, 
dat is zeer vordeelich voor ons landt. Ick wil haest nae de 
partjculariteyten vernemen om UE. over te schrijven. Deselve 
Ambassadeurs zijn noch te hooff. Van Mansfeld u ) werd hyer werek 
gemaeckt. Madame 7 ) is [versocht] bij de Ambassadeurs van Groot 

1) Willem van de Velde. 

2) Deze brief zal in Juli 161 9 geschreven zijn en was geadresseerd 
aan : „Eerbare, deuchtsame Juffrouw, Juffrouw Maria Reygersbergh, Huys- 
vrouw van Mijn Heer Hugo de Groot, ten huyse van Mijn Heer den 
Tresorier Generael de Bye in 's Gravenhage", waar zij haar intrek had 
genomen, toen zij hare requesten indiende bij de Staten Generaal (zie 
H. Vollenhoven, Broeders gevangenisse, 's Gravenh. 1842, blz. 194 vv.). 
Het postscriptum stond onleesbaar op den kant ; een ander, waarschijn- 
lijk Willem de Groot, schreef het over en voegde er bij : „Dit is in den 
brief van Grotius aen sijne huisvrou met honigh of citroensap geschreven, 
en voor . . . scherpziend oog leesbaer". Willem schreef ook naest het 
adres: „broeder de Groot wt Louvestein aen sijn husvrou". 

3) Zijn tweede zoon. 

4) H. van Essen, N. v. d. Bouckhorst en Adr. Pauw. Zie blz. 84. 

5) De staatssecretaris Ville au Clerc. 

6) De legeraanvoerder graaf Ernst von Mansfeld. 

7) Henriette Maria, dochter van Hendrik IV; 
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Bretagne. Als zij bij deselve Ambassadeurs gegroet wierd hyel 
zij goede myne en reckte haer soe sij best mocht van dat haer 
cleyne statuyre de [reyen] niet en soude breecken. Sij is seer 
wel opgebracht ende van goet naturel. De Franchoysen hebben 
articulen overgelevert op het angaen van het huwelijck; waarop 
de Engelschen uytstel gesocht hebben van den Coning, dye op 
de jacht vertrocken was, te [spreken]. Middelertijdt hebben zij 
de articulen nae Engelant gesonden om naerder laste. Off de 
solemnizatie hier off in Engelant sal geschieden is disputabeL 
Eenige meenen dat men het eerst Hyer can solemnizeren ende 
daernae in Engelant, gelijck genoechsaem geaccordeert was met 
Spaigne. De Cardinaal de Richelieu toont hem zeer gevouche- 
lijck. De Coninginne moeder saege haer dochter garen wel be- 
steedt. Op de comste van Monsieur Bellievre te hooff zijn alle inför- 
matien van Sr. den Cancelier l ) gestaeckt. De guarde des seaux 2 ) 
maintineert hem soo hij best can. De marquys *) staet noch vast; 
sij sijn niet wel te samen, maer men spreeckt hier van een 
[recherche] te doen op de rijckdommen van de financiers. Mon- 
sieur Hes 4 ) is gisteren hyer bij mij geweest, wenste wel UK 
hyer gevonden te hebben; treckt nae 't Landt om te zien off 
men daer al rede is om hem aen een goed huwelick te helpen; 
anders wil hij weder in Vranckrijck comen. De Ambassadeur 
van Denemarcken vertreckt nae Spaigne; ick en heb van hem 
niet vernomen. Ten schijnt niet dat hij te Parijs sal comen. 
Hyer is gisteren [seer] groote commotie geweest, door dyen de 
hertogen van Nevers ende Nemours ofte Nemours en Nevers (op 



1) Nicolas Brulart de Sillery. 

2) Et. d'Aligre. 

5) Charles, markies de la Vicuville. 
4) Zie boven blz. 86. 
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dat ick niemant en prejudicere) in eene parochie gelogeert waren 
ende elck op de octave van het Sacrament haere toortsen wilden 
senden door haer pagies en laquayen, pretenderende de voorganck 
tegen malcanderen. Elck had ettelijcke hondert mannen doen 
wapenen, maer de burgerije is bij de magistraet der stadt in de 
wapenen gestelt ende men heeft in dye parochie de processie opge- 
houden. De Coning heeft haer geschil gestelt aen het Parlement. 
Hyer nae heb ick verstaen dat Mansfeld den Coning gesien 
heeft, waerom de nuntius van de Paus zeer te onvrede is, ende 
seyt aen den Coning dat men het bloed van de Catholycken in 
Duytschland wil ten huwelijck geven met des Conincx suster. 
Van Sr. den Cancelier is weer nieuwe last gecomen om vorder 
te informeren. De Engelsche Ambassadeurs hebben eenig geldt 
ontfangen uyt Engelant om aen Mansfeldt te geven. Gisteren 
kregen tijding dat van het geldt dat onse Ambassadeur [terstont] 
soude ontfangen, te weten 400" croonen, het derde reeds wordt 
afgedaen. Sij werden hier verwacht. De hertoch van Beijeren 
doet moeyte om hyer faveur te vinden door recommandatie van 
den Paus, maer men houdt hyer noch alles op totdat het huwe- 
lick sal sijn gesloten, daer alle de werelt zeer nae verlangt. De 
Ambassadeur van Denemarcken heeft den Coning hyer groot 
contentement gegeven ende in zijne discretie gestelt ofte hij voort 
soude gaen nae Spaignien ofte niet. Dit zijn de tijdinge voor 
desen tijdt. Excuseert mij aen broeder Campe en Mr. Nico- 
laes en doet mijne gebyedenisse aen deselve, oock de andere 
broeders nevens susters en vrunden. Ick beveel u ende de broeders 
in Gods bewaring, Den xv Junij xvi c xxiiii te Parys *). 

UE. dienstw. getrouwe 
H. de Groot. 

1) Het adres luidt: „Eerbaere deugdsame Juffrou Juffrou Maria Reigers- 
bergh, huisvrouw Tan mijn Heer Hugo de Groot tot Middelburgh". 

18 
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V. 

Alderliefste ! 

Ick heb voor desen al eens op Holland geschreven, als houdende 
UE. daer te zijn; den brieff sal UE. onder mijn vader vinden. 
Desen sende ick dan oock op Holland om voor antwoord te 
dienen soo op de uwen als van die van mijn broeder Mr. Willem 
de Groot, beyde van den eersten July. De tijdingen die hyer 
weynigh zijn sullen voor UE. beyde ende voor andere vrienden 
dienen. De voet van het secours van den Coning aen ons Landt 
is bijwijlen wat verandert ende eyntelick, soo ick verstae, gear- 
resteert op xij c m. gl. voor dit jaar, x c m. gL voor het volgende, 
viii cm gulden daernae, binnen welcken drye jaeren geen tresves 
sal werden gemaeckt. De verdere conditien sulex als ick voor 
desen heb geschreven. De marquys de La Viefville blijft in groot 
ciedyt als oock de Cardinael de Richelieu. De Coninginne 
Moeder bevordert zeer het huwelick met Engelant, milord Risse l ) 
wordt daerom alle uyre wederom verwacht uyt Engelant om 
si jus meesters resolutie te brengen. Opt stuck van de religie sal 
geen groote swaricheyt vallen maer meest op de saecke van de 
Pais, waerin de Engelsche garen voor het sluyten van het huwe- 
lick de Franchoysen souden willen vast maecken. Mansfeld gaet 
hyer noch treden terwijl men in Rome handelt op de accom- 
modatie van de saecke van de Valtoline. Lopes, een Spaignaerd, 
waervan ick meen UE. voor desen geschreven te hebben dat 
hij gevangen is in de Bastille en sijne saeck gegeven aen Mon- 
sieur de Casteler, werdt dagelicx geexamineert. Men meent hij 
onder de groote alhier veel geldts heeft uytgedeeld, dan dat sal 



i) Harry Rich, graaf Holland. 
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wel secreet blijven. Hij heeft oock geld overgemaeckt aen eenige 
Joden tot Amsterdam. De Coning van Spaignie heeft sijn silver- 
vloot ontfangen ende is gegaen nae Seville, men sal zien off hij 
hem sal beginnen te reppen. Ick heb een gesproocken die uyt 
Brabant quam, die van der Dussen ! ) gesyen had, seyt dat hij 
een coets houdt met twéé paerden, twee rydpaerden, een coetsyer, 
een laquay, de huysvrouw drye dienstboden; Stoutenburgh een 
coets met vyer paerden. Mons. Tilenus 2 ) is dagelicx besich om 
een huys te huyren. Ick sal UE. advys verwachten wat saecken 
van het huys ghij soudt willen missen, ende off daer apparentie is 
dat yemant met UE. soude overcomen. Pyeter wordt stereker, 
de docter toont goede moet [te] hebben, wilt noch aen het been 
niet raecken maer laet de natuyr wat wereken, soo hij seyt. 
God wil het ten beste stuyren. T'gunt UE. van Poorenaer') 
schrijft sal hem misschien wat beter stellen met ons broeder den 
rentmeester. De Ambassadeur ordinaris van Engelant is van 
hyer vertrocken vol van goede affectie tot mij ; hij seyt de Coning 
van Engelant te willen disponeren om mijn paix te maecken 
met den Prins van Orangie en de Staten. Ick heb hem bedanckt 
ende geseyt dat het mij een groote eer soude zijn, maer dat ick 
acht de saeck niet rijp te zijn. Ick ben in een ding verblijd, dat 
de desseings van enigen hyer, daer ick altijd becommert in ben 
geweest, t'eenemael schijnen te steuyten door de alliantie met 
Engelant, waerdoor ick hoop dat onsen staet eenigsins sal 
werden gesalveert. Maelerbe *) doet ons groot ongelyck ende UE. 
sal wel doen dye leugen sooveel mogelyck is te corten. Van 



i) Zie boven blz. 79. 

2) Zie boven blz. 85. 

3) Zie boven blz. 87. 

4) Zie boven blz. 89. 
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Denemarcken slaept omdat wij niet aen en bijten 1 ). Ick acht 
ook de Ambassadeur van Denemarcken te hooff alhier verstaen 
heeft dat ick hyer wel gesien ben. Van de Heer van Valcken- 
burgh heb ick UK voor desen geadviseert Hij is vol goede 
affectie [ende] oordeelt wel dat wij ons niet en moeten ....*), 
alsoo de tijdt niet rijp en is ... . *), heeft voor hem selve wel ge- 
sorght Neeff Graswinckel s ) heeft de papieren van de walvisch- 
vaert monsieur Hes medegegeven, twijffele niet off deselve sullen 
UE. wel ter hande comen. De reeckeninghe voor nicht de Bye *), 
monsieur Hasselaer *), ook voor eenige anderen heb ick UE. in 
een brieff door de ordinaire wegh gesonden. Ick bid UE. als 

ë _ 

noch met mijn broeder Mr. Willem de Groot te willen bijeen 

vergaderen de boecken ende papieren die mij tot de Nederlandsche 

historie souden mogen dienen. UE. sal gelieven den ingeleyden 

te geven aen monsieur Erpenius; ick meen dat hij UE. sal be- 

handigen mijne annotatien op het leste van Mattheus, die ick 

seer van doen hebbe. Mijne gebiedenisse aen vader, moeder, 

broeder, suster ende de haeren, oock alle de andere vrunden. Den 

xii Julij xv xxiin. 

UE. dienstwillige en getrouwe 
H. de Groot. 

Monsieur Chrestien en heeft mij de ordonnantie van de con- 
fituyren niet gesonden, maer een ander goed vrund, monsieur 
Hulon, heeft mij dese gegeven, sulex als dye bij zijn moeder en 



1) Dit ziet op den wensen van Christiaan IV, dat de Groot zich in 
Denemarken zou vestigen. (Verg. hierboven Brief 22, blz. 90 v.) 

2) Hier is de brief geschonden. 

3) Zie boven blz. 78. 

4) Maria van Almonde, de vrouw van Joris de Bie. 

5) Pieter Hasselaer, bewindhebber der O. I. Comp. 
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suster gebruyckt wordt. De aartsbisschop van Rouaan wilde 
gisteren t'mijnens comen om met mij wat te confereren, mess™. 
de Puy l ) hebben hem gediverteert ende geseyt, dat ick mij wel 
soude laeten vinden in de bibliotheek van monsieur de Tou 2 ), 
daer hij dagelycx comt studeren. Ick en heb sulcx gedaen ende 
zijn goede vrunden gescheyden, sauve la querelle. Hij wil mij 
te gast nooden, daer en heb ick niet tegen 3 ). 



VI. 

Alderliefste ! 

T'heeft mij vrij becommert dat ick nu tweemael UE. schrijven 
gemist heb, ende soude ten hoochsten beswaert sijn geweest, 
ten waer Mijn heer van der Mylen in sijnen brief aen sijne £. 
soon van UK gemelt hadde*), t'welck mij de moed weder 
heeft gegeven. Uit denselven brief ende andere advysen verstae 
ick dat de Remonstranten blijven in d'oude swaericheit, t'welck 
mij doet wanhoopen van in 't Landt onse welvaert te connen 
vinden. Hier ben ick noch in die poincten als ick UE. laestmael 
adviseerde, dan andere van qualiteit sijn niet vorder als ick. 
Den Cardinael vordert langsaem t'stuck van de commersie, om 
veel particuliere desseings die voor moeten gaen. Evenwel doet 



i) Zie boven blz. 73. 

2) Zie boven blz. 116. 

3) Met het adres: „Eerbare, deugdzame Juffrouw, Juffrouw Maria 
Reigersbergh, huisvrouw van Mijn Heer Hugo de Groot, ten huise van 
mijn Heer Johan de Groot in 'thoff van den Graeff van Hohenloo 
tot Delff". 

4) Een van de zoons van Corn. van der Myle en Maria van Olden- 
barnevelt, Jan Adriaan (zie boven blz. 164) of Arnold, 
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hij wat ende heeft nu Schapecaes ') op sijne costen te Harfleur 
gesonden om de plaetse te besichtigen. Hij meent binnen acht 
dagen hier weder te zijn ende dan de verificatie te becomen. 
Men can soo weinig in die saeck niet doen ofte het sal dienen 
om mijn pensioen te verseeckeren, ende ick hoop de kennisse 
van de saecken van de zee soo te menageren, dat dese luiden 
mij niet bedriegen en sullen. Comt ergens iet beter voor, wij 
sullen daerop mogen letten. D'onseeckerheit heeft ons veel quaeds 
gedaen ende soude dat noch connen doen. De Coning is siecker, 
hebbende nu een dubbele tertiaen *), waerdoor sijn desseings seer 
werden verachtert. De Coninginne sijn huisvrouw wierd in de 
siecte van hem gehouden ende verre van hem gelogeert. Sij 
heeft, bij raed van de Gravinne van Soissons, haer verstout te 
gaen bij den Coning ende te seggen, dat sij verdraegen had 
dat men haer van alle affaires hadde versteecken, maer dat sij 
verstont dat niemant haer conde beletten haer echten man in 
siecte bij te staen. Den Coning heeft dat wel genomen ende 
haer datelyck logys doen geven naest het sijne; t'welck anderen, 
die ter contrarie de saeck meende wel beleyt te hebben, doet 
vresen. Den Prins van Conde werdt door de sterrekijckers met 
groote hoop vervult, ende t'gunt hij hoopt werdt bij andere 
gevreest. Men is hier seer vervaert geweest voor de Engelschen, 
doch schijnt dat sij haar cours nae Spaignie nemen. Madame 
de Rohan is te Geneve; men vreest die van de religie, hertog 

i) Nicolaes Corneliszn Schapecaes de Witte, een katholiek uit Alkmaar, 
die in dezen tijd met Richelieu onderhandelde over de oprichting van 
eene Compagnie van navigatie 'in Frankrijk, en zich herhaaldelijk bij de 
Groot aanmeldde. Zie hierover „De Briefwisseling tnsschen N. v. Reigers- 
berch en H. de Groot" in VersL en Afcded. d. Kon. Akademie v. 
Wetenschappen, Afd, Letterkunde, 4e R. Dl. IV, blz. 184 w. 

2) Derdedaagsche koorts. 
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van Savoye ende graef van Soissons iet te samen voor hebben. 
T'Hof is vol ombragie. God geve den Coning gesondtheit ende 
't Ryck vrede. Ick en heb monsieur Hottoman *) op sijn ernstige 
begeerte niet connen weigeren te leenen 150 gulden, te min 
alsoo sijn huisvrouwe sieckelick (is) ende hij 't door wanbetaeling 
van noode seide te hebben. Wilt mijn broeder doch van de 
ses boucken vermaenen 2 ) ende bidden dat hij verneemt nae de 
brieven, die mess re . de Puy van mijnentwegen gegeven hebben 
aen Elzevyr, die hij seit te willen drucken s ). T'sijn brieven van 
Casaubon aen mij. T'waer goed dat iemant te Leiden deselve 
copieerde opdatter geen vervalsching in geschiede. Ick heb het 
getal daerop geteickent. T'proces van de kinderen van den 
Pensionaris Oldenbarnevelt heb ick doorsien, oock daerinne ge- 
schreven; sal't oversenden door d'eerste bekende. Met [La- 
failles] 4 ) saeck sijn wij noch besich. Madame van Bocholt is 
quaed te contenteren. Mijne gebiedenisse aen onse ouders, 

1) Jean Horman, Sieur de Villiers-Saint-Paul, die in zijne jeugd secre- 
taris van den graaf van Leicester was geweest en daarna in dienst trad 
van Hendrik IV. Hij was thans agent van de Hugenoten bij de Pro- 
testantsche vorsten van het Duitsche rijk. De Groot stond lang voor 
zijne komst te Parijs reeds met hem in briefwisseling (H. Grotii Epistolae. 
Amst. 1687. Epist. 49, 47; Fr. et J. Hotomannorum ac clarorum virorum 
ad eos Epistolae. Amst. 1700. Hag. Com. 1730). 

2) Hij bedoelt de Latijnsche vertaling van zijn op Loevestein ver- 
vaardigd gedicht: Bewijs van den waren godsdienst, die in dit jaar ge- 
lijktijdig te Parijs en te Leiden in het licht werd gegeven. (Zie mijne 
Bibliotheca Grotiana. Hag. Com. 1883 No. 186 en 187). 

3) Pierre Dupuy, custos van de bibliotheek des konings, blijkt dus 
in dezen tijd eene reis naar Holland te hebben gedaan. De brieven van 
Casaubonus aan De Groot werden in de eerste uitgave der Epistolae op- 
genomen, die echter eerst in 1638 te 's Gravenhage het licht zag. 

4) De naam is bijna onleesbaar. Deze en de volgende volzin zien blijkbaar 
op een brief van Maria van Reigersberch, die niet tot ons kwam. 
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broeders, susters, vrunden en vrundinnen, naementlyck aen mijn 
Heer ende Vrouw van der Mylen. Tot Parys de 25e July 1627 *). 

UE. altijd getrouwe 
H. de Groot 

Men seit dat vele brieven onderschept werden; wilt op t*be- 
stellen letten. Eene die ick over Breskens had geschickt is opge- 
houden onder den hoop, daernae laeten gaen, soo ick van daer 
geadverteert (ben). UE. sal die nu ontfangen. Ick heb daeren- 
boven niet gelaeten van weeck tot weeck door de weg over 
Sedan te schrijven, heb oock geschreven aen mijn broeders 
Reigersberg den raadsheer ende de Groot Ick ben seer ver- 
wondert in seer langen tijdt niet een letter gehadt te hebben 
dan van Mede 1 ). 

VII. 

Alderliefste ! 

UE. brief geschreven soo haest UE. uit Amsterdam is gecomen 
in den Hage is mij wel geworden ende vinde goedt dat UE. de 
brieven van importantie sendt op die manier. Nopende t'advis van 
den man van het laetste coffer ende anderen, ick die verre van de 
handt ben can soo claer niet sien als die bij de hant sijn, ende sal 
daerom UE. ende der vrunden raedt volgen ende verwachten 
off UE. meent dat ick daer behoor te comen dewijle UE. daer 
is, off nae UE. wedercomste. Soo UE. deze uitstelt tot 's Princen 
comste in den Hage mocht wel lang aenloopen, alsoo den vijant 
hem schijnt werk te sullen geven. Het nieuwe tractaet in Italië 



1) Met adres. „Eerbaere, deuchdsaeme Juffrouw Maria Reigersberg, huis- 
vrouw van Mr. Hugo de Groot". 

2) Joh. Wtenbogaert. 
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is nu soo (dit heb ick van Priand *) ende anderen), dat Mantua 
den eersten September sal werden gerestitueert, dat is op 't aller- 
laeste. Den Hartogh is in de stadt geweest, maer niet daer 
meester van sijnde; het landt heeft hij nu. TFransche volck is 
uit Savoye; Veillano, Briqueux, Sale, Salusse sullen gerestitueert 
werden nevens de Valtoline ende de Grisons, Pignerol tsamen 
met Mantua. Acht off meer duisent voetvolck, twaelfhondert 
paerden comen uit Italië nae Nederlant om executie te geven 
aen de ghenen die de [trefves hebben gesloten] *). Gisteren 
is een edelman 8 ) van Monsieur *) gecomen in de volle audiëntie 
van het Parlement, presenterende een pacquet van sijn meester 
aen 't Parlement, dagende dat een voorgaende was verduistert. 
Men heeft hem doen uitstaen ende geresolveert hem met den 
brief te senden nae St. Germain bij den Coning. Hij is vast 
geset 6 ). Vele boecxkens loopen tegen Aelius 8 ). Den Coning gaet 
nae Champaigne om de frontiere te beschermen 7 ), ende de 
Franchoisen seggen dat Lorraine de gang van Savoye sal gaen. 
Den Abt de 1'Escaille, geweest sijnde in Spaigne, wierdt bij den 
Coning van Spaigne gesonden nae Nederlant om de trefves, 



i) Charles de 1'Aubespine (zie boven blz. 91), ook wel voorkomende 
onder den naam van Ie Sieur de Préaux-Chateauneuf. Hij was als gezant 
in de Republiek en te Brussel, daarna in Duitschland en Venetië ge- 
weest, en thans zegelbewaarder. 

2) De woorden zijn bijna onleesbaar geworden door eene doorhaling 
aan de keerzijde. 

3) Op den kant staat bijgeschreven: „San e genaemt, uit Provence". 

4) Gaston d'Orleans, broeder van Lodewijk XIII. 

5) Op den kant is bijgeschreven: „Nu ter stont gebracht van daer in 
de Bastille". 

6) Waarschijnlijk is met dezen pseudoniem Richelieu bedoeld. 

7) Op den kant is bijgeschreven : „met 22 regementen, die men schat 
op 36 duisent man 1 '. 
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maer den Coninc van Vrancryck heeft aen den Hertogh van 
Savoye geschreven, dat hij sulcx niet toe en laete, off dat hij 
't voor vijandschap sal houden '). In Engelant verstae ick dat 
seer gearmeert werdt tegens de visscherie. De pistolen loopen al 
vast soo ick die ontfangen heb ende sie noch geen apparentie 
van verandering, soo dat wij de betaeling [verder] uitstellen. Ick 
heb noch van daeg geweest bij monsieur de Chantrenville, die 
belooft heeft best te doen bij Guinegaut 3 ). Dan daerom moet 
geen resolutie achterblijven, daer sullen luiden gevonden werden 
die dat innen sullen. In de saecke van La Faille sal ick al doen 
dat mij mogelick is s ). De brieven uit Spaigne van 18 Juny 
seggen dat den Cardinael van Spaigne nae Nederlant comt, 
oock datter een Armade gaet nae Fernambuc*). Over eenige 
dagen had den Cardinael geproponeert in den raedt, dat de 
Coninginne Moeder moest werden vervoert. De guarde de seaux 
ende D' Efiat 5 ) hadden haer advys geseit, ook Chambery, maer 
de Coning seide: als sy niet en wil, wat sal men met haer doen ? 
Een medicyn Snel genoemd, comende van Monsieur, hadde 
brieven gebracht van verscheyden aen verscheyden, oock van 



i) Op den kant is bijgeschreven: „dan hy was al wegh op Engelant. 
Hij heeft in Spaigne een Abdie van twee dnysent ducaten s'jaers". 

2) Ginegoudt in Maria's Brieven, blz. 201. 

3) Bij gemis van den brief van Maria van Reigersberch^ waarop deze 
het antwoord behelst, is dit niet op te helderen. 

4) Op den kant is bijgeschreven „off nae de baie, van 30 schepen, 
waarvan 15 zyn oorlogschepen". 

5) Antoine Coiffier de Ruzé, markies d'Effiat, gehuwd met Maria de 
Fourcy, dochter van Jean de Fourcy, thesaurier en superintendant der 
koninklijke gebouwen. Eene andere dochter van deze was gehuwd met 
d'Espesses, gezant bij onze Republiek. De Groot spreekt meermalen over 
hem, o. a. in een onuitgegeven brief aan Johan Reigersberch van 29 Nov. 
1624. De bekende Henry markies de Cinq Mars was een zoon van d'Effiat 
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madame de Fargy ') (qui s'accoucha a Montary) aen de Coninginne 
van Vranckryck, haer raedende alle vrundschap te toonen aen de 
schoonmoeder. Daer waeren oock amoureuse brieven aen de Comte 
de Cramail 2 ), die nu absent is. s'Cardinaels volck gaven uit dat de 
brieven aen de Coninginne regnante medebrachten, dat hij 
madame de Fargys belasten het huwelyck in Lorraine te belet- 
ten '), opdat de Coninginne nae des Conings doot (die de waer- 
seggers voor seecker hielen) met Monsieur mochte trouwen op 
de ... ter tijdt van Chalais genomen. De wijsten houden dit 
voor uitgevinge van den Cardinael tot justificatie van zijne actiën, 
die anders veel opspraecx hebben. Men seit oock dat hij den voorsz. 
Snel (op hoop van [interest], twelck hem gehouden zal worden 
als aen H. Slatius) veel doet zeggen tegen de Coninginne Moeder, 
onder anderen dat zij belet heeft eenige medicamenten aen den 
Coning te geven tot Lions, als hem houdende buiten hoop. Den 
mareschal de Marillac wil voor commissarissen niet antwoorden 4 ). 
Kettenaer is cum poste vertrocken, men meent hij weder comt, 
ick en heb hem niet gezien. De Ambassadeur Walch is een 
zoon van een groote Puritein ende zeer groot vriend van den 
Bisschop van Londen 6 ). Vaerwel mijne gebiedenisse aen de 

i) Comtesse de Fargis. 

2) Hij was veldmaarschalk en gouverneur van Foix, toen ook hij, be- 
trokken in de intriges tegen den Kardinaal, na de „journée des dupes" 
in de Bastille geworpen werd, om er twaalf jaren gevangen te blijven. 

3) Het huwelijk van Gaston van Orleans met Marguerite de Lorraine. 

4) Louis de Marillac, sedert 1629 maarschalk van Frankrijk. Hij had 
zich aangesloten bij een complot om Richelieu ten val te brengen, doch 
was na de Journée des dupes" gevangen genomen en werd thans ver- 
volgd wegens zijn slecht beheer in Champagne. In Mei van het volgend 
jaar verloor hij zijn hoofd op het schavot. 

5) Onderaan den brief staat hier bijgeschreven : „Men heeft schrickelycke 
apprehencie naer de trefves. Vele meenen dat Monsieur nae den oegst 
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ouders ende vrunden. Van mijn broeder de Groot heb ick dese 
mael niet gehadt Den 3 July 1631 '). 

U altijd getrouwe 
H. de Groot 



VIII. 

Alderliefste ! 

Desen dagh heb ick van UE. niet gehadt Off de bode tus- 
schen Hollant ende Brabant is opgehouden off de brieven hier 
opgebroocken door de curiositeit, die hier nu groot is om te 
weten wat in ons land passeert, sullen wij metter tijdt weten. 
Door monsieur de Lange sende ick de boecxkens van den tijdt, 
maer die sal soo haest niet overcomen. t'Schijnt dat alles hier 
(God betert) tot oorlogh gaet, want de Coning te Monceaux 
sijnde verscheide advysen gecregen heeft dat sijns broeders 
trouppen haer toonen. Mijn Heer den Cardinael heeft oock hier 
door geexcuseerd aen den Ambassadeur van Sweden, dat 
men hem de lichtinge van eenigh volck alhier niet toe en staet, 
hoewel sulcx bij tractaet ende daernae bij woorden belooft was, 
soo hij seit. Den gedeputeerde van den Keiser, die hier geweest 
is, heeft wat hoog gesproocken om 't geit, dat men aen den 
Coning van Sweden heeft gegeven, tot vijfhondert duisent gulden, 
gelijk ick voor dezen heb doen weten; maer men heeft daernae 
hem sooveel geseit van den Coning van Sweden ofte andere 
s'Keisers wederpartien niet meer te assisteren, dat hij hoop heeft 
gegeven dat van s'Keisers wege ook geen assistentie sal ge- 
schieden aen 's Conincx broeder. Maer wie zal den Keiser be- 



sal soecken in te breecken in Provence ofte Dauphine, daer de malcon- 
tenten van de gemeente groot zijn*'. 

1) Het adres is eenvoudig: „Mejuffrouw Mejuffrouw de Groot". 
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letten geld te geven daer t' hem gelieft ende den vorst van 
Beieren sijn volck aen s' Conings broeder te leenen, insonderheit 
als er binnen in het Rijck geen wederstant van de Protestanten 
meer en is, hebbende de Hertogh van Wurtemberg het Leipsich- 
sche verdragh afgesworen ende tot teecken van obedientie de 
vaendelen van 't volck, dat bij hem gelicht was, nae Weenen 
aen den Keiser gesonden, die uit hetselve volck sesduisent in 
zijn dienst genomen, de reste gecasseert heeft. Den Landgraeff 
van Cassel is heel geruineert ende meest een schrick onder de 
Princen. Straesburg half geblocqueert staet op handeling, te 
meer alsoo sij van hier in deze verwarringe geen hulp en ver- 
wachten, misschien oock voor dezen niet en souden becomen 
hebben sonder t'eenemael haer in de machf van Vrancryck te 
begeven. Soo duir vercoopt men hier de protectie. Hier werdt 
een Ambassadeur uit Polen verwacht om te bidden dat den 
Coning wil helpen tot verlenging van den vrede nae den stilstand 
met de Moscovyt. Van hier sent men nae Denemarcken om 
hout ende cabels. Ondertusschen den Heer Cardinael verliest 
geen courage, maer boven het gouvernement van Bretagne neemt 
oock particulierlyck voor hem ofte de sijnen Blavet ende Royen, 
al om de vijanden van t'rijck te beter te resisteren. De Conin- 
ginne Moeder heeft nu meermael aen den Coning geschreven, 
seggende dat sij om haer leven te salveren uit het rijck is ge- 
vlucht. Alle de brieven werden secreet gesonden. Den Coning 
is wel geseit, dat men sijne siecte ofte doot hadde prognostiqueert 
in Maert ende Meye, 't welck hem courage geeft, maer nae 
September en is hem niet geseit om hem geen apprehensie te 
doen hebben. God beware zijne Ma 1 . Hij was niet wel te vreden 
dat het Parlement den [Detmar] niet vast gehoude en hadde, die 
aen haer een brief van zijn moeder hadden gebracht; evenwel 
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heeft hij selve keten gaen andere, die aen hem van denselven 
hoeck quamen. 't Parlement heeft verbot gedaen aen de com- 
missarissen te procederen in de saek van den mareschal de 
Marillac, maer sij en laeten niet voort te gaen, ende schijnt dat 
men deselve cours sal willen gaen met den guarde des sceaux, 
die nu mede gevangen is. Een ding moet ick hierbij doen om 
te lacchen: [Animca] heeft zijn dienst aengeboden aen den 
bisschop van Oranje, die seer verschricte, meenende dat het 
was om hem te vergeven. Denselven bisschop twijffelt of hij 
nae Orange sal gaen ofte niet. Misschien off onse [aenlag] in 
sijn regard niet onvruchtbaer sal sijn. Ick bid om mijne dienste- 
jycke gebiedenisse aen de ouders, broeders, susters, neven, nichten 
ende vrunden, met de groet aen de kinderen. Den 31 Augusti 1631. 

De commissie dye s'Conincx broeder geeft sijn om te [dienen 
onder] het commandement van den Prins van Pfaltzburg, prince 
des Rijcx. Ick verstae dat hij ende de moeder beyde geschreven 
hebben aen den hertogh van Rohan om sijn dienst te gebruycken. 

Met den borduirwercker sal ick het noch wat insien tot UK 
naerder advys. De vrunden seggen dat van Guinegaut geen 
naerder woordt te trecken is. Van de saeck hoopen wij. Even- 
wel connen veel beletselen comen ! ). 



1) Met adres. „Mejuffrouw, Mejuffrouw de Groot, ten huize van den 
Heer Raedsheer Reigersberg te 's Gravenhage". 



BRIEVEN 

VAN 

NICOLAES EN JOHAN VAN REIGERSBERCH 

AAN 

MARIA VAN REIGERSBERCH. 



I. 

Het advertissement dat UE. een memorie noemt, is mij wel 
behandycht, het behaecht mij wel, dan vreese dat de ooren van 
desen tijt ende die luden veele pregnante consideratien niet wel 
souden connen verdragen. Ick sal nauwe letten wat oirboir is 
daer aff ende bijdoen dat noodych is J ). Dat het poorterschap ver- 
looren soude sijn urgeert den fiscael niet seer; Menochius 2 ) 
heeft in zijn tijt geadviseert dat het privilegie in crimine laesae 
M 01 oock plaetse heeft. Borres ') protest hebbe ick eenyge 
heeren en veel andere bekent gemaeckt, meene het oorsaecke 
is dat die van Leyden de saecke soo ernstych drijven. Van Delft 
weet ick niet off veel sal vallen, daer sal op werden gelet. Voor 
de vacantie sullen wij geen expeditie hebben, oock hebbe ick 
daer niet naer getracht. UE. heeft tijt om naerder op alles te 
dencken ende om naer de vacantie ordre te helpen stellen. Wij 
moeten dan in de principaelste saecke met ernst alle devoir 



i) Dit alles heeft betrekking op de verbeurd verklaring der goederen 
van H. de Groot, waartegen deze zich in een „advertissement" aan het 
Hof van Holland beriep op een oud privilegie van Delft. Zie Brandt, 
a.w. Dl. I, blz. 222 vv. 

2) De rechtsgeleerde Jac. Menochius, geb. 1532, gest. te Pavia 1607, 
was raad van Philips II van Spanje en president van den Raad te 
Milaan. Zijne „Concilia" werden in 1624 te Frankfort uitgegeven. 

3) Pieter Borre, raadsheer en rentmeester-generaal van Holland. 

19 
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gaen doen, twijfele niet ofte sullen bij trappen noch te rechte 

commen; mijn hoope groeit van dage tot dage, wenych maenden 

moeten ons veel geven. Men seyt den viant den sesten marcheren 

sal, sijn Ex de hout hem oock veerdych 1 ). De Prince vougen 

haer in Vranckrijck met de Reine mere ende brouilleren. Den 

president Janin is met andere aen haer gesonden, men hoopt 

hij een accoort moyenneren sal. Den Prince van Condé blijft 

bij den Ronijnck. Die van de religie houden haer stille. Te 

Rotterdam staet het noch even verwart, de aparte vergaderyngen 

continueren ende vreese dat der geen aparentie van beteraisse 

en is. De heer Aersen weit verwacht; ick meene broeder Campen 

dan eens overcommen sal. Behout doch uwe oude courage, u 

exempel sal mijn broeder meer doen als onse vermanyngen; 

twijfelt niet aen een goede wtcomste. Soo ick occasie ende 

materie vinde sal ick wt Zeelant schriven *). 

(N. v. R.) 

II. 
Seer lieve suster! 

UE. ongeval ende indispositie is mij leet, hoope UE. ende 
uwe kinderen volcommen goede dispositie. De vrienden ver- 



i) Uit deze mededeeling en uit het yolgende blijkt, dat deze brief in 
den zomer van 1620 geschreven moet zijn. Vgl. Alg, Geschied, d. Vader- 
lands door Arend, yan Rees en Brill, Dl. III, st 3, blx. 485; H. Martin, 
Hist. de France 4 m « édit. Tom. XI, p. 158 sw. 

2) Overgenomen uit H. Vollenhoven, Broeders gevangemsu ('s Grav. 
1842), blz. 160 v. Het handschrift, toen ter tijd in het bezit van Mevr. 
de wed. Stolker, is door mij niet teruggevonden. Behalve N°. 3 en 5 
der brieven van Nicolaas, en de brieven van Johan, die aan de Remonstr. 
kerk te Rotterdam behooren, alsmede N°. 9 berusten alle andere brieven 
van Nicolaas, ook die onder brieven van De Groot zijn geschreven, 
aan de Amsterdamsche kerk. 
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langen naer het koffer endè mocht met langer beyden eynde- 
lynge wel onder wege blijven. Nicht Petronelle is van dage tot 
Vlissinge te bruloft, soude haer tabbaert haer wel hebben ge- 
commen. Wij hebben ons al t'samen verexcuseert. Broeder David 
begeert voor desen tdjt niet als een paar cousebanden ende 
hoosen gelijck men nu draecht, sent mij oock een paer roosen. 
De hoosen bij UE. vermist zijn onder hem, sal die houden. 
Nichte Pieternelles moffel is thuis commen maer weet niet hoe, 
alsoo sij sonder brieff over acht dagen daer ten huise is gebracht. 
Wt hetghene ick aen mijn broeder schrijve sal UE. sien off die 
alles gedaen hebben om wel te staen haer contentement wel 
hebben. Het is mij leet dat de veersen niet willen vloeien; ick 
weet wel dat die met lust moeten werden gemaeckt, maer ick 
weet oock dat mijn broeder veel op sijn selven pleech te ver- 
mogen. Laet mij eens weten off ick yet hebbe te verwachten, 
want soe der yet commen moet met lange beyden, alsoo ick 
selffs eens naer Amsterdam sal moeten om te sien wat van die 
vallen willen, daer UE. van wel weten. Den man heeft geen 
quaden sin daertoe, maer bidde UE. nergens van en wete, want 
die saecke mij wert vertrout. UE. sal wel doen ende bij gelegent- 
heyt die vrienden eens met uwe brieven besoecken. Alle de 
onse varen, Godt loff, seer wel, ende doen benevens mij haer 
gebiedenisse. Met haest Desen 20 Jan. 1625. 

(N. v. R.) 



in. 

Seer lieve suster! 

Ick ben noch in Zeelant van waer ick aen mijn broeder niet 
weet te schrijven, den ingeleyden beneffens desen is oorzaecke 
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dat ick UE. comme besoucken. Ick vertrouwe deselffde de ge- 
legentheyt van de vrienden ende wat haer raeckt int breede 
verhandelt, remittere mij daertoe om cortheyts wille 1 ). Monsieur 
ende Joffrou Polyander, [Peetge] ende Joffrou Jacoba *) sijn noch 
hier; wij doen ons beste om die wel te onthalen, dan het onge- 
stadych weder ende een tertiana van Joffrou Jacoba beneemt 
ons ten deele ons vermaeck. Ick achte UE. garen yet anders 
soude weten, dan wat seeckers te seggen en kan ick nog niemant 
doen. Als het tijdelijck is belove ick UE. (die de eerste kennisse 
daervan hebben sal) oock daer part van te doen. Broeder Campe *) 
wert wt het leger verwacht, schrijft dat hij hoopte sijn reyse 
voor ons particulier niet onvruchtbaer sal sijn geweest. Ick meene 
haest wederom naer Hollant te gaen ende mijn begonnen werek 
te bevoorderen, daer ick niet aff scheyden sal voor ick het tot 
een goet eynde hebbe gebracht; bidde Godt mijn goet voor- 
nemen gelieve te segenen. Den brieff daer mijn broeder hetgene 
ick van Josias 4 ) schreeff seyt in beantwoort te hebben is mij 
niet geworden. Ick maecke weinich staet op die mans voorslagen, 
dan communicere garen alles, gelijck ick oock alles garen weet 

om mij daernaer te reguleren. Ick verneme niet hoe mijn broeders 

• 

bouck daer smaeckt ende bij den Conynck ontfangen is, off het 
tractement wert betaelt ende hoe UE. saecken daer gaen. Wt 
Hollant sal ick schrijven wat ick meene UE. begeert te weten, 
dan voor den winter sal ick sonderlynge niet konnen verstaen. 
De principaelste bootschappe van desen is UE. op het ernstychste 



1) Waarschijnlijk was dit een schrijven van Johan van Reigersberch, 
dat echter niet bewaard bleef. 

2) Jacoba Carels gehuwd met Mr. Willem Boreel. Zie boven blz. 113. 

3) Mr. Jacob Campe was toen gedeputeerde te velde. 

4) Josias Vosbergen. 
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te versoucken te sorge ten eersten sonder de minste tijtverlies 
te nemen ende eenen castor voor mij van nieuws te doen 
maecken; die U£. mij heeft gesonden was te wijt, hebbe die 
overgelaten. Let doch dat hij goet sij ende sonder vlecken, de 
voorgaende hadde van binnen in den rant seer groote 
plecke. Wilde mij die ten eersten wierde overgesonden, dan 
dient beter bewaert als den anderen, alsoo den top soo was 
ingeboogen dat hij de heele forme hadde verlooren. Ick hebbe 
die groot gebreck, twijfele niet ofte sult daervoor sorgen, gelijck 
UE. begeert dat ick sorge voor hetgene UE. mij recommandeert. 
De maete gaet hier beneffens. Twee banden van het nieuste 
ende frayste fatsoen moeten daerbij gesonden werden. Soo 
niemant van kennisse overcomt om die mede te brengen sult 
die ten eersten gelieven te bestellen over Antwerpen, dog soo 
dat hij wel sij bewaert ende ongequest overcomme. Bidde UE. 
dese moyte gelieve te nemen ende mij wederom te gebruuken 
daer ick bequaem toe sij, sal toonen dat ick ben 

UE. dienstwilligen broeder, 
N. v. Reigersberch. 

Wt Midd. desen 2 Juli 1625. 

Mijn gebiedenisse aen mijn broeder. Geldorpij brief 1 ) heb ick 
ontfangen. De boucken sijn tot Amsterdam. 



1) Gosuinus Geldorp, predikant te Amsterdam. 
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IV. 

Seer lieve suster! 

Met mijn lesten, daer ik den castor mede ontboot, vergat ick 
de mate te senden; die gaet hier benevens. De recommandatie 
te vooren gedaen van voor de stoffe, forme ende rechte groote 
wel te sorgen, houde ick nu van nieuws wederom hier gerepe- 
teert Dese mate is van buten om den hout in de keepe ge- 
nomen; de mijne is redelijck dick van stoffe ende is darenboven 
gevoert met een gestickte beurse, die dicker vallen als de satijne, 
ende daerop dient oock gelet int formeren van de wijte. Laet 
den hoemaecker daer wel op letten, want als sij te wijt off te 
nauwe sijn soo verliesen sij haer stant ende men heefter geen 
eere van. Die UE. voor mijn broeder heeft gesonden past mij 
wel ende is veel beter als die voor mij weit gesonden. Datse 
doch wel met een sweetrant werde versien, want ick al mijn 
hoen met sweeten bederve. Ick ben nu seer om een hoet ver- 
legen, versoucke darom dat hij terstont gemaeckt terstont ge- 
sonden werde. Het is best die over Rijssel met den bode van 
Rijssel te senden, hem die aen te besteden, om voorts tot sijnen 
kost op Middelburg te doen bestellen. Een coopman hier seyt 
mij dat hij twee guldens voor port tot Middelburg aen de bode 
van Rijssel betaelt. Hij moet die wel bewaren, want die ick over 
gelaten hebbe was boven heel ingevallen ende hadde sijn heelen 
stant verlooren. Het fatsoen van mijn broeders behaecht mij 
wel ende is beter als die voor mij quam. Doch het is genouch 
van een hoet; vint het niet vremt, het is het sieraet van een 
mans hooft dat de eere is van een vrouwe. Ick valle UE vrij- 
moedych moelick, omdat ick garen doe al dat UE. van mij 
begeert. Tsedert mijn lesten sijn mij twee brieven van Amster- 
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dam toegesonden, daeronder een is die ick meende dat was ver- 
mist lek meene haest naer den Hage te gaen. Broeder Campe 
is noch niet gecommen, hij meent dat hij voor ons particulier 
goeden dienst heeft gedaen, ick meen die materie hem wel was 
geprepareert Moeten sien wat den tijt geven sal. Bonifacius de 
Jonge is overleden ende den vierden, die in de eerste commissie 
waren, is heel siek, te weten Brouwer; de ander twee zijn oock 
doot. De humeuren bedaerden hier seer, meenen UE. man int 
lant behoort te commen. Dan dit moet van Hollant commen. 
De tweehondert pont, die UE. neffens mijn tweehondert pont 
ter Goes hadde beleijt, hebbe ick niet connen wederom crijgen 
maer tot onse verseeckerijnge noch elck hondert pont daer bij 
gedaen, ende is elckx daer een gehypotheerde rente van achtien 
pont 15 se. voor gepasseert. Schrijff off UE. voor het geit dat 
onder Brasser is actiën begeert gekocht, sij kosten 173 jegen- 
woordich. Mr. Polyander ende sijn geselschap is noch hyer, ver- 
trecken de toecomende weecke; de vrienden varen al wel. Wt 
Hollant sal ick alles schrijven. Mijnheer de Bye is in het leger, 
vermach veel bij mijnheer den Prins, sal hem soucken te ani- 
meeren om sijn credijt voor sijn vrienden te gebruicken. Met 
haest desen 5 Julij 1625. 

UE. dienstwillige broeder, 
N. v. Reijgersberch. 

Noch hebbe ick van den hoet, daer soo veel van geseyt hebbe, 
wat vergeten, dat is die ick aen Polyander over hebbe gelaten 
is off een ouwen hoet off de kanten sijn gepapt om stijff te sijn; 
nu hij in de druppels van den regen is geweest comen daer 
plecken in. Dit voor advis dat UE. doch lette wat goets te 
crijgen ende sonder excuse ofte faute mij eenen ten eersten 
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sende. De hantschoenen die mij sijn gesonden sijn meest onpaer, 
viere voor de slijncker hant sonder rechter daer toe. 

Gisteren is tot Vlissyngen een barcke met drie hondert kisten 
suycker ingebracht. Sij scheyde den lesten April van Farnam- 
bouck, doen hadden sij daer noch geene tijdinge van het ver- 
overen van de Baija. Halff April wasser een schepe van de Baija 
tot Farnambouck gecomen, dat seijde dat de Spaengaerts hadden 
gemeent het in te nemen aen de lantsijde, dat se bij die van 
de stat met verlies van volck daer aff waren geslaegen *). 



V. 

Beminde suster! 

Ick hoope UE. nu wel te Paris sal sijn gearriveert, vanwaer 
ick bij alle gelegentheyt tijdinge van UE. sal verwachten, sal 
oock geen occasie versumen waer te nemen, gebruyeke daromme 
die mij Mr. Roelant wt Polen comende gheeft. Hij heeft ge- 
nomen de mate om versocht sijnde mijne cleederen te maecken, 
waertoe ick UE. hiernaer ordre geven saL Hier benevens gaet 
nu een monsterken van de pluche die UE. mij voor eenigen 
tijt heeft gesonden; mij sal een heele franse elle ontbreecke, 
bidde UE. die mij bij gelegentheyt soo gelijck als mogelijck is 
coopt ende sent. De resolutie die ick met UE. hadde genomen 
is vrij met den quaden stant van ons vaderlant wat verflaut 
Met den Coninck van Denemarcken gaet het seer qualyck. Tilly 
doet groote progressen in Holsteyn, heeft Pinenburch, hooftstat 
van Meckelenburch, verovert, is daer in sijn been gequest Oock 
is Colmar bij hem vermeestert. Men seyt Wolfenbuttel parle- 
menteert ende den graeflf van der Slijck met vier regimenten 



1) Met adres: „A Monsieur, Monsieur Grotius. Paris". 
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derrewaerts is, soodat Morgan *), die over den 1700 siecken 
heeft, licht soude connen werden overvallen. De boeren die den 
Conynck bij hem hadde sijn gedebandeert ende elck naer huys 
getrocken. De hartogen van Meckelenburch ende Holsteyn 
volgen Tilly. De stenden van Denemarcken seggen het oorlooch 
buyten haer wete is aengecomen, dat haer Conynck is elektyff, 
versoucken hare landen mogen worden verschoont. Den Conynck 
is selffs te Luckstat. Mij is van dage geseyt dat hij in de dertych 
kofferen sco juweelen als silverwerck tot Amsterdam heeft ge- 
sonden. Veel volcx van Hamburg retireert haer in dese quar- 
tieren. Sijne Ex tie is noch in den Hage niet, heeft sijn volck 
meest ontrent de rivieren in garnisoen geleyt, is selffs tot Arnhem. 
Den viant blijft int velt. Men meent sijne Ex tic noch yet voor- 
heeft, soo het quaet weder het dessein niet belet. Ontrent Sant- 
vliet werkt men vast voort. Sijne Ex üe was hier bij de Staten 
Generael ende van Hollant beschreven, soo om te consulteren 
op alle swaere voorvallen als namentlijck om te delibereren op 
de Ambassade van Vranckeryck ende Engelant; heeft sijne comste 
geexcuseert. Men is geresolveert besendynge te doen, dan gaet 
noch niet seecker wie gesonden sullen werden. Carleton hout 
hem off het in Engelant niet aengenaem sal sijn. Men is hier 
seer onstelt dat drie schepen, commende van Surath ende Enge- 
lant aendoende, daer zijn gearresteert onder pretext van de 
differenten van Ambona. Men vreest dat sij in desen noot ende 
gebreck van geit licht questie sullen nieren om die penyngen te 
gebruycken. Het geeft oock groot bedencken dat men seyt dat 
de Spaensche schepen wt Dunckercke met de Fransche vlagge 
tot secours van de Francoisen sullen varen, ende sullen onse 



1) Charles Morgan. 
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niet moeten sien met vlagge vliegt maer wie de schepen voeren, 
immers sullen dat met reden connen doen. Twaer goet dese 
differenten waren geappaiseert ende op de gemeene defentie 
wierde geleth. Ick wilde wel weten met wat argumenten mijn 
broeder soude beweeren dat de kennisse over mijn saecke den 
Hogen Raet alleen competeert De Staten hebben advis van het 
Hoff versocht om off ick corrigibel sij over den brieff; soo dat 
werek voorder gaet soo sal ick mij met andere middelen moeten 
versien. Van UE. man is in alle dese deliberatien niet gesproocken, 
hoewel het eygentlijck om sijnentwille is te doen. Ick hebbe 
gesien seecker geschrift tegens de aenmerekyngen op mijn brieff 
gemaeckt Den autheur toont sijne goede intentie maer doet mij 
ende UE. man meer ondienst als dienst, alsoo hij te seer de 
kerckelijcke ende Remonstrantsche factien vermengt met de 
onse; gaet mijn bedunckens om goet te doen oock wat te scherp '). 
Bidde om mijn gebiedenisse aen mijn broeder ende alle be- 
kenden. Met haest desen 6 October 1627 tsavonts ten thien uren. 

UE. dienstwilligen broeder, 
N. v. Reigersberch. 

Ick wilde mijn broeder mij van daer bij gelegentheyt sont 
een bouck genaempt L'Oiseau, des offices *)> ende sooder yet 
meer is bij den autheur gemaeckt s ). 



1) Dit alles ziet op den brief van 6 Febr. aan De Groot, die Reigers- 
berch te Amsterdam verloren had (zie Brandt, a«w. Dl. I, blz. 361 w.) 

2) Charles Loyseau, advocaat bij het Parlement te Parijs, gest. 25 Oct. 
1627. Het bedoelde geschrift, eerst afzonderlijk uitgegeven, werd later in 
zijne Oeuvres opgenomen (Genève 1636 en latere uitgaven). 

3) Met adres : „Me Jorrrou, Me Joffrou Marie van Reigersberch, huis- 
vrouw van mijn Heer de Groot, tot Paris". 
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VI. 

Postscripta onder brieven aan H. de Groot 

29 Sept 1625. Ick sal mijn hoosen van mijn suster eerst- 
daechs verwachten. 

17 Jan. 1627. Wilde wel weten of mijn suster meent dat daer 
stoffen tot een tabbaert voor mij sijn te vinden, anders soude 
hier wtsien; moet die tegen Paeschen hebben. 

Suster de Groot! 

Nichte Campe, die hier is om dynxdage toecomende met mij 
in huishoudynge te treden, heeft op mij begeert dat ick UE. 
wilde schrijven, dat het dosijn van de stoelen voor haer is, het 
half dosijn voor onse suster, ende dat van de gesonden een 
armken ontbreekt. Blijve hiermede 

UE. beyder dienstwilligen broeder, 
N. v. Reigersberch. 

Den Haag 2 Juli 1628. 

Mejoffrou ! 

En passant moet ick seggen, soo mijn cleet noch niet te 
maecken is, ende UE. oordeelt den mantel op geen ander cleeren 
dienen soude, gelijck apparent niet soude, dat ick UE. te be- 
dencken geve off niet beter waer een satijne cleet te doen 
maecken, meene UE. dat met mij oordeelen sal. Recomman- 
deere mij aen alle de uwe ende hope UE. nu contentement sal 
nemen. Bidde UE. van het beste satijn wil coopen. 

Den Haag 6 Jan. 1629. 
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VII. 
Juffrou de Groot! 

In Zeelant comende sal vernemen wat van Borsselen ontfangen 
is ende het overmaecken met de tweehondert guldens voor mij 
verschooten. De cleederen sal ick verwachten om dagelyckx te 
dragen naer het fatsoen daer is. Sestien guldens voor een paer 
hoosen is mij niet veel, mits zij groot ende goet sijn. Het fatsoen 
van het behangsel zegt men hier dat de mode niet en is; over- 
slaet wat een met rabatten sonder passement soude kosten, de 
sprey daerin gereeckent, ende raet mij te besten. Tegens dat 
UE. een fraey maeckt sal mede een nemen, dat sal sijn als wij 
beyde geit hebben. Om de costen behoert UE. niet te sien ende 
u kinderen tijt doen winnen. Pieter ende Dirck souden het latijn 
van u man ende Cornelis leeren. Cornelis leert al schickelijck ; 
de botheyt is hier te groot ende de gaillardise is geit waert 
Pieter behoert mijns oordeels te studeren om advocaet te wezen; 
zijn verstant is goet, wacht wat geheugen ende het zitten sal 
hem wel dienen; soude met een perdeken te hove connen gaen. 
Het dessein van Reael is wt, dan is noch tijt om te dencken, 
gelijck mede van Duick. Soo mijn broeder den rentmeester 
wel waer beraden ende UE. die moyte niet ontsaecht moet sijn 
Pieter oock derrewaert senden. Ick sage garen mijn vrinden wel 
opgebracht, want het een groot steunsel is van de familie. 
Cornelis doet mij wel hoopen. Ick heb brieven van Venetië 
gesien die sprecken van Mr. Berchouts ongeluck ! ) ende weit hier 
gelooft bij de heer Basius. De Heer Biscops dochter is noch 
niet getrout. Den raet van de vrienschap met Polyander te con- 
tinueren vinde ick goet, ben oock van dat humeur ende daertoe 



i) Zie boven blx. 184. 
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verobligeert door seer groote vrienschap, die ick niet kan ver- 
geten noch wil vergeten. Heb gisteren UE. gebiedenisse gedaen, 
die haer aengenaem is geweest; dese middach ben ick daer noch 
te gast genoot geweest, hoope die uwe ende andere vrienschap- 
pen wel te onderhouden, bysonder met u Neeff, Diocletianus, 
Constantius, Maximianus 1 ). Diocletianus is te Utrecht. Met seer 
groote haeste. Aen Joffr. Vosberge sal ick de bootschap van de 
coffer doen a ). 

VIII. 
Achter brieven van H. de Groot *). 

Joffirou de Groot! Ick heb niet goet gevonden den rentmeyster 
Lueyt 4 ) te adviseren hetgene hem dienstych waer geweten. Sulcke 
officien sijn dickmael de ouders niet aengenaem, die soo groote 
opinie van haer kinderen hebben datse geen feylen daervan 
konnen geloven. Eergisteren heb ick hem op sijn soon onder- 
houden; ick vraechde hoe lange daer was geweest, seyde bij de 
twee jaer. Ick meende het tdjt was dat hij thuys soude commen, 
seyde mij: wat soude hij thuys doen, ick kan hem daer soo 
goede coop houden als ick hier soude doen; soo hij naer Italien 
wil sal hem laeten gaen. Sulcx merckende hij contentement 
heeft is niet geraeden eenych miscontentement te geven, dan 
heb het Mr. Brasser gecommuniceert, die mede oordeelt best is 
gelaten. Met haest. Laet mij eens tijdynge weten van mijn cleet. 

27 Mei 1629. 

1) Schuilnamen van den Prins, Corn. van der Myle, J. Wyts en S. 
van Beaumont. 

2) Geschreven achter een brief aan H. de Groot van 8 April 1629. 
Vgl. hierbij den brief van Maria N° 52. 

3) De eerste en de laatste brief zijn geadresseerd aan „Mademoiselle 
Grotius". 4) Of Lucht. 
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Me Joffrou! 

Ick schrijve met grooten haest, alleen om UK te versoucken, 
dat mij gelieft te doen maecken een satijne cleet om dagelycx 
te dragen. Hetgene UE. voor uw broeder den rentmeester heb 
doen maecken was wel, soo een oft dergelijcke sal mij niet 
qualyck bevallen. Doch niet het fatsoen van onder te nauw 
ende versiert met menichte van knoppen, is voor onse qualiteyt 
niet gevouchelijck. De rabatten sal ick verwachten. Ende UE. 
de uwe ende alle UE. gezelschap wenschen een geluckych ende 
salych lopende jaer. 

Den Haeg 6 Jan. 1631. 

Me Joffrou! 

Ick verstaen met blijschap dat UE. reeckenynge maeckt van 
daer te trecken, maer wenste UE. noch eenyge brieven naer 
desen daer vont, alsoo dan nader soude connen adviseren wat 
mij noodych is. Ondertusschen hoope ick dat UE. niet sal ver- 
geten pluche tot een mantel mede te brengen. U broeder den 
rentmeester is hier met zijn vrouken ende moeder. Ick verlange 
seer te hooren wat UE. geresolveert is te doen. Schrijve met 
seer grooten haest. 

Den Haeg 13 April 1631. 

IX. 
Ma Soeur! 

Vrijdach voerleden heb ick UE. wijtlopych geschreven al het- 
gene in UE. saecke soo door andere als mij selffs is gepasseert, 
ende met eenen UE. geseyt hoe het darmede staet, ende wat 
het oordeel is van UE. vrienden. Gisteren is mij ter hant ge- 
commen den uwen van den achtsten van dese maent Nov., 
daerwt ick blijde ben te verstaen de verscheyde goede conditien, 
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die haer voor ons broeder presenteren. Ick sal die communiceren 

daer UE. het heeft geordonneert, doch ick sie niet dat met 

apparentie van vrucht yet verder is te onderstaen als aireede is 

gedaen, tonende UE. Neeff niet anders te connen doen als naer 

sijn vermogen de saecke te favoriseren, daer in hij seyt te willen 

doen al wat men van hem begeert, maer om dat met succes te 

doen, dat de opinie die men heeft dat u man de regeerynge 

niet wil kennen moet wech genomen werden, ende dat met 

eenych versouck, alles gelijck ick in mijn vorig schrijven int 

breede hebbe verhaelt. Mij sal verlangen eenyge antwoorde daer 

op te becommen, ende Godt geve die sodanych wesen mach 

als alle uwe vrienden oordeelen dat se behoort te wesen; hope 

dat UE. door den schijn van schone doch onseeckere ende 

haserdeuse conditien niet en sullen werden wechgeruckt om te 

verachten de voordeelen, die selflfs met ruste ende seeckerheit 

voor UE. ende de uwe onder uwe beste vrienden voor UE. 

open staen. UE. gelieven doch gesamentlijck daer wel op te 

letten ende om formaliteiten, die alle UE, vrienden oordeelen 

dat te nauw werden genomen, geen resolutie te nemen die van 

soo groten gevolch is voor UE. gansche familie. Van 

hooren wij niet Ick comme terstont van Leyden; susters been 

is genesen, dan sij selflfs niet heel wel, mits de geelsucht haer 

vrij quelt. Alle de vrienden sijn voort wel. Doet mijn gebiede- 

nisse ende gelooft dat ick ben 

UK dienstwillygen broeder, 
21 Nov. 1633. N. v. Reigersberch *). 

1) Deze brief werd door Dr. M. F. A. G. Campbell gevonden in de 
handschriftenverzameling van Jhr. Mr. M. J. L. J. H. A. Heldewier en mede- 
gedeeld in De Neder l. Spectator 1871, blz. 371. De brief is geadresseerd 
aan „Me Joffrou de Groot tot Hamburch". 
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Ma Soeur! 

Ick hebbe van deze met becommerynge verstaen d'indispositie 
die mijn broeder tot Mets heeft opgehouden, ende hadde al, 
voor ick die tijdynge creech, geapprehendeert dat d'extreme 
coude UEd. eenych ongemack soude causeren. Hier werden wij 
noch weynych versachtynge van weer gewaer, ende hoewel den 
wint drie, vier dagen west ende zuiden heeft gewayt, soo houden 
wij continuatie van vorst ende sneeuw, sulckx dat Hollantende 
Zeelant soo is gesepareert dat men door brieven geen commu- 
nicatie kan houden, waeromme ons broeder l ), wiens huisvrou 
over ses dagen geluckych van een soon is gelegen, noch bij mij 
wert gehouden, ende sal hij, die met het bruilofts cleet is ge- 
commen, met het roucleet wederom thuys moeten keeren ende 
dat over de doot van juffrou van Beaumont*), tusschen woens- 
dach ende donderdach voorleden 's nachts, naer vier, vijff dagen 
sieckte, buyten verwachten van vrienden, tot groot verlies van 
de hare, overleden. Men is hier becommert over het verloop 
van de protestanten saecken in Duytslant ende vreezen ons wel 
geaffectionneerde dat hetzelve UE. int particulier schadelijck is. 
Men seyt ons dat onse ambassadeurs daer vremt huys houden. 
Den resident Pauw heeft sijn huysvrouw *) tot Mets gelaten, dan 



i) De burgemeester van Veere David Reigersberch. Zijne vrouw Catharina 
Veth beviel in dit jaar van een zoon, die den naam Anthony ontving. 
Voor welke bruiloft hij naar Den Haag was gekomen bleef mij onbekend. 

2) Arnoudina van Rosenburg. 

3) Namelijk zijne tweede vrouw Anna van Ruytenburch van VTaar- 
dingen, met welke hij in 16 10 gehuwd was. Zijne eerste vrouw, Anna 
Seys, was in 1607 gestorven. 
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vreese hij die op sijn particuliere costen sal moeten halen. Het 
is een cort rijck geweest ende sullen die luyden tijt hebben te 
dencken wat sij andere hebben geprocureert. Een van Zeno *) 
volck, voor desen t'uwen huyse te Paris hebbende verkeert, toont 
dat hij Justinus *) seer affectionneert ende doet bij Cimon *) 
goet devoir, sijn naem is Coundenders% zoodat de beleeftheyt 
aen veele bewesen bij eenyge vruchten voorbrengt. Ick verlange 
wtermate seer naer UEd. arrivement. Godt geve ick haest goede 
tijdynge daervan verneme. Desen 12 Febr. 1635 *). 

UE. dienstwillige broeder, 
N. v. Reigersberch. 



XL 
Mevrouwe ! 

Wt de twee nevensgaende brieven, waarvan ick den eersten den 
tweeden deser, den tweeden den derden heb ontfangen, sal UEd. 
connen sien wat tusschen de croon Sweden ende den Conynck van 
Polen is besloten. Naer ick oordeele sal hetselfide vrij wat buyten 
de gissinge van velen gaen. Aristoteles 8 ) kan de belooffde resti- 
tutie niet als dienstych sijn; wensche het voor Tatianus 7 ), die, 
naer ick meen van Otho 8 ) Simonides 9 ) moet crijgen, oock 



1) Schuilnaam voor Groningen. 

2) H. de Groot. 

3) De Staten Generaal. 

4) Aldus in cijferschrift. Hij bedoelt Beemd Koenders yan Helpen, 
lid van de Staten Generaal. 

5) Met adres: Mevrouw, Mevrouw de Groot. 

6) Schuilnaam voor Holland. 

7) Maria van Reigersberch. 

8) Pruisen. 

9) Geld. 

20 
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sulckx wesen mach. Aelianus ') met de sijne hebben daer groot 
bewint gehadt, off sij het oock bij Sophi *) hebben weet ick niet. 
Constans sal tijdelyck dienen te sorgen om, sooveel het Felix 
raeckt, hem daervan te informeren. Het laet hem noch aensien 
dat meerder verloop van saecken bij de Rosé *) ende elders soude 
connen volgen; God geve Jovinianus 4 ) ende de sijne hetselffde 
niet mogen smaecken. Wat ick van Vindex 5 ) sal seggen weet 
ick niet. Bij Cimon staet het slecht. Het fort van Schenck 6 ) is 
niet apparent haest sal wesen gerecouvreert. Van Alcaeus 7 ) geen 
vermaen. Martialis 8 ) hout hem seer te onvreden over hetgene 
met de Latou 9 ) is gekoockt Xenocrates 10 ) handelt van Stesi- 
chorus 11 ) met Pertinax !1 ). Justinus sal dienen hem niet alleen 
bij Thucydides u ) maer oock bij Caius M ) voornaemste vast te 
stellen, want van Diodorus IB ) moet hij hem verseeckeren. Wij 
leven een becommerlijcke gestaltenisse van tijt, alle negotie staet 
hier stil, men weet niet waer met seeckerheyt sijn geit te beleg- 



i) P. Spierinck. 

2) Zweden. 

3) Duitschland. 

4) Nicolaes van Reigersberch. 

5) Frankrijk. 

6) Schenkenschans. Verg. Brieven van N. v. Reigersberch aan H. de 
Groot, N°. 71, vv. 

7) Treves. 

8) De Calvinisten. 

9) Frankrijk. 

10) Axel Oxenstierna. 

11) Vrede. 

12) Saksen. 

13) Ax. Oxenstierna. 

14) Zweden. 

15) Geld. 
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gen; spreeckt eens met Felix gesel off die daer raet toe weet. 
De schade die de Dunckerckers onder de buyssen hebben gedaen 
is groot, men seyt van sestych off seventych die verbrant off in 
de gront sijn geboort, het volck daervan gevangen. Op Grachus *) 
hebben veele het niet groen. Ick wenste wij wat nauw conden 
corresponderen; van mijn sijde doen ick mijn uyterste beste, 
schrijve ten minsten eens te acht dagen, van daer crijge ick te 
selde tijdyngen. Dat UEd. meent wij beter van hier als ghij van daer 
cont schrijven, omdat wij de zee nader zijn, is abuys, want den 
wint doorgaens goet is om van Calis te commen, selden om 
derrewaerts te gaen. Bijaldien dickwils schreeft, ten minste eens 
te acht dagen ende sooveel meer als yet waerdychs occurreert, 
ende de brieven volgens mijn ordre bestelde, ick soude die 
vrouch off laet crijgen. UEd. gelieve daerop te letten, want het 
mij soude connen verveelen soo lange sonder tijdynge te wesen. 
De vrienden sijn al wel. Jovinianus verreyst binnen twee, drie 
dagen, sal dan beter materie vinden om te schrijven. Desen 5 
Sept. 1635 *). 

XII. 

Ma Soeur! 

In Zeelant heb ick UEd. brieven van den 17 Aug. ontfangen, 
ende tsedert geene, noch van UEd. noch van mijn broeder; 
waerover niet weynych ben verwondert, alsoo aen andere brieven 
hier sijn van den 21 ende 23 ende ick noyt occasie versuyme. 
Laet mij eens weten wat de oorsaecke is, opdat ick niet en 
verflauwe, meenende het door nalatycheyt geschiet. In dese 



1) Frederik Hendrik. 

2) Adres als voren. 
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onseeckerheyt van occasie ende wint ist nodych men dickwils 
ende bij avance schrijve, ten minsten tweemael 'sweeckx. Ick 
sal in conformité van de gegeven ordre de tweehondert gulden 
aen den Advocaet de Groot betalen. Van de walvissen is noch geen 
geit over het provenu van het voorleden jaer gerepartieert ende 
van het lopende jaer, alsoo den vanck sober is, niet veel te 
wachten. Door Rotterdam passerende heb ick wederom alle 
devoir gedaen, goede woorden ontfange ick genouch, meene oock 
effecten daerop sullen volgen conde men aen 't werek commen, 
doch daer wert altijt het een off ander beleth voorgewent Mijn 
voornemen is mijn werek twee drie dagen continuelijck, als de 
vergaderynge scheyt, daervan te maecken, sonder dat sie geen 
voortganck; doch soo de sterfte, die daer al wat groot is ende 
noch toeneempt, blijft continueren is het beswaerlyck te reysen 
ende van huys te gaen. Tot Leyden sterven sess, seven hondert 
op een weecke '); het platte lant en is niet vrij noch oock den 
Hage. Ter Vere weet men, Godt loff, nergens van. Tot Middel- 
burg was de sieckte in vijffthien, sessthien huysen. Tis te vreesen 
dat de groote hitte, die wij noch hebben, het vier meer ende 
meer sal verspreyden. De vrienden hebbe ick alle wel gelaten 
behalven neeff van Varyck 1 ), die van een swaer accident met 
weynych of geen hope van reconvalescantie het bedde hout 
Mij is geseyt dat UEd. haer geit op het contoir van Mierop *) 
heeft doen opseggen; weet UEd. gelegentheyt om dat ende 



i) Ook aan H. de Groot schreef hij herhaaldelijk over het woeden 
van de pest in dezen tijd. Verg. Brieven N°. 80 en vv. 

2) Misschien was hij een broeder van Maria van Varick, die gehuwd 
was met Jacob van Borssele van der Hooge (Zie Zelandia illusirata, 
Dl. I, blz. 140). 

3) Jacob van Mierop, auditeur van de rekening. 
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meer daer wel te beleggen, wilt ons daer van adviseren. Wat 
consideratien mij bij occasie van de tijdyngen van den gemaeckten 
vrede tusschen Sweden ende Polen in sijn gevallen heb ick UEd. 
voor desen gecommuniceerd opdat tijdelijck meucht vigileren. 
Doet mijn gebiedenisse aen nicht ende neven, die mij meer be- 
loven als presteren. Desen 17 Sept. 1635. 

UEd. seer geaffectionneerden broeder, 
N. v. Reigersberch. 



XIII. 
Ma Soeur! 

Het comt seer wel dat UEd. eens wt hare lanckduryge stilte 
wacker wort, want mijn voornemen was met gelijcke munte te 
betalen. Maer dat UEd. meent met reden selde te schrijven 
dunckt mij vremt, bijsonder omdat UEd. hare occupatien boven 
de mijne doet prepondereren, ende het daervoor neempt gelijck 
off ick nergens als naer Paris hadde te schrijven. Dan dat daer 
gelaten, alleenlijck hierbij gevoucht dat ick het niet alleene en 
ben die clage. Gisteren vraechde mij de vrouw van Haerencarspel ') 
off UEd. noch leeffde; ick seyde te gelooven dat wel waert 
maer in lange geen tijdingen te hebben gehadt ende de leste 
mij seyden dat UEd. haer met den eersten soude schrijven, het- 
welck niet quaet en ware. Hetgene ick in den vermisten brieff 
hadde geschreven raeckte UEd. particulier, namentlijck dat, soo 
het incommen van Otho cesseert, goet waer tijdelyck door 
Aelianus wiert gesorcht om een vasten voet van betalynge. 
Van Aelianus noch die bij hem is heb ick in eenighen tijt geen 



1) Waarschijnlijk de vrouw van Jacob Haringhcarspel. 
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tijdynge gehadt. Hier eenych geit als op het lant te beleggen 
weet ick niet, ende waerom men het van daer soude nemen om 
leech te houden sie ick niet. Te Rotterdam sal ick mijn beste 
doen maer moet noch wat tijt hebben. De sterfte meerdert hier 
seer, gelijck oock te Leyden ende elders. Het is becommerüjck. 
Ick gaen naer Alcmar, daer wij sullen cavelen. Die in de 
Schermer niet hebben gecocht hebben niet veel versumpt. Neef 
Reigersberch ') sal ick thuys gecommen sijnde schrijven. Desen 
21 October 1635 *). 

UEd. seer geafïectionneerde broeder 
N. v. Reigersberch. 



XIV. 
Ma Soeur! 

Ick sal geexcuseert wesen soo mijn broeder dese mael niet 
van mij en ontfanckt, want ick desen schrijve wt Zeelant, waer 
de sieckte van onse moeder mij heeft getrocken, die eenyge 
dagen het bedde heeft gehouden van een seer excessive vercout- 
heyt, geaccompangeert van een coertse; doch schijnt, Godt loff, 
alles nu hem soo wel te schicken dat ick reeckenynge maecke bin- 
nen twee, drie dagen wederom naer Hollant te reysen. Voor mijn 
vertreck van daer, hetwelck was den sesthienden deser, hadde ick 
van Amsterdam de rabatten ontfangen ende mevrouw Spierynck 
gelevert, hetwelck sal dienen tot UEd. gerustheyt. Tot Rotterdam 
meene ick een dach te vertouven om de oude recommandatie 
te vernieuwen, dan den heer Beaumont sal ick daer niet vinden, 
alsoo hij sondage commende trout met de weduwe van den 



1) Waarschijnlijk een der zonen van Mr. Johan van Reigersberch. 

2) Adres als te voren. 
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secretaris Tunynck '). Al nieuwe aenmanyngen. De subyte doot 
van den Heer van Barnevelt tot Amersfoort, van een catarre 
gestorven, sal U£d. hebben gehoort 1 ). Het Oostindische schip 
is behouden in het Texel gearriveert. Voor mijn affscheyt wt 
Hollant quamen tijdyngen de Engelsche wederom waren met 
eenyge schepen naer de buissen, ick kan niet sien dat men sal 
connen dien cours met goede oogen aensien, maer men verwacht 
op het rapport van de heer Joachimi. Ons leger leyt noch in de 
Langestraet, is niet apparent dat jaer yet daervan sal voorge 
nommen werden. Cats geeft weynych contentement Ick verwachte 
antwoorde op hetgene daer ick meermalen van hebbe geschreven. 
Naer ick mij late informeren sal het goet sijn dat Constans op 
hare betalynge wil lette. Desen 21 October 1036. 

UEd. dienstwillygen broeder 
N. v. Reigersberch. 

Soo ick desen soude sluyten verstaen ick de tijdynge van de 
groote victorie van Bannier 3 ), ons broeder name aen de particu- 
lariteyten te schrijven 4 ). 



1) Op 12 Oct. 1636 werden in het Trouwboek te Rotterdam aange- 
teekend: Symon van Beaumont met Catharina Brandt, weduwe van Joh. 
Tuyning, in leven secretaris van Z. Princ. Ex^e. Daar volgens eene 
aanteekening in margine (12 Oct.) attestatie werd gegeven op Den 
Haag, zijn zij déar getrouwd. 

2) Volgens vriendelijke mededeeling van den heer archivaris H. J. 
Reynders staat in het Archief van de kerkvoogdij (Regenten van St. 
Joris) te Amersfoort aangeteekend : Jhr. Reynier van Oldenbarnevelt be- 
graven Oct. 1636. Vermoedelijk was deze een zoon van Reinier en 
kleinzoon van Johan van Oldenbarnevelt. 

3) De slag bij Wittstock van 4 October. 

4) Adres: Madame, Madame Grotius, a Paris. 
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XV. 

Ma Soeur! 

Den oversten Hogendorp '), die reeckenynge hadde gemaeckt 
hem met een nieuw regiment, dat hij heeft gelicht, in dienst 
van hartoch Bernart van Wijmeren te begeven, heeft over 
drie, vier dagen brieven ontfangen van de heer Rijxcanselier, 
daerwt hij wel soude genootsaeckt werden van meenynge te 
veranderen ende hem moeten naer het leger van de croone 
Sweden vervougen, doch wacht in corten tijt nader advysen, 
hetwelcke ick UE. wel hebbe willen doen weten om off moge- 
lijck yet daernaer sout mogen hebben te reguleren. Gisteren 
spreeckende met een van Caesars *) volck dat ick eerstdaechs 
meende bij hem te commen om een eynde van alles te maecken, 
hem recommanderende hij doch wilde de goede hant daertoe 
helpen bieden, seyde gans daertoe genegen te sijn, dan dat wij 
van onse sijde ons oock mosten vougen ende de pretensien niet 
te groot maecken. Ick repliceerde ons interest was inestimabel. 
Hij verstoot dat wel, maer dat het noch bij de Staet soodanych 
het was conde werden vergoet, noch wij die het wilde helpen 
remedieren aen andere, sulckx wij het billyck oordeelden, niet 
conden doen verstaen, dat een slach daerin most werden ge- 
slagen. Ick seyde daervan niet te abhorreren, mits vooreerst een 
point werde vastgestelt, hetwelck is het point ten principalen; 



i) Gijsbcrt van Hogendorp, generaal in Zweedschen dienst. Verg. 
Brieven van N. v. Reigersberch aan ff» de Groot, Reg. 

2) Rotterdam. Hier even als in de vorige brieven wordt gehandeld 
over de bezoldiging van De Groot als pensionaris van Rotterdam, ge- 
durende de jaren dat het ambt had stilgestaan. 
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maer ick conde niet crijgen het woort dat hij dat oock soo 
verstont, wel dat hij wat in hem is wil contribueren. Daerin 
accordeerden wij dat men niet most marchanderen, want wij 
met vrienschap van ons recht liever wilden laten varen met vrien- 
schap (sic) als het uyterste met recht wtvoeren, gelijck ick toonde 
ons geen middelen te ontbreecken, allegerende het exempel van 
Aelianus. De heeren Staten zijn nu gescheyden ende sal 
daerom den tijt waernemen, niet doen ist mogelijck dan op 
Felix ende Constans welgevallen. Het laet hem aensien dat het 
leger hier vrouch te velde soude mogen gaen, waerom Crayen- 
burch *), soo hij van de partye wil sijn, hem vrouch gereet sal 
moeten houden; doch sal hem tijdelyck adviseren. Doet mijn 
gebiedenisse. Desen 9 Febr. 1637 *). 

UEd. seer dienstwillyge broeder, 
N. van Reigersberch. 



XVI. 

Mevrouw! 

Ick sal de eerste occasie waernemen om eens met den heer 
van Noorthollem ') te spreecken ende sien hoe verde door mijn 
tusschen spreecken het different kan worden vereffent. Ons leste 
affscheyt is geweest dat hij bij Sophi sijnde soude maecken dat 
UEd. nopende het different van het tractement contentement 



1) Zie boven blz. 133. 

2) Met adres: Mevrouw, Mevrouw de Groot. 

3) Mij . onbekend. Hij doelt op de uitbetaling van de bezoldiging van 
De Groot door Spierinck. Verg. den volgenden brief en Brieven c. AT. 
v. Reigersberch aan H. de Gr ooi \ blz. 355, 360. 
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soude worden gegeven. Aengaende den wisssel meende niet dat 
daer noch eenyge mangel aen was. Dat moet mede wt den 
wech. Het ware goet het eene ende het andere wt den wech 
ware, dat geen swaricheyt soude hebben indien Aelianus sijn 
eygen humeur niet te seer wilde volgen. Den heer Hogendorp 
is noch hier, doch van meenynge haest te vertrecken. De vrouw 
van der Nath *) sal ick schrijven, ende naer ick van haer tijdynge 
crijge den brieff aen Hartochvelt *) tot Amsterdam bestellen ofte 
niet. Eergisteren is overleden de vrouw van Zuylencum '), naer- 
latende vijff kinderen, een groot verlies voor hare familie. Crayen- 
burch, sijnde bij den hertoch van Weymeren, sal wel doen ons 
altemet van sijne tijdyngen te laten weten. Joffrou Huygens 4 ) is 
genootsaeckt haer schrijven wt te stellen tot de naeste reyse. 
Niet anders hebbende eyndyge met mijne recommendatien. Desen 
12 Mey 1637 5 ). 



1) Verg. boven blz. 139. 

2) Waarschijnlijk een bloedverwant van Dr. Joan Hartogvelt, die in 
1660 te Amsterdam lid van den Raad werd. 

3) Zie boven blz. 111. De vrouw van Constantyn Huygens was den 
loden Mei overleden. 

4) Daar dit briefje nit Den Haag blijkt geschreven te zijn kan hier 
moeielijk aan een lid der Zeeuwsche familie Huygens gedacht worden. 
Misschien is eene der dochters van Christiaan Huygens: Geertruid of 
Constantia bedoeld, van welke de eerste toen gehuwd was met Philips 
Doublet en de tweede met David Ie Leu de Wilhem. 

5) Adres als voren. 
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XVII. 
Beminde suster! 

Over drie dagen hebbe ick bij een extra ordinaire gelegentheyt 
aen mijn broeder hoe verde ick met den heer Spierynck hadde 
gesproocken geschreven. Gister middach ten huyse van den 
heer oversten Hogendorp met hem te gaste sijnde entameerde 
ick voor den eten met mevrouw ende naer den eeten met 
mijnheer Spierynck wederomme het propoost soo van den wissel 
als van het tractement als raet, ende seyde mij soowel mevrouw 
als mijnheer Spierynck aengaende den wissel dat iterativelijck 
aen monsieur Heuft *) sijne meenynge claer soude werden ge- 
schreven ende den brieff open aen UEd. geaddresseert, opdat 
denselven gelesen hebbende denselven voort soudt bestellen 
ende in conformiteyt van den inhout oock connen spreecken. 
(Zij) waren verwondert waerom monsieur Heuft soo veel difïicul- 
teyten maeckt. Soodat ick niet en twijfele oft UEd. sal dien- 
aengaende nu volcomentlijck wesen geholpen. Aen het tracte- 
ment meen ick ook niet dat veel sal manqueren, want den heer 
Spierynck mij toeseyde dat UEd. van hetgene over de drie jaren 
noch pretendeert soo veel sal doen betalen als den heer Came- 
rarius ') als raet ontfanckt, dat is jaerlyckx duisent Sweetsche 
daelders; dan offhij die sal reeckenen tegen achtentwintych, dertych 
offt tweeendertych Hollantsche stuyvers daerop creech ick geen 
ronde explicatie ende wiste redenen tot het eene ende het andere te 
geven. Maer ick bleef aenhoudende om de achtduysent rijxdaelders 
jaerlijckx vol te maecken, alsoo daer reeckenynge van aenbegin op 



i) Zie boven blz. 233. 

2) Ludovicus Camerarius, gezant van Zweden bij de Republiek. 
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is gemaeckt ende het different cleyn was, de plaetse van uwe resi- 
dentie seer costelyck, uwe inclinatie groot tot voorstant van de 
luyster van de crone. Doch conde die verclarynge niet crijgen, 
alsoo bleef replicerende dat hij seer wel tot uwe meeste voor- 
deel was genegen maer niet verder conde gaen als hij conde 
verantwoorden; indien yet bleeff resterende dat hij garen in 
Sweden commende wilde sien ordre tot betalynge van hetselve 
te crijgen, ende ware het mogelijck oock van meer. Hetwelcke 
ick sijn Ed. oock ten hoochsten recommandeerde, met verseecke- 
rynge van de groote genegentheyt die daer is om de crone 
wel te dienen; waeraen mede geen twijfel bij sijne Ed. wert 
geslagen. UEd. sal connen sien wat last aen monsieur Heuft 
sal worden gegeven ende niet qualyck doen, met bedanckynge 
voor hetgene sal sijn geschiet, oock mede den heer Spierynck 
te recommanderen in Sweden commende alle voorder goede 
offitien te doen; hetwelck niet als wel bij hem sal connen 
worden genomen. Van wat operatie alle mijne devoiren sullen 
wesen moet ick wt UEd. schrijven vernemen. Soo noch yet 
hapert wil garen mij verder ende tot alles wat UEd. can con- 
concerneren laten gebruycken. Voorts alsoo onse penyngen, die 
wij hebben op de houve van den secretaris de Witte *) in 
Borsselen, soo wel capitael als verlopen renten, sullen nu in 
Juni ofte Juli werden affgeleyt, soo sal UEd. gelieven te resol- 
veren waer deselve wilt hebben geemployeert. Voor mij weet 
die nergens als aen het gemeene lant te besteden, hetwelcke 
dagelyckx soo veel licht, dat men niet te veel lust heeft hetgene 



i) Misschien bedoelt hij Boudewijn de Witte, die echter geen secre- 
taris meer van de Staten van Zeeland, maar sedert 1630 raadpen- 
sionaris was. 
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daer is te laten, ick late staen yet van nieuws bij te doen. Maer 
alsoo nu is geresolveert dat de camer op de domeynen vijff- 
hondert (sic) guldens sal negotieren, ende mogelijck UEd. soude 
connen verstaen, hoewel sijn consideratie heeft, dat men met 
seeckerheyt aen die geit soude connen geven, soo hebbe ick 
bij provisie plaetse besproocken. Indien UEd. gelieft die te ge. 
bruycken sult mij tijdelyck uwe meenynge moeten laten weten, 
ende voor wat somme. Van den heer van Oosterwijck , ), wat 
onse neeff Johan Reigersberch *) van meenynge is te doen ende 
off hij daer noch dient gelaten wilde ick wel dat UEd. mij 
over schreeft. Den oversten Hogendorp heeft mij belooft te letten 
op de inclinatie van uwen outsten ') ende mij daervan te onder- 
rechten, indien sijn tijt sonder employ daer soude doorbrengen 
te helpen sorgen dat naer huys comt, hetwelcke ick sijne Ed. 
wel vertrouwe alsoo in alles toont UEd. ende mijn broeder ten 
hoochsten te sijn geaffectionneert. Ick bidde om mijn gebiede- 

nisse. Blijve 

Uw dienstwillyge broeder, 
Desen 18 Mey 1637 4 ). N. v. Reigersberch. 

XVIII. 
Ma Soeur! 

Ick hebbe UEd. voor desen gebeden, gelijck wederomme moet 
doen, dat UEd. trachtende met alle middelen de groote drouff- 



1) De gezant te Parijs Willem van Lier. 

2) Een zoon van zijn overleden broeder Mr. Johan Reigersberch, 
volgens het Doopboek te Middelburg aldaar geboren 13 Oct 161 3. Hij 
stond aan het sterfbed van H. de Groot en zal in 1660 ongehuwd in 
Zweden overleden zijn. 

3) Cornelis de Groot. 

4) Adres als voren. 
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heyt, daer ick weet wat reden toe hebt, soo seer te overwinnen 
als van UEd. standvastych gemoet behoort te connen worden 
verhoopt, UEd. hare gedachten mach diverteren tot hetgene hare 
familie dienstych wesen mach. Waervoor bijaldien UEd. daer y et 
heeft te verrichten nodych wesen soude den eersten tijt den 
besten waergenomen, als wanneer de gemoederen teerst sijnde 
beter worden gebogen, ende hope UEd. hetselve oock in achtynge 
sal nemen. Al wat hier te doen is daervoor sal bij ons soo veel 
mogelijck worden gesorcht, ende sal ick ordre verwachten wat 
UEd. met den kettynck ende bagge mitsgaders de vijffentwintych 
duysent gulden, als die ontfangen sijn, sal willen hebben gedaen. 
Ons broeder den reeckenmeester ! ) heeft eenyge penyngen uyt 
Zeelant medegebracht, die sullen wij gebruycken soo verre die 
strecken tot uytvoerynge van de leste eere, die op morgen sal 
geschieden. Hetgene meest nodych sal wesen de ordre wat 
met de dienaers, die alle in den rouw tot Hamburch sijn gecleet, 
sult willen hebben gedaen. Nicht Huygens inclineert wel tot 
een van de lackeyen, soodat maer souden resteren een ander 
lacquey, de page, hofmeester ende camerlynck, alsoo den derden 
lacquey is bij neeff Reygersberch *) tot Stockholm gebleven, 
ende van daer met onsen goeden neeffs dode licchaem 3 ) alle 



i) David van Reigersberch. 

2) Johan van Reigersberch. 

3) Onder de personen, die de Groot op zijne laatste reis van Parijs 
naar Stockholm vergezelden, bevonden zich ook zijne beide neven Johan 
van Reigersberch, zoon van zijn overleden zwager Mr. Johan van Reigers- 
berch (door Cattenburgh in de Historie v. h. leven v. H. de Groot, Dl. 
II, blz. 404 ten onrechte een zoon van den raadsheer Nicolaas genoemd) 
en een ongenoemde zoon van zijn zwager David van Reigersberch. De 
eerste stond aan zijn sterfbed (ald. blz. 412), de laatste, van wien hier 
sprake is, werd te Stockholm ziek en stierf aldaar (ald. blz. 409). 
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dagen in Zeelant wert verwacht, alwaer de vrienden oock voor 
die jongen sullen sorgen. Rougisart vint hij goet hier te 
blijven, soude ick sien onder de compangie van monsieur de 
Logis te helpen, die collonel sijnde bij gelegentheyt hem aen 
een vaendel soude connen helpen ende om onsentwille licht 
wat soude willen doen. De twee coffers, totdat U£d. nader last 
geeft, sal ick te mijnen huyse bewaren, alsmede de livrij 
cleederen van UEdL volck die genouchsaem nieuw ajn. Van 
alles wat mij wert gelevert sal ick inventaris maecken, waervan 
ick UEd. oock de copie toe wil doen commen bij gelegentheyt. 
Uyt een brieff bij monsieur Heuft aen onsen salygen broeder 
geschreven sien ick dat bij Salvius *) eenyge difficulteyt op het 
overnemen van eenyge gedaene betalynge wert gemaeckt; hope 
dat wel sal worden gereddert ende dat soo haest als mogelijck 
is. Wat UEd van woonplaetse sal resolveren sullen wij als het 
tijt is verstaen, dat is als UEd. presentie daer niet meer nodych 
wesen sal. Sonder dat ick op UEd. brieven hier wachte soude 
mij op donderdach naer Zelant te begravynge moeten vervougen; 
nu sal ick den saterdach verbeyden ende voor mijn vertreck 
UEd. brieven beantwoorden, ende sal het in Zeelant soo cort 
maecken als mogelijck is; dan licht sal veerthien dagen door 
lopen, dat is twee ordinarise sonder mijn brieven. Godt wil 
UEd. met sijnen troost bijwesen, ende bij dien isse oock alleen 
te vinden, hoewel UEd. gelijck meer als andere comt te missen, 
oock veel meer als alle andere hebt behouwen, dat is de groote repu- 
tatie van soo eerelijcken, overtreffelijcken personage, die in de 
gemoederen van degene die wetenschap ende deucht lieff heb- 
ben altijt sal blijven ingeprent. Op de acceptatie van wissel van 



i) Joh. Adler Salvius, Zweedsch kanselier. 
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de thienduysent rijzdaelders valt eenyge difficulteyt, maer de 
penyngen sijn in soo goede handen dat niet en is te verliesen 
als wat tijt, dat wij oock sullen sien te verhoeden, ist mogelijck. 
Veel personen commen haer presenteren dat mede souden mogen 
worden gebeden. Den kettynck heb ick neeff Reigersberg in 
bewarynge gegeven. Ick sal ordre verwachten, voernamelijck op 
de dienaers ende sage garen UEd. worde ontlast van die op 
haer costen naer Vranckerijck te doen commen. Mantels heeft 
men hier geen gemaeckt Vergeeff mij dat ick UEd. met sulcke 
dyngen onderhoude, den noot sal mij excuseren. Verseeckert U 
selven ende mijn nichte ') dat ick ben 

Uwe seer geaffectionneerde ende dienstwillyge broeder, 

N. v. Reigersberg. 

Desen 2 Oct 1645 *)• 



XIX. 

Ma Soeur! 

Desen compt uyt Zeelant, waer sonder van Uwe Ed. brieven 
te hebben ontfangen ick met de ander vrunden naertoe hebbe 
moeten reysen, omdat wij vreesden het licchaem van onsen 
goeden neeff onse comste soude' hebben gewacht ende hetselve 
is tot noch toe niet gearriveert Voor mijn vertreck naer onder- 
souck ondervonden hebbende dat alle UEd. volck behalven 
Jaques, die bij neef Huygens is gebleven, was geresolveert naer 



1) Cornelia. 

2) Met adres: Mevrouw, Mevrouw de Groot. 



321 

Vranckerijck te keeren, heeft ons goet gedacht Rougissart, 
Baptista, den camerlyck (sü), de page ende den laquay met ons 
te nemen om haer passage uyt Zeelant te versorgen, ende is 
hetselve soo wel gesuccedeert dat met onse aencomste onsen 
broeder, die mede uyt Hollant was gecommen, noch sieck haer 
van een acte heeft versorcht, soodat desen derthienden oft uyter- 
lijck veerthienden van hier varen met een oorlochschip naer 
Havre, ende sullen sij noch van vracht noch van cost onderwege 
niet hebben te betalen, gelijck wij haer hebben aengeseyt, alsoo 
ons broeder den cappiteyn, soo hij yet begeert, sal contenteren. 
Den reyse uyt den Hage tot Vlissyngen heeft haer oock niet 
gecost, alle hetwelcke ick aenroere omdat UEd. het dient te 
weten. Beyde de kisten met de goederen ende namentlijck den 
gouden kettynck met de medaille sijn in mijn bewarynge. Van 
de vijffentwintychduysent guldens heb ick noch niet ontfangen, 
om redenen in mijne lesten vermaent. Wat UEd. met het geit 
als ontfangen is sal willen hebben gedaen dient ordre gegeven, 
gelijck mede hoe men met de schulden van uwen tweeden sal 
leven, te weten die hij aen de Wijnckters schuldych is, op 
welcker betalynge nu meer als te voren staet te letten, gelijck 
UEd wel kan considereren, maer voornamelijck dat hij ende 
sijnen outsten ernstych werde te kenne gegeven wat haer voor 
het toecomenende staet te doen, waervoor UEd. buyten twijfel 
sal sorgen, gelijck oock Jovinianus bij dengenen die hier is 
niet sal versuymen te doen. Jaques die bij nicht Huygens is 
gebleven seyde hem van UEd. eenych geit te commen ende 
confirmeerde mij hetselve Rougisart, hebbe aengenomen UEd. 
daervan te schrijven ende naer antwoorde, die ick op desen sal 
verwachten, te betalen. Wat [Plette] die met het licchaem van 

onsen neeff overcomt moet hebben sal UEd. daer oock bij 

21 



3« 

dienen te vougen ende mij voorts te laten weten waer in ick 
UEd. kan dienen ende wat verder van UEd. intentie wesen 
mach. Naer alle apparentie sal ick noch wel veerthien dagen in 
dese provintie blijven, hetwelck ick segge om off UEd. met alle 
ordinarise geen tijdynge van mij en creecht UEd. niet en dencke 
dat ick ergens in versuyme, want van hier weet ick niet te 
schrijven, omdat aen mijn brieven geen addresse geven kan. Bidde 
UEd. voorts hare oogen altijt hoger als op menschelijcke invalle 
te slaen ende hare gedachten meer te laten gaen tot het her- 
dencken wat Godt Almachtych UEd. hadde gegeven als heeft 
ontnomen, ende hetselve wel considererende hoeveel UEd. meer 
als meest alle haer heeft te loven voor soo grooten segen, daer- 
mede tegens alle tegenspoet sijt geweest begenadycht Dat ist 
daerin ick mijnen troost soucke ende daer isset dat UEd. den 
haren moet soucken, voorts haer verstant bestedende tot employ 
daer het de uwe dienstych wesen mach. God wil alle UEd. 
raetslagen segenen ende sal ick, sooveel die met menschelijcke 
hulpe connen worden gesecondeert, garen bij alle occurrentien 
tonen dat ick ben 

Uwe Ed. seer geaffectioneerde broeder, 
N. v. Reigersberg. 

Desen 13 Oct. 1645 •). 



1) Met adres „Mevrouw, Mevrouw de Groot tot Paris". 
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XX. 

Ma Soeur! 

Ick ben buyten mijn meenynge langer naer de begravynge 
van onsen neeff in Zeelant gebleven, waertoe ick te beter was 
te disponeren omdat de diversie van vrienden mij docht te ver- 
lichten de drouffheyt, die mij in mijn eenycheyt swaerder soude 
hebben gevallen. Alleen heeft het mij seer becommert dat ick 
met UEd. niet hebben door mijne brieven connen spreecken, 
daerin mij verhinderde omdat ick vreesde mijne brieven mochten 
vermissen, ende soo lange ick van UEd. geen hebbe ontfangen 
ende niet en wiste yet dat UEd. concerneerde uyt Zeelant mede 
te deelen heb ick soo lange mijn schrijven verschoven, hetwelck 
ick nu staende op mijn vertreck, geen meer tijt willende ver- 
liesen, noch eyndelyck hebbe gehachardeert, alleenelyck om mij 
bij UEd. te onschuldygen van naerlatycheyt ende vergetenheyt, 
dewelcke met reden niet mach worden geimputeert degene die 
reden heeft van stilswijgen ende geen oorsaecke die hem beweecht 
tot spreecken. Tegens het vertreck van den naesten ordinaris 
hope ick in den Hage met Godes hulpe te wesen ende UEd. 
alsdan van alles mede te deelen dat UEd. sal dienen te weten. 
Het dode licchaem van onsen neeff heeft door orde van de 
Coninginne groote eere ontvangen, acht van hare Majestijts edel- 
luyden hebbe het in de kerke gedragen ende geseth in de 
cappelle daer de Coningen liggen begraven, alwaer het is geleyt 
in een schone tinne kiste ende blijven staen acht dagen, wanneer 
het schip vertrock. Mergen wert oock hier begraven monsieur 
Caule, die UEd. tot Spa heeft gesien. De leste advysen uyt Den 
Hage spraecken noch van groote swackheyt van UEd. soon ! ), 

i) Cornelis. 
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die over acht dagen noch het bedde hielt Godt wil hem 
geven gesontheyt naer lichaem, siel, wille ende verstant, ende 
sal UEcL naer mijn oordeel om verscheyde consideratie wel 
doen hem uyt sijne becommeryngen, die hem drucken, te 
helpen ende sal ick met alle mogelijcke middelen, is het 
mogelijck, soucken hem te preserveren voor gelijcke incon- 
venienten, recommanderende mij voorts t' uwaerts ende aen 
mijn nichte blijve 

UEd. seer geaffectionneerden broeder, 
N. v. Reigersberch. 

Desen 7 Nov. 1645. 



JOHAN VAN REIGERSBERCH AAN MARIA VAN REIGERSBERCH. 



Aan het einde van een brief aan H. de Groot, 3 Dec. 1624, 
schrijft hij : 

Aengaende mijnen hoet, ie wete geen wijdt te senden; dat 
onse suster ergens een hooft neemt als het mijne ende denselven 
daerop doet maecken, ie seg ten naesten als dat Monsieur de 
Bies 1 ). Broeder David is van daege van Amsterdam gecommen. 
Juffrou Jacoba*) was gevrijt van Monsieur Boreel; soo haest als 
frater haer sach sach hij dat sij een hooghen rugh hadde. Dit 
is voor UEd. huysvrou. Jut de knecht is soo sinnelijck, hij wil 
van sijn leven niet trouwen, dat sij aen hem schrijft om hem 
daerinne te confirmeren. 

Ma Soeur! 

Tgene voor mij gecocht is sal ick met den eersten verwachten. 
(Ie) wilde wel een satine cleedt laeten maecken maer sal de 
brouck wat langer dienen als de laeste ende de craeg wat wijder 
ende de mouwen lanck. Als ie dit heb sal ie een ander doen 
maecken ende de fouten doen corrigeren, sal sijn om dagelyckx 
te draghen. Andere besprecken doen ie niet, ketende alles tot 
u goetvinden. De procuratie om uwe vercochte landen te leveren, 
mijns oordeels soo sijn deselve wel vercocht; de helft sal binnen 
een maent betaelt worden. Ie sal uw £. order op het employ 



1) Waarschijnlijk Joris de Bye. 

2) Zie boven blz. 292. 
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van de penninghen gaern ontfanghen, sal mede geit over- 
maecken van tgene voor mij noch sult wtgeven. Waermede ie 
eyndige ende blijve nemen mijne dienstige gebiedenis. Desen 25 
Augusti (1629). 

Ma Soeur! 

Met mijnen laesten heb ie een satine cleedt ontboden, ie 
seynde hyer de maet van den hals, tot de spel is de maet van 
mijn blooten hals. De heele lanckte is op het wambuys genomen. 
Dat dit cleedt mocht werden gesonden is meer mijn huysvrouwens 
als mijne begeerte. Dit eerste sal sijn om dagelijckx te draeghen 
ende wel passende sal een beter ontbieden, hadde echter gaeren 
dat goet satin naemt. De vrienden sijn alle wel; wij hebben 
hyer gesmacht van hitte ende vreest men voor swaere sieckten. 
Godt wil ons ende de onse bewaeren. Mijn huysvrou ende ick 
doen aen UEd. ende haer man onse dienstige gebiedenis. De 
hondert gulden voor nicht Cornelia besproocken sal ie met den 
eersten overmaecken. Desen laetsten Augusti (1629). 

UE. dienstwillige broeder, 
J. Reigersberch. 

Ie moet oock hebben nestelinghen, hantschoenen, cousebanden 
ende rosen, doch begeere geen rosen om soo haere vilte genaeyt, 
alsoo sij te ongemackelijck zijn. 



VERBETERINGEN. 



Blz. 4, aant. reg. 3 v. o. 65, 67 lees: 71, 74. 

» 5 » n 2 v. b. 35 „ 36. 

9 51 „ „ 2 v. o. B. Vollenhoven lees: H. Vollenhoven. 

n 5^i re S* 9 v * b. proposten . . . lees : proposten veranderen. 

n 71 aant. 1. „Misschien moet gedacht worden aan Sara van Baerle". 
Dit is onjuist, zij trouwde met Van Dorp eerst in 1631. 
(Zie blz. in.) 

„ 72 „ Bijvoegen achter Antoine: die in 1638 stierf. Waarschijn- 
lijk is de vader, niet de zoon bedoeld. 

„ 78 reg. 9 v. b. de Vicke, lees: de Ricke. De hierbij gevoegde 
aanteekening vervalt. 

n 78 „ 13 v. b. Bij Vet de volgende aant. te voegen: Jan Veth, 
vader van Adriaan, was het laatst burgemeester van Mid- 
delburg in 1605, Hugo Veth in 1608, en Apollonius Veth 
werd het eerst in 1632. Adriaan zal dus de bedoelde 
zoon zijn. 

„ 86 aant. 1. Pieter Dirkz. Hasselaar, lees: Pieter Hasselaar. 

„ 100 „ 1. Bij te voegen: Hij was eerst gehuwd met Judith Nuyts, 
daarna met Catharina Carels. 

„128 tekst, reg. 6 v. o. Het cijfer 7) vervalt hier en moet geplaatst 
worden op den laatsten regel achter: ghemaeckt heeft. 

9 137 aant. 2. 1627, lees: 1626. 

n 178 „ 2. lees: dochter van Thomas lord Wotton en weduwe van 
Henry lord Stanhope. 

, 228 a 1, reg. 3, 1638, lees: 1639, — reg. 9, voor 1638, lees: in 
1639, — reg. 10, loopende wordt, lees: loopende over 
1640 wordt. 

„ 247 „ 2. Pestkoolen, lees: pestkolen. 

Door een misverstand zijn de Brieven 68 tot 70 verwisseld. N°. 68 
moet worden 70, N°. 69: 68 en N°. 70: 69. Dit komt ook overeen met 
de opgaven in de aant. op blz. 4. 
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